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AVERTISSEMENT 


Le présent volume apporte son complément indispensable 
à l'euvre que I. BArnEsTRI et H. HyvERNAT avaient commencée 
il y a prés d'un demi-siéele, Les deux tomes du texte eopte 
des Actes des Martyrs parurent, en effet, respectivement 
en 1907 et en 1924 (CSCO, n** 43 et 86), et la traduction du 
premier en 1908 (CSCO, n? 44). Lorsque H. Hyvernat mou- 
rut pendant la seeonde guerre mondiale (29 mai 1941), il 
laissait en manuserit la traduetion du second, qu'on lira 
ci-aprés. 

M. L.-TnH. LEronT, directeur de la section eopte du CSCO, 
a revu le manuserit de H. Hyvernat. Pour la traduction elle- 
méme, nous avons suivi fidélement ce manuscrit, sauf à y appor- 
ter quelques rares corrections. Il en va autrement des observa- 
tions eritiques, nombreuses et parfois étendues, qui avaient été 
primitivement prévues pour les notes au bas des pages; comme 
de larges eoupures, attestées par des ratures de tout genre et 
dont l'origine et la raison ne nous étaient pas toujours cer- 
taines, avaient été pratiquées dans le manuserit, nous avons 
pris comme régle de ne retenir du texte primitif que ce qui 
pouvait eontribuer à l'intelligenee ou à la justification de la 
version. Les index eomposés par le traducteur ont été large- 
ment. remaniés et eomplétés; ils portent sur les deux tomes 
du texte eopte et les deux tomes de la traduetion. 

Le R.P. V. Annas, O.F.M., nous a aidés dans l'établissement 
des index, et le CARMEL de Louvain dans la eorreetion des 
épreuves. Nous leur en exprimons nos remerciements. 


R. D. 
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PRAEFATIO 


. Quas in hoe volumine invenies narrationes, sicut et. illae 
quae antea a nobis iuris publiei faetàe sünt, e codicibus, quos 
I. S. Assemanus e eoenobio S. Maearii in deserto Nitriae in 
Bibliotheeam . Vatieanam A.D. 1711 advexit, deprompsimus, 
praeter tres ut infra suo loco dieemus. De istis igitur valet in 
genere quod de prioribus in praemonito ad nostrum primum 
volumen observavimus. 

Pariter quod attinet ad rationem edendi quam in hoc. volu- 
mine adhibuimus, studiosum ad ea referre satis erit quae in 
Praefatione operis seripsimus, hoe tamen subiungendo, nempe 
quod ibi monuimus de vocibus quas sic esse in codice notavimus, 
hie intellegi debere et de vocibus quas aliter ae sunt in eodice 
legendas esse proposuimus et quidem non solum ubi notam 
dubitationis apposuimus, sed in pluribus etiam ubi hane notam 
omisimus, sive quod haee omissio fortuito easu aut ex oscitantia 
nostra faeta sit, sive quod voluerimus indieare leetionem codicis 
quadam saltem suspicione vitii non carere, vel formam insoli- 
tam praebere, non indignam, ut nobis visum est, attentione 
eorum qui rei grammatieae operam navant. Quae omnia a 
fortiori, ut aiunt scholastici, valent de emendationibus quas 
imis pagellis textus quandoque, praesertim vero ad ealeem 
voluminis inter « Addenda et Corrigenda » proposuimus. Quis 
enim non scit quam diffieile sit in coptieis seriptis textum 
eorruptum emendare, immo et discernere quid vitiorum ser- 
monis quae saepe deprehenduntur oscitantiae amanuensium, 
quid imperitiae eorum qui textus sahidieos in bohairieam dialec- 
tum verterunt, quid defectibus codieum usu tritorum et lace- 
rorum quos hi in vertendo, ilii in exseribendo prae oculis 
habuerunt, quid tandem auetorum ipsorum.iam deflorescenti 
aevo sit tribuendum? Sed facere non poteramus quin textum 
pluribus in locis emendaremus, si in interpretatione nostra 
latina non voeés tantum sibi invicem nexu grammatico cohae- 
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rentes sed et sensus inter se iunctos exhibere volebamus. 
Quonam successu hoe fecerimus iudieet lector. Quidquid est, 
laboris merees sat erit nobis si quas in locis, nobis saltem 
obscuris, proposuimus emendationes fecerint ut pedem sistat 
studiosus et si nostra non plaeuerint, ipse sese aeccingat ad 
solvendas in quas impegimus difficultates. 

Ubi istae narrationes vel ex integro, vel ex parte ab alis 
ex eisdem codicibus editae sunt, editiones quidem attente perle- 
gimus; errores tamen varii generis quos deprehendimus indi- 
eare non putavimus operae pretium esse. Suffieiat hie animad- 
vertere quod de textibus a nobis prius editis in Praefatione 
diximus, seilieet nos illos ex eodieibus ipsis maxima eum eura 
exseripsisse et tam apographa nostra quam plagulas typothetae 
non modo eum eis sed et eum editionibus anterioribus pluries 
contulisse. 

Quod ad varias recensiones attinet eas praecipue quae aliis 
eoptieis dialectis aliisve idiomatibus conseriptae sunt, illa tan- 
tum, ut plurimum, de eis adnotavimus, quae ad emendationem 
textus vel ad confirmandam interpretationem nostram alieuius 
voeis locive, aliquid conferre nobis visa sunt. Quod autem his 
recensionibus in versione tantum usi sumus hoe eo evenit quod, 
in itinere constituti dum textus editioni insudaremus, eas 
ádeundi nobis tune eopia non fuit. 

Superest ut debitas iis qui nobis in hoe volumine edendo 
auxilio fuerunt gratias referamus, nostro nempe collegae A. A. 
Vaschalde et amico E. Poreher, quorum hie indices digessit, 
ille vero sehedas nostras pro humanitate sua recognovit notas- 
que nostras ordinavit. 


* 
"ok 


De singulis materiis in praesenti volumine haee aeecipe : 
I — MARTYRIUM SÀNCTI LUCAE EVANGELISTAE. 


Cod. Vatie. Copt. 68,.f. 16 r*-21 v» (— LXI — Mus. Borg. 
GonIMT18. [J... VII, 13]. 

F. 16r? in margine superiore, recentiore manu, legitur : 
COYK& HrTAOTTI, « die XXII? mensis phaophi », 


La 
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Notae eoptieae paginarum perierunt, summo margine codicis 
a glutinatore exciso (quod valet et de Martyrio Laearonis in 
praevio volumine). 

Formam seripturae vide apud HyvEgRNAT, Album de Paléo- 
graphie Copte, pl. XL, 1, ubi pars superior primae paginae, 
eum imagine saneti Lucae in margine adpieta, exhibetur. 

Titulum et pauea verba de conelusione edidit et latina feeit 
G. ZoEGA, Catalogus codicum mamnw scriptorum qui in Museo 
Borgiano Velitris adservantur (Romae, 1810), p. 114. — Totam 
narrationem, addita versione italiea, iuris publiei feeit I. 
BarssTRI, O.E.S.A., Jl martirio di S. Luca Evangelista (Bes- 
sarione, ser. 2, t. VIII, p. 129-136), Roma, 1905. — Fragmentum 
unius folii ex alio exemplari adservatur in Museo Britannico, 
sub indieio Add. 1886.3. Congruit eum eodice Vaticano, a 
pagina 2, l. 27 ad p. 3, l. 18 editionis nostrae. Hoe edidit 
S. GasELEE in Journal of Theological Studies, t. X (1908), 
p. 92-53; ex qua editione desumpsimus quas in margine 
adduximus varias leetiones. Receensionis sahidieae huius pas- 
sionis nihil, quod sciamus, hueusque repertum est. 

De aliis orientalibus reecensionibus tres interrogavimus : 

Syriaeam nempe, ex qua harum seeunda et tertia fluxisse 
videntur, quamque ad fidem eodd. B.M. Add. 12172 saee. X, 
f. 21 v?-24 v? et 14732, saec., ut videtur, XIII, f. 225 v"-226 v^, 
F. Nau, praemissa versione galliea, iuris publici fecit in Eevue 
de l'Orient chrétien, t. III (1898), p. 151-167; 

Arabieam, ab Agnete SwrrH LEwis, seeundum eod. Sin. 
Arab. 539! A.D. 1579, f. 204 v*-208 r*, editam in Acta Myítho- 
logica Apostolorum, p. 130-133, angliceque interpretatam in 
The Mythological Acts of the Apostles, p. 152-156 (— Horae 
Semitieae, III et IV, London, 1904) ; 

Aethiopieam tandem, quam ad eodd. B.M. Or. 678, saeculi 
cirea XV, f. 157 v?-160 v?, et 683, saec. XVII ad medium ver- 
gentis, f. 52 1"-55 r*, edidit anglieamque fecit E. A. WarLIs 


1 Vide M. D. GissoN, Catalogue of the Arabic MSS. in the Convent 
of St. Catherine on Mount Sinai (— Studia Sinaitiea, IIT), London, 1894. 
Specimen photographieum Cod, Sin, Arab, 539 editioni suae subiunxit 
A, S, Lewis, 
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Bubaz in Contendings of the Apostles, t. I, p. 119-125 (textus) 
et II, p. 137-145 (versio), London, 1899-1901. 


IL — MARTYRIUM SANCTI CYRIACI ARCHIEPISCOPI HIERO- 
SOLYMITANI. 


-Cod. Vatie. Copt. 68, X saece., f. 22 19-32 v? (— Z. LXII — 
Mus. Borg. Copt. 118. [J. VII, 13]). F. 22r? in margine 
superiore : COYKB HrrAOrTIH, «die XXII* mensis phaophi ». 

Ex inspectione codicis, postremum folium huius narrationis 
videtur deesse; haud multa vero desiderantur ad eam conclu- 
dendam. 

Folium extremum alius exemplaris eiusdem fere aetatis ac 
eodex Vaticanus, in seriniis Mus. Brit. sub nota Add. 1470 A. 16 
adservatur. De eo vide CRuMw, Catalogue ete. n? 916. 

Pauea hine et inde excerpta, ex apographo Tukiano edidit 
latinaque feeit ZoEGA, Catalogus ete., p. 114 et 115. 

Textum integrum ceodieis Vatieani eum variis lectionibus 
supradieti folii Mus. Brit. edidit gallieeque reddidit I. Guripi 
in Textes orieniaux inédits dw mariyre de Judas Cyriaque, 
évéque de Jérusalem (Revue de l'Orient chrétien, t. IX. [1904], 
p. 310-322), quam editionem sedulo, nee absque fruetu, eum 
nostra contulimus. 

Insuper, in versione saltem eonfieienda, geminas habuimus 
ad manum reeensiones quas I. Guipi una eum eoptiea, in 
eodem opere (p. 79-85), iuris publiei feeit : syriaeam nempe 
ad fidem eod. Mus. Brit. Add. 14644, V-VI saee., et aethiopi- 
eam e eod. eiusdem Mus. Brit. Or. 689, XIV-XV saec., collatis 
eodd. Or. 686 et 687, neenon eod. Paris., B.N., d'Abbadie 110. 
Parvum tamen in his invenimus adminieulum, propter magnam 
earum eum eoptiea recensione diserepantiam. 


IIl. — MARTYRIUM SANCTI IACOBI PERSAE, QUEM VULGO 
INTERCISUM VOCANT, EIUSQUE RELIQUIARUM TRANSLATIO. 


Narrationem hane desumpsimus e eodiee Vat. Copt. 59 de quo 
Tukius nihil exseripsisse. videtur, quippe quod ea quae. con- 
tinet non recensuit Zoega, 
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F. 1r?, quod amanuensis seriptura vaeuum reliquit, legun- 
tur : 1? prima verba psalmi I bohairiee; 2? nota arabica quat- 
tuor versuum. a quodam lectore exarata mense tybi, A.M. 1046 
(— AD.1330), eopto-arabieis notis. Infra hane notam conspi- 
eiuntur sigilla Bibliotheeae Nationalis, Parisiis, et Bibliothecae 
Apostolieae Vatieanae. — In ima pagina, nota numerica codicis 
$eu faseieuli in seriniis eonventus S. Maearii, A (30). 

—^De variis notis quae eonspieiuntur in pagina aversa f. 29 
vide apud H. HvvrenNar, Album, pl. XXI (non tam perspicuum 
nobis. est. utrum. annus Martyrum DC qui illie legitur es 
seriptionem eodieis sit referendus, neene). 

In seriptione eodieis martyrio seu passioni eontinuatur trans- 
latio reliquiarum, absque titulo aut intervallo, ineipiendo a 
fol. 21 v? (editionis nostrae p. 50, 1l. 25). Eam edidit, in germa- 
nieum vertit sermonem, notisque instruxit O. vo LEMM in 
opuseulo eui titulus Iber?ca (Mémoires de l'Académie ete. de 
St-Pétersbourg, 1906, 8* sér., VII, 6, p. 3-9). 

In textu passionis, hueusque inedito, parando, tres praeter 
bohairieam prae oeulis habuimus recensiones, nempe : 

.1. Fragmentum recensionis sahidieae (— Sah.) quod inter 

membranas eoptieas Musaei Borgiani Velitris repertum edidit 
latinitateque donavit A. GEonarus, De Miraculis Sanct? Coluthà 
ete. Romae, 1793, p. 245-2773, multa de aetate codicis et authen- 
tieitate eorum quae ad translationem reliquiarum pertinent 
praefatus. — Hoe idem fragmentum recensuit G. ZoEGA, in suo 
Catalogo, sub n? CXLV (eod. Vat. Borg. 109 N. 145), nihil vero 
de eo excerpsit. — Ineipit fragmentum p. 46, l. 1, editionis 
nostrae, explieit vero p. 50, 1. 25. 
.. 2. Recensionem syriaeam (Syr.), quam olim S. E. AssEMA- 
NUS? ad fidem eod. Vatic. Nitriensis II (nune Vatie. Syr. 13), 
recentius ex ipsa editione Assemaniana, novis adductis testi- 
bus ?, edidit P. BEDJAN *. 


3 Acta Sanctorum Martyrum Orientalium et Occidentalium, t. II 
(Romae, 1748), p. 242-257. — 3 Cod. Lovan. Abbeloos et sod. Berol. 
Sachau 222 uterque in Mesopotamia, iam vergente saeculo XIX, exserip- 
tus, hie e eodice ignoto ille e eod. saec. VII vel VIII ecelesiae Àmidensis. 
— 4 Acta Martyrum et Sanctorum, t, II (Paris, 1891), p. 539-598, 
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3. Interrogavimus quoque et quidem non sine emolumento 
textum latinum (Lat. quem edidit Sunivs 5. 

4. De recensione armeniaea qua non usi sumus, vide Socios 
Bollandianos, Bibliotheca hagiographica orientalis, ad locum. 

5. Arabiee exstant historia Iacobi intereisi (B.N. ar. 262,2 
et 265,8), eius martyrium (B.N. ar. 150,4), eius vita (Gotha 
63,8 [Cat. Pertsch]). Cfr Synazariwm arabicum (ed. WusTEN- 
FELD), p. 151 ss; quod denuo edidit O. vow LEeww, Iberica, 
p. 17-18. Textus arabieus, eum versione latina, editus est apud 
ASSEMANI, Acía, t. I, p. 239-240; et apud J. FoneET, Synaza- 
rium alexandrimwm, t. I, textus, p. 122, versio, p. 155 (CSCO, 
n? 47 et n? 78, Script. arabici, ser. III, t. XVIII). 


IV. — MARTYRIUM SANCTI POLYCARPI EPISCOPI, DISCIPULI 
APOSTOLORUM. 


Cod. Vatie. Copt. 58, f. 79 1*-89 y» (— XXVI — Mus. Borg. 
Copt. 122, [J. VII, 17]). 

In margine superiore primae paginae, manu recentiore 
COYKA pbeN[rApee€NOC, «die xxiv? (mensis Mechir) in 
Virgine (i.e. in Eeelesia Virginis?) ». 

Nota interrogationis ( aliquando invenitur in margine. 
Verba €9 et (94 apposita in margine, manu multo recentiore, 
illud initium, hoc finem lectionum indicant. 

Titulum et priores versus narrationis edidit vertitque latine 
G. ZoEGA, Catalogus, p. 133. Textum integrum eum interpre- 
tatione galliea iuris publiei fecit E. AMfÉrnINEAU, Les Actes 
coptes du martyre de St. Polycarpe (Proceedings of the Society 
of Biblieal Archaeology, t. X, p. 394-406). 

Recensionis syriacae textum edidit P. BEDJAN, Acta Martyrum 
et Sanctorum, t. VI, p. 56-67. Cfr Eusebii Historia Ecclesiastica, 
syriace, edidit P. BEpJAN, Paris, 1897, 285-303 (editionem W. 
WnraHT et N. MacLraN, Cambridge, 1898, non vidimus). Non 
parvum adminieulum invenimus in textu graeco qualis editus 
fuit ab Er. Scnwanrz (Eusebius Werke, zweiter Band : Die 


8 Historiae seu Vitae Sanctorum iuxta optimam Coloniensem editionem, 


etc. ed. GASTALDI, vol XI (Augustae Taurinorum, 1879), Nov., ad diem 
2Tam (p. 695-698), 
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Kirchengeschichte ete., I, p. 336-353) una eum Mommseniana 
editione latinae versionis auetore Rufino. 

De recensione armeniaea, quam non vidimus, vide Soeios Bol- 
landianos, Bibliotheca hagiographica orientalis, ad locum. 


V. — MARTYRIUM SANCTI ISAACI TIPHRENSIS. 


Haee narratio in tribus eodieibus invenitur, nempe : eod. 
Vatie. Copt. 66, f. 829-94 y» (— XIX — Mus. Borg. Copt. 113 
[J. VII, 8]), quem seeuti sumus; eod. Vatie, Copt. 69, f. 56 r?- 
66r? (initio mutilo)?, euius varias lectiones littera « indieatas 
textui subieeimus in imis pagellis, et cod. Parham. 107 (olim 
Parhamiis in bibliotheea nob. viri de la Zouche, nune vero 
Londini apud Museum Britannieum asservato), euius etiam 
varias lectiones ex editione. E. A. Wallis Budge (vide infra) 
desumptas in notis signo W distinetas retulimus. 

Exeerpta quaedam, iam ante ZoraA (Catalogus, p. 19-22), 
iuris publiei fecerat, addita etiam interpretatione latina A. 
GxaoRGIUs in Prefatione ad opus De Miraculis Sancti Coluthi 
ete., Romae, 1793, p. XXXIII, XLII, C-CI, CXLIV-CLXVII. 
Totam narrationem, interpretatione angliea addita, e praedicto 
eodiee Parhamiano edidit E. A. Warnis Bupag, The Martyrdom 
of Isaac of Tiphre as contained. in à, Coptic Manuscript of the 
twelfth century in the possession of Lord Zouche (Transactions 
of the Society of Biblieal Archaeology, t. IX, p. 74-117), 
London, 1893. 

Recensionem aethiopieam huius Martyrii edidit Fm. M. 
EsTEVES PEREIRA (Martyrio do Abba Isaac de Tphre, versáo 
ethiopica segundo o ms. eth, n? 179 de A. d'Abbadie, Lisboa, 
1903) lusitanamque fecit (Martyrio do Abba Isaac de Tiphre 
segundo a versüo ethiopica (Extraeto do vol. 50 do Instituto), 
Coimbra, 1903. 


6 Notam amanuensis in pagina aversa ultimi folii vide apud 1L, 
HrvERNAT, Album ete, pl. XXXIX. 
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VI. — THEODORI ANTIOCHENI ARCHIEPISCOPI ORATIO IN 
LAUDEM S. THEODORI ORIENTALIS ET S, THEODORI STRA- 
TELATIS. 


Cod. Vatie. Copt. 65, f. 3019-98 y» (— XXXVII — Mus. 
Borg. Copt. 114,22 [J. VII,9]). Deest folium unum inter f. 
36 et f. 37; praeterea narratio est fine mutila. 

AIT UAE, speeimen et notam amanuensis a quo eodex ille 
totus exaratus fuit vide apud H. HyvvenNaT, Albwm de Paléo- 
graphie Copie, tab. XXV quae primam, et tab. XL,2 quae 
ultimam exhibet paginam eodieis A.M. 695 (— A.D. 979) 
exarati. 

Exeerpta quaedam eum interpretatione latina edidit G. 
ZoEGA, Caíalogus ete. p. 58-61; textum vero integrum, ex 
eodem eodiee, addita interpretatione angliea, E. O. WiNsTEDT in 
Coplic Texts on Saint Theodore the General, St. Theodore the 
Eastern, Chamoul and. Justus (— "Text and Translation Society, 
London, 1910). à; 

Eiusdem narrationis altera saltem fuit recensio bohairica di 
qua quattuor foliorum fragmenta Lipsiae apud Universitatem 
asservantur, eodd. nempe Tischend. 28, 30, 32 et 34, sequenti 
ordine disponenda 32, 30, 34, 28, ut docet Winstedt qui eadem 
fragmenta ad ealeem operis mox laudati iuris feeit publiei. 


VII. — MARTYRIUM SANCTI IOHANNIS PHANIDJOITANTI. 


Cod. Vatie. Copt. 69, f. 40 r»-55 v» (— XLVII — Mus. Borg. 
Copt. 115 [J. VII, 10]). 

Quaedam hine et inde excerpta, eum interpretatione latina, 
tradidit G. ZoEaA, Catalogus ete., p. 88-89. — Textum integrum, 
gallice quoque vertens, edidit E. AwÉriNEAU, Un document copte 
du .XIII* siécle, Martyre de Jean de Phanidjoit (Journal Asia- 
tique, 8* série, t. LX, 1887, p. 134-189). De hae editione efr 
LagMINAT, qui emendationes nonnullas proposuit in Atti del 
II^ Congresso Internazionale di Archeologia Cristiana (1900), 
Roma, 1902, p. 344-351; et P. CasaNova, Notes sur wn texte 
copte dw XIII* siócle, et Les noms du Caire et des localités 
voisines (Bulletin de l'Institut Frangais d' Archéologie Orien- 
tale, t. I, Le Caire, 1901, p. 113-137, 139-224), 
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VIIL — THEODOTI ANCYRANI ORATIO IN LAUDEM SANCTI 
GEORGII DIOSPOLITANI,. 


Desumptus est textus e eod. Vat. 63, f. 106 r9-172 r*, de quo 
eodiee Tukius, ut videtur, nihil exseripsit. Unde de eodem 
taeuit Zoega qui apographa 'Tukiana, non vero archetypa 
Vatieana quae tune temporis Parisiis servabantur, prae oculis 
habuit. - 

Speciem litterarum vide apud HyvenRNaT, Albwm, ete., tab. 
XXVI. Tabula ostendit finem textus et colophonem in pagina 
receta fol. 172. In pagina aversa eiusdem folii alia est nota 
A.M. 672 (A.D. 956) exarata, quam edidit E. W. Bupaz (op. 
infra cit. p. 173), nos omittendam duximus, quippe quae a 
manu posteriore apposita fuerit. 

Textum edidit anglieeque reddidit E. A. Waruis BupaE, T'he 
Martyrdom and Miracles of Saint George of Cappadocia, p. 
83-172 (textus), et 174-331 (versio), London, 1888. 

Theodoti oratio a fol. 110 v? ad fol. 164 r* eodieis (nostrae 
editionis p. 189-258) nihil fere est aliud quam recensio quae- 
dam passionis saneti. Georgii. De variis aliis recensionibus 
graecis, latinis, orientalibusve quibus ad hane partem textus 
emendandi vel elueidandi interdum usi sumus vide infra. 

Eorum quae narrantur a p. 261, 1. 25 ad p. 293, 1. 3, recensio 
quaedam  arabiea exsistit in «eod. Bibliothecae Nationalis, 
Parisiis, ar. 148, 6?, quam galliee redditam edidit E. AMÉLINEAU, 
Vision de l'évéque Théodore, in Contes et Romans de l'Égypte 
chrétienne, t. II, p. 152-166, Paris, 1888. Textum arabieum 
non vidimus. : ' 


IX. — MARTYRIUM SANCTI GEORGII, 


Haee narratio in duobus invenitur codicibus, chartaeeo et 
eopto-aràbieo utroque, videlieet : 

19 Cod. Bodleiano Marese. (Or.) 23, f. 319-80 r*. Codex ille 
eonstat foliis 177 numeratis, paginis reetis, 1-177 (notis nostra- 
tibus quas arabieas dieunt), paginis autem aversis [P]-[PO-9-]. 
Fol. 1 v? (CF) imaginem refert crucis frontem libri respicientem ; 
textus ineipit f. 2 r*, desinit f. 177 r*, aversa pagina, quae esset 


XXIBE PRAEFATIO 


PO. scriptura earente. Ordo foliorum iam ante turbatus est 
a glutinatore quam numerarentur. Duo enim folia quae debuis- 
sent numerari 51-Nf^ et 56-Nf, numeratione aeque ae loco inter 
se mutatis, 56-NH et 51-NI' numerata sunt; ordinem foliorum 
in editione restituimus. Insuper qui numerationem copticam 
apposuit notam P a PRX ad PR-9- omisit. Codex exaratus fuit 
A.D. 1293 si tamen reete interpretati sumus notam eryptogra- 
phieam quam amanuensis Paulus fini huius narrationis, p. TfB, 
apposuit. Vide H. HvvEnNam, Albwm ete., tab. LII (efr ibid., 
p. 18, ubi ad lineam 10 pro « p. 42» corrigendum fol. 80 v). 
Fuit olim ecclesiae B. Virginis in monasterio [Al-]Baramous, 
ut docet eolophon arabieus ultimo folio eodieis. Qui amplius 
seire velit de hoc codiee adeat Unmr, Bibliothecae Bodleianae 
Codd. MSS. Orient. (Oxonii, 1787), t. I, p. 327, n? LIV, et 
E. A. W. Bur«k& (op. l., p. IX-XII). 


Textum eoptieum, subiuneta interpretatione angliea, edidit 
E. A. W. BupaE (ibid., p. 1-37, textus, et 203-235, interpre- 
tatio). — Gallieum feeit E. AwÉLINEAU, Contes et Romans de 
l'Égypte chrétienne, II, p. 167-216, Paris, 1888. 


29 Cod. Rylandiano Copt. 443 (61), f. 119-58 r*. Codex tam 
initio quam fine est mutilus; plura de eo vide apud E. W. 
CnuM, Catalogue of the Coptic Manuscripts in the Rylands 
Library Manchester, p. 220, n? 448, Manchester, 1910, et E. A. 
WarnLIS BUDGE, op. cit. 


Editionem nostram paravimus e eodiee Bodleiano, ope tabel- 
larum photographiearum; varias leetiones eodieis Rylandiani, 
imis, paginis notatas, nobis suppeditavit eollatio editionis Bud- 
gianae quam pro sua comitate amieus doctissimus H. BRniN, 
O.S.B., maxima eum eura ad usum nostrum paraverat. 


Quod ad textum emendandum aut dilueidandum pertinet, 
post eod. Copt. Rylandianum (— B) de quo paulo ante diximus, 
ad duo fragmenta recensionis sahidieae * quae ad ealeem textus 
bohairiei edidit E. A. W. BupcE, eodd. nempe Vatie. Borg. 


" Haec eadem duo fragmenta una eum aliis plurimis reliquiis variarum 
passionum sahidiearum nobis in animo est hie, in distineto tomo, denuo 
edere, Interdum editionem Budgianam, ubi neeesse fuit, ex originalibus 
pérgamenis correximus, 


PRAEFATIO XIII 


109, n? 1525 (Sah. V) et Ryland. Copt. 91 [26]? (Sah. R.) 
ante omnia respeximus. Sed et alias quoque ex illis, quae 
hueusque typis prodierunt huius Martyrii recensionibus quas- 
que invenimus ad nostram propius aecedere, diligenter inter- 
rogavimus et non nunquam in adnotationibus adduximus ubi 
praesertim textus noster mendosus vel obseurus visus fuerit, 
nempe : 

l) reecensiones graecas a Carolo KRUMBACHER editas !?, illam 
praesertim ab eo popularem dietam cuius testimonium frequen- 
ter protulimus iuxta eodd. Athen. 422, anni 1546 (G.A.), Venet. 
Mare. gr. II 160, XV-XVI saec. (G.V.), et Paris. gr. 770, 
anni 1315 (G.P.), sed et textum quem nuneupavit normalem 
(G.N.) et recensionem Theodori Dophnopatis (Th.D.). 

2) recensionem syriaeam, iuxta eod. Vatie. Syr. 161 f. 176, 
ex editione P. BEpJAN ! et I. Guipr eiusdem codieis colla- 


8 De hoe fragmento, a Budge in praefatione signato D, in editione 
vero À, vide ZoEGA, Catalogus, ete. p. 240 sq (sub no CLII), et BupGE 
(op. Ll, p. XIV sq.). Constat folis IX quorum priora VII, numerata 
tY (eod. T&)-Ke«, ad passionem sola pertinent. Quae continent respondent 
editioni nostrae p. 277, l. 18 — p. 288, l 11. Alia duo folia mutila et 
paginarum numeris destituta, quorum posterius eodieem eoneludebat, per- 
tinent ad Miracula (efr infra). Sed quae continent plane sunt diversa 
ab iis quae leguntur in eonelusione eodieis Bodleiani (cod. Rylandianus, 
ut supra animadvertimus, fine est mutilus). — 9 De hoe fragmento quod 
Budge in praefatione ad editionem E, in ipsa autem editione B signavit, 
vide E. A. W. BupaE (op. l., p. XV) et W. E. OnuM (Catalogue of the 
Coptic Manuscripts in the Collection of John. Rylands Library Manchester, 
p. 45 s., 1909). Fragmentum eonstat VIII foliis, numeratis 216-Z. Respon- 
det materia editioni nostrae p. 296, 1. 12 - p. 306, 1. 14. Auctor est Crum 
(loe. L) tam hoe quam aliud fragmentum, nempe Cair. 8023, dudum ab 
U. BouRiANT editum (Recueil de Travaux, ete., t. IV, p. 154) ad eumdem 
eodieem pertinuisse ae fragmentum Vatie. Borgianum. Quod si ita res 
se habeat quoad fragmentum Cairense, putandum recensionem istam 
sa&hidieam a bohairieis textibus satis diserepasse, quatenus fragmentum 
illud exhibet lemma. de interrogatione Theognostae, matris S. Georgii, a 
Magnentio et eius passione. (Ofr cod. Athen. apud KRUMBACHER, opere 
infra laudando, p. 15, 1, 4-17, ubi tamen mater S. Georgii Polychronia 
appellatur.) — 19 C. KRuMBACHER, Der heilige Georg in der griechischen 
Ueberlieferung (— Abh, d, Kgl. Bayer. Akad. d, Wiss. Philos.-philol. u. 
hist. Klasse, 1911, t. XXV, 3., p. 3-16. — 11 [P. BEpJAN], 4cta Martyrum 
et Sanctorwm, t. I (Parisiis, 1890), p. 277-300. 
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tione !? (SBG) et alteram quam nuper edidit E. W. BRooxks !? 
iuxta eodd. B.M. add. 17205, cirea ann. 600 et add. 14734, saec. 
XII (SB). Ubi invenimus duas recensiones consentire litteram S 
tantum testimonio praefiximus. 

3) recensiones latinas duas quarum alia in eod. Gallicano 
(saee. VII), f. 30-40, apud Socios Bollandianos, Bruxellis, ser- 
vata est, altera, in eod. Sangallensi 550 (saee. LX), p. 3-38 
legitur; hane edidit F. ZagNcKE!*, illam vero G. AmNpr 5. 

4) armeniacam denique recensionem eui titulus Passio sancti 
et gloriosi Christi martyris Georgii coram regibus septuaginta, 
armenice ad fidem duorum eodieum apud se asservatorum 
(XII, ut videtur, saec. a monachis Armenis Congregationis 
Venetae, editam !0, ex interpretatione latina Pauli Peeters, 
hagiogr. Bolland. !*. 

Praeter supradictas editiones, versionem arabieam econsului- 
mus quae in eod, Bodleiano ad latus textus bohairiei decurrit ; 
quam vero edidit Louis Cugrkno (Al-Machriq, t. X, Beyrouth, 
1907) non vidimus, parva quidem iaetura ut videtur ex con- 
speetu argumenti quod dedit C. KnuMBACHER (op. l., p. XVIII). 


X. — MIRACULA A DEO PER SANCTUM GEORGIUM PATRATA, 
NARRANTE THEODOSIO EPISCOPO HIEROSOLYMITANO. 


Haee narratio in duobus iisdem ceodieibus eontinetur ae 
Martiyriwm S. Georgii de quo supra, nempe cod. Bodl. Maresec. 
(Or.) 23, f. 81-177, et cod. Ryland. Coptie. 443 (61), f. 59 v^-148. 

Textum eoptieum eiusque anglieam interpretationem edidit 
E. A. W. BupaE (op. l., p. 38-82 (textus) et p. 236-271 (inter- 
pretatio), gallice reddidit E. AwÉriNEAU (op. l., IT, p. 217-263). 


12 T, Guripr, Bemerkungen zum ersten Bande der Syrischem Acta Mar- 
iyrum et Sanctorum (— Zeitschr. d. Deutsch. Morgenl. Ges., [1892], 
t. XLVI, p. 746-749), — 13 E. W., Bnooxs, Acts of St, George (Le Muséon, 
1925, t. XXXVIII, p. 67-115). — 14 [F.] ZARNCKE, Georgslegende aus 
dem 9 Jahrhunderte (ZDMG, 1875, t, XXVI, p. 256-277). — 15 WILHELM 
ARNDT, Passio Sancti Georgii, in Ber. über die Verh. d, Kgl. sáchs. 
Gesells, d. Wissen. Philol-histor, Klasse, 1874, t. XXV, p. 43-70, — 
16 Im Vita S. Georgi Stratelatis (armenice) Venetiis, 1849, p. 29-53. 
— 17 Une passion arménienne de S. Georges (Amalecta Bollandiana, 
1909, t. XXVIII, p. 249-271). 


PRAEFATIÓ XV 


Editionem eadem ratione, qua in Passione edenda usi sumus, 
euravimus, codieem nempe secuti Bodleianum, varias autem 
leetiones codicis Rylandiani ex editione Budgiana ab H. Brin 
eollata adnotavimus. 

Praeter illas lectiones, quas saepe utpote nostris meliores in 
versione confieienda elegimus, et interpretationem arabieam 
quae bohairieum eodieis Bodleiani comitatur, nullum fere 
invenimus adminieulum ad emendationem textus. 

De sahidiea Miraculorum recensione, nihil quod sciamus typis 
prodiit nisi duo postrema cod. Vat. Borgiani folia (de quibus 
vide supra), et pars folii mutili B.M. Or. 3581 B (42) quam 
W. E. CnRuw edidit (Cat. Copt. MSS. B.M., p. 153). Inter ea 
quae inedita hueusque remanserunt folium unieum quod rem 
nobis faceret invenimus, nempe Paris. eopt. 12916, f, 85, ad 
octavum miraculum pertinens. Hoe folium et illud de quo 
proxime ante diximus, eiusdem eodicis olim fuisse ae duo frag- 
menta de quibus supra diximus, opinatur W. E. Crum. 
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* MARTYRIUM 8. LUCAE EVANGELISTAE SANCTI. IN PACE * p. 1 
DEI, AMEN, 


Adhaerebat Paulo! Lueas ut eius discipulus et scriba, seri- 
bens omnia aeta eius et omnia bona quae ipse praedicabat in 
nomine Domini nostri Iesu Christi. 

Cum autem venissent in civitatem Romam, eripuerunt mul- 
tam captivitatem de manu Satanae ad cognitionem Domini 
nostri Iesu Christi. Cum eognovisset haee Caesar Neron, iratus 
est in magno furore in Paulum et Lucam, et ad Paulum quidem 
quod attinet, iussit abseindi collum eius. Lueas vero fugit a facie 
regis, faetus est praedicans per singulas civitates et pagos, quae 
sunt in universa ora maritima Romae, evangelium Domini nostri 
Iesu Christi, eonfirmando fidem Christi in anima multorum. 
Magna autem signa et prodigia faciebat in iis qui infirmaban- 
tur : eaecos faciebat videre, claudos ambulare, leprosos mun- 
dabat, surdos audire faeiebat?, et alia multa genera infirmi- 
tatum variarum sanabat in nomine Domini nostri Iesu Christi. 
Civitates et pagi multi erediderunt in nomen sanetum Domini 
nostri lesu Christi, videntes signa quae faciebat servus eius 
Lueas. Eeelesiae et monasteria aedifieabantur per singula loea. 
Omnes autem, qui erediderant, alaeres erant ad eultum Domini 
nostri lesu Christi et doctrinam saneti Lueae. 

Cum autem vidissent haee saeerdotes idolorum, Satanas 
implevit eor eorum ; eonsilium inierunt cum Iudaeis, qui erant 
in universa regione illa, ut congregarentur in * templo, quod * p. ? 
erat in eorum metropoli, ad diem 20?" mensis thoth. Factum 
est autem, eum multitudo magna ethnieorum et Iudaeorum 
congregata esset invicem, abierunt in templum simul et sede- 
runt. Venit in medium magnus sacerdos et dixit : « Viri 


I In eeteris recensionibus Pefro; ita semper infra narrationem nomen 
Petri pro Paulo legitur, — ? Ofr Matth. xr, 5; Luc., vit 22, 
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fratres nostri, scitis quod beneficentia accidit nobis per provi- 
dentiam deorum, et nos quoque necesse est omne obsequium 
absolvere eis, nee umquam pareere cuiquam impedienti cultum 
eorum. Et eece induximus super nos magnum cerimen a diis ut 
irascantur nobis et deleant nos, quia toleravimus hune hominem 
magum, seilicet Lucam, avertere universam multitudinem 
regionis nostrae a eultu deorum, datorum vitae, ad cultum 
hominis, scilicet Iesu, et templum magni dei Apollinis reputa- 
tum est tanquam nihil.» Surrexit autem quidam Iudaeus, 
nomine Isaae, qui erat archisynagogus Iudaeorum, qui sunt in 
regione illa, et dixit : « Accidit mihi, eum essem puer, antequam 
venirem in hane regionem, eram sub quodam legisperito in 
Ierusalem, nomine Gamaliele. Erant autem summi sacerdotes 
populo Annas et Caiphas. Apprehenderunt illum, qui voeatur 
lesus, eondemnaverunt eum, suspenderunt eum eruci, occide- 
runt eum. Posuerunt eum in sepulero, resurrexit ex mortuis 
post tres dies. Hie est quem homo iste, seilicet Lucas, praedieat 
nobis. » 

Responderunt turbae magna voce mirantes euiusmodi esset 
ille [Iesus] quia resurrexit ex * mortuis. Faetum est autem, 
eum pronuntiatum esset nomen lesu, ceciderunt omnia idola, 
eonfraeta sunt tanquam testae. Cum autem eultores idolorum 
vidissent ruinam deorum suorum, irati sunt in furore magno, 
seiderunt vestimenta sua, evellerunt erinem eapitis sui, abierunt 
Romam, et dixerunt regi : « Rex, in aeternum vive. Homo qui- 
dam venit in regionem nostram, seduxit turbas in nomine 
Galilaei, et deos quoque nostros, qui dant tibi vietoriam, eon- 
fregit. » Caesar Neron dixit eis : « Omnes homines, qui prae- 
dieabant hoe nomen in hae regione, oecidi usque ad unum, 
scilicet Lucam, qui effugit de manibus meis. » Respondit multi- 
tudo: «Ipsemet est homo qui seduxit regionem nostram, et 
eece est in civitate Proeoneso, et docet turbas recedere a diis, 
vitae datoribus; et nisi potentia tua auxilietur, ferme universa 
regio nostra ibit in eius errorem.» Cum autem audisset haec 
rex, iratus est et frenduit dentibus suis. Tune misit duos 
centuriones eum dueentis militibus eorum ut addueerent eum. 

Lueas autem, eum audisset [hoc], congregavit multitudinem 
eorum.qui erediderant, erudivit eos in verbo Dei ut essent 
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firmi in fide in Dominum nostrum Iesum Christum, et nihil 
separaret ipsos ab eo, sive mors, sive vita, sive direptio bono- 
rum, sive tribulatio quaelibet. « Ego enim, ait, ibo quemadmo- 
dum statutum est mihi a Deo.» Cum autem haee dixisset, 
dimisit eos, dicens : « Pax Dei sit vobiscum. » Statim ae audie- 
runt quod appropinquarent * civitati milites regis, dispersi 
sunt omnes et dereliquerunt eum prae timore. 

Cum autem transiret sanetus Lueas iuxta mare, invenit senem 
mittentem hamum ad eapiendos pisees, et dixit ei : « Eho! tu ?, 
o homo, qui eapis pisces, veni ad me ut ostendam tibi quae 
oportet te faeere.» Cum autem ille appropinquasset ei, et 
vidisset gratiam quae erat in ore eius, adoravit eum. Evange- 
lista sanetus autem dixit : « Eece rex milites misit post me, 
et seio quia feret sententiam in me; haee enim est voluntas 
Dei. Accipe igitur tibi hos libros, pone eos in loco mundo in 
domo tua, et dueent te ad vitam aeternam. » Homo autem ille 
seiebat aliquantulum legere. Cum aecepisset libros, legit in 
eis, et faetus est praedieans verbum Dei in omnibus locis. 
Nomen autem hominis illius est Silas; etenim ipse quoque 
faetus est eleetus Dei. 

Dum autem loqueretur eum eo sanetus Lueas, venerunt 
centuriones duo eum ducentis militibus suis in eivitatem Pro- 
eonesum, apprehenderunt sanetum Lucam, ligaverunt eum, et 
duxerunt eum ad regem. Ipse autem beatus benedicebat Deum, 
dieens : « Gratias ago tibi, Domine mi, Iesu Christe, et bene- 
dieo nomen tuum sanetum, quia fecisti me socium dolorum 
tuorum vivifieantium. » Et stetit ligatus coram rege; et dixit 
rex ei in ira : « Tu es Lueas, qui turbas universam Romaniam, 
et evertisti deos per magias quas didicisti a Paulo, quem 
ego perdidi pro eius merito?» Respondit * sanctus et dixit : 
« Seriptum est: Beati vos eum exprobraverint vobis, et dixe- 
rint malum omne contra vos*. Opera enim magistri Pauli 
sunt recta valde, et ea quae docuit me sunt verba vitae. 
Magiam enim nescio ullam praeter Dominum meum, lesum 
Christum, qui perdet te in spiritu furoris sui.» Cum pronun- 


3 Ita quidem interieetive videtur sumendum Ai16€pok, — * Cfr 
Matth., v, 11, 
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tiasset nomen Iesu, ceciderunt statim imagines sculptae coram 
rege, et confraetae sunt. Cum autem rex et multitudo vidis- 
sent eonfractionem deorum suorum, clamaverunt, dicentes : 
« Tolle hune? de regione nostra, ne evertat omnes deos nos- 
tros. » 

Tune rex Neron iussit eum extendi, et eaedi eum nervis 
vitulinis donee sanguis eius madefecit terram, dicens ei: 
« Nune vindietam sument de te dii quos evertisti, et ipsi sunt 
qui adduxerunt super te hane animadversionem. » Respondit 
sanetus Lueas : « Ó stulti, et insipientes, et athei reges, si 
quidem everti deos vestros in nomine Domini mei Iesu Christi, 
et non potuerunt auxiliari sibi ipsis, quomodo vindietam 
sument de hominibus? Etenim testis es quoque, tu, nune eos 
non dixisse ullo modo tibi hane animadversionem adducere 
super me, quia muti sunt, caeci, et surdi, in quorum ore non 
est spiritus. » Cum audisset autem haee rex, iratus est in 
furore, et dixit : « Exprobrasti nobis valde; etenim voeasti 
nos atheos, insipientes; et deos, qui dant nobis vitam, voeasti 
eos surdos, absque spiritu; propter hoe * iubeo erueiari eorpus 
tuum magno eruciatu donee eonfitearis diis, quod sunt datores 
vitae. » 

Tune suspensus est equuleo, et eruciatus est donee eius 
ossa nudata sunt. Et eum depositus fuisset ab equuleo, eorpus 
eius erat sanum perinde ae si nullo modo fuisset eruciatus. 
Neron rex dixit : « Hie homo magister magus est; propter 
hoe etiam eieatrieem plagarum feeit esse invisibilem in eor- 
pore suo. » Dixit evangelista : « Iam dixi quod neseio magiam 
praeter Dominum meum lesum Christum, qui dat virtutem 
mihi et sanat me.» Tune rex iussit abseindi brachium eius 
dexterum, dicens : « Abseindam manum quae scribit fraudes, 
et videam num lesus poterit sanare te.» Statim extendit 
manum suam; venit spieulator, dedit ei ietum in braehio eius, 
et separavit illud ab eo. Sanetus autem Lueas dixit : « Quo- 
niam dieis Deum meum nihil esse, ostendam tibi virtutem 
eius. » Et eum orasset, dixit : « Domine mi, Iesu Christe, pro 
quo dimisimus omnia et seeuti sumus te^, eum sis salvator 


5 Pro epa: lege s1:.pA:r. — 9 Quae sequuntur in textu a p. 5, 15 
ad p. 6, 12 desunt in aliis recensionibus, — " Cfr Matih., xix, 27. 
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omnis animae; ne attendas neglegentiis quas feci, eas quas 
novi et eas quas non novi; ne facias hoe propter me, sed 
propter nomen tuum sanctum, ne gentes dieere possint : Ubi 
est Deus eorum ?? » Cum hoe dixisset, extendit manum suam 
sinistram, apprehendit brachium suum dexterum, quod abscis- 
sum erat et iacebat humi, collocavit illud in loeum suum, et 
statim faetum est sieut erat prius. Cum autem rex hoc vidisset, 
dixit ad * senatores : « Non dixi vobis quod magnus magus 
est hie homo?» Respondit sanetus et dixit : « Absit mihi ut 
sim magus. Sed ut seias virtutem Domini mei Iesu, et quod 
non effugio mortem huius mundi», apprehendit manum 
suam, et deposuit eam iterum ut fuerat prius. Cum autem 
vidissent haee, turbae clamarunt, dicentes : « Unus est Deus 
saneti Lueae. » Et erediderunt in Christum multi viri et mulie- 
res, et epareha Romae, et domus eius tota. Rex autem iussit 
duei eos extra civitatem, et coneidi gladio. Atque ita eonsum- 
mati sunt simul in die una, die 22* phaophi, in pace Dei. Amen. 

Cum autem rex vellet adducere alios eruciatus super sanetum 
evangelistam, senatores non permiserunt ei, dicentes : « Da 
eius sententiam, alioquin seducet universam civitatem. » Tune 
rex iussit auferri eaput eius, et mitti eum in saeeum qui erat 
semiplenus arena, et proiei eum in mare. Centuriones autem 
traxerunt eum ad loeum illum ut facerent ei iuxta iussum 
regis. Cum autem expandisset manus suas sanetus Lueas oravit, 
ita dieens : « Domine mi, Iesu Christe, dimitte mihi omnes 
lapsus meos, et adnumera me quoque eum patre meo Paulo in 
regno tuo. » Haee dicentem aceessit ad eum carnifex ut auferret 
eaput eius, eum esset ad dimidium oratio eius. Statim apertus 
est oculus dexter earnifieis, namque is habebat unum tantum 
oeulum. Statim prolecit gladium, et adoravit apostolum, dicens: 
« Peeeavi, o homo Dei; credo in Christum quod * ipse est Deus 
in veritate.» Tune centuriones abstulerunt collum carnifici 
primum, postea sancto Lueae in hae ipsa die; atque ita posue- 
runt eum in sacco, et proiecerunt eum in mare. 

Dei vero ordinatione fluctus proiecerunt eum super insulam 
quamdam. Et eum invenissent eum homines quidam timorati, 
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advolverunt eum vestibus, et posuerunt eum sibi in munimen- 
tum, dicentes : « Vere hoe corpus est cuiusdam servi Christi. » 
Multa autem signa et prodigia faeta sunt per corpus eius 
sanetum in illis qui infirmabantur omnibus modis, ita ut agno- 
verint quod erat evangelista Lueas a spiritibus immundis quos 
eiciebat. 

Consummatus est sanctus evangelista et martyr, cum multi- 
tudine quae erat cum eo, die 22* phaophi in regno Neronis, 
Domino nostro lesu Christo ipso regnante omni tempore, quia 
eius est gloria in saeculum saeculorum omnium. Amen. 


Domine, miserere pauperis qui scripsit. Amen. 


, 20 


II 


* MARTYRIUM SANCTI CYRIACI, ARCHIEPISCOPI IERUSALEM, 
IPSIUSMET QUI INVENIT CRUCEM SANCTAM DOMINI NOSTRI 
IESU CHRISTI, ET ANNAE, MATRIS EIUS, IN PACE DEI. AMEN. 


Faetum est, eum regnum adeptus esset Constantinus iustus, 
tenuit fidem Domini nostri Iesu Christi, diligens Christum illo 
perfecto modo, non ut saecularis, sed ut electus episcopus ortho- 
doxus, glorifieans Deum eaeli in servitio sancto nocte et die; 
serutans Seripturas inspirationis Dei in fervore cordis, dedit 
eor suum ad serviendum Christo in tota virtute sua sieut David 
propheta. Beata autem mater eius Helena, exsistens Dei cultrix 
valde in toto suo eorde, et perfecta in omnibus virtutibus 
Spiritus Saneti, desideravit addere hoc aliud ad omnia reete 
faeta sua, seilieet exquirere lignum erueis Domini nostri Iesu 
Christi. Et fervens spiritu venit lerusalem ad complendum 
desiderium suum. 

Quidam autem, nomine Iudas, qui Iudaeus erat de genere 
Stephani, protodiaeoni et protomartyris, revelavit ei illud et 
elavos etiam qui infixi sunt manibus Domini nostri Iesu in 
eruee. Credidit in Christum quoque Iudas, et faetus est cele- 
bris, firmus illo toto modo in multis recte institutis !, ita ut 
dignus evaserit summo saeerdotio Christi in Ierusalem ex elec- 
tione Dei demiurgi, et vocatum est nomen eius Cyriaeus. Et cum 
* absolvisset multa alia reete faeta amatrix Dei Helena, 
requievit in pace. 

Rex autem Constantinus, ob magnam suam caritatem per- 
fectam in Christum, superexaltatus est valde in possessione 
regni, pace cireumdante eum undequaque; et requievit eum 
genuisset duos filios, Constantium et Costum. Successit ei 
Constantius, maior eius filius, et cor eius non erat perfectum 


! (o&mn)TA20 epa TOv idem hie valet ae xoxà óvooOüópara (cfr Ací., 
xxiv, 2), vel Óvopüd)oeug (cfr Hebr. 1x, 10), 
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sieut cor patris sui; hune autem Deus evertit cito, adducens 
Costum, fratrem eius, in eius loeum, qui erat amator Christi 
valde, propemodum ad dieendum Constantinum ipsum mor- 
tuum non esse. Pax Dei erat in omnibus eeclesiis, memoria 
eultorum idolorum eessata omnino. 

Erat filius sororis Constantini magni, nomine Iulianus, qui 
erat impius in mente sua, diligens eultum idolorum, Hune 
autem Costus rex videns esse impium tali modo, tradidit eum 
Eeclesiae, et fecerunt eum diaconum, si forte mutaturus esset 
mentem suam malam. 

Mortuo autem Costo, rapuit regnum impius ille Tulianus, et 
statim amplexus est gentilitatem, volens aperire portam templo- 
rum iterum et exeitare magnas vexationes adversus christianos. 
Dieebat in sua nequitia : « Non suscitabo quidem tormenta 
adversus ehristianos, ne glorientur, dicentes : Martyres evasi- 
mus, sed affligam eos in tributis, donee abnegent illum qui 
erueifixus est.» 

* Atque ita seripsit in regno suo : « Qui servierit diis dabit 
solidum aureum unum quotannis; qui servierit illi, qui eruci- 
fixus est, dabit tres uncias auri.» Perlatis autem his litteris 
in Palaestinam, beatus Cyriaeus eongregavit turbas, et locutus 
est eis, dieens : « Confortamini, filii mei, et roboramini, quia 
profeeto Christus pugnabit pro nobis; abnegetis Dominum 
vestrum propter totum hune mundum, quia profecto potestas 
est manui eius in omnia. Testor vobis hae die quod si retineamus 
spem firmam in Dominum nostrum Christum, non sinet eapil- 
lum eapitis nostri moveri?.» Haec autem seripsit in universa 
illa regione, confirmans eor eorum in fide Christi. Nuntium 
autem venit ad Iulianum praevarieatorem de eo; seripsit ei 
epistulam hoe modo : « Desine avertere eor hominum a diis 
servatoribus; secus, per Iovem, eum reversus fuero de Perside, 
muletabo christianos per ea quae dixi, et te ipsum quoque 
affligam. » Cum autem perlatae fuissent hae litterae ad epis- 
eopum, seripsit ipse quoque epistulam ei, dieens : « Si rever- 
sus fueris de Perside, numquam Christus loeutus est in me. » 
Iratus autem Iulianus in amaritudine patris sui diaboli, abiit 
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lerusalem, et iussit adduci ad se beatum Cyriaeum. Cum 
autem adduetus fuisset, dixit ei : « Tune es qui turbas Palaes- 
tinam, prohibens eultum deorum?» Dixit ei: « Utique ego 
sum. » Stabat autem eum eo mater eius quae senuerat et pinguis 
erat valde. Dixit Iulianus : « Quae est tibi haee? » Dixit ei : 
« Est mater mea, * amatrix Dei ». Et dixit Iulianus ei : « Quod 
est nomen tuum? » Ipsa autem dixit : « Nomen meum quidem, 
quod dederunt mihi parentes mei, est Anna; nomen meum 
autem verum est Christiana. » Dixit Iulianus : « Magnus honor 
et gloria manent vobis si saerifieaveritis magno deo Iovi. » Dixit 
Cyriaeus : « Ego mittam sursum saerifieium magno Deo Iesu 
Christo, qui est rex usque in saeeula.» Deinde dixit Annae : 
« Quid dicis tu, vetula?» Dixit beata ei: « Ego colo regem 
meum, qui est in eaelo, lesum Christum, qui manifestatus est 
mihi per filium meum  dileetum.» Dixit praevarieator : 
« Credite mihi quod nihil luerifaeietis in his sermonibus; 
etenim ego quoque abii in his insaniis et nihil profuerunt 
mihi.» Dixit Cyriaeus, sanetus ille episeopus : « Optime dieis 
omnino non profuisse tibi; dimisisti enim Seripturas inspiratas 
Dei; non ineubuisti in has aeeurate legendas; propterea non 
eognovisti mysteria Dei, qui dedit tibi hoe regnum; induisti 
enim patrem tuum diabolum et persecutus es eos qui adorant 
Christum. Propter hoe brevi? tollet regnum tuum a te, et ever- 
tet te et superbiam animae tuae perversae.» Dixit Iulianus : 
« Non est Christus ille qui dedit mihi hoe regnum, sed Iupiter 
est.» Statim daemon apprehendit extremam linguam eius, et 
traxit eam ex ore eius spithama una, et suspendit eum in 
sublime a terra per horam. Cum autem deposuisset eum deor- 
sum, iratus est et dixit : « Vides quomodo eruciavit me * 
Iupiter eo quod tantopere tui misertus sum.» "Tune iussit 
afferri instrumenta erueiatuum, ut ponerentur eoram eo. Dixit 
ei: «Saerifiea, ne moriaris male in his tormentis malis, et 
aliis quoque peioribus quae instruam. » Dixit Cyriaeus : « Non 
est potestas tibi instruendi supplicia eorporalia quae aequipara- 
bilia sint supplieiis quae Christus paravit omni animae aposta- 
tae, quae abnegavit eum sicut tu. Etenim corpus quidem moles- 


3 Ofr Act. xxIV, 4 (gr. ovv1ópuoc). 
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tiam aeeipit ad tempus, parit autem magnum luerum animae. 
Sieut enim terra pereussa ligone et effossa aratro effert fructum 
suum multiplieiter, ita quoque eorpus, eum confractum fuerit, 
et dissolutum ex multis eruciatibus, tune anima solet sumere 
alas ut volet sursum ad Christum, qui tulit eruciatus pro ea, 
ferens manipulos seminum multiplieatorum in centuplum *. » 
Dixit Iulianus : « Quid est igitur quod cogitas, Cyriace? Para- 
tus es pati et mori pro eo qui erucifixus est? » Dixit Cyriaeus : 
«Paratus sum, et spero, et sum alacer.» Dixit Iulianus : 
«Dimitte hune errorem et agnosce deos veros et salvatores. » 
Et dixit sanetus episeopus : « Absit mihi ut adorem hos sine 
anima, perditores animae, dimittendo eum qui eduxit me de 
errore in quo prius eram, lesum Christum, et fiam similis 
tibi, apostata, qui dimisisti eum qui benefecit tibi, * et coluisti 
ligna et lapides quibus non est potestas videndi, nee audiendi, 
nee ambulandi; similes fiant illis, dixit Spiritus Sanetus, omnes 
qui eonfidunt in eis?, et implevisti voluntatem daemoniorum 
quibuseum statutum est tibi eondemnari in gehenna ignis 9. » 

Cum autem audisset haee Iulianus, iratus est tanquam bellua, 
et iussit afferri lampades ignis ut appliearentur lateribus eius, 
dieens ei : « Haee est gehenna ignis in quam proieiar. » Dixit 
sanetus ei: « Utinam, o infelix, non saevior" esset ignis in 
quem proieieris, namque hune ignem paululum aquae exstin- 
guit. Et sieut tu ipse vides, omnino non sentio eum; sed ille, 
in quem proieieris eum patre tuo diabolo, aquae, quae sunt in 
eaelo, et quae super terram, et quae subter terram, non valent 
exstinguere. » Dixit Iulianus : « Quoniam superasti hune ignem, 
adducam super te alium ignem a quo non est effugium. » Tune 
iussit liquari plumbum igne, ut infunderetur in ventrem eius. 
Dixit beatus episeopus : « Vere faetum est sieut aqua frigida 
in gutture meo per virtutem Domini mei, Iesu Christi. » Dixit 
praevarieator : « Eece furor ignis vehementis venit super te; 
et videam num ille poterit liberare te.» Tune iussit afferri 
leetum ferreum ut sterneretur beatus super eum, et suecende- 


4 Ofr Luc. vili 8. — 5 Ps. oxin, 8; coxxxiv, 18. — 6 Ofr Matth., 
v, 22; xvII, 9. — '" Ad litt, : «usque hune tantum », id est: «ad 
mensuram tantum huius (ignis) ». j 
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retur leetus subter illum sanetum, effusis adipe et oleo in eum 
donee ignis exureret? * viscera eius, dicens : « Nune superabis 
ignem? » Beatus autem oravit ita, dicens : « Domine mi, Iesu 
Christe, demiurge omnium rerum, Salvator animae meae et 
eorporis mei, tu es virtus mea, fortitudo mea, refugium meum, 
protectio mea ?, liberator meus, defensor meus in quo spero !?. 
Respiee, Domine, super servum tuum, salva filium aneillae 
tuae!!, quia non est alius praeter te, Domine Iesu Christe. » 
Haee autem eo dieente, miratus est tyrannus, et dixit : « Per 
lovem, miror quod adhue vivit. » Plenus autem confusione 
dixit : «Superasti ignem, Cyriaee?» Dixit sanetus ei: 
«Superavi et superabo adhue per gratiam Domini mei Iesu 
Christi, non solum ego, sed et omnes qui sperant in eo; te 
autem, ignis inexstinguibilis saturabit te propter impietatem 
tuam.» Cum autem iratus esset praevarieator, iussit eaedi 
virgis flexibilibus dorsum eius ipso deceumbente super lectum 
ferreum, igne ardente sub eo. Dominus autem protegebat eum, 
et ipse omnino non cognovit dolorem. Iulianus autem iratus 
est in ministros, et dixit illis : « Cur non aecenditis bene 
ignem?» Ipsi autem dixerunt : « Eeee vides quod flammam 
emittit eopiose; etenim hoe est quoque desiderium nostrum. » 
Cum haee dixissent, ignis prodivit, et combussit quatuordecim 
ex eis. Dixit adsessor regis ei : « Lapidetur iste, secus efficiet 
ut ignis devoret nos omnes per magias suas.» Cum vero lapi- 
darent eum, lapides non attingebant eum, sed convertebantur 
retro ut perderent multos de atheis qui ministrabant regi. 
Tune iussit Iulianus ut sisteretur * in eonspeetu suo. Dixit ei : 
« Nonne invenisti mentem tuam, Cyriaee, ut sacrifices magno 
deo Iovi?» Dixit sanetus ei: « O athee, tu potius es qui 
amisisti mentem tuam, eum factus fueris praevarieator tanto 
modo, ita ut oblitus fueris Deum qui ereavit te, et gloriam 
altaris eius saneti, et servias lignis et lapidibus inanimatis. » 
Dixit impius : « Serviebam quidem in tempore illo Iesu qui 
non dedit mihi ullum emolumentum; tune paenituit me, agnovi 
deos veros qui dant salutem et vietoriam mihi.» Dixit sanetus 


8 Ad litt. : « morsu appetiit ». — 9 Cfr Ps, XXX, 4; Lxx, 3. — 10 Cfr 
Ps, xo, 2. — 11 Ofr Ps. LXXXV, 16, 


Bp i5 


vens m 


19 MARTYRIUM 


ei : « Seio quod agnovisti patrem tuum diabolum. » Praevarica- 
tor autem iussit amputari manum eius dexteram, dicens : 
« Haee est manus quae scripsit epistulam, in qua avertis eor 
turbarum ne agnoscant deos. » Dixit beatus episcopus Cyriacus: 
« Optime fecisti, o canis immunde; ignorasne quod vita aeterna 
est quam parasti mihi? Prius enim quam agnoscerem salvato- 
rem meum lesum Christum seribebam synagogis Iudaeorum 
multoties ne crederent in eum. Vides quod seandalum, quod 
erat in eorpore meo, amputasti ab eo. Bonum enim est mihi 
ut unum de membris meis pereat, ne proieilant corpus meum 
totum in gehennam !?. » Dixit praevaricator : « Nonne dietum 
est etiam de oculo dextero et de pede? !? » Et iussit effodi ocu- 
lum eius et amputari pedem quoque eius. Senex autem mater 
eius, beata Anna, stabat iuxta eum in omnibus his, eonfortans 
eum, dieens ei: « Roborare etiamsi fortis sis; * confortare, 
etiamsi eonfortatus sis; imples enim legem Domini tui !*. » Cum 
autem (mater) haee dixisset, tyrannus iussit tolli oeulum et 
manum et pedem, qui proieeti sunt in faciem matris, dicens : 
« Ecee lex Domini eius; veniat nune et salvet eum.» Dixit 
beata Anna : « Exspeeta paululum, o malediete, et videbis vir- 
tutem Dei mei.» Tune aecepit illa membra saneta beati epis- 
eopi; aptavit singula loco suo et dixit ei : « Fili mi et pater 
mi, die : In nomine Christi. » Cum autem dixisset, statim 
membra eius faeta sunt quemadmodum prius. Multitudo 
autem universa clamabat, dicens : « Magna est virtus Christi. » 
Cum autem confusus fuisset praevarieator, dixit: « Nune seio 
vos esse magos praestantes; sed ego addueam magos praestan- 
tiores vobis. » 

Tune invenerunt ei magnum magum, nomine Admon, et 
dixit ei : « Volo ut impleas foveam serpentibus, et draconibus, 
et leonibus, et seorpionibus, et basiliseis.» Ipse autem fecit 
in arte sua mala illud quod praeeeperat ei. Tune iussit ligari 
beatum, et proiei eum in foveam. Vertit autem se ad beatam 
Annam, et dixit ei : « Quid dieis, o vetula? nune Christus 
liberet eum ! » Ipsa autem dixit : « Liberavit eum et liberabit 


i12 Ofr Matth. v, 29. — 13 Ofr Matth. xvin, 8-9, — 14 Cfr Deut., 
XXXI, 23, ete. 
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eum iterum.» Sanetus autem episcopus stabat in medio fera- 
rum orans, ita dieens : « Gratias ago tibi, Domine mi, Iesu 
Christe, quia faetus es mihi auxilium; in nomine enim tuo 
eoneuleamus * serpentes et Seorpiones seeundum potestatem 
quam dedisti illis qui eredunt in te!5. » Ferae autem dormie- 
bant omnes in virtute Christi tanquam mortuae. Cum autem 
vidisset tyrannus quod nulla iactura facta est ei, iussit proiei 
ignem in foveam ut, aiebat, ipse et ferae comburerentur simul. 
Et ignis quidem combussit feras, saneti autem nee capillus 
eombustus est; et in virtute Christi proiectus est sursum (1) !6 
et appositus eoram rege. Cum autem turbae vidissent, miratae 
sunt, dicentes : « Non est alius Deus praeter te, Christe; unus 
est Deus Cyriaci. » Clamavit autem mater eius beatificans eum, 
dieens : « Beatus tu, fili mi dilecte, quia eertavisti bonum 
certamen, absolvisti cursum, fidem servasti!?, Vicisti enim 
ignem ad instar trium sanctorum !?; caesus es virgis ad instar 
Pauli??; lapidatus es ad instar Stephani ?9, fratris tui; et, si 
non est temerarium, dieam : Consceendisti super serpentem et 
basiliseum, eoneuleasti leonem et draconem ?! quemadmodum 
seriptum est de Christo. » Tyrannus autem confusus frendebat 
dentibus suis super eos, volens interficere eos. 

Admon autem magus, eum vidisset haee prodigia, dixit regi : 
« Impleris magna insipientia; vis interficere hos iustos? Vere 
non est alius Deus praeter Christum, Deum horum sanctorum ; 
ego quoque eredo in eum ex nunc. » Tyrannus autem iratus est 
et * iussit auferri caput eius. Ipse autem prostravit se ad pedes 
saneti Cyriaci, dieens : « Domine mi, pater episcope, da mihi 
quoque sigillum Christi et baptisma, et purifiea me.» Ipse 
autem signavit eum, dicens : « Trias saneta signet te, fili mi, 
baptisma autem aecipies per sanguinem tuum proprium.» 
Atque ita extendit eollum suum, conversus ad orientem, dicens: 
«Domine mi lesu, ne imputes mihi ignorantias meas ??, sed 
adnumera me quoque martyribus tuis sanetis.» Et statim 
abstulerunt eaput eius, et dignus factus est vita aeterna. 


15 Cfr Luc., x, 19. — 16 Ad litt. : « exsputus fuit». — 17 Ofr 2 Téim., 
IV, 7, — 18 Ofr Dam. 1n, 93, — 19 Cfr 2 Cor, xi, 25. — 20 Ofr 
Act., vi, 58, — 21 Ps. xo, 183, — 22 Cfr Ps, xxiv, 7. 
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Iulianus autem praevarieator dixit saneto Cyriaeo : « Nonne 
ostendes mihi quomodo didieisti hane magnam magiam? ecce 
enim perdidisti prineipem magorum.» Dixit sanetus : « Nihil 
seio praeter Dominum meum lesum.» Dixit impius : « Per 
Iovem, eum reversus fuero de Perside, delebo omnes qui credunt 
in hoe nomen, nempe Christum. Quis est Christus?» Dixit 
sanetus : « Seias, o eanis immunde, quod ibis in Persidem 
vivus; reverteris mortuus cum iugulaverint te in gladio occulto, 
et evertet te repente de gloria tua ille quem blasphemasti ?3. » 
Iratus est autem impius, iussit eum suspendi et radi. Et dixit 
beatae Annae : « Quid dieis, Anna? Sacrifiea, ne sis insana 
sieut filius tuus, quia elegit sibi mortem prae vita. » lpsa 
autem dixit : « Sile, o immunde; potius autem ipse haereditabit 
vitam aeternam loeo mortis huius et vitae huius temporaneae. » 
* Cum autem iratus fuisset tyrannus, iussit eam suspendi 
eapillis eapitis eius, et raserunt eam tres cireiter horas; et 
per gratiam Christi non sensit omnino. Clamavit autem, dicens: 
« O malediete ab omnibus, si habes tormenta, affer ea. » Rursus 
iussit applieari eandelas subter eos per unam horam circiter, 
et Dominus protegebat sanctos suos. 

Sanetus autem Cyriaeus orabat suspensus eum matre sua, 
dicens ita : « Domine omnipotens, qui ereasti omnia ex nihilo ?* ; 
tu formasti hominem ad imaginem tuam et similitudinem 
tuam, et posuisti eum in paradiso laetitiae ?. Cum autem ceci- 
disset de gloria illa ob deeeptionem serpentis??, non con- 
tempsisti eum, quia plasma tuum est, et tanquam multum 
misericors auxiliatus es ei per legem et prophetas. Inelinatus 
quoque erat deorsum homo, reptans sieut serpens, dum merge- 
retur genus hominum in multitudine impietatis suae. Tu enim 
es Deus longanimis verus, qui salvas omni tempore et in omni 
loco eos qui sperant in te ?". Tu sumpsisti vindietam de impiis, 
quemadmodum fecisti sub beato Noe?*, quem salvasti in area, 
perdidisti autem impios in eataelysmo ?. Cum autem multi- 
plicatum esset peeeatum in ineolis Sodomae, perdidisti quinque 


23 Id est: «megasti», Cfr infra, in textu, p. 162, 26 et p. 163, 4. 
— 24 Ad litt. : « ex eo quod non erat», — 25 Cfr Gen., 1, 26; 1r, 15. — 
26 Ofr Gen. nr. — ?7 Cfr Dam. xir, 60, — 28 Ofr Gem., vr, 23. — 
29 Ofr Eccli xr, 10. 
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elvitates impias, iustum tuum vero Lot liberasti ??, Et malum 
quotidie erescebat, adorantes ereaturam, ad iram provoeantes 
te, ereatorem. In ultimis autem diebus misisti unigenitum tuum 
Filium in mundum, Verbum vivum, quod est de te, quod 
* genuisti ante saecula omnia. Et factus est homo propter 
hominem, redemit eum per salutem quam operatus est ei in 
medio terrae, crucem ^empe per quam pertulit passionem ad 
mortem usque, ut redimeret hominem, et restitueret eum in 
paradisum, locum de quo eeeidit, eum salus tua diffusa sit ad 
omnia loea, et homo eognoverit ereatorem suum. Dereliquerunt 
enim errorem eultus idolorum per erueem sanetam dileeti 
Filii tui, in quo ego quoque liber facetus sum ab errore meo. 
Nune autem rursus addidit impius excitare errorem cultus 
idolorum, qui erat exstinetus. Verumtamen scio quia perdes 
eum cito, et religionem eius impuram, liberabis populum tuum, 


Zpa2] 


et redimes haereditatem tuam, et exaltabis eos usque in saeeu- : 


lum, verumtamen si steterint in tuis praeceptis quae dedisti 
nobis per Iesum: Christum, Dominum nostrum, eum quo decet 
te gloria et.cum Spiritu saneto usque in saeculum. Amen.» 

Post haee deposuerunt eos; et dixit praevarieator : « Videtis 
quia ego toleravi vos, donee dixistis tot fabulas; etenim ego 
audivi has fabulas multis vieibus, et nullum luerum fecerunt 
mihi; seio enim quod vos estis superbi et erubescitis. Propter 
hoe non statuam simulaerum vobis; tantum eonfitemini quod 
Iupiter magnus est, et abnegate eum qui erucifixus est, et 
dimittam vos.» Responderunt iusti : « O malediete prae omni- 
bus hominibus, abnegabimus illum qui fecit nobiseum haee bona 
* omnia? Fias in perditione eum diis tuis abominandis. » Cum 
haee audisset, iratus est, et iussit aecendi ignem subter lebete 
olei donee ferbuit valde, et conici eos in illum. Dixit beatus 
matri suae : « Confortare, mater mea; Christus est nobiscum, 
ne timeas.» Dixit strenua in Domino : « Confortor, fili mi, 
precibus tuis sanctis, et hoe quod vides faetum est sieut piscina 
aquae frigidae in eonspeetu meo.» Dixit autem beatus fideli- 
bus qui erant circa eum : « Recedite longe, filii mei, ne forte 
aecipiatis vulnus. » Tune apprehendit manum matris suae, et 


30 Gem., XIX. 
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ambo descenderunt in lebetem tanquam descendentes in fontem 
aquae frigidae. Aestus autem adspersit sursum, et perdidit 
nonnullos de atheis ministris, et de Iudaeis qui adstabant. 
Tune praevarieator, cum. eonfusus fuisset et impatiens effec- 
tus esset, iussit transfigi eos lancea longa in eorde eorum. 
Et eum signassent se, tradiderunt spiritum suum in manus 
Dei, et digni faeti sunt vita aeterna. Tulerunt autem eorum 
eorpora fideles, advolverunt ea, et posuerunt ea in loco mundo. 
Multae autem sanationes faetae sunt per ea. 

Praevarieator vero abiit eum ira et amentia in Persidem 
pugnare contra eam. Deus autem sumpsit vindietam servorum 
suorum, quos erueiaverat, transfixit eum lancea oceulta ab 
exercitu saneto emüssam, quam ipse vidit venientem supra se 
de aere; atque ita expiravit. Deus autem suscitavit alium 
regem iustum, nomine loubianum, qui erat homo fidelis et 
* pius a pueritia sua. Atque ita pax Dei diffusa est in omnem 
locum. 

Consummati sunt sancti martyres Christi Iesu, Cyriacus 
episcopus sanetus, et Anna mater eius, et Admon magus, die 
22* mensis phaophi, aecepta eorona immareescibili ?! in Christo 
lesu Domino nostro, per quem est gloria. 


31 In eod, L, finis narrationis sie se habet: « Regno Domini et Dei 
nostri lesu per quem gloria Patri eum eo et eum Spiritu Sancto vivifi- 
eatore et eonsubstantiali eum eo, nune et semper et in saeculum saecu- 
lorum omnium, Amen.» 
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* MARTYROLOGIUM ATHLOPHORI ET MARTYRIS CHRISTI 
IACOBI PERSAE, QUI ABSOLVIT AGONEM SUUM DIE 27a 
MENSIS ATHYR. IN PACE DEI. AMEN, 


Faetum est in regno Iskarat, filii Saporis regis Persarum !: 
exeitavit iste magnam persecutionem adversus nazarenos, quo 
nomine vocantur christiani? qui habitant in regione Persidis. 
Multi martyres acceperunt coronam per erueiatus varios, et 
absolverunt confessionem suam, et sursum abierunt ad eum, 
quem diligebant, Christum. 

In illo tempore autem, erat beatus Iaeobus in Belpate, urbe 
regni Persarum. Erat autem nobili genere natus et insignis; 
erat primus dignitate sua in palatio; erat christianus ipse, 
et mater eius, et uxor eius. Et erat primus in palatio in 
diebus Iskarat?, regis Persarum. Et consilium capiebat eum 
eo multoties in administratione regni, mittens ad omnes regio- 
nes edieta a rege, quia iste diligebat eum valde. Persuasit 
autem rez cor eius multis honoribus; et aversus est a fide 
patrum suorum, abnegavit christianismum et secutus est cul- 
tum regis. 

Cum autem mater eius et uxor eius audissent quae aecide- 
runt ei, seripserunt ad eum eum * magna diligentia, seeundum 
praeceptum Ecelesiae *, dicentes hoe modo : «Non lieet te 
deelinare a veritate, cupientem placere regi mortali et tempo- 
raneo, wt egisti, quum te convertisti a fide dulei et vera 
Domini nostri Iesu Christi ad cultum fallacem impietatis 
ethnicorum et tibi elegisti placere regi mortali et perituro, 
recedens a rege immortali Christo, et dilexisti honores et 


1 Jd est, Izdigerdis, filii Saporis II. — 2 Textus : «Qui sunt illi qui 
voeantur christiani»; fortasse post «illi qui» supplendum « aliubi ». 
— $ In recensione syriaea : « Izdegerd ». — ^4 Ad litt. : « Sequentes 
acolouthiam (ordinem, modum praescriptum aliquid faciendi) ecclesiae, » 
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munera et dignitates regis temporanei, recedens a caritate Dei 
quae manet in aeternum. Considera igitur et vide quisnam 
sit homo euius voluntatem facis. Vivit hodie et eras fit cadaver, 
quod in sepulerum proicitur tamquam omnia eadavera, nec 
proderunt tibi quidquam eius munera in die iudieli, nec 
poterunt te salvare a poena aeterna. Propterea nisi eito te 
eonverteris ab isto errore malo et a cultu impiorum Per- 
sarum, et redieris ad fidem veram Filii Dei, Domini nostri 
Iesu Christi, deponens timorem tormentorum temporaneorum 
— qam, ait Paulus, non sunt dignae passiones huius temporis 
futurae gloriae quae revelabitur nobis, et iterum ait Domi- 
nus : Quid luerabitur homo si mundum universum lueratus 
fuerit et animae suae detrimentum. attulerit $ — non poteris 
effugere poenas aeternas. Abstine ergo ab errore diaboli prius- 
quam te apprehendant ira Dei terribilis et hoe inserutabile 
quod accidit soeio tuo qui, postquam saerificavisset idolis * mor- 
tuus est morte insueta" valde, ut tu seis. S1 ergo persevera- 
veris in istis, in cultu Persarum, qui eolunt solem et lunam 


et ignem et aquam, nos alienae sumus a te hie, nee tibi pars 


erit nee sors nobiseum in altero saeculo. » 

In illo tempore autem erat in montibus rex disponens eusto- 
dias eum illis omnibus qui sub eo erant; et cogitabat consilia 
mala, ipse ét magi sui praecipui adversus christianos. Cum 
autem beatus lacobus aecepisset seripta uxoris suae et matris 
suae, statim, leeta epistula quae ad eum missa erat, eor eius 
firmatum est, et poenitentia seaturivit intra eum tanquam 
fons fluens in vitam aeternam. Et loquebatur seeum ipse, 
dieens : « Si mater. mea et uxor mea exprobraverunt nie et 
extraneae faetae sunt mihi in hoe saeculo, et denegaverunt 
me etiam in altero saeculo, quid faeiet mihi Deus quem dere- 
liqui abnegando fidem eius et veritatem eius? Ne forte avertat 
faciem. suam a me, retribuat mihi mala pro iis in quibus ad 
iraeundiam eum provoeavi, et tradat me supplieio aeterno?» 


8 Rom. vir, 18. —.9. Matth., xvi, 26. —.* Ita quidem vertendum 
(efr Sap.; 11,15 : ceegofe — &mnAAoypévos ; xix; ll: €eqgtgof&e | — véav) 


nisi, textum Passionis Iacobi notarii secuti, post :€Ct9ER HHOY"T sup- 
pleamus ; «ab omnibus hominibus »; tune erit vertendum :. « diversa », 


10 


15 


20 


30 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


S. IACOBI' PERSAE 19 


Statim surrexit, ingressus est tabernaeulum suum. Cum aece- 
pisset in manus suas Seripturas sanctas, legit in eis et reversus 
est ad se, eum eor eius alacer faetum esset in lectionibus 
tanquam qui expergefaetus est a somno. Coepit autem loqui 
seeum ipse intra se, dieens : « Ubi es nune, anima mea ? aut 
ubi est eorpus meum * mortale ? aut ubi est cor meum et 
eogitatio mea ? Cave tibi, o anima infelix, et cogita quod si 
mater mea, quae me genuit, eontristatur super perditionem 
animae meae, et uxor quoque mea, quae:mecum a iuventute 
mea coniuncta est in eommunione huius mundi, peregrina 
faeta est mihi, qualem nune exeusationem inveniam in tribu- 
nali Dei, in die iudicii tremendi, in hora qua Deus retribuet 
unieuique secundum opera sua ? Etenim coniuneti quoque 
mei eontristati sunt super apostasiam meam. In hora autem 
qua terra renovabitur ut illi qui reeti sunt in eorde suo aeci- 
piant mereedem suam, illi quoque qui averterunt se a Christo 
aeeiplant supplieium suum, eui parti adnumerabor ego, prop- 
terea quod eommutavi veritatem Dei cum falsitate ? Nune 
iam seio qualis sit salus quam quaeram ut anima mea [vivat], 
ne peream usque in finem, et repellant me a vita aeterna, a 
quo loeo deeidit anima mea. Nune iam oportet me poenitere 
et orare in [operatione] manuum mearum, in ieiuniis et preci- 
bus, noete ae die, donec aperiantur mihi portae vitae et 
bonorum, quae sunt in loeo illo, ne peream cum illis qui abne- 
gaverunt et perierunt. » 

Adhue autem eo haee eogitante in eorde suo, nonnulli impii 
audierunt verba eius, et eum vidissent eum pluribus vieibus 
legentem in Seripturis sanetis, appropinquaverunt confestim 
ad regem, et nuntiaverunt ei haee, dieentes : « Iacobus, eui 
dedisti magnos honores et divitias innumeras, quem exaltasti 
in dignitatibus excelsis in * regno Medorum, et Persarum, 
et Babyloniorum, hie vult. convertere se de religione Persarum 
ad religionem christianorum. » Cum audisset haec rex, iussit 
adduci sibi beatum Iacobum. Cum autem adductus fuisset, 
statutus est eoram rege. Ait rex ei: «Die mihi, o Iacobe, 
tu es [de] mazarenis?, qui deos et reges. ad iraeundiam 


8 Pro ovttAzapeoc legimus ovY[€e& 0 &ettri]nazcpeoc, ut pra 
nomen plurale quod sequitur videtur postulare, —'- 


* 


29 


20 MARTYRIUM 


provocant, quos pater meus sategit eici de regno suo ?» 
Dixit Iacobus : « Profecto ego sum nazarenus. » Dixit rex illi : 
«Iam amplius non es magus ?» Dixit Iacobus : « Christianus 
quidem sum?; magus autem non sum, neque hoe fiat mihi.» 
Respondit rex et dixit illi : « Nonne accepisti magnos honores 
et munera a patre meo rege ut magus fieres?» !? Dixit 
Iaeobus ei: « Ubi est nune ille qui dedit mihi has divitias 
et hos honores temporaneos? Ille idem nonne nune iacet 
in sepuleris ad instar mortuorum ?» Tune rex iratus est valde, 
et praecepit ut extenderent manus eius et pedes eius, et 
eaederent eum baeulis plenis spinis donee terra sanguine 
eius madefieret. Dixit illi rex : « Saerifica diis magnis Per- 
sarum, qui sunt sol, et luna, et ignis, et aqua, ut effugias 
animadversiones magnas et iuves gradum tuum, et aetatem 
iuventutis tuae, et divitias tuas. Ecce tu quoque vides quae 
faeta sunt caeteris * omnibus, qui inobedientes fuerunt legi- 
bus Persarum, quomodo male mortui sunt propter hoe nomen 
ehristianum, muletati bono aere.» Dixit beatus Iacobus: 
« Confido in precibus eorum qui eonsummati sunt ante me; 
spero me quoque perventurum cito ad eos, et fruiturum bonis 
cum eis, quae oculus non vidit, neque auris audivit, neque 
ascenderunt in eor hominum, quae Deus paravit illis qui 
diligunt eum et faciunt eius voluntatem !!, » Cum rex audisset 
haec, repletus est ira valde, et praecepit ut ecaederent eum 
eontis (?) !? aeutis, donee carnes eius tumescerent et decolo- 
rarentur valde, dieens : « Saerifiea diis, recede a Christo, ne 
male moriaris.» Respondit beatus lIaeobus : « Absit a me ut 
unquam derelinquam Creatorem, et serviam ereaturis eius.» 
Dixit illi rex : « Ne eogites tibi quod ego perditurus sim te 
gladio; sed seias tibi hoe, nisi avertas te a via hae in qua 
stetisti, adducam super te ecrueiatus duros.» Beatus autem 
Iacobus respexit contra illum et dixit illi : « Ne labores, o 


9 Ad litt.: «christianus quidem sum unus», — 10 Textus: «ob 
(vel propter) magiam tuam », ex falsa interpretatione voels uoyr(a quae 
tam artem magieam quam religionem magorum signifieat, — 11 Ofr 
1l Cor., 1t, 9. — 12 KOtt'TORAKOrt- In lexicis non invenimus, sed cfr, 
in textu, p. 29, 22, ubi in fere eodem contextu, loco QATIKOI'TORAKA Ort 
legitur eA nt9e&cdrr €Ys4€o, HCOYpI — baculis plenis spinis, 
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rex, neque multipliees verba tua, sed perfice opera; verum- 
tamen verba tua non poterunt me terrere, et minae tuae non 
ingredientur aures meas. Ego enim festino ire ad illum, quem 
diligo, Christum. » Dixit rex ei : « Ei quoque, qui pertinent 
ad religionem tuam, eonfusi sunt in diebus patris mei, ado- 
rantes eultu huiusmodi. * Passi sunt cruciatus multos et 
eareeres quia noluerunt obtemperare praeceptis regis.» Dixit 
beatus laeobus : « Dieo tibi iterum : haee est oratio mea, 
quam affero in conspectu Dei eum fide, ut quemadmodum 
ilii absolverunt confessionem suam in Christum, ego quoque 
iterum ambulem in hae eadem via eum illis similiter, et con- 
summatio mea sit tanquam eonsummatio illorum.» Dixit illi 
rex : « Ne sis impudens, ut non obedias mandato nostro, ne 
perdas iuventutem tuam, et iaeturam faeias possessionum 
tuarum, et postea male moriaris.» Dixit beatus Iaeobus : 
« Haee mors non est mihi mors; est enim ad instar somnii, 
in hora qua quis a somno expergefit. » Dixit illi rex: 
« Aecede cito, adora dominum nostrum solem qui splendet 
nobis in fulgore suo augens nobis fructus, et lunam, et ignem, 
et aquam, quae omnes Persae adorant. » Dixit beatus Iacobus : 
« Absit a me unquam ut adorem ministros istos, quos Dominus, 
Deus meus, formavit ut mihi serviant et omnibus qui eolunt 
eum; sol enim obseurabitur, et luna sanguinabit !?, et flumina 
et mare arescent. Et loeo huius ignis est alius ignis in quo 
puniuntur omnes qui derelinquent Deum verum, ut adorent 
ereaturas eius. Ego autem, dieo aperte, ego christianus sum, 
et non adorabo solem, neque lunam, neque aquam, neque ignem 
hune in quo punieris tu * et omnes qui recesserunt !* a Deo, 
et impii omnes sieut tu. » 

Tune rex in ira et furore praecepit ut affigeretur ligno 
erueis, eum suspensus fuisset capite verso, et praecepit ut 
sagittae iaeerentur in eum. Ex sagittis, quae laclebantur in 
eum, non una pervenit ad eum omnino, sed steterunt suspen- 
sae in aere. Unus autem ex sagittariis, nempe ille qui aecu- 
saverat sanetum in conspectu regis, appropinquavit ei eum 
areu suo in manu sua, et dedit ei ietum in ventre eius cum 


13 Ofr Apoc. vi, 12, — 14 Ofr ann, ad textum, p. 362, 
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areu, qui erat in manu sua, resplelens sursum ad eum. Statim 
sagitta elapsa est ex aere, cecidit super oculum eius dexterum, 
et statim mortuus est hae ipsa hora. Et omnes, qui erant 
eongregati eirea eum, eum vidissent quod faetum est, clamave- 
runt, dicentes : « Unus est Deus beati lacobi.» Tune rex 
iratus est valde, auditis clamoribus turbarum, et iussit milites 
eireumdare eas eum suis instrumentis bellieis, ita ut multi 
ceeiderint eongregatim et mortui sint; hi similes sunt latroni 
cui. Deus aperuit ianuam paradisi propter unam  confes- 
sionem 15, 

Tune iussit rex deponi sanetum, et adduei illum ad se. 
Et dixit illi rex : « Vides ea omnia quae facta sunt causa 
tui propter venefieium tuum; seilieet sagittas fecisti stare 
in aere suspensas, e£ magnum hypatieum interfecisti, et tur- 
bam universam eorum qui mortui sunt propter magias tuas. 
Verumtamen etiamnune aecede, adora deos * Persarum; tu 
enim amieus eras patris mei regis, et ego nolo tibi malum 
faeere.» Respondit sanetus Iacobus : « Amieitia huius mundi 
inimieitia est Deo.» Dixit rex : « Ne sedueant te nazareni, 
dieentes : Mors ista est somnus, ne timeas in eonspectu eius; 
etenim ipsi quoque magni reges timent in conspectu mortis.» 
Dixit sanetus Iaeobus : « Reges et principes, et illi qui non 
sunt servi Dei viventis, timent mortem quia sciunt quid fece- 
runt in mundo, neque spes est eis in [resurrectionem] carnis !$ 
novissimo die et in bona quae manent; spes enim eorum est 
usque hue, propter hoe timent mortem. Hoe enim est sieut 
seriptum est de vobis: Ethnieus mortuus est et spes eius 
periit. eum eo !*; et iterum: « Spes impii peribit !?. » Dixit illi 
rex: « Vos ehristiani eogitatis de nobis quod nos sumus 
ethniei hoe eodem modo ae vos qui abstinetis a cultu magno- 
rum deorum et non eolitis dominum nostrum solem, et lunam, 
et ignem, et aquam, quae sunt filii Dei.» Respondit beatus 
Iacobus : « Erras, o.rex; seriptum est enim : Qui certant pro 
Deo ipsi sunt filii Dei!?; vos autem eogitatis vobis tantum 
quod cognoscitis Deum, et adoratis idola lapidea et creaturas; 


19 Ofr Luc., XXiIIt, 43. — 16 Cfr ann. ad textum, p. 362; efr 1 Thess., 
IV, 12, — 17 Cfr Prov. x1, 7, — 18 Ofr Prov. x, 28, — 19 Ofr Eom., 
vil 14, dad * B M CE 
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assimilatis ea Deo, provoeatis ad iram illum qui dedit vobis 
* regnum; vultis placere illis qui nullo modo vobis quidquam 
prodesse possunt. » 

Tune rex iratus est furore; et sapientes eius et defensores 
eausarum eius eongregati erant eum eo. Iussit afferri calamos 
aeutos, et. infigi eos in toto corpore eius et sub unguibus 
manuum eius et pedum eius. Iussit autem afferri et alium 
ealamum aeutum valde ut immitteretur in nasum. eius, et 
postea ceonieeretur sanetus in éeàrcerem doneé ipse delibe- 
raret seeum 'quali morte oecisurus est illum. Beatus autem 
Iaeobus erat in eareere in magnis eruciatibus. Ambulavit 
autem paulatim, stetit et. elamavit sursum ad. Dominum, 
dieens : « Deus, eui servio a pueritia mea usque nune, pro 
euius nomine insuper hos eruciatus perfero, respice super 
Eeelesiam tuam sanetam, largire ei paeem tuam et gregibus 
tuis universis, et universis populis tuis, et libera servum tuum 
ab angustia in qua sum et eareere huius vitae, ut manifestem 
nomen tuum sanetum, Deus patrum meorum. » 

Adhue eo in his orante, eece lux magna resplenduit in 
loco in quo erat inelusus. Et vidit ehorum sanctorum, in 
quorum medio erat Dominus lesus Christus; et dixit Dominus 
illi : « Confortare et roborare, o athleta certator; eece tecum 
sum, dans tibi virtutem in hoe magno stadio in quo stas, 
donee aecipias eoronam eonfessionis tuae. Eece magnos crüeia- 
tus aeeipies iterum pro nomine meo donee absolvas eertamen 
tuum, tamen post modicum laetaberis meeum ad mensam 
meam in regno meo, quod est in eaelis. Et * faeiam nomen 
tuum celebrari in omni loeo usque ad regionem Aegypti, locum 
in quo corpus tuum. habitabit. Post aliquod tempus aedificabi- 
tur tibi martyrium in illo loco ad tui memoriam, in quo multae 
virtutes et prodigia fient omnibus qui rogabunt me in nomine 
tuo.» Et chorus sanetorum aecesserunt, eduxerunt ealamos 


omnes e eorpore eius, et statim. sanatus est; corpus eius totum 


factum est sanum, et ipse psallebat, ita dieens : « Videbam 
Dominum in eonspeetu meo omni tempore ut non eommovear ; 
propter hoe laetatum est eor meum, et exsultavit lingua mea, 
et dedisti. salutem.carni meae ?v. » Statim Dominus abiit sursum 
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ab eo, et ille iterum psallebat, dicens : « Ascendit Deus in 
iubilatione, Dominus in voce tubae; psallite Domino nostro, 
psallite, alleluia ?!. » 

Cum mane autem factum esset, sedit rex pro tribunali; 
praecepit adduci ad se beatum, et ipse psallebat, dieens : 
« Multis vieibus bellaverunt adversus me a pueritia mea, etenim 
non potuerunt praevalere contra me, alleluia ??. » Et eum vidis- 
sent illum eonfortatum et psallentem, miratus est rex cum 
suis optimatibus, et multitudo clamavit : « Unus est Deus beati 
Iacobi.» Tune rex consilii inops factus est valde, et surrexit, 
et abiit in palatium ; iussit optimates suos omnes secum ingredi, 
et dixit illis : « Dieite mihi quali morte * oporteat hune, scilicet 
Iacobum, mori? propterea quod adeo ausus est contradicere 
legibus regum, et non puduit eum non obtemperare voluntati 
regis et decreto Persarum.» Unus autem ex illis, eum quo 
eonsiliari solebat omni tempore ad malum, respondit et dixit : 
« Hie non una occisione, neque quinque, neque decem dignus 
est?$, sed [multis]; multi enim ex multitudine propter eum 
mortui sunt : volo igitur ut dominus meus rex, filius solis et 
ignis, praecipiat eum extendi manibus ae pedibus et concidi 
per omnes iuneturas, quia noluit sequi religionem Persarum et 
domini mei regis.» Tune rex praecepit ita : « Iacobus, qui 
accepit magnos honores a patre meo et a me quoque ita ut 
fuerit tertius in regno Babyloniorum et Medorum et Persarum, 
quoniam igitur sponte se avulsit a munifieentia amoris mei 
erga homines, non-obtemperando legibus Persarum et non ado- 
rando magnos deos dominos nostros, solem et lunam, nutritores 
fructuum, et ignem et aquam quos reges et ii qui in amplitudine 
eonstituti sunt, adorant; quoniam igitur factus est inoboediens, 
praecipio, quemadmodum eonsiliatus est mihi ille, qui diligit 
salutem nostram, ut eonfigatur manibus pedibusque et ampu- 
tentur digiti manuum eius et pedum eius, et abseindantur 
braehia eius et genua crurum eius quae (brachia scilicet et 
erura) secentur usque in iuneturam eius postrema ?*, Cum 
eoneisus fuerit membratim, auferatur caput eius gladio.» 


21 Ps, xXLVI, 6-7, — 22 Ofr Ps. Lv, 3. — ?3 Ad litt. : «illi opus est 
non una oeeisio (qóvoc) neque, ete.», — 24 Ofr infra, p. 46, 3 et p. 
47, 17. : 
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* Cum autem egressum esset a rege hoe deeretum, raptus est * p. 36 


sanctus lacobus et duetus est ad loeum sui certaminis. Et 
statim universa civitas et omnes optimates regis secuti sunt 
eum. Et multi de fide nostra, auditis extremis verbis?9 in 
sanctum, proeiderunt in faciem suam, adoraverunt Dominum 
virtutis, dieentes : « Domine exeelse, Deus omnium sanctorum, 
tu qui das virtutem illis qui opprimuntur, multipliea bonitatem 
tuam in nos, tu qui das virtutem infirmis, salus eorum qui 
perierunt, da nune virtutem servo tuo Iacobo. Et exeat de hae 
vita eum vietoria confestim, quia tu es qui das vietoriam 
omnibus servis tuis qui eertant pro nomine tuo saneto, Domine 
noster Iesu Christe, salvator noster et Dominus misericordiae. » 
Et eum pervenisset beatus Iacobus ad locum in quo econsumma- 
turus esset certamen suum, ut acciperet coronam certaminis 
sui, rogavit eos qui oceisuri erant illum, dieens : « Date mihi 
breve spatium ut eonfitear Domino de erueiatu quem aecep- 
turus sum pro nomine saneto eius»; et dederunt ei?9, Cum 
autem respexisset ad orientem, flexit genua sua super terram, 
eorde suo eredente in Domino qui est in eaelis, et oravit, ita 
dieens : « Domine, audi voeem servi tui, et miserere mei secun- 
dum magnam miserieordiam tuam ?"'; ego Iacobus, servus tuus, 
rogo te, et fae mecum miserieordiam; festina, audi me, ut sim 
dignus esse particeps eum iis qui timent nomen tuum sanetum, 
et aeeipiam eoronam immareescibilem in eaelis eum illis qui 
dilexerunt te. Propter hoec enim confugerunt ad te, et coro- 
nasti eos. Videant * inimici mei et confundantur quia tu, 
Domine, auxiliatus es mihi et confortasti me ?8, » 

Cum autem ita orasset, statim adduxerunt manus suas super 
sanetum eum erudelitate, extenderunt eum manibus et pedibus 
suis, et dixerunt ei: « Vide quid feceris. Hie enim nulla est 
miserieordia nee longanimitas, sed eoneideris iuxta singulas 
iuneturas tuas et membratim intereideris, et eum consideraveris 
perditionem omnium membrorum tuorum, tune eaput tuum 
auferetur gladio. Considera igitur in teipso?? quid sit melius 


25 Ad litt. : «(audito) fine sententiae (dxóqaow)». — 29 Ad lit.: 
«et siverunt eum », — 27 Ps, r, 3, — 28 Ps, Lxxxv, 17, — ?9 Ad litt, : 
«serutare teipsum in teipso ». 
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apud te, quoniam uno verbo lueraberis tibi vitam tuam. Sin 
autem manseris in hae mente, tune morieris in huiuscemodi 
cruciatibus tremendis.» Nonnulli autem ex impiis, qui stabant 
in illo loco, planxerunt super pulchritudinem eius et gratiam 
iuventutis eius electae, et omnes illi dixerunt ei quasi ore uno : 
« Ne perdas corpus tuum frustra, sed parce pulchritudini tuae, 
et virtuti tuae, et servis tuis qui adstant tibi, et possessionibus 
tuis multis, et auris tuis, et argentis tuis, et iumentis tuis 
multis, et fae voluntatem regis ut vivas, et postea iterum, 
si volueris, ad religionem tuam revertaris.» Respondit beatus 
Iacobus et dixit : « Ne plangatis super me, sed plangite potius 
super vos et filios vestros ??, quia accipietis requiem ad modi- 
cum tempus in hoe mundo, postea hereditabitis supplicium 
in aeternum eum daemonibus quos adoratis. Ego enim peribo 
* in hae occisione, sed hereditabo vitam aeternam; cum ampu- 
tata fuerint omnia membra mea, addetur mihi merces amplior, 
quia unusquisque aecipiet mercedem laborum suorum a Deo. 
Non est enim iniustitia, nee aeceptio personarum apud eum. » 

Et statim homo, qui. missus fuerat a rege, venit implere 
regis iussum et dixit spieulatori : «Incipe amputare digitos 
manuum eius.» Et coeperunt amputare digitos manus eius 
dexterae. Cum autem  abseidissent pollieem eius, clamavit 
beatus lacobus : « Salvator nazarenorum, accipe ad te ramum 
arboris tui in miserieordia tua. Quando enim etiam absein- 
ditur ramus vitis per manum putatoris, iterum mense pharmou- 
thi germinat et luxurians fit, et ramus fit magnus valde.» 
Tune dixit minister regis : « Sufficit tibi quod amputaverunt 
unum digitorum tuorum propter Deum tuum. Si vis, est potes- 
tas sanandi te; tantummodo ne perdas eorpus tuum tenerum. 
Tu enim habes multum aurum, dabis statim pauperibus et 
demittetur tibi transgressio; hoe verbum tantum ?!. » Respondit 
beatus Iaeobus : « Non vidistis lignum vitis quando amputatur 
et cireumfoditur ; nonne stat nuda propter hiemem ? eum autem, 
appropinquante aestate in mense. pharmouthi inealeseit paulu- 
lum, /wnc germinat et ostendit gemmas suas??. Attendite 


30. Cfr Luc., xxin, 28, — 31 Elliptiee dietum ad. signifieandum quod 
uno verbo potest liberare se, — 32- Ad litt. : « germinationem suam », 
quod tamen hie «florem suum » fortasse est vertendum. 
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autem, o stulti, si vitis * quidem ?? quae putata fuit ab agrieola * p. 39 


amplius luxuriat, homo fidelis, qui plantatus est in vite vera ?*, 
et nutritur per manus Dei, veri agrieolae, eo magis crescet et 
manifestabit multos ramos.» 

Appropinquaverunt autem ad eum, et amputaverunt secun- 
dum digitum. Et dixit in exultatione eordis : « Exaltet anima 
mea Dominum, et spiritus meus speret in eo??.» Addidit 
iterum et dixit : « Domine, aecipe ad te digitum secundum de 
arbore quam plantavit dextera tua.» Erat enim facies eius 
hilaris, gaudens et exsultans in gloria Domini nostri lesu 
Christi. Amputaverunt autem et digitum tertium. Clamavit, 
dieens : « Psallam Triadi sanctae, quae est in una divinitate, 
eoram angelis et tribus sanetis, qui erant in fornace?9, et 
ehoro martyrum sanetorum. » Amputaverunt autem et quartum 
digitum; et dixit vietor : « In duodecim filiis Iacob Iudas erat 
quartus; aestimamus super hune requievisse benedictionem 
lesu Christi. Propter hoe ego quoque in quarto digito dabo 
eonfessionem cum eo, quia in benedictione eius erit salus 
omnibus gentibus. » Amputaverunt autem et digitum quintum; 
et dixit : « Os meum repletum est gaudio et lingua mea exsul- 
tatione ?*. » Locutus est iterum, et dixit : «In quinto digito 
dexterae plantationis arboris solent afferri fruetus ei qui plan- 
tavit arborem ??, » 

Venerunt autem et ad manum eius sinistram, et dixerunt 
ei: «Quid dicis? et quid eonsiderasti in te??? * Potes vivere 
si feceris voluntatem regis. Sunt enim multi homines nune 
in hoe mundo qui habent unam manum, et bene vivunt : tu 
quoque ne affligaris quia amputaverunt unam ex manibus tuis. 
Sed ex nune paree animae tuae cruciatae a tormentis; ne 
sinas membra tua coneidi, oculis tuis videntibus ea exsilientia 
eoram te.» Dixit autem illis beatus Iacobus : « Quando pastor 


33 Supplevimus quae contextus videtur postulare, — 34 Cfr Io., xv, 
1l. — 35 Gfr Ps. oxxIx, 6. — 36 Ofr Dam., ru, 49, — 37 Ps, cxxv, 2. 
— 388 Ofr textum, p. 302, ubi proposuimus legendum : « manus» pro 
«plantationis », et delendum : « arboris», unde fortasse 2341 C9€CCOHff 
erat eorrigendum in 33HAt£9gecgHrr et non delendum. Sed nec ita ommia 
elareseunt; — 39 Cfr textum, p. 362, ubi iam proposuimus legendum 
fijuHTK pro mure. : 


98 MARTYRIUM 


aecipit ovem ut ea tondeatur, tondetur eorpus eius totum non 
una viee, sed prius tondetur latus eius dexterum, postea tonde- 
tur latus eius sinistrum domino suo. Et ipsa ovis quoque si ex 
latere dextero tantum tondeatur erubescit, volens ut auferatur 
lana sua tota. Si animal irrationale facit ita, multo magis opus 
est me, hominem rationalem, benedicere Deum, et dare gloriam 
nomini eius saneto, quia inventus sum in grege ovium Christi, 
eum mihi totonderint manus meas et pedes meos. Et ego offeram 
me illi totum in sacrificium, ego inquam indignus. Dominus 
bonus tradidit me illis qui tonsuri sunt me sieut ovem Dei.» 

Aecesserunt autem ad illum amputare digitos manus illius 
sinistrae, incipiendo amputare digitum parvum. Cum autem 
amputassent illum, locutus est aperte et dixit : « Ego quidem 
sum parvus in conspectu Domini; tu autem, Domine, tu 
magnus es; humiliasti temetipsum, descendisti ad nos. Ego 
quoque tradam animam meam pro nomine tuo sancto. Tu es 
Dominus omnium; resuseitabis me perfectum, anima mea et 
membris meis in unum coniunetis, me salvo et integro et pleno 
omni benedietione. » Amputaverunt autem et digitum, qui est 
post parvum, et * magis eonfirmatus est amore Christi. Dixit : 
«In septimo digito dabo gloriam septies Patri, et Filio, et 
Spiritui Saneto.» Addiderunt quoque, amputaverunt oetavum 
digitum. Locutus est sanetus, vere fortis, lIaeobus, et dixit: 
« In illa die, quae octava est, solent cireumceidi Hebraei, ut sit 
ilis insignis et distineta **, Ego quoque, servus tuus, separasti 
eogitationem cordis mei a eireumeisione impura. Anima mea 
sitivit te, Deum vivum ; quando veniam et apparebo in eonspectu 
Dei?» *! Amputaverunt et nonum digitum. Dixit : « In hora 
nona, Domine mi, pendebas in eruce, extensus propter peceata 
nostra. Nune vero ego quoque gratias ago tibi, Domine, in 
nono digito, quia sieut extensus fuisti super lignum, me quoque, 
servum tuum, dignum fecisti extendi, et amputari ramos cor- 
poris mei propter nomen tuum sanetum, quod invocatum est 
super me.» Et amputaverunt insuper decimum digitum. Con- 


40 Narrator videtur ad diem eireumeisionis traxisse quae in GSerip- 
tura de puero eireumeiso implicite saltem dieuntur (efr Ez., xin, 2; 
Luc., 1g, 23), — 41 Ps, xLi, 3. 
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fessus est, dieens : « In iota? computantur omnia, et in eo 
eomputantur myriades myriadum; et lesus est eum iota, qui 
est redemptio totius mundi. Propter hoe ego quoque psallam 
tibi, in psalterio decem chordarum 5?, quae sunt digiti mei, 
qui fecisti me dignum ingredi mortem hane; loco decem digi- 
torum et chordarum de intestinis ovis, benedieam gloriae tuae 
in eantieo, et psallam nomini tuo sancto, quoniam bonum est *4. » 

Aecesserunt autem ad illum magnates regis, et amici eius 
qui stabant in illo loco, * planxerunt in amaritudine, et roga- 
verunt ilm dicentes : « Si vis, o dilecte, potes vivere; si 
amputaverunt digitos tuos, hoe opus ne terreat te. Sunt mediei 
sapientes qui possunt eurare te; tantummodo fae voluntatem 
regis, ut effugias hane angustiam quae te eireumdat, ne moria- 
ris, et iacturam facias animae tuae, et iacturam facias huius 
aeris bene temperati. Tu enim habes multas possessiones; tu 
potes vivere et esse in pace. Si tu pauper esses diceres in temet- 
ipso: Quandoquidem amputaverunt digitos meos, quae mea 
spes est? aut quae utilitas est vitae meae? non possum laborare 
in mundo. Novimus nos, et tu quoque seis, quod tu dives es, et 
habes multum aurum, et potes gaudere eum uxore tua, quam 
habes a iuventute tua, et cum matre tua quae te genuit; sunt 
enim illae hodie in Iousios *5, civitate tua, tu vero es in regione 
Babylonis, et vis perdere animam tuam, ut non videas eas 
amplius? Parvum quidem est verbum quod dicas ex ore tuo 
ut vivas; prope nihil enim est, et Deus tuus illud tibi dimittet. 
Audimus enim quod Deus nazarenorum miserieors est et dimit- 
tit illis qui eum ad iram provocant, si eonverterint se ad eum. » 

Respondit beatus Iacobus et dixit: « Illud quod speratis, non 
faciam in aeternum. Nemo enim mittit manum suam ad aratrum 
et respieit retro, et potest ingredi in regnum eaelorum $$. 
* Num potest mater mea, quae me genuit, aut uxor mea, exstin- 
guere fidem Dei quae in me est? Dei nempe qui dixit: 
Omnis qui perdiderit animam suam propter me, inveniet illam 
in vitam aeternam *', et : Qui dimiserit patrem, aut matrem, 


42 Sel. f — decem. — 43 Ofr Ps, xxxi, 2; cxLur, 9, — 44 Ofr Ps. 
CXXXIV, 3. — 45 Syriace: «in terra Husitarum » (hodie Chuzistan). — 
16 Cfr Luc., Ix, 62. — 4" Cfr Matth., x, 39. 
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aut fratrem, aut sororem, aut filium, aut uxorem, aut posses- 
siones, et secutus me fuerit, dabo illi vitam aeternam *? et 
requiem cum electis meis. Quid enim verba vestra proderunt 
mihi ? Ad me quod attinet, non poterunt nocere mihi, vobis 
autem erunt in supplieium usque in aeternum. Sed accedite 
ad me, et faeite quod vobis mandatum est facere mihi.» 

Cum autem aeeessissent ad illum, amputaverunt magnum 
digitum pedis illius dexteri; et beatus aperuit os suum et 
dixit : « Gloria tibi, qui induisti corpus meum, eui dederunt 
ietum laneeae. Pes tuus tinetus est in sanguine et aqua, quae 
exierunt de latere tuo immaeulato *?; et baptizasti latronem 
volans ad Paradisum ?. Ego quoque, servus tuus, gratias tibi 
ago; gaudeo quia anima mea passa est propter habitationem 
suam, et sanguis meus effluxit de intra me eum amputarentur 
manus meae et pedes mei.» Amputaverunt autem digitum 
secundum, et dixit : « Hoe mihi magnum est prae omnibus 
diebus meis. Antea enim, priusquam ingrederer hoe servitium, 
gloria mea erat inanis, et cor meum non in alio erat quam in 
operibus mundi. Et occupatio vitae meae impediebat me quo- 
minus orarem; ubi enim eor est, ibi erit et thesaurus ?!. Et 
quando oraturus eram, eorpus meum quidem erat in domo 
* Domini, eor meum autem subtus in profundo Amenti. Hodie 
autem converti faeiem meam a mundo inani et sollieitudinibus 
eius omnibus, sollieitus ingredi bona eius (Dei).» Laetabatur 
autem eum omnibus membris suis, quae amputata erant, et 
dabat gloriam Deo. Amputaverunt autem et tertium digitum 
pedis eius, et proiecerunt illum coram eo. Cum autem vidisset 
ilum, subrisit et dixit : « Ambula, tertie digite, vade iuxta 
socios tuos, et ne ingemiseas : sieut enim granum tritiei, quod 
stat super terram et moritur, fructifieat, et sieut palpebra 
requieseit super oculum, hie erit modus tuus in tempore resur- 
rectionis, dum requiesees eum soelis tuis.» Amputaverunt 
autem quartum digitum, et dixit : « Quare tristis es, anima 
mea, et quare conturbas me? Spera in Deo, quia eonfitebor 
illi : salus faeiei meae est Deus meus??.» Et amputaverunt 


48 Ofr Matih., xix, 29, — 50 Ofr Luc. xxlIlg, 43. — 51 Ofr Matth., 
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etiam quintum digitum. Aperuit os suum beatus strenuus 
sanetus Iaeobus et dixit : « Cum eoepissem loqui eum Domino 
meo, habitavit in me, et fecit me dignum stare in eonspeetu 
eius in agone, et dedit mihi virtutem sustinendi in eo. » Acces- 
serunt autem ad pedem eius sinistrum, et amputaverunt par- 
vum digitum, et dixit : « Iam non sis parvus, quia parvus et 
magnus, una est requies quam invenient simul. Et si Iesus 
dixit : Capilli quoque eapitis vestri omnes numerati sunt 5$, 
quomodo tu fallens eris in medio sociorum tuorum ?» Et 
amputaverunt secundum digitum, qui est post parvum, et 
dixit gaudens in * alacritate : « Dissolvite hominem veterem 
quia paratus est reverti eum celeritate magna.» Et amputa- 
verunt etiam digitum tertium, et dixit illis beatus Iacobus : 
« Scitis quod ineus fabri quae tam frequenter malleo tunditur, 
tamen in tot ferris quae tenuantur et produeuntur super eam, 
ineus, inquam, ipsa non sentit, neque laborat5* in hae multi- 
tudine cerueiatuum.» Et amputaverunt quartum digitum. 
Dixit : « Da mihi virtutem, Domine Deus veritatis, quia anima 
mea sperat in te. » Amputaverunt autem et quintum digitum, 
et beatus Iacobus faetus est sieut unus qui excitatur a somno. 
Clamavit, dieens : « Iudiea me, Domine, et sume [vindietam] 
ludieii mei de gente impura 5 : ecce, Domine, occiderunt me 
in occisione amara propter nomen tuum sanetum, et non 
pepereerunt plasmati tuo tanquam lupi rapaces, quia non est 
miserieordia in eis.» 

Presbyteri autem et virgines, qui adstabant, dicebant : « Non 
vidimus neque audivimus unquam quemquam ita loquentem 
ex Scriptura saneta.» Fortis autem Christi, Iaeobus, dixit 
oeeisoribus : « Quare statis et otiamini ab opere quod statutum 
est vobis ? Amputate lignum, sieut amputastis ramos eius; 
ne pareatis. Àppropinquavit enim mihi universa consummatio 
agonis, ut accipiam coronam. » Caeterum psallebat eum gaudio, 
dieens : « Laetetur eor meum in Domino, et spiritus meus 
exsultet in Deo, salvatori meo 59, » 


* Oecisores autem aeeesserunt ad eum in ira et furore, 


53 Matth. xiu, 30; Luc. xit 7. — 54 Videtur aliquid desiderari. — 
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frenduerunt dentibus suis super eum, et amputaverunt pedem 
eius dexterum. Et beatus dixit : « Omnia membra, quae ampu- 
fastis, offero in sacrifieium Deo et oblationem omnipotenti 
regi caeli et terrae. » Amputaverunt et pedem eius sinistrum, 
et dixit sanetus lacobus : « Audi me, Domine, quia tu bonus 
es, et multa misericordia tua omnibus depreeantibus te 7.» 
Et amputaverunt manum eius dexteram. Clamavit, dicens : 
«Miserieordia tua, Domine, auxiliata est mihi; salva me et 
libera me de Amenti inferiore 9. » Amputaverunt et manum 
eius sinistram, et beatus dixit : « Tu es Deus, qui facis mira- 
bilia solus, audi me et salva me??.» Amputaverunt et bra- 
chium eius sinistrum. Addidit strenuus et dixit : « Benedic, 
anima mea, Dominum; et psallam Deo meo quamdiu sum; 
verbum meum erit suave Deo meo$?.» Amputaverunt et 
brachium eius dexterum, et sanetus laeobus dixit : «In 
brachio virtutis tuae disperdes inimicos tuos; virtus mea et 
laus mea est Dominus; faetus est mihi in salutem 9!.» Et 
amputaverunt suram cruris eius dexteri9?, quod sciderunt 
usque ad coxendicem eius 9; et sensit dolorem. Clamavit eum 
magna voce, dieens : « Domine Christe, auxiliare mihi, quia 
apprehenderunt me dolores mortis 9*. » 

Dixerunt illi oecisores : « Nonne diximus tibi ab initio quod 
venient super te magni * eruciatus?» Beatus autem dixit : 
«O insipientes, nescitis propter quid ego doleo ? Propter 
amorem meum erga Christum doleo, ut sciam quia ego quoque 
earnem indutus sum, et ego sum homo carnis et sanguinis; 
etenim omnes saneti doluerunt exeuntes ex hoe mundo. Seiatis 
quod omnes erueiatus, quos adduxistis super me, non sensi 
usque nune; propterea quod rapta est mens mea et faeta est 
apud Dominum. Nune vero ne stetis eunetantes, sed festinate 
complere ea quae praecepta sunt vobis; ego enim festino ire 
ad Dominum quem dilexi prae mundo universo.» Cessarunt 
autem carnifices amputare membra saneti, proiclentes ea 


97 Cfr Ps. Lxxxv, 5, — 58 Ofr Ps. LXxxv, 13. — 59 Ps, Lxxr, 18. — 
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totum. — 63 Pro emec[A 20x videtur legendum €Heeq(AAox. — 64 Cfr 
Pse'UxvIDODS OXIV S. 
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ante eum, a mane usque ad horam nonam. Et fides eius eres- 
cebat in Deum. Et seiderunt suram cruris eius sinistri 5, 
seindentes illud usque ad coxendicem 99 eius. Similis erat sane- 
tus Iacobus, quando amputaverunt membra eius omnia, arbori 
super quam non sunt rami. Et nil amplius reliquum erat in 
eorpore eius praeter eaput eius, et pectus eius, et venter eius. 
Similis enim erat eupresso danti aroma suum quando ampu- 
tatur. Hie quoque erat modus saneti Iacobi, servi Dei, capite 
eius, et peetore eius, et ventre eius tantummodo manentibus. 
Et omnia membra eius iacebant super terram coram eo, et 
dimidium eorporis eius erat mortuum ante faciem eius. Dice- 
bat autem : « Gratias tibi ago, Domine, et benedieo tibi, Deus 
patrum meorum. » 

Cum fuisset autem paululum in quiete a erueiatibus, aperuit 
os suum, et dixit : « Dominus est * lux mea et salus mea, 
susceptor meus$"; accipe, Domine, deprecationem meam, et 
audi precem meam 55, qualiter eam efferre possum qui factus 
sum ? extraneus membris meis omnibus, cum dimidium eor- 
poris mei sit mortuum, et aliud dimidium sit in conspectu 
tuo ?, Non sunt mihi digiti !, nee manus quo modo creasti 
me ut eas extendam ad te. Truneaverunt pedes meos ne stem 
eoram te"?, Seiderunt erura mea et femora ?, et evellerunt 
brachia mea. Et eece iaceo in eonspectu tuo tanquam domus 
quae repente eeeidit eum modiea fultura remaneat ei"* : hoe 
modo ego faetus sum. Rogo et obsecro te, Domine, ut audias 
obseerationem meam. Edue animam meam de hoe eareere, 
ut eonfitear nomini tuo, Domine, eum omnibus sanetis tuis, 
et eum omnibus super quos requievit earitas tua, et in mar- 


65 In ree. sah.: ff'Tec[OYepH'7e trr2€& OY p, (accesserunt ad amputa- 
tionem) cruris eius dexteri, — 66 In ree, sah. : €gO'Yrt €mHec[ma'T sen- 
nec[ssepoc [lege : 44HpOC . L.-Th. Lefort]. Cfr Eccli, xxv, 24, — 97 Ofr 
Ps, xxvi, l. — 968 Cfr Ps. Lx, 2. — 69 Textus tam boh. quam sah, 
elliptice : « quemadmodum facetus sum », — "70 Rec. sah., inverso ordine 
et mutato modo dicendi: « dum dimidium quidem corporis mei loquitur, 
dimidium vero silet». — "1 Ree. sah. add.: «ut eis orem te». — 
72 Rec. sah.: «abseiderunt pedes meos ne stem ante te». — "3 Rec. 
sah. : fffATIA T s4ffffA 4*€2NOC (lege 1446pOC — 41HpOC), crura mea ct 
femora mea, — "4 Rec, sah. pro «iu ea» habet «de. ea», 
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tyribus ? tuis omnibus. qui oceisi sunt, et eum omnibus qui 
occiduntur pro nomine tuo saneto. Da, Domine, pacem populo 
tuo christiano, quem persequuntur in omni loco "75; et pax, 
quae a te est, congreget [eos ad se invieem] "*, ut cessent 
disperdi in tota terra. Ecclesiam "? autem tuam, Domine, 
statue in pace tua; episcopos autem etiam confirma in fide 
tua ut inveniant modum pascendi populum tuum; presby- 
teris quoque et diaconis dona virtutem ut orent te, Domine, 
super populum tuum et hereditatem tuam. Domine, respice 
de caelo tuo saneto super hane multitudinem universam 
stantem in hoe loeo hodie, spectantes eruciatus et agones ad 
quos perferendos pro * nomine tuo saneto dedisti mihi vir- 
tutem. Custodi etiam omnes illos qui euram gerent corporis 
mei; benedie omnibus qui depreeabuntur te in nomine meo, 


sive qui receperit ad se peregrinum, sive qui benefecerit 


orphano aut viduae, sive qui dederit oblationem in memoriam 
meam. Domine, aeeipe ab eis odorem ineensi super altare tuum 
quod est in eaelo. Ego sum servus tuus minimus; confiteor 
tibi, offerens magnitudini tuae, eum omnibus martyribus tuis 
et eonfessoribus tuis a septentrione et mari, benedictionem et 
gloriam, Patri et Filio et Spiritui saneto usque in saeculum 
saeculorum. Amen.» 

Et in illa hora vidit Dominum Iesum Christum stantem 
supra eum, dieentem ei: « Beatus tu quia aecepisti eruciatus 
paueos in hoe loeo. Veni nune hereditare vitam aeternam et 
bona quae parata sunt tibi, quae manent in aeternum. Eleva 
oeulos tuos sursum et vide thronum qui paratus est tibi. Et 
ecce eorona tua est in manu Michaelis archangeli; et primo- 
geniti omnes, quos Herodes interfecit, egrediuntur in oceur- 
sum tuum psallentes ante te eum omnibus sanetis, donee 
dueant te in eonspeetum Patris mei, ad locum in quo non est 
dolor, neque erueiatus, neque gemitus, ut laeteris eum omnibus 
sanetis qui fuerunt in hoe saeeulo, qui sunt Abel, et Noe, et 
Abraham, et Isaae, et Iaeob, et Moyses et reliqui.» Cum 


*5 Rec. sah. : « beatis». — 76 Ree. sah.: «saneto et rege », — '? De 
recens. sah. in hoe loeo, efr O. voN LEMM, Koptische Miscellen, no XXIV. 
— "8 Quae inde ab hae voce usque ad «ego sum » desunt in ree, sah, 
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autem salvator noster haee ei dixisset, abiit sursum ad caelos 
in gloria. Et"? in hora qua traditurus erat spiritum suum, 
unus de sociis suis abstulit eaput martyris beati, generosi, 
saneti Iacobi; * et ipse requievit in paee, accipiendo eoronam 
eonfessionis, potens, vir fortis, beatus lacobus in regno Iska- 
rat, filii Saporis 9, régis Persarum, quod interpretatur Sehor- 
dat, id est, interpretatum in lingua Persarum, « filius solis » ; 
et erat tempus in quo regnabant Arcadius et Honorius, filii 
pii regis Theodosii Augusti Romanorum, 27? die Novembris, 
qui est athyr, vespere diei parasceves. 

Cum autem eonsummatus fuisset, venerunt nonnulli homines 
de fide nostra, congregaverunt multitudinem argentorum, 
dederunt ea illis qui eustodiebant eum, ut darent eis corpus 
beati; et non annuerunt eis; timebant enim regem. Et eum 
sol oeeasurus esset, diseesserunt illi qui eustodiebant eum, 
timentes belluas feras, quia vesperae erant. Cum abiissent, 
venerunt nonnulli, qui erant de fide nostra, et involverunt *! 
corpus beati, e£ membra eius omnia, quae erant triginta duo; 
et eaput eius et eorpus eius sepelierunt cum magna diligentia 
et oeeulte, sieut decebat eum. Cum autem vesperum faetum 
esset, deposuerunt eum in loeo? decenti ad gloriam Patris et 
Filii et Spiritus saneti in saeculum saeeulorum. Amen $$, 

Cum audivissent autem mater eius et uxor eius et fratres 
eius, qui eonfortaverant eum ad fortitudinem, donee ipse 
absolvit agonem martyrii, venerunt ad locum in quo positus 
fuerat, addueentes secum vestimenta holoseriea et * vestes 
pretiosas et aromata magni pretii. Sepelierunt corpus beati 
et strenui saneti Iaeobi eum honore. Posuerunt illud iuxta 
eorpora quorumdam aliorum martyrum beatorum, qui mar- 
tyres quoque fuerunt in tempore Saporis, regis Persarum, 
qui sustinuerunt eum fortitudine eruciatus multos et varios, 
et absolventes eursum suum abierunt in excelsum ad eum, 


79 Hie ineipit excerptum ab O. vox LEMM editum. — $89 Ree, sah.: 


' sub Varane». — 81 Cfr, vo LEMM : «furati sunt», — 82 Ut pluri- 


mum dieitur de oratorio in quo corpus martyris conditur (vóxoc). — 
83 Hie explieiunt varia conclusione recensiones tam sahidiea quam 
syriaca, 
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quem diligebant, Christum. Ii sunt beatus Akepsamas epis- 
eopus, Aithalas et Ioseph presbyteri, et Ebediesus, et Dadie- 
sus presbyteri, et Hormisedek et Daniel diaconi, et Kubitlaas, 
filius Saporis, regis Persarum, et Ksou, soror eius. 

Mater eius autem et soror eius et uxor eius dederunt magnas 
peeunias illis qui erant in loco illo. Aedifieaverunt ei marty- 
rium ad gloriam beati martyris Christi, lacobi, quod existit 
in regione Persidis aedificatum usque in hodiernam diem, 
locus ad quem eonveniunt multi ex fidelibus, cantantes psal- 
mos et eantieos et odas spiritales, glorificantes Deum. Mater 
eius autem et soror eius et uxor eius prostraverunt se super 
eorpus eius gloriosum, amplexatae sunt illud, et reversae sunt 
in domus suas in pace. 

Post multos dies autem annuntiarunt regi, dicentes : « Naza- 
reni, quos eieeimus de regno tuo, hi adunantur ad corpora 
eorum quos male interfecimus, quod non colebant deos regis 
Persarum, et Babyloniorum, et Medorum. Hi autem adunantur 
et adorant ea, psallentes per totam noctem et diem * dantes 
eis magnos honores. Caveas igitur ne forte regio avertat se a 
eultu Persarum, et derelinquat deos regis Persarum, qui sunt 
sol, et luna, et ignis, et aqua. » 

Cum autem audisset haee rex lIskarat, iratus est valde et 
eonstituit edietum seriptum hoe modo : « Ego, Iskarat, rex 
Babyloniorum et Medorum et Persarum, praecipio ut in omni 
loeo in quo invenientur eorpora nazarenorum, qui occisi sunt 
propter eorum inobedientiam, eomburantur ea igne donee cinis 
fiant omnimodo. Et omnes, qui invenientur apud ea, transfi- 
gantur eontis?*, et relinquantur suspensi in aere, donee tra- 
dant spiritum. » Cum autem exisset a rege hoe edictum, regio 
universa turbata est valde; et perlustrabant unumquemque qui 
transirent. Fratres autem, qui adunati erant apud beatos, 
timuerunt valde ne forte auferrent ab eis corpora martyrum 
beatorum, et comburerent ea. Surrexerunt noctu, effoderunt 
eorpora martyrum singula, stipaverunt ea in saccis et muta- 
verunt vestes suas, induentes vestes magorum Persarum. 
Imposuerunt sibi corpus beati Iacobi et corpora martyrum 


$4 Gallice : qu'on les empale!; voN LEMM : «lanceis transfigantur ». 
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beatorum. Ambulaverunt eontinenti cursu? eum eis itinere 
quadraginta dierum ef venerunt Ierusalem. Posuerunt corpora 
beatorum et eorpus strenui martyris, beati Iacobi, in monas- 
terio quod voeatur Iberieorum. Erat autem in monasterio illo 
magnus sanetus nomine abba Petrus, episeopus Gazae civitatis 
Maiouma 55, qui filius erat * regum Ibericorum, qui traditus 
fuerat obses regibus Romanorum. Hie invenit modum effugien- 
di, abiit Ierusalem, et facetus est monachus celebris, et aecepit 
episeopatum eivitatis de qua praefati sumus. Hic autem erat 
amator sanctorum valde; propter hoe voeabant eum abba 
Petrum, amatorem martyrum. 

Factum est autem in tempore illo, erat Marcianus rex Roma- 
norum, ei praecepit persequi episcopos orthodoxos quia non 
secuti sunt synodum, quae facta est in Chaleedone, et epistu- 
lam Leonis. Caeterum, persecuti sunt etiam abba Petrum 
episeopum, et ipse abiit Alexandriam, metropolim Aegypti. Duo 
autem de diseipulis eius, qui erant lerosolymitae, abstulerunt 
reliquias beatas saneti lacobi, quae erant in capsa argentea, 
et duxerunt eas ad monasterium in vieino Alexandriae, et 
posuerunt eas in loeo illo. In tempore autem illo regebat 
eeclesiam Alexandriae Proterios, qui auetor fuit effusionis 
sanguinis multorum beatorum, qui eertaverunt pro veritate 
usque ad mortem. Hie autem, seilicet Proterios, fuit ita potens 
ut traheret in partes suas stratelatem Alexandriae et archontes 
omnes; suasit eor eorum per multas peeunias ut persequeren- 
tur monaehos omnes qui erant in vieiniis civitatis Alexandriae 
et eieerent eos de monasteriis suis; hoe autem faetum est. Cum 
autem cognovisset haee beatus episcopus et confessor abba 
Petrus * volebat relinquere Racoti ut iret in partes Maiouma 
Gazae. Dum haee cogitaret, ecce sanctus lacobus apparuit el, 
et dixit ei: « Ne abeas in Palaestinam; sed surge, vade in 
eivitatem Pem£fe Aegypti ut habites in loeo illo; volo enim 
manere in loeo illo quemadmodum Dominus voluit aedificare 
mihi martyrium in loeo illo. Ego enim ero tibi dux viae in 
omnibus viis in quibus ambulaveris, donee pones ossa mea in 


S5 Ad litt. : «uno itinere » (gallice : tout d'une traite); voN LEMM : 
«eadem via», — 86 Lege: «episcopus voU Maiouma Gazae civitatis ». 
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loco quem ostendam tibi, in parvo oppidulo ad orientem civi- 
tatis Peme ad quinque prope stadia, euius nomen est Paim 
iuxta linguam Aegyptiorum. » 

Cum igitur reliquisset civitatem Alexandriae abiit Pem£e 
ipse et nonnulli homines qui ferebant ossa saneti martyris 
Christi, Iacobi, et diversatus est apud magnum eurialem (?) 
eivitatis illius, nomine Moysen. Hie autem excepit eum eum 
magno gaudio; erat enim amator Dei valde, et amator pere- 
grinorum ad instar fidelis Abraham et Onesiphori ??, Dixerunt 
insuper de ipso Moyse quod reditus eius perveniebant ad duo 
millia solidorum quotannis, quorum medietatem dabat ad veeti- 
galia sua et necessitates suas, alteram autem medietatem ero- 
gabat pro peregrinis et pauperibus. Cum autem egisset quod- 
dam tempus apud Moysen, in Pem£e, aedifieans incolas illius 
civitatis et confirmans eos in recta fide, audivit de eo Proterios 
qui potestatem exercebat * super ecclesiam Alexandriae, quod 
hospitaretur apud Moysem in Pem£e et quod eonfortaret eos 
in fide orthodoxa. Misit milites multos valde ad eomprehenden- 
dum abba Petrum. Cum autem audisset hoe Moyses, qui 
receperat eum, quod quaererent eum ut eomprehenderent eum, 
rogavit eum ut transferret se de civitate et habitaret in oppi- 
dulo suo paululum ad orientem eivitatis nomine Paim, ut 
seilicet copiam haberet habendi curam eius faciliter, quippe 
proximus ei Cum igitur abiisset abba Petrus, habitavit in 
loeo illo. Fratres autem insuper adduxerunt corpus Iaeobi, et 
posuerunt illud.apud se in loeo in quo erant, faeientes magnas 
synaxes eirea illud, mane, meridie, et vespere. 

Factum est autem in hora meridiei euiusdam diei, dum 
beatus abba Petrus ageret liturgiam suam eum fratribus qui 
erant secum, repente martyr Christi, sanctus Iacobus, appa- 
ruit eis eum multitudine martyrum ornatorum vestitu Persa- 
rum in similitudinem pieturae Danielis prophetae et trium 
sanetorum puerorum : et stabant in medio eorum psallentes 
eum eis, et dicentes : « Glorientur beati in gloria; exaltationes 
Dei sunt in gutture eorum, alleluia.» Cum autem vidissent 
eos sanetus Petrus et fratres qui erant eum eo, prostraverunt 
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se et adoraverunt beatum. Et dixit martyr Christi, sanctus 
Iacobus : « Haee est habitatio mea; habitabo in ea, quoniam 
eupio eam 55; hie est locus quem Dominus eonstituit mihi ex 


quo eram in regione * Persidis. Surgite, egredimini paululum * 


ad austrum pagi ut oretis in loeo illo; oportet enim ut aedi- 
fieetur mihi martyrium in loco illo et ponant eorpus meum 
in eo, ut fiat euratio unieuique qui venerit ad Dominum et 
oraverit in nomine meo.» 


Exivit autem beatus eum fratribus et oraverunt; et signa- 


vit terram loei illius pater noster abba Petrus, et posuit 
eorpus martyris beati Iacobi in loeo illo, in parvo habitaeulo : 
nondum enim aedifieaverant martyrium in loeo illo. Volebat 
enim abba Petrus reverti?? ad monasterium suum quod est 
in Maiouma Gazae. Fratres autem, qui solebant portare eorpus 
saneti Iacobi et ministrabant ei, volebant tollere corpus beati, 
et noluerunt ambulare eum abba Petro episeopo, sed reman- 
serunt in loeo isto volentes tollere illud; diligebant enim illud 
valde. Ablato igitur eorpore martyris noctu, surrexerunt et 
festinaverunt eum eo ad flumen, quaerentes navem ut possent 
navigare priusquam homines loci illius scirent, et tollerent 
illud ab eis. 

Cum autem eonstitissent in littore, exspectantes navem, 
eupidi aufugiendi, repente beatus stetit supra eos, et dixit 
eis : « Quid est hoe quod facitis? Num attuli vobis damnum 
aliquod? Nonne ambulabam vobiseum in illo tempore, tota die 
ae noete, lueem vobis praebens, sieut filiis Israel olim, obum- 
brante ?? Deo super eos die in columna nubis et * etiam [illumi- 
nans eis] in columna ignis per totam noctem ? Nonne, cum peri- 
elitaremini ob multitudinem latronum, qui venerunt super vos 
in deserto, venientibus vobis de Perside, nonne effeci ut fugerent 
ob timorem Domini, qui venit super eos? Nonne, eum diabolus 
invideret vobis, volens demergere navem sub vobis propter me, 
liberavi vos a pelago aquarum salsarum? Propter quid modo 
vultis dissolvere paetum quod Dominus confirmavit? Ipse enim 


88 Ps. cxxx1, 14. — 89 voN LEMM, suffixum ad corpus sancti referens : 
« reducere eum », quod tamen contextui videtur contradicere, — 99 voN 
LEMM : «illuminante ». 


. 9T 


* 


. 98 


40 MARTYRIUM 


est qui voluit ut ego starem in loco, in quo posuerunt me, ut 
nomen eius benedietum aecipiat gloriam in eo. Deponite igitur 
eorpus meum in hoe labro lapideo, eonscendite navem hane 
quae venit et navigate; qui enim rapuit Habacue de lacu?! 
olim in Babylone et Ezechielem de Babylone usque Ierusalem ??, 
ipse etiam eollocabit me in martyrio ex quo abstulistis me. 
Dominus autem Christus det vobis mereedem laborum vestro- 
rum, et dueat vos, et liberet vos de omni angustia mali. Custo- 
dite autem vos firmiter ne transgrediamini fidem rectam, et 
ero vobiseum in omnibus loeis ad quae ibitis.» Cum autem 
haee dixisset, repente eorpus beati et labrum lapideum rapta 
sunt in aerem et posita sunt in aggere?? ad austrum Paim 
noetu. 

Erat mulier quaedam, Deum amans, in pago illo agens 
vitam virginitatis a pueritia sua; quae erat venerabilis, 
amans peregrinos et * sanetos?*, nomine Theodora. Huie 
autem martyr beatus Christi, sanetus lacobus, apparuit in 
similitudinem prophetae beati Danielis eum aliis multis seeum 
ornatis vestitu Persarum. Cum autem ipsa vidisset eos, faeta 
est in magno timore valde. Sanetus autem Iacobus locutus 
est eum ea, dieens : « Ne timeas, ego sum lacobus Persa non 
multum ante facetus martyr pro nomine Christi. Dominus 
misit [me ad] vos; donavit me vobis ut essem firmamentum 
et proteetor totius pagi vestri. Surge, vade ad presbyteros et ad 
clerum universum ut eatis ad austrum super viam aggeris; 
invenietis magnum hoe labrum lapideum in quo positum est 
corpus meum. Tollite illud et administrate illud iuxta volun- 
tatem Dei.» Surrexit autem virgo venerabilis, abiit, dixit 
negotium omne presbytero pagi; ipse abiit eum elero et 
incolis pagi totius, eum eereis et thuribulis plenis incenso et 
odoribus multis, et eduxit sanetum Ilaeobum de labro ?5. 
Psallerunt ante?9 eum donee duxerunt eum in pagum illum, 
et posuerunt?" eum intus in ecelesia. Et magna cum diligentia 


91 Perperam voN LEMM: «in laeum»; efr Dam. xiv, 38. — 92 Ofr 
Ez. vir 3. — 98 voN LEMM legit: miO'YA (rcapnHc) — «in valle ». 
— 94 voN LEMM : «hospitalis». — 95 voN LEMM: «adduxit sanetum 
Iaeobum in labro ». In textu get idem valet ac €& 0? Qjrt, — 96 voN 
LEMM:; «super». — 9* voN LEMM: « posuit», : 
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coeperunt aedifieare ei martyrium super aggerem ad austrum 
pagi, et absolverunt illud paucis diebus usque ad diem ter- 
tiam mensis mechir, ecclesiam ita gloriosam, ut de ea adim- 
pletum sit verbum quod scriptum est in Actibus, quod dicit : 
Eeclesia igitur, quae est in Iudaea et Galilaea et Samaria, 
erat in pace, et aedifieabatur, et progrediebatur in timore 
Domini, et in consolatione Spiritus Saneti multiplieabatur ?5. 

* Cum autem absolutum fuisset martyrium sanetum, adduxe- 
runt corpus beati, psallentes ante illud, magna multitudine 
eongregata. Deduxerunt martyrem beatum, eanentes psalmos 
et laudes?? et odas spiritales. Tulerunt illud in locum quem 
paraverant ei, et deposuerunt illud in eo eum honore et vene- 
ratione et gloria Patri et Filio et Spiritui Saneto usque in 
saeeulum saeculorum. Amen !99, 

Si quis autem eontradieat, dieens : « Quomodo hie sanetus 
apparuit in regione Aegypti, cum ipse sit de regione Persa- 
rum?» sciat ille quod qui eduxit Iosephum de terra Aegypti 
post mortem eius, eum introductus est in terram hereditatis 
suae, ipse quoque dux viae fuit saneto Iacobo, et eduxit eum 
de regione in qua colitur ereatura prae eo qui creavit, intro- 
dueens eum in regionem Aegypti, ubi multi martyres absol- 
verunt certamen suum, et acceperunt coronam immareescibi- 
lem !?!, Hi etiam eongregati sunt invieem de regione universa, 
quum venissent ad dedieationem martyrii quod aedifieatum 
erat; et ambulabant ipsi quoque eum eo, dum ferebatur intus 
in oratorium eius, eustodientes multitudinem ne diabolus vul- 
neraret quemquam eorum; et psallebant eum eis, congaudentes 
eis, quia digni faeti sunt habere hoe magnum luminare apud 
se in regione sua; et benedieebant populo universo qui eon- 
gregatus erat intus, festum agens generoso martyri Christi, 
saneto Iacobo. Et amplexati sunt eum et unusquisque reversus 
est ad habitationem suam in pace. * Beati enim omnes Domini 
nostri Iesu Christi, Dei nostri, glorifieabant sanctum Iacobum. 
Magnae autem sanationes factae sunt per eum in die qua 


98 Ofr Act. 1v, 31. — 99 Ad litt. : «benedietiones », seu eantiei 
verbis « benedieite, ete.» incipientes, — 100 Explieit excerptum ab O. 
VON LEMM editum, — 101 Ofr 1 Peíri, v, 4. 
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introduxerunt eum in martyrium suum beatum, quae non 
possunt numerari, ad certam persuasionem et conscientiam 
ineolarum totius loei illius, de quanto seilicet dono digni faeti 
sunt. Et manet apud eos, protegens eos in omnibus negotiis 
quae agunt. Et dux est viae ante eos in omnibus itineribus in 
quibus ambulant, et insuper sanat illos qui infirmi sunt in eis, 
et eurat unumquemque afflietum infirmitatibus variis; et eicit 
daemones et apparet multis vicibus, benedicens popularibus 
suis!9? quos diligebat; et habitat apud eos. Et insuper ipse 
sanetus [acobus orat Dominum nostrum lesum Christum pro 
omnibus venientibus ad martyrium suum beatum, et omnibus 
eongregatis in nomine suo, et accipit ab eis dona eorum, et 
primitias eorum, et oblationes eorum, deprecans pro eis in 
eonspectu Christi Iesu Domini nostri, eui gloria est eum Patre 
suo bono et Spiritui saneto vivifieante usque in saeculum 
saeculorum. Amen. 


Minimus Isaae, lector. Deus, da intelligentiam ei. Amen. 

Ego minimus, peccator prae omni homine, mementote mei, ut 
Dominus dimittat peeeata mea. Qui meminerit mei et dixerit [ Amen] 
dimittat ei Deus peeeata eius. Seripsi hoe in anno DC sanetorum 
martyrum (884 A.D.), Domino Iesu Christo regnante super nos. 

* In nomine Domini nostri lesu Christi Dei nostri in veritate. 
Ego, pauper, indignus, miser, diaeonus Kiriani, filius diaconi Stauri 
de Ümoum, en poenitentiam ago. Volo ut quisquis legerit in hoe 
exemplari [oret], Dominus Iesus Christus det mentem et intellegen- 
tiam suam mihi, et dimittat peeeata mea mihi, et det requiem patri 
meo. Amen. Qui vero (dixerit) 193... 


102 Ad litt. : «eis qui sunt de plebe sua», — 103 Reliqua una eum 
margine penitus excisa sunt usque ad |ApimAssevi] (?), euius pars 
suprema tantum adhue conspicitur. 
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* PASSIO! BEATI EPISCOPI ET MARTYRIS CHRISTI, ABBA 
POLYCARPI, DISCIPULI APOSTOLORUM, QUAM ABSOLVIT DIE 
2994 MENSIS MECHIR. IN PACE DEI. AMEN, 


Ecclesia Dei, quae est Smyrnae, scribit catholieae Ecclesiae 
beatae quae est Philomelii. Misericordia et pax et caritas Dei, 
Patris Domini nostri Iesu Christi, multiplieentur vobis. Seri- 
bimus vobis, fratres, annuntiantes vobis de iis qui martyres 
fuerunt, et de beato Polyearpo, qui fuit diseipulus Apostolo- 
rum, eum eonversatus sit eum multis qui viderunt Dominum. 
Hie eonstitutus fuit episcopus in Asia super Ecclesiam quae 
est Smyrnae, quem nos quoque vidimus in aetatula nostra; 
perduraverat enim et senuerat valde, docens omni tempore ea 
quae ab Apostolis didieerat. Postremo autem absolvit vitam 
suam martyrio glorioso et splendenti; et effecit ut persecutio 
eessaret, tanquam si eam sigillasset martyrio suo. Permulti 
enim ante eum martyres fuerunt, qui magnam eonstantiam 
ostenderunt adversus tormenta pro Christo, ita ut qui cireum 
eos stabant, speetantes eos, mirarentur. Modo quidem radeban- 
tur eorum earnes usque ad arterias eorum intimas?, ita ut 
viseera eorum et membra eorum revelarentur; modo vero 
sternebant subter eos obeliscos? * ferreos acutos, eruceiantes 
eos omni specie tortorum; postremo autem tradebant eos bel- 
luis ut devorarent eos. Maxime vero [eeleber(?) evasit] Ger- 
manieus. Hie, despecta infirmitate eorporis, mortem appetiit 
per gratiam Dei. Cum enim proconsul vellet suadere eor eius, 
et occasionem daret ei propter teneram aetatem eius, erat enim 


l ssp YpOZOY!Of : erratum, ut videtur, pro "[s&ApTrYpia. 
Cfr infra e€TAC[XOKC, ubi auctor tituli ad hane voeem se referens suf- 
fixo feminino usus est. — 2 Ad litt. : «usque ad nervos eorum », — 
3 Intellige : «sternebantur super obeliseos ». Gr.: (videbant martyres) 
.. vwvag OEstc 06EÀ(oxovg Omoovocovvupévouc ; coptieus interpres videtur 
graeeum ad litteram reddidisse. 
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puer iuvenis valde, rogabat eum, dicens : « Miserere tui ipsius. » 
Ipse vero noluit, sed eum alacritate aecessivit, adduxit belluas 
in se, proritans eas, exaeerbans eas adversus seipsum, ut 
devorarent eum, et effugeret vitam hane iniustam et impiam. 

Cum autem turba mirata esset fortitudinem martyris, Deum 
amantis, et virtutem generis totius christianorum, coepit cla- 
mare simul: « Tollite de medio hos atheos, qui sunt ehris- 
tiani»; et dixerunt : « Quaeratur Polyearpus.» Et cum per- 
turbatio magna faeta esset propter clamores multos, quidam 
nomine Quin[tus] $, natione Phrygius, qui nuper e Phrygia 
advenerat, aecessit ad tribunal; et visis belluis earumque feri- 
tatem, eum defecisset animo, postremo salutem suam missam 
fecit. Hie vero huiuscemodi manifestatus est nobis ab epistula, 
de qua praefati sumus, quod appropinquavisset ad tribunal 
eum temeritate, e£ non eum timore Dei. Sed, pariter, eum 
cecidisset, reliquit signum manifestum omnibus * quod non 
oportet ut quisquam audeat opera huiuscemodi absque timore 
Dei. 

Polyearpus vero, admirabilis, primum quidem eum audisset 
quod quaererent eum, erat absque perturbatione, et eustodiebat 
eor suum eum tranquillitate et quiete. Volebat autem manere 
in civitate. Fratres vero, qui eirea eum erant, rogaverunt 
eum ut egrederetur de civitate. Et eum obtemperasset eis, 
egressus est in agrum quemdam a civitate [non multo] dissi- 
tum, et stetit ibi eum nonnullis aliis, nullum opus agens; sed 
die ae noete ineumbebat orationibus Domini, quibus rogabat 
et depreeabatur, postulans paeem pro Ecclesia, quae est in 
universo orbe : haee enim erat eonsuetudo eius omni tempore. 
Ante vero tres dies priusquam eum eomprehenderent, visio 
revelata est ei, noetu oranti, quasi videret vestem suam qua 
erat indutus? ita combustam perinde ae si igne absumpta 
esset. Et eum festinanter surrexisset, narravit revelationem 
iis, qui apud eum erant, praesignifieans illis illud quod ipsi 


futurum erat, ét ostendens eis eum firmitate quod oporteret 


eum absolvere vitam suam per ignem pro Christo. 


4 Gr.: Koivvog. — 5 Ad litt. : «quae (erat) super eum », — 6 Gr. : 
6s6oxavijo0o4. j 
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Cum autem perseverassent quaerentes eum cum omni dili- 
gentia, compulsus est iterum e dispositione * fratrum ob suum 
erga eum amorem. Transiit ad [alium] loeum. Cum cito illie 
advenissent qui eum quaerebant, et apprehendissent duos par- 
vos pueros in illo loco, erueiaverunt eos ut ducerent illos ad 
locum ubi erat Polyearpus. Tempore autem vespertino inei- 
derunt in eum; invenerunt eum super tectum. Et poterat ipse 
transire de loco * illo ad aliam domum, sed noluit, dicens : 
«Fiat voluntas Domini.» Cumque eognovisset quod venerunt 
iuxta ostium domus, sieut epistula ? nuntiat nobis, descendit 
ad eos, locutus est cum eis facie hilari et mansueta valde, ita 
ut mirarentur qui non eognoscebant eum ante heri et nudius- 
tertius; respieientes magnam aetatem eius, et gravitatem, et 
firmitatem vultus eius, dicentes : « Quaenam est magna haee 
diligentia ad quaerendum senem huiuscemodi? » Ipse vero abba 
Polyearpus confestim praecepit ut apponeretur eis mensa; 
postea rogavit eos ut sumerent cibum. 

Post haee petiit ab eis ut sinerent eum orare per unam 
horam circiter. Et cum sivissent, surrexit, oravit plenus gratia 
Domini, ita ut non modo mirarentur qui iuxta eum erant, 
audientes eum orantem, sed etiam nonnullos ex illis poeni- 
tuerit quod oecidendus esset senex hie venerandus, Deo similis. 
Beatus autem Polyearpus, eum absolvisset orationem suam, 
eommemoratione facta? omnium in genere et nominatim 
eorum omnium qui oceurrerant ei, parvulorum et adultorum, 
divitum et pauperum, et eatholieae Ecclesiae quae est in 
universo orbe, hora iam facta egrediendi, impositus est asino, 
et duetus est in civitatem; erat autem magnum sabbatum 
dies illa. Et obviavit ei Herodes irenarcha et Nicetes pater 
eius. Hi imposuerunt eum super eurrum suum ut sederet 
iuxta eos. Rogabant eum, dicentes : « Quid enim mali est ut 
dieas : Domine Caesar, et sacrifices et salvus fias ? » Ipse vero 


elamavit, dieens : * « Opus quod mihi suadetis absit ut faciam * 


" e&oA 2 (non -2)4) -FA1Aeecic. me micmHov ceofe Tovar 
€S0Yv!t epocj, ubi graecus Uxó Tijg vv dógAqGv OuxÜfosoc xai ovog- 
vYüc , propter studium et amorem fratrum, — 8 Ad litt.: « ut sermo nun- 
tiat vobis ». — 9 Legimus eAc[epepssevt, eum graeco uvmuoveboac. 


€ScO. — 125. 5 


46 MARTYRIUM 


umquam.» Ipsi autem, eum non possent suadere ei, protu- 
lerunt verba dura adversus eum, et traxerunt eum deorsum 7? 
a curru eum magno impetu, ita ut laederetur pes eius dum 
eum deicerent. Ipse vero nullo modo contristatus est, aec si 
nullum dolorem accepisset. Ambulavit eum festinatione et 
alacritate, dum duceretur in stadium. Et magnus tumultus 
faetus est in stadio, ita ut multitudo videret. Cum autem 
beatus Polyearpus ingrederetur in stadium, vox facta est ad 
eum de caelo : « Polyearpe, confortare et roborare. » Loquentem 
quidem nemo vidit, vocem autem multi ex nostris audierunt. 
Cum autem introductus fuisset, magnus tumultus facetus est 
ubi audierunt Polycarpum eomprehensum fuisse. 

Cum vero accessisset, interrogavit eum proeonsul: « Tu 
es Polyearpus ?» Et cum dixisset : « Ego sum », coepit rogare 
eum ut abnegaret, dieens ei: « Reverere aetatem tuam; iura 
per fortunam Caesaris, paenitere, et die : tollite hine atheos, 
qui sunt christiani», et alia multa verba huiusmodi, quae 
solent dicere idololatrae. Polyearpus autem indignatus est 
erga multitudinem universam, quae erat in synedrio !?, facie 
tristi, e£ eum agitasset manum. suam. erga eos, sustulit oeulos 
suos in eaelum, suspiravit et ait : « Domine, tolle hine atheos 
idololatras.» Praeses vero persistebat, * dicens : «Iura per 
fortunam Caesaris, exprobrare Domino, et dimittam te.» Ait 
Polyearpus : « Eece octaginta sex annis usque hodie servio 
Domino meo lesu Christo, et numquam iniuria me affecit ; 
quomodo ergo blasphemabo benefaetorem meum, et regem 
meum, salvantem me omni tempore ?» Cum autem praeses 
premeret eum, dicens: «Iura per fortunam Caesaris», ait 
Polyearpus : «Si haee est gloriatio tua ut iurem per for- 
tunam Caesaris, quemadmodum dicis, perinde ae si ignores 
quisnam ego sim, audi palam : ego ehristianus sum. Si vis 
scire virtutem !? christianorum, da mihi diem unum ut doceam 
te.» Dixit proconsul: « Suade turbas.» Respondit Polyear- 


10 Graece xaü4joovv,quod textui magis consonat. — 11i Videtur eorri- 
gendum in eepxOwtg (efr gr.:&pÓAówac) —— 12 Videtur legendum : 
«in stadio», eum graeco et Rufino. — 1!3 Intellige: « si vis erudiri 
de natura, ete. ». 
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pus : « Ego quidem honoravi te, et responsum dedi tibi, quia 
doeuerunt nos subiectos esse principatibus et potestatibus, et 
honorare eos, sieut decet, in eo in quo non laedimur. Sed isti, 
dieo quod non sunt digni ut ullo modo rationes reddantur 
eis. » Iterum ait proconsul: « Habeo hie belluas, nisi resi- 
pueris, tradam te illis.» Dixit Polyearpus : « Addue eas : 
impossibile est ut transeamus ab iis, quae bona sunt, ad ea 
quae sunt mala !*; bonum autem est transire ab iis quae mala 
sunt ad ea quae sunt bona.» Dixit rursus proconsul: «Si 
eontempseris belluas, superabo te in igne. » Dixit Polycarpus : 
« Minaris mihi ignem, qui ardere solet ad horam unam, exstin- 
guetur autem post paululum; ignoras autem ignem * iudicii 
futuri, et supplieia aeterna quae reservantur implis. Verum- 
tamen quid moraris? Affer quod vis.» Haee autem et alia 
dixit beatus Polyearpus, plenus gaudio et firmitate eordis ; 
et facies eius erat gratia plena, ita ut non modo non terrere- 
tur super ea quae dieebantur, sed potius ad iram proconsulem 
provoearet. 

Postremo autem proconsul misit praeconem qui ter in medio 
stadio elamavit : « Polyearpus confessus est, christianus sum. » 
Cum autem haec dixisset praeco, turba universa Graecorum 
et Iudaeorum, qui erant Smyrnae, clamavit simul voce magna 
et ira irregibili : « Hie est magister totius Asiae, qui pater 
est ehristianorum, et destruit deos, et docet multos non saeri- 
fieare, nee adorare eos.» Haee dicentes, clamarunt simul, 
rogantes Philippum, asiarcham, ut immitteret leonem in Poly- 
earpum. Ipse vero ait : « Non lieet mihi, quia absolutum est 
tempus ludi bestiarii!?.» "Tune plaeuit eis omnibus simul 
elamare!$ ut Polyearpus eombureretur. Oportebat ut imple- 
retur visio quae apparuit ei in die qua vidit se orantem dum 
vestis eius igne combureretur et conversus ad fideles, qui eum 
eo erant, ait illis per prophetiam : « Statutum est mihi ut vivus 
eomburar.» Hoe autem faetum ést eum magna diligentia 


* turbis festinanter colligentibus ligna et sarmenta multa * 


14 Sensus est: «mutatio non est nobis mutatio mentis de melioribus 
ad peiora». — 15 KwfHKIO!I, quod proprie est « venatio », Coptitae 
vero de ludis bestiariis dieunt, — 16 "Textus: «exelamaverunt », 
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de ergasteriis et balneis, maxime vero Iudaeis, quibus. eon- 
suetudo est ad opera huiuseemodi ministerium praebere cum 
alaeritate. 

Cum autem parassent fornacem, deposuit vestimenta sua 
columna veritatis, Polycarpus, et cingulo suo soluto conatus 
est etiam sandalia sua solvere, quod antea quidem non fecit, 
quia singuli fideles solebant festinare semper ad tangendum 
vestimenta eius, vel corpus eius, propter bonam eius conver- 
sationem, etiam cum adc non decoraretur* senectute. Tune 
vero ligaverunt eum in nonnullis instrumentis, in quibus 
ligari solent qui comburendi sunt. Cum autem venissent ut 
infigerent eum clavibus, dixit : « Satis sit vobis meeum hoe 
modo; qui enim eonstituit mihi mori in igne dabit quoque 
mihi modum ut eum perferam absque firmamento clavorum. » 
Ipsi autem non dederunt ei elavos, sed ligaverunt eum tantum; 
et ipsemet duxit manus suas post tergum suum. Cum autem 
ligassent eum tanquam arietem electum offerendum in saeri- 
fieium aeceptum Omnipotenti, aperuit os suum et ait : « Pater 
benedieti, dilecti tui Filii unigeniti Iesu Christi, Domini nostri, 
per quem te cognovimus, Deus angelorum et virtutum, Deus 
omnis ereationis, Deus universi generis iustorum in eonspeetu 
tuo viventium omni tempore, gratias ago tibi quia dignum me 
fecisti hae die et hae hora ut ego quoque aecipiam partem in 
numero martyrum Christi, ut adnumeres me cum illis. Suscipe 
me ad te hodie tanquam saerifieium pingue et acceptum, 
quemadmodum  praeparasti illud, et praenuntiasti illud et 
absolvisti illud. * Deus verus, ad quem nullum mendacium 
appropinquare potest, benedieo tibi, te exalto, te glorifieo 
per summum sacerdotem verum in aeternum, Dominum nos- 
irum Iesum Christum, unigenitum tuum Filium dileetum, per 
quem gloria tibi est eum eo et eum Spiritu sancto, nune et 
semper et usque in saeeulum saeeulorum omnium. » 

Cum misisset sursum ' Amen' et absolvisset orationem suam, 
tune aecenderunt ignem homines igni praestantes; et cum 
flamma magna facta esset, vidimus prodigium nos, quibus 
Dominus dedit videre, quos etiam servavit ut permanerent 


17 Pro Oft legimus Att. 
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[et ostenderent] reliquis ea quae acciderunt. Ignis enim facetus 
est ad instar fornicis et veli navis vento pleni, et tanquam 
murus cireumdans corpus martyris. Et erat in medio ignis, 
non tanquam caro quae eomburitur, sed tanquam aurum et 
argentum quod igne probatur. Etenim odoravimus odorem 
bonum tanquam libanum effusum, seu potius tanquam speciem 
de aromatibus pretiosis. Postremo autem eum vidissent sceles- 
ti quod non posset corpus eius igne absumi, praecepit (pro- 
consul) ut unus militum aeeederet ad eum et iugularet eum 
eum gladio. Et cum hoe fecisset, exivit multus sanguis ita ut 
ignis exstingueretur. Et turba universa mirata est, quod tan- 
tum diserimen exsisteret incredulos inter et electos !5; quorum 
quidem unus ille fuit mirabilis in temporibus nostris : qui fuit 
magister et apostolus et propheta et episcopus * totius catho- 
licae Eeclesiae quae est Smyrnae. Atque ita absolvit marty- 
rium suum beatus episeopus abba Polyearpus in pace Dei, die 
29* mensis mechir; et omnia verba quae de ore eius egressa 
sunt completa fuerunt. 

Diabolus improbus et invidus et adversarius, cum cogno- 
visset magnitudinem martyrii eius et conversationis eius iam 
ab initio mundae, et quia eoronatus fuerat eorona incorrup- 
tibiliÀtatis, aecepta palma victoriae, festinavit !? ipse diabolus 
ut non sineret nos auferre eius eorpus : equidem multi hoe 
desiderabant facere ut sociarentur?? earni eius beatae. Non- 
nulli quidem eam mentem iniecerunt Nieeti patri Herodis, ut 
se interponeret apud praesidem ne daretur nobis eorpus eius. 
Dixit enim : « Ne forte recedant ab eo qui eruei suspensus 
fuit et incipiant hune alium quoque colere.» Haee dixit, 
Iudaeis decipientibus eum et fidem facientibus ei ?!. Qui etiam 
vigilabant nos ne educeremus corpus eius de igne; ignorantes 
miseri quod neque Christum derelinquemus umquam qui mor- 
tuus est pro salute totius mundi; neque colemus alium praeter 


18 Ferebatur enim ex eis qui (ut ethniei) mortem timerent, vix ullum 
effluere sanguinem cum eapite obtrunearentur, — 19 Graece émevT|0svosv. 
Interpres eoptieus videtur legisse osovOdGsu, quod intellexit sensu « fes- 
tinare»; contextus indieat intelligendum  « eontendere, conari, studere, 
operam dare». — 20 Cfr Act. x, 28, — ?1 Ofr Lev. xxv, 18-19, 
aexovd ttc. 
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eum; ipsum enim quidem adoramus, quia Filius Dei vivi est; 
martyres vero, eos diligimus, sieut decet eos tanquam disei- 
pulos et imitatores Domini sui, ob eorum amorem rectum erga 
regem et magistrum suum. Nos vero deprecamur ut eorum 
simus socii et discipuli. 

* Centurio autem, eum vidisset contentionem ludaeorum, 
posuit corpus beati in medio, [et combusserunt illud] iuxta 
eorum consuetudinem; et ita ipsi nos similiter postea collegi- 
mus ossa eius pretiosa prae lapidibus veris magni pretii et 
eleeta prae auro. Posuimus ea in loeo convenienti ut decebat 
ea. Dominus autem det nobis, adunatis in loco illo, pro viribus 
nostris in gaudio et exsultatione recolere ?' diem martyrii eius, 
tanquam diem natalem, glorificando Dominum ad eommemora- 
tionem eorum qui iam certarunt, et praeparationem et ineita- 
mentum illorum qui similiter sunt facturi post eos. 

Talis quidem est finis beati Polyearpi, viri admirabilis et 
apostoli. Hie solus est euius memoria fit ab omnibus, ita ut et 
ipsi ethniei celebrent eum ubique. Fiat autem omnibus nobis, 
qui vidimus agonem eius, et iis qui audient eum, ut, consortes 
effeeti passionum eius modo, simus quoque coheredes requiei 
eius in regno Domini nostri et Dei nostri, et salvatoris nostri 
Iesu Christi, per quem omnis gloria, et omnis honor, et omnis 
adoratio decet Patrem eum eo, et Spiritu sancto vivifieante et 
eonsubstantiali ei, nune et semper et usque in saeculum saeeu- 
lorum omnium. Amen. 


22 Ad litt. : «absolvere, perfieere », graece &mwtAsiv, celebrare. 
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* MARTYRIUM SANCTI?! ABBA 2 ISAAC DE TIPHRE, IN NOMO 
PANAU, QUI ABSOLVIT ILLUD DIE 62 MENSIS PASON, IN PACE 
DEI. AMEN. 


.In diebus autem Diocletiani, regis impii, feeit ipse opera 
quae non oportet fieri; confecit Xxxv deos et xxxv deas, et 
vocavit eos deos cum dii non essent. Primus est Apollo, 
deinde alii Artemis et reliqui dii?. Seripsit edietum, hoe modo 
dicens : « Ego sum Diocletianus rex : praecipio ut orbis uni- 
versus saerificet diis meis, quorum primus est Apollo, et alii 
Iupiter, et Hermes, et Heracles, et Artemis, mater deorum 
omnium *. Qui inobediens fuerit edieto nostro? cerueietur 
eruelatibus laboriosis, postea publieetur domus eius et omne 
quod habet. » Dedit * edietum Culeiano praesidi, qui tulit illud 
Alexandriam, iussit multitudinem sacrificare, abiit * ad austrum 
in Aegypto, ascendit Taubah$, pervenit ad portum. 

Erat autem iuvenis quidam, sapiens, puleher valde, habitans 
in pago quodam, nempe Tiphre, in nomo Panau?, nomine 
Isaae, xxv annos natus. Hie autem colebat Deum die ae nocte. 
Angelus * Domini apparuit ei dum esset in agro et dormiret 
pone messores suos. Excitavit eum et dixit ei: « Salve, abba 


Spa 


Isaae, vir deifer, quare dormis, dum proelium dispergitur? » : 


Ostendit ei coronam, et dixit ei : « Confortare, haee corona tua 
est; ne neglegas salutem tuam ; surge, vade in Taubah ad prae- 
sidem, confitere Christum et morere pro nomine eius sancto, 
ut sis in regno eius aeterno.» Cum autem haec dixisset ei, 
angelus discessit ab eo. 


1 W addit : «martyris Domini nostri Iesu Christi». — 2 W melius : 
« Apa», et ita semper. — 3 W: «feeit idola, adoravit ea, dereliquit 
Deum eaeli », — 4 W om, — 5 W : «meo », — 6 W : praem. « tune ». 
— '" W praem. « postea ». — 8 Graece : Taova (Steph. Byz. vel T«va 
(Ptolem.), nune Tawah ad flumen Canopieum, — 9. Panau, nunc Bana, 
et Tiphre, nune Difrà, ; à 
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Cum autem lux diffusa esset, surrexit abba Isaae, ascen- 
dit !? in domum suam, amplexatus est patrem suum et matrem 
suam, et dixit eis : « Saluto vos, parentes mei.» Dixerunt ei: 
« Quo iturus es? » Dixit eis : « Convolo ad praesidem ut moriar 
pro nomine Domini mei Iesu Christi, qui crucifixus est sub 
Pontio Pilato. Bonum est mihi ut moriar in hoe mundo et 
vivam in regno Dei.» Apprehenderunt eum parentes eius, 
[dicentes] : « Non sinemus te mori hae morte mala. » 

Media autem nocte apparuit ei angelus Domini. Domus 
tota resplenduit valde. Dixit angelus ei: «Salve, abba 
Isaae, Dominus tecum.» Dixit beatus ei: « Oratio tua sit 
meeum.» Eduxit!? autem eum de domo eius ?, et dixit ei: 
* «Sustine ut aeeipias eoronam ineorruptibilem; dieo enim 
tibi quod corona tua et thronus tuus sunt in caelis; ne 
timeas, ego sum tecum donec absolvas martyrium tuum. Aecci- 
pies magnos erueiatus pro nomine Christi; verumtamen con- 
fortare, ego veniam !* ut roborem te.» Haee cum dixisset ei, 
angelus volavit sursum ad caelos. 

Beatus autem abba Isaae surrexit in virtute Christi, ambu- 
lavit pedibus suis, properavit ad Taubah, invenit praesidem 
esse in balneo, stetit ad portam. Ecce exivit quidam miles, 
nomine Dionysius, et dixit ei : « Quid est quod necesse habes? » 
Dixit strenuus ei : « Opus habeo praeside. » Dixit miles el: 
« Quod est negotium tuum eum praeside? » Dixit sanetus ei: 
« Ego christianus sum.» Dixit Dionysius ei: «Quid tibi et 
huie verbo? num vis mori male?» Dixit beatus ei: « Mors 
huius mundi non est mors, sed vita in saeculo venturo.» Dum 
autem loquebatur eum Dionysio, egressus est de balneo praeses. 
Cum autem vidisset eum strenuus abba Isaae, elamavit dicens: 
« Ego christianus sum.» Culcianus autem praeses respexit 
in eum et dixit ei: «Seis quid sit christianus? » Dixit ei 
sanetus : « Seio; ego sum servus Domini mei fesu Christi. » 
Dixit praeses ei : « Si obaudieris me, vives; si * non obaudieris 
me, male morieris.» Dixit sanetus abba Isaae ei: « Seriptum 


10 W: «descendit ». — 11 Codex à : AW, et ita semper, — '? aW 
praem. « tune » et om. « autem », — '* aW : «de pago eius. et de domo 
elus», — '* aW : add, «ad te», 
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est in evangelio saneto : Ne timeatis eum !? qui oecidet cor- 
pus vestrum, animam autem vestram non est potestas ei 
occidere; timete autem potius eum eui potestas est in animam 
et corpus ad perdenda ea in gehenna ignis !9.» Dixit praeses 
ei: « Ubi haee scripta sunt?» Dixit sanetus ei: « Seripta 
sunt in Evangelio. » Dixit praeses ei rursus : « Tu es leetor? » 
Dixit sanetus ei: « Minime.» Interrogabat eum praeses: 
« Unde est tu?» Dixit sanetus ei: « Ego sum de Tiphre in 
nomo Panau.» Dixit praeses Dionysio : « Vide si poteris sua- 
dere eor eius donee ego vadam 'Thamiathin ? et revertar.» 

Cum conseendisset navem praeses profectus est Thamiathin. 
Dionysius autem introduxit beatum in domum suam, et dixit 
ei : « Obaudi me, sacrifiea diis. Non habeo liberos praeter filiam 
tantum; dabo eam tibi uxorem, effieiam ut praeses det tibi 
militiae officium et accipias honorem. Quid tibi et huie nomini, 
nempe lesu?» Dixit beatus ei: «Per preces sanctorum, si 
donaveris mihi regnum Diocletiani non abnegabo Dominum 
meum lesum Christum.» Dionysius autem eum eognovisset 
quod non esset obauditurus eum, cessavit loqui cum eo, tradi- 


dit eum * ut ecustodirent eum. Dabat ei eotide pro cibo eius * 


panem et aquam. 

Quum autem egrederetur sanetus quadam die, ecce caeeus 
quidam sedebat petens eleemosynam. Dixit Dionysius ei: 
« Vade, roga hominem Dei ut imponat manus suas super 
oeulos tuos, et videbis.» Statim clamavit dicens : « Homo 
Dei, auxiliare mihi ut videam.» Dixit beatus ei: « Dominus 
noster, lesus, non dixit ulli homini: Vide, sed : Seeundum 
fidem tuam fiat tibi!?. » Tune posuit manus suas super oculos 
eius, dieens : « In nomine Domini mei, Iesu Christi, videas. » 
Statim vidit et elamavit, dicens : « Unus est Deus christiano- 
rum, Deus abba Isaae.» Eece mulier quaedam clamavit, 
dieens : « Domine mi, miserieordia tua apprehendat me quia 
ego sum misera eum filio meo.» Dixit beatus ei: « Quem 
deum eolis?» Dixit ei: « Colo Iovem et Hermem.» Dixit 


15 Tta in sing. num.; mox vero «eis» in plur. num., ut in versione 
boh. (Horner) — 16 Maith. x, 28, — 1* nq Ass&cp[, nune Doumyiat, 
— 18 Ofr Matith., 1x, 29. 
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sanetus ei: « Tu es pauper, et dii quoque tui pauperes sunt. 
Si obaudieris me, benedietio Domini erit tecum. Vade, cole 
Christum ; benedietio eius erit tecum. » 

Erat beatus in domo Dionysii militis donec praeses rever- 
sus est ad austrum. Cum autem venissent, interrogabat Diony- 
sium, dieens : « Suasus est christianus ille sacrifieare? » Dixit 
Dionysius ei: « Comburaris tu, et Apollo et Iupiter. Ex 
* nune!? colo Dominum meum lesum Christum, filium Dei 
vivi in aeternum, et Spiritum Sanctum.» Dixit praeses ei: 
«Non est negotium mihi tecum; sed mittam te ad tuum 
tribunum.» Dixit Dionysius ei: « Vivit Deus abba. Isaac. 
Non eomedes, nee bibes donee des sententiam meam ut acei- 
piam coronam Christi sursum in regno eius.» Cum autem 
surrexisset praeses iturus in domum suam, impeditus est 
eurrus eius, et non potuit ire ad prandium. Dixit Dionysio : 
« Ostenderis hodie quia tu magus es?".» Ipse autem dixit 
ei: «Ego magus non sum; sed ego sum servus Christi.» 
une praeses seripsit eius sententiam, quae erat huius formae: 
« Dionysius miles inobediens fuit praecepto regum. Praecipio 
auferri eaput eius.» Cum autem perlatus esset ad occidentem 
eivitatis, ad locum theatri, abstulerunt eaput eius. Consum- 
mavit martyrium suum die 5* pa$on, in pace. Amen. 

Dixit praeses ad abba Isaae : « Eece miles mortuus est 
eausa tua. Dueam te autem ad Páalim ?! ut probem te. » Impo- 
suit eum secum navi, et. duxit eum ad P&alim. Crastina autem 
die sedit pro tribunali praeses, dixit adduei sibi beatum Isaae. 
Cum autem duetus esset, dixit ei: « Audi * me, sacrifiea ut 
effugias hos multos eruciatus. Parco tibi valde.» Dixit sane- 
tus ei: «Si pepereisti mihi heri, noli pareere mihi hodie.» 
Tune dixit praeses ut suspenderetur equuleo et raderetur. 
Sanetus autem signavit se, dieens : «In nomine Patris, et 
Fili, et Spiritus Saneti. Auxiliare mihi, salvator mi bone.» 
Tune equuleus eonfraetus est, divisus est in duas partes in 
medio eius. Cum autem vidissent milites offieii miraeulum 


!9 qW : «et idola tua impura. Eece enim ex nune...». .— ? aW: 
«manifestatae sunt hodie magiae tuae». — 21 Gr. Nuíov, ad ripam 
orientalem Nili occidentalis (vulgo Branche de REosette). 
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quod faetum est, elamaverunt, dicentes : « Unus est Deus 
ehristianorum, Deus abba Isaac.» Dixit praeses imponi eum 
leeto ferreo, et ignem aeeendi subter eum donee absumeretur 
omnino, et iussit effundi infra fauces eius sulphur et picem. 
Dieebat ei praeses: « Obaudi me, ne male moriaris.» Dixit 
beatus ei: « Omnes eruceiatus, quos vis, fae mihi; sustinebo 
eos in virtute Christi.» Dixit praeses : « Ducite eum in ear- 
eerem donee deliberem quid facturus sim ei.» Duoetus est in 
carcerem. 

Crastina die autem sedit praeses pro tribunali. Eece Aria- 
nus praeses appulit ad civitatem, et amplexati sunt se invicem. 
Dixit Culeianus Ariano : « Est hoe in loeo christianus quidam, 
cui non potui praevalere ad saerifieandum diis regis.» Dixit 
Arianus ei: « Ostende mihi eum.» Cum adduetus fuisset ad 
eum sanetus, dixit Arianus ei: « Tu es magus de Tiphre, 
qui exprobraris diis regum? » Dixit beatus ei: * « Ego non 
sum magus, sed adnumeratus sum Patri, et Filio, et Spiritui 
Saneto.» Dixit Arianus Culeiano : « Mitte eum mecum; ego 
eastigabo eum.» Dixit Culeianus saneto abba Isaae : « Quo- 
niam non obaudisti me, ecce exterminabo te. » Tunc misit eum 
eum Ariano qw? navigavit ad austrum; beatus autem coniectus 
est in eavernam navis. Ecce apparuit ei in eaverna navis 
Salvator. Cum vidisset eum beatus prostravit se et adoravit 
eum, dicens : « Memento mei, Domine, da mihi virtutem donec 
absolvam eursum meum.» Dixit ei Dominus : « Ne timeas, 
non deseram te et illos qui similes sunt tibi donee hereditate 
aeeipias regnum.» Haee autem cum dixisset dedit pacem 
ei, et abiit sursum ad caelos. Beatus autem abba Isaae oravit 
sursum ad Dominum, dicens: « Deus, qui plasmasti me ex 
quo eram in ventre matris meae, auxiliare ?? mihi in omni loco 
ad quem iturus sum ; ne reeedas a me nequando dieant gentes : 
Ubi est Deus eorum ?3? » 

Haee autem eum dixisset, audientes eum nautae navis dixe- 
runt ad invieem : « Hie est homo Dei.» Cum autem unus 
nautarum aperuisset eavernam navis, dixit ei : « Salve.» Res- 
pondit beatus : « Domine, salve, frater mi bone, fae mecum 


22 Ofr Is. xr1v, 2, — 23 Ofr Ps, oxi, 10, 
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earitatem, ut des mihi bibere paululum aquae.» Attulit ei 
cadum, et ipse bibit et dixit nautae : « Dominus faciat miseri. 
eordiam teeum in die magni iudicii.» Nauta autem aceepit 
eadum in quo supererat paululum aquae, * effudit eam super 
quemdam nautarum tanquam ludens. Nauta autem ille uno 
tantum oeulo videbat. Statim apertus est oculus eius alter ac 
si non fuisset infirmus unquam. Nautae autem, eum vidissent 
quod faetum est, dederunt gloriam Deo, qui facit magna mira- 
bilia solus. Attulerunt ei etiam panes ut comederet. Dixit 
beatus eis : « Deus meus benedieat vobis, attamen non mandu- 
eabo donee absolvam eursum meum, et mandueem panem in 
regno eaelorum eum Domino meo Iesu Christo. » 

Post xvi dies appulit ad stationem navalem, et beatus edue- 
tus est in eivitatem. Homines autem civitatis erant amatores 
peregrinorum valde. Cum invenisset beatum Philoxenum et apa 
Sirinem in eareere, ipse amplexatus est eos. Dixerunt ei: 
« Roborare, dilecte noster frater, gratia apprehendit nos cum 
amplexati sumus te. » Beatus autem apa Sirines dixit : « Domi- 
nus Deus det virtutem nobis ut econfirmemus nos pro nomine 
eius saneto, donee absolvamus agonem nostrum. Amen. » Beatus 
autem abba Isaae dicebat eis : « Mementote mei, patres mei, 
quia ego sum iuvenis, et nihil seio. » Dixit apa Philoxenus ei: 
« Roborare, frater mi, praeses audiet te primum, ef accipies 
eoronam martyrii tui; sed memento nostri in domo Dei.» 
Media noete oraverunt saneti. * Aperuit os suum abba Isaae, 
benedixit Deum, dieens : « Benedieam tibi, Deus, in vita mea; 
psallam Deo meo quamdiu sum. Ascendat oratio mea in con- 
spectu tuo sieut ineensum, cum protexeris me in velamento 
alarum tuarum ?*; et libera me in nomine tuo sancto, quia tua 
est gloria in aeternum, Amen. » 

Crastina autem die sedit pro tribunali Arianus, et dixit 
ita: « Addueite mihi hune magum de Tiphre.» Carnifiees 
autem abierunt ad eareerem. Dixit beatus abba Isaae sanetis : 
« Mementote mei, ut Deus det virtutem mihi.» Dixerunt ei: 
«Deus, quem colimus die ae nocte, det tibi virtutem donee 
absolvas eursum tuum.» Cum autem adduetus fuisset coram 
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praeside, hie dixit ei per interpretem : « Nondum persuasus 
es eorde tuo saerifieare diis gloriosis, de quibus reges seripse- 
runt, ut effugias hos erueciatus? » Dixit sanctus abba Isaae ei : 
« Non una viee, neque duabus vicibus, iam dixi tibi quod non 
saerifieabo diis tuis. Iam dixi tibi quod mundus ibit in perdi- 
tionem, gloria autem Dei mei manebit in aeternum. » 

Cum autem audisset haee praeses iratus est valde, iussit eum 
elava?* eaedi in ore eius donee eonfraeti sunt dentes eius. 
Sanetus autem certavit in his * omnibus. Postea iussit conci- 
suras facere in f£ofo eorpore saneti novacula ferrea. Effuderunt 
salsamentum et piper super plagas eius. Iussit effodi ungulas 
eius singulas manuum eius et pedum eius et iussit effundi 
super eos acetum et ealeem vivam; iussit afferri terebras fer- 
reas igne candentes, quas introduetas in aures eius, eireume- 
gerunt in illis donee flamma excitata est in eius cerebro. Sane- 
tus autem pertulit haee omnia eum fortitudine. 

Multitudo universa et praeses mirabantur. Arianus autem 
praeses vertit se ad abba Isaae, eorde fortem, et dixit ei: 
« Equidem magiae tuae manifestae sunt hodie». Dixit sanetus ei : 
« Non vides, o stulte, quot vieibus Dominus meus Iesus venit, 
et liberavit me ab insidiis tuis et erueiatibus tuis?» Dixit 
Arianus ei : « Equidem nemo liberavit te ex his omnibus prae- 
ter magias tuas, quas agis in hoe nomine, nempe Iesu, eui tu 
eredis; verumtamen per salutem deorum, Apollinis et Artemi. 
dis, deorum matris, redigam membra tua in frusta, donec 
seiam num magiae tuae possint liberare te de manibus meis. » 

Dixit rursus ei praeses : « Quod est nomen tuum?» Dixit 
sanetus ei : « Nomen meum, quod parentes mei dederunt mihi 
in earne seeundum mundum, est Isaae; nomen quo conversor 
est ehristianus. » Dixit praeses ei: «Isaae, verba tua stulta 
non proderunt tibi quidquam; obaudi me, saerifiea * diis.» 
Dixit beatus ei: « Ego stultus non sum; sed ego sapiens 
sum; potius stultus ero si obaudiero te. » Dixit praeses imponi 
eum equuleo ut raderetur, donee intestina eius omnia effusa 
sunt. Dixit ei praeses : « Saerifiea, ut dimittam te.» Dixit 


25 Videtur esse yónqoc (clavus ligneus), hie potius « elava », sive lignea 
sive ferrea qua os martyrum eontundebatur. 
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beatus ei : « Corpori quidem meo dominaris in tormentis omni- 
bus; super animam vero meam et spiritum meum non est tibi 
ulla potestas. » Iussit praeses dieens : « Afferte oleum et ceram 
et picem ; eonieite ea in lebetem, aecendite ignem sub eis donee 
ebulliant, et infundite ea gutturi eius primum; postea effun- 
dite etiam super eorpus eius totum. » Fecerunt ei ita. Sanctus 
autem, eum vidisset lebetem, dieebat : « Domine mi, Iesu, 
auxiliare mihi, quemadmodum misisti angelum tuum, et libe- 
rasti tres sanetos de fornace ignis Nabuchodonosor regis ?6, ita 
liberabis me, Domine mi, ne seilieet praeses dieat : Ubi est 
Deus eius?7?» Haee autem cum dixisset, signavit se tribus 
vieibus, dieens : «In nomine Patris, et Filii, et Spiritus 
Saneti.» Tune descendit ?? in lebetem et oravit Deum, dicens: 
«Domine Deus omnipotens, Pater Domini mei lesu Christi, 
veni ad me, ne recedas a me. » 

Statim eece Michael archangelus descendit * de caelo, exstin- 
xit lebetem ae effecit ut esset ad instar aquae frigidae. Cives 
autem, eum vidissent quod faetum est, clamabant volentes 
iacere lapides in praesidem [dieentes] : « Aut dimitte eum, 
aut fer eius sententiam. » Tune praeses praecepit ut imponere- 
tur navi et duceretur ad Taubah. In ferenda eius sententia 
seripsit hoe modo : « Isaae de Tiphre in nomo Panau, quoniam 
voluntas eius est haee mori pro nomine Iesu, ego iubeo auferri 
eaput eius in ore gladii.» Ita retraxit velum ?? et surrexit de 
tribunali. i: 

Cum venissent ministri inquitatis traxerunt sanetum, camo 
posito ori eius. Cum duxissent autem eum ad Taubah, uni- 
versa eivitas egressa est in occursum elus. Mirati sunt pul- 
ehritudinem eius et gloriam quae cireumdabat eum. Cum 
autem tulissent eum ut auferrent eaput eius, dixit sanctus 
abba Isaae ministris qui detinebant eum : « Per salutem ves- 
tram, fratres mei, rogo vos; patientiam habetote parumper in 
me ut orem sursum ad Deum meum antequam oecidatis me. » 
Carnifices autem retraxerunt se ab eo. Beatus vero abba Isaae 


26 Ofr Danm., rr, 49-50, — 27 Ofr Ps. oxi, 10. — ?? o9'W : « ascendit », 
— 29 De velo intra quod praeses tribunalis sententiam seribere solebat 
intelligendum putamus. 


10 


?0 


25 


30 


S. ISAÀACI TIPHRENSIS 59 


vertit faciem suam ad orientem, aperuit os suum, oravit hoe 
modo: « Angeli lucis, state mecum hodie; archangeli lucis, 
state mecum hodie; seraphim lucis, state meeum hodie; ministri 
* lucis, state mecum hodie. Veni ad me hodie, Domine mi Iesu, 
ut des virtutem mihi. Dignus effieiar audire vocem tuam 
antequam moriar, ut cor meum confidat in me et postulem a te 
postulationem meam quae est in corde meo. » Cum autem haee 
dieeret sanetus abba Isaae, ecce Dominus Iesus descendit de 
eaelo econseendens super eurrum lucidum, millibus angelorum 
eanentibus ei. Continuit eurrum supra loeum ubi erat sanetus. 
Dominus clamavit voce magna : « Veni sursum ad me, dilecte 
mi Isaae, dabo tibi mercedem tuam pro eruciatibus quos susce- 
pisti propter nomen meum. Postulationes omnes, quas deside- 
ras, donabo eas tibi quia Pater meus est dator gaudens.» 

Cum autem sanetus abba Isaae audisset haee, Salvatore 
ea loquente ei, eor eius confirmatum est, et locutus est eum 
Salvatore, dicens : « Audi me, Domine mi, solare eor meum in 
eo quod postulo a te. Seis, Domine mi, quod parvus pagus est 
pagus meus; nequando inimieus insurgat adversus eum mittas 
Miehaelem arehangelum qui auxilietur eis, det eis virtutem et 
perdat ?? inimieos eorum. Si quis peceaverit, et venerit super 
corpus meum, et oret te, dimittas ei peccata eius antequam 
sol occidat in die illa. » Dixit Dominus ei : «Ita fiat, dilecte 
mi.» Dixit sanetus ei: « Postulo te pro eo qui obvolvet meum 
* eorpus in involuero sepulerali, operias eorpus eius in hora 
necessitatis eius, ne sit nudum. Qui seripserit martyrium meum 
ut manifestet me, seribas nomen eius in libro vitae?!, Qui 
dederit nomen meum filio suo in voto cordis eonsoleris eor 
eius ??, Qui dederit oblationem martyrio meo, des ei de obla- 
tione infinita. » Cum abba Isaae haee dixisset, Salvator res- 
pondit ei voee mansueta, dicens : « Amen dico tibi, omnia quae 
postulasti dabo tibi, et alia quoque quorum non meministi 
donabo tibi. Ecee Miehaelem magnum archangelum constitui 
super martyrium tuum, in quo ponetur eorpus tuum, ut minis- 


30 Legimus ft'T€cpTAQ20. — 31 Cfr Phil. 1v, 3; Apoc. nr 5. — 
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tret tibi in omnibus postulationibus sanationis, quas homines 
quaerent a te.» 

Post haee abba Isaae vertit se ad carnifices et dixit eis: 
« Venite, absolvite quod vobis praeceptum est.» Ita venerunt 
earnifiees, posuerunt eamum ori eius, posuerunt caput eius 
super magnum lapidem, extenderunt collum eius, abstulerunt 
eaput eius gladio. Exivit de eorpore eius sanguis et lae. Locus, 
in quo abstulerunt eaput eius, motus est hue et illue tribus vici- 
bus, et magnus terror et pertubatio faeta est in civitate. Multi 
* homines audierunt et venerunt videre prodigium quod faetum 
est, sanguine et laete seaturientibus de corpore abba Isaae 
ita ut caeci, et elaudi, et surdi, et muti, qui aecipiebant de 
sanguine et laete egredientibus de corpore beati, et ponebant 
super membra sua infirma, sanarentur : caeci videbant, claudi 
ambulabant, surdi audiebant, muti loquebantur??. Hie est 
modus quo absolvit martyrium suum abba Isaac die 6* mensis 
pa$on. Abiit ad eum, quem dilexit, Dominum nostrum lesum, 
aecepit eoronam ineorruptibilem usque in saeeulum saeculorum 
omnium. Ámen. 

Post haee venit prineeps civitatis, attulit linteum byssinum, 
et posuit illud capiti eius, attulit autem et sindones, et obvol- 
vit eorpus beati abba Isaae. 

Ego autem peeeator Christophorus eram consanguineus 
huius saneti. Inde ab initio seeutus sum eum, seripsi eius 
commentaria, neque addidi eis, neque dempsi ab eis quidquam. 
Cum vidissem autem quod ibi non haberem hominem de domo 
"ea, rogavi principem civitatis, qui dedit mihi redam et 
decem servos suos. [Imposui ei corpus, duxi illud ad portum 
pagi eius, et non inveni navem ut traicerem illud. Deus prae- 
eepit iumentis, quae ambulaverunt super aquas tamquam super 
* aridam. Cum homines pagi audissent, egressi sunt obviam 
ei omnes parvuli, et adulti, tulerunt illud in ecclesiam eum 
gloria et honore, laetantes et glorifieantes Deum qui facit 
prodigia solus. 

Post haee, ego Christophorus everti domum eius quae erat 
ad septentrionem eeclesiae; in fine vir mensium aedifieavi 


33 Ofr Matth., x1, 5. 
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oratorium sanetum, ef ornavi illud. Arcessivimus episcopum qui 
benedixit illud die 6* mensis tybi. Facta sunt in eo virtutes 
et prodigia ad gloriam Domini nostri Iesu Christi, et Patris 
eius boni, et Spiritus Sancti vivificantis 3* nune et semper 
et usque in saeculum saeeulorum omnium. Amen. 


In nomine Patris et Filii et Spiritus Saneti. Faetum est hoe bonum 
memoriale parvi huius libri lectionis per amatorem Dei, patrem 
meum Abraham de Koltha et filios eius spiritales. Donavit illud sane- 
tae Ecclesiae patris nostri saneti abba Maearii de Seete tempore 
patris nostri saneti abba Cosma, arehiepiseopi Alexandriae, eum esset 
leetor super eathedram patris nostri abba Maearii diaconus Iacobus 
in anno 641? martyrum (A.D. 925). En metaniam. Mementote mei, 
miseri peccatoris, qui seripsi, Theodori, filii spiritalis patris mei 
Abraham de Koltha, ut Dominus meus Iesus dimittat peeeata mea 
mihi, et omnia errata mea. Amen. 


* QW: «et omnium sanetorum eius, a quo omnis gloria et omnis 
honor et omnis adoratio decet Patrem eum eo et eum Spiritu Sancto 
vivifieante et consubstantiali (ÓMoosotoc) ei». 


0ScO. — 123, 6 
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VI 


* ENCOMIUM QUOD  RECITAVIT CONFESSOR SANCTUS 
CHRISTI, QUI DESIDERAVIT LAUDEM MARTYRII, SANCTUS 
ABBA THEODORUS, ARCHIEPISCOPUS ANTIOCHIAE. Recitavit 
ilud in honorem martyrum Christi et strenuorum victorum 
saneti Theodori Orientalis et saneti Theodori Stratelatis, fili 
Iohannis Aegyptii, qui interfecit magnum draconem, libe- 
ravit filiolum viduae de Euchetos civitate, et nomen Christi 
magnifieatum est. Recitavit autem hoe encomium pro eorum 
merito in martyrio saneti Theodori Orientalis, eum maxima 
pars populi congregata esset in ecclesia, et festum ageretur 
Theodori Stratelatis in die eommemorationis eius venerabilis, 
quae est dies 20* mensis epiphi, qua ipsa die erat quoque con- 
secratio martyrii saneti Theodori Orientalis, quia nondum 
aedifieatum fuerat oratorium saneto Theodoro Stratelati, sed 
agebant festum eius sanetum in martyrio strenui Orientalis. 
In paee Dei. Amen. 

Vere honoratur, o dileetissimi mei, mater ingenua quae 
duos simul filios regni fovet. Magis tamen, si duo isti filii 
e regia stirpe fuerint, nutrix eorum ea de causa belle hono- 
ratur quia illos bene fovendo edueat. Maxime vero quum 
impavide regi indieaverint se esse fortes et quum, iam adulti, 
regem belle praecedunt ut interfieiant omnes inimicos eius, 
tune gloriatur nutrix in filiis quos bene fovit donee evadant 
fortes qui pugnent * belle pro regno. Quum parumper amplius 
adoleverint, rex laudabit eos quia impavide indieaverunt ei 
se esse pugnaees in bello. Tune ipse rex dat eis militiam et 
dignitatem ut palatini eos maxime honorent. Quum autem ad 
bellum tandem  proeesserint et aliquid forte, etiam parvi 
momenti, pro viribus suis fecerint, rex laetatur de illis quia 
filii sunt regni, et seribit nomina eorum in tabulario regni, 
et tune eingit eos stratelatas ut totus exereitus laudet eos, et 
glorientur in illis dicentes : « Si isti haee magna facinora 
fecerunt in iuventute sua, quantum fortiores et peritiores duces 
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in bello evadent quum adoleverint. » Tune rex et magnates 
eius celebres evadunt propter filiolos istos quia fortes erant 
et belle fovebantur in laetitia et epulatione palatii ut poten- 
tiores evaderent. 

Hie igitur est, o dilectissimi mei, modus istorum duorum 
Strenuorum. A pueritia sua erant strenui et erant duces belli 
habitu suo; loquor de Theodoro Stratelate, euius festum agi- 
mus hodie in martyrio socii eius Orientalis. O dilecti mei, isti 
erant duo leones strenui a pueritia sua in omnibus operibus 
suis; isti erant potentes in iuventute Sua; isti erant duces 
belli pugnatores et bellatores. Isti igitur sunt * similes duobus 
soeiis Moysis prophetae, Iesu filio Nave, et Chaleb, filio 
lephoné!, qui superabant bella ante Moysen. Hi duo strenui 
autem, quorum festum agimus hodie simul, sanctus Theodo- 
rus Orientalis et sanetus Theodorus Stratelates, viri nominibus 
quibus nobis gloriandum est in aeternum, ii sunt potentes 
qui pugnabant pro Antiochia, dispergentes hostes insurgentes 
in eam. Sieut Ierusalem, euius potentes pugnabant pro ea, 
seilieet Abenner ?, filius Ner, et Semei ?, filius Gera, et custo- 
diebant portas eius die ae nocte ne quis extraneus insurgeret 
adversus eam, ita est urbs Antiochia, pro qua hi duo strenui 
pugnabant ne Persae dominarentur ei. 

Videte nune igitur, o dileeti mei, strenuitatem horum sane- 
torum quia sunt aequales inter se. Orientalis quidem quia 
oecidit draconem qui erat subter sealam et molestia afficie- 
bat angelos deseendentes de caelo. Et ipse adiurabat eum 
in nomine Exeelsi?. Propterea eum sanetus Theodorus Orien- 
talis eoneuleavisset $ eum, angeli gavisi sunt in descensu 
suo super terram, quia non erat qui iam impediret eos. Prop- 
terea archangelus Michael oravit Deum pro eo, dum faciebat * 
hane virtutem, ut Deus poneret thronum eius proxime a suo 
in eaelis, quia ipse quoque pereusserat magnum draeonem qui 
pugnabat cum angelis. 


1 Ofr Num., Xiv, 6; Eccli, xyvr, 9. — 2 1 Reg., xiv, 50. — 3 2 Reg., 


XVI, 5, — 4 Id est: «draeonem », — 9 Ofr BALESTRI-HYWERNAT, Acía 
Martyrum, t. Y, Versio, p. 42, 5. — 6 "Vertendum eodem modo ae 
HA'rACcce, ferio, percutio. — '" Intellige : ab initio ad finem usque 
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Rursus hie strenuus quoque, euius hodie festum agimus, 
* ganetus Theodorus Stratelates, ipse quoque oecidit draconem 
oppressorem, eonsolatus est orphanos, sustulit amentiam ? 
viduarum, solvit vinetos, abolevit saerifieium impiorum, etsi 
nemo militum de legione sua pugnavit pro eo, sed ipse solus 
in virtute Christi oceidit hune draconem tam magnum. Prop- 
terea quod eum salvasset filiolum viduae oecidit draconem, 
sacrifieium eius plaeuit Deo qw; donavit ei hane magnam 
strenuitatem, et dedit ei potestatem conterere omnes dracones 
qui sunt super terram, et qui sunt subter terram, et qui sunt 
super abyssos, ut eum tantum audierint de eo conturbati fiant; 
quoniam ipse est qui oeeidit patrem eorum primum, propterea 
etiam filii eius timent a facie eius. Rursus non satis fecerunt 


illae huiuseemodi gratiae huie vere athletae et strenuo potenti : 


Deus munere donavit animam eius archangelo sancto Michaeli 
ut duceret eum ad loeum soeii eius in martyrio beato, Theo- 
dori nempe Orientalis, ut societas eorum permaneat in eaelis 
inter eos usque in aeternum. 

Dieo vobis, o popule Dei amator, vel dracones qui sunt in 
viis, terrentes peccatores et mordentes eos, hi igitur, eum audie- 
rint nomen saneti Theodori Orientalis et saneti Theodori Stra- 
telatis agnoseunt fortitudinem eorum. Callidi enim sunt draeo- 
nes; statim occultant se * ab eis; eum audierint nomina eorum, 
invisibiles fiunt. Dieo vobis, o dileeti mei, quod si anima est 
in manu draeonis, mordentis eam ob peecata eius, si aceiderit 
ut unus de stratelatibus transeat per loeum illum, draeo 
agnoscit ietum plantae pedis equi eius, dimittit animam illam, 
et non erueiat eam ob timorem martyrum beatorum. Et maxi- 
me si est anima faeiens commemorationem beatorum super ter- 
ram seeundum aliquam speciem, sive librum commemorationis 
eorum, sive oblationem, sive aliquod bonum, nullus de omni 
genere draconum potest tangere animam illam ut faciant ei 
aliquod malum omnino. 

Vere, o dileeti mei, en duplex est gaudium meum hodie eum 
gratuler de duobus martyribus, Theodoro nempe Anatolieo et 
Theodoro Stratelate, quamvis ambo sint stratelatae. Et nomina 


8 Ex extremo dolore ortam, — ?9 Sie oratorie pro « viduae ». 
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eorum eoaequata erant dignitate. Utriusque enim nomen in- 
eipit littera theta, quia theta est initium nominum eorum; 
interpretatio 'theta' est Ocóc; ó Osóc, iterum, est Deus, qui 
dedit eis virtutem ita ut fierent martyres et nomen eorum 
permaneret. Si autem nomen Dei eomputetur eum illis, tres 
sunt una littera indieati, ita ut Trinitas perficiatur quae est 
indivisibilis, Pater nempe et Filius et Spiritus Sanetus. Et 
si nomina eorum Trinitati soeciamus, hoe est verum ; non tamen 
quantum ad honorem, nee potentiam, nee magnitudinem, nec 
divinitatem, nee exaltationem, sed * quatenus sunt filii ex 
Deo et heredes Christi eius. Quando enim respieio ad celsitu- 
dinem eorum conversationis et eorum faciem repletam gaudio 
et gratia, existimo illos esse filios ex Deo. Sieut botrus uvae 
pendens de vite euius rami tegunt vinitorem qui laetatur sub 
umbra eius et bibit de sueco !? eius, ita isti duo fortes, sane- 
tus Theodorus Anatolieus et sanetus Theodorus Stratelates 
vivunt de splendore Trinitatis quia servi erant et coheredes 
Christi. 

Ego autem minimus, Theodorus, magno amore afficior erga 
hos duos leones fortes et potentes duces belli , seilicet domi- 
num meum Theodorum Anatolieum et dominum meum 'Theo- 
dorum Stratelatem quorum fama fortitudinis replevit univer- 
sum orbem. Dominus meus igitur Theodorus Anatolieus similis 
fuit Abenner, eui nemo unquam praevaluit in omnibus bellis 
in quae ierit, vel potuit attingere eum !? [aut effugere] !? 
euspidem laneeae eius aut sustinere pondus thoracis!* eius. 
Ili autem Abenner nemo unquam potuit praevalere praeter 
dolosum Ioab 5. Huie igitur strenuo Anatoliceo nemo unquam 


10 Ad litt. : « de aqua». — 11 prpec[6iTTO2ves40C. nusquam alibi quod 
meminerimus invenimus, Forte HO2€s40C, ut saepe in scriptis coptieis 
stat pro HOT Es410C, et vertendum hostium captores. — 1? Cfr 2 Reg. 
II, 19 ss, — 13 Cfr textum p. 366, ubi proposuimus post « attingere eum » 
suppleri « nee effugere». — 14 Eadem paucis mutatis redeunt in textu 
p. 96, 5-6. In priore loco pro curru (g& ps*4) vertimus « thoracem » (1), 
quippe quod notio eurrus videtur repugnare contextui. [Manifeste in 
utroque loeo agitur de verbo latino-byzantino dono, quo designantur 
impedimenta in genere, sive militis sive alius. L.-Th, L.] — 15 Cfr 2 Reg., 
ni, 16, 
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potuit praevalere in bello; sed quaerebant ab invieem qui 
erant in bello, dicentes : « An ne exivit in bellum Theodorus 
Amnatolieus hae vice?» Si agnoscebant partem belli ubi erat 
ipse, fugiebant in aliam partem. Rursus si Anatolieus videbat 
bellum * ingravari, irruebat in medium eorum, dabat vocem, 
dieens : « Ego sum Theodorus Anatolieus. » Illico, eum audie- 
bant vocem eius, timebant, terrebantur, cadebant deorsum de 
equis suis et vulnerabantur. Huius vero tam strenui nemo 
potuit sustinere currum !*, neque lanceam propter pondus 
eorum nisi ipse solus; et in omnibus his fortitudinibus non 
potuerunt apprehendere eum nisi impurus impius et trans- 
gressor Diocletianus. 

Rursus video dominum meum, "Theodorum Stratelatem, 
inclinatum ad verbum indiguum infirmitatis meae, mei in- 
quam infimi Theodori, et gaudentem audire laudem suam ex 
ore meo, ut loquar in eius honorem. Et hie alius quoque, seilicet 
dominus meus Theodorus Stratelates, similis est Semei, filio 
Gera!9, qui non timuit a faeie regis David, sed vituperavit 
eum in medio populi eius quando oceurrit ei in via ; vituperavit 
eum ob mortem Uriae Chettaei !", et dicebat ei : « Hie rex inius- 
tus! 1I. idegiopau Hs opollsiea e anntabee T un 
[fu]gitivus sieut pater tuus Aegyptius, qui adversatus est deo 
matris tuae, et ipsa extorrem fecit eum in terra Aegypti. 
Modo igitur ne contristes me ex hae hora, ne forte irasear 
et mittam te in barbarieum regionis Aegypti ad instar patris 
tui Aegyptii.» Respondit beatus Theodorus et dixit Diocle- 
tiano : « Non iustum est tibi, o Diocletiane, vituperare regio- 


* p. 97 nem Aegypti in qua'adolevisti * in orphanatu tuo. Non est 


pudor mihi, o impie, quod voees patrem meum Aegyptium, 
quia Aegyptus terra patrum eius est; sed id potius maximus 
rubor est eaprario quod dum factus est rex, sedens in throno 
bibat sanguinem humanum sieut bellua earnivora. Vere, o 
praevarieator, melius esset tibi pascere capras in agro, ut 
antea, quam esse regem. Seias tibi o Dioeletiane, quod scep- 


trum !? tuum est gladius aneeps??; eorona tua est corona 
| 
16 Textus: « Kurara». — 17 Ofr 2 Reg. xvi, 5. — 18 Deest unum 
folium in ms, id est p. 15-16. — 19 Vel: «diadema», — ?9 Haec in 
textu posita sunt infra post « poeulum », 
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viperarum, poeulum tuum est bilis tenebrarum aeris ?!, vinum 
tuum est sanguis doli, mensa tua est sedes belli mortiferi, 
pignus mortis est convivium tuum, thronus tuus est tumulus 
sepuleri, o malediete ??, » 

Vidistis modo, o popule Dei amator, fortitudinem huius 
potentis, huius stratelatis, huius agonothetae victoris, huius 
athletae, huius martyris, huius militis, huius herois, certatoris 
egregii in stadio Domini sui, domini mei Theodori Stratelatis, 
quia dixit illa in faciem regis et non timuit. Nune igitur 
dignum est ut exaltemus eum pro merito fortitudinis eius, 
quam ostendit in urbe Antiochia, euius semen est caelieola 
et habitat in Sion. Ostendam autem vobis, o dilecti mei, cui- 
nam similis est haee urbs Antiochia in honore suo. Similis 
est fonti aquae duleis produeenti ligna ferentia fruetus boni 
odoris, quorum fruetuum fama boni odoris replevit universum 
orbem. Haee est igitur huiuscemodi, o dilecti mei. Tyrannus 
malus venit ambulans, invenit eam cuius aqua * erat duleis, 
euius arbores erant fruetibus onusti. Hospitatus est ad eam 
in superbia, bibit de aqua eius, mandueavit de fructu eius. 
In superbia sua autem abscidit arbores eius, ne homines 
invenirent eas et viverent de fructibus earum; et ad fontem 
quoque quod attinet perdidit aquam eius ita ut tyrannus ille 
peeeaverit in Deum et inimieus facetus sit hominibus. Ceterum 
eum vidisset Deus eum abseidisse arbores et eoepisse operire 
fontem, illusit (?) ?? ei repente in superbia eius mala. Fons 
autem iterum apparuit et ebullivit aquam; radiees arborum, 
quas abseiderat, [fruetificarunt, arbores denuo] elevatae sunt 
valde, magnae faetae sunt nimis, e medicinam fecerunt, sanan- 
tes eos qui multis modis infirmabantur simul. Ille fons est 
haee urbs Antiochia, degens in fide?* Domini nostri Iesu 
Christi. Arbores, quas germinavit, sunt stratelates bellatores, 
seilieet sanetus Theodorus Anatolieus, et Claudius, et Apater, 
et Apa Vietor, et dominus Iustus, et Eusebius, et Basilides, et 
Sisinius, et Stephanus, et Apapolius, et Theodorus Stratelates, 


21 Haec in textu ponuntur supra, post «seeptrum» vel « diadema 
tuum est». — 22 De his similitudinibus efr Deut. xxxi, 33. — 
?5 ATA THC, — 24 Textus; «in fide ( míowc) fidei (tt& ol) ». 
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et alii permulti. Tyrannus, qui venit super eos?*, est Diocle- 
tianus, qui occidit eos pro nomine Christi. Fons, quam operuit, 
super quam obtinuit principatum, est fides gloriosa Domini 
nostri Iesu Christi quam despexit. Illi quoque sunt arbores 
quae germinaverunt iterum post tyrannum, quem Deus pros- 
travit, et ipse mortuus est mala morte. Fons erupit iterum, 
quae est fides sancta quae manifestata est * cum fiducia. 
Arbores, quae abseissae fuerant ef quorum radix iterum 
germinavit, hae sunt corpora beatorum qui manifestati sunt ?9 
super terram, operantes virtutes et prodigia, et sanantes infir- 
mos. 

Vere adimpletum est aenigma prophetae quod loeutus est 
super lerusalem, quod eongruit Antiochiae, dicendo : « Effu- 
derunt sanguines in eireuitu lerusalem, et non erat qui sepe- 
liret eorpora eorum ?*. » Quinam sunt, o propheta David, ill 
qui oeeisi sunt in eireuitu Ierusalem, quorum eorpora non sunt 
sepulta? Prophetarum eorpora sepulta sunt, Apostoli operti 
sunt. Nune iam, pater mi propheta, ostende mihi eos qui 
oceisi sunt in cireuitu urbis tuae, nisi parvos infantes quos 
Herodes occidit in ira sua ?* : multa enim sunt eorpora eorum. 
Milites tollunt dimidium eorporum eorum a matribus eorum, 
quae nolunt dimittere ea. Milites absecindunt ea in medio 
eorum et proieiunt ea in sterquilinium, altero dimidio eorum 
manente in manibus matrum eorum quae plangunt ea. Sed 
urbi quoque meae. Antiochiae conveniunt verba ista prophetae 
propter violentiam regis impii Diocletiani, qui faetus est inimi- 
eus Deo, et misit manum suam in omnes qui eredebant in 
Christum, et occidit eos ita ut platea civitatis efflueret, sieut 
flumen aquarum, sanguine effuso pro nomine Christi. Et ad 
eorpora eorum quod attinet, milites persequebantur omnes qui 
sepeliebant illa, praeter eos qui dabant peeunias et munera 
ut tollerent illa occulte. 

* Nune igitur civitas mea Antiochia gloriosa facta est sieut 
Ierusalem ob multitudinem martyrum qui oecisi sunt in ea. 


25 Forte legendum €x«0C, super eam; scel. Antiochiam; tune, proxi- 
ma linea, pro «eos» lege «illos ». — 26 Vel «quae manifestata sunt», 
legendo postea : « operantia et sanantia », — ?" Ps, ,xxvin, 3, — ?8 Cfr 
Matth., x, 16, 
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Parvuli filii Ierusalem oecisi sunt contra voluntatem suam et 
voluntatem etiam parentum suorum; martyres autem civitatis 
meae propria sua voluntate dederunt eaput suum gladio, reli- 
querunt parentes suos, et servos suos, et possessiones suas, et 
tradiderunt eorpora sua saerifieium Deo. Prodigium civitatis 
meae Antiochiae altius est illo lerusalem, quia magni eius 
potentes bellatores et divites eius dimiserunt quae habebant, 
seeuti sunt ducem suum vietorem, Dominum nostrum lesum 
Christum, et oeeisi sunt pro nomine eius sancto. Propterea 
eivitas mea gloriatur sieut Ierusalem. Martyribus civitatis meae 
Antioehiae promissus est magnus honor in regno eaelorum 
priusquam oeeciderentur. Martyribus civitatis meae promissae 
fuerunt possessiones et honores multi quae alii desiderarunt 
videre et non viderunt. Infantibus vero lerusalem non est data 
petitis épsorum quoad regnum caelorum, seeundum verbum 
Apocalypseos : « Requieseite vobis donee eompleantur fratres 
vestri, qui oceidendi sunt sieut vos ??. » Propterea remanserunt 
exspectantes illos. 

Rursus audio de primo martyre civitatis Ierusalem, qui est 
Stephanus protodiaeonus, qui eonfessus est Christum in syne- 
drio Iudaeorum et occisus est??. Primus awtem stratelatum et 
martyrum civitatis meae est et etiam vocatur Stephanus, filius 
Nieomion, fratris Basilidis. Ipse est * primitiae eonfessorum 
Antiochiae; ipse est primus qui posuit spem suam in Christo. 
Ex hora enim in qua rex scripsit edietum  abominandum, 
stans fremuit in anima sua et dixit : « Quae est haec violentia 
nova, o rex, quam manifestas in hae civitate? Quod est hoe 
seriptum, eui sit anathema de Apolline colendo? Dominus 
meus lesus Christus deleat omnes qui eredunt in eum. » Postea 
sumpsit sibi magnam virtutem Stephanus, exsiliit in militem 
in euius manu erat edietum, extorsit (?) illud de manibus eius, 
rege et optimatibus eius videntibus eum, et in frusta fecit 
illud. Rex autem dixit ei: «Stephane, quid est hoe quod 
fecisti? Hoe fecisti in tuam ipsius perditionem et occisionem 
tuam. » Statim evaginavit gladium suum rex et manu propria 
abseidit eum medium et divisit in duas partes. Caput autem 


29 Ofr Apoc., vi, 11, — 30 Ofr Act., VII, 58, 
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saneti Stephani fuit per magnam horam coram rege, loquens 
perditionem eius. Clamabat vehementer, agens commemora- 
tionem omnium sanetorum civitatis Antiochiae. Fama igitur 
eapitis saneti Stephani diffusa est in Antiochia, ita ut eongre- 
gatae fuerint turbae multae valde ut viderent eaput loquens 
perditionem regis. Rex autem, eum vidisset caput sancti loquens 
perditionem suam eoram multitudine, rubore affectus est valde, 
et iussit sepeliri illud dwm perseveraret loquens. Factum est 
autem, eum sepultum fuisset in terra, locutum est iterum magis, 
et fuit tribus diebus sepultum in terra, omnibus audientibus 
illud loquens, exseerans regem sieut lohannes Baptista expro- 
brans Herodem?!, Tune Diocletianus * eum vidisset quod 
eaput saneti Stephani non taeeret, iussit illud eoniei in vas 
plumbeum, postquam os huius sigillatum fuisset, et proiei in 
mare noetu. Ita sanetus Stephanus absolvit martyrium suum 
die 23* mensis phamenoth, et corpus eius beatum datum est 
matri eius. 

Post haec revertamur ad eommemorationem saneti Theodori 
Stratelatis, euius hodie festum agimus in martyrio socii eius 
Theodori Anatolieij quia eorum festum gloriosum occurrit 
simul in eadem die quae est 20* mensis epiphi; haee est dies 
eonseerationis martyrii Theodori Anatoliei. Hune igitur mater 
eius appellavit Anatolium *? iuxta nomen patris sui qui mortuus 
erat. Ipsa autem mater eius, eum peperisset filium suum primo- 
genitum, vocavit eum Anatolium, qui mortuus est. Rursus 
genuit dominum meum Theodorum Anatolieum ; pater eius Sote- 
riehus voeavit eum. nomine patris sui Theodori. Similiter 
autem et mater eius ob amorem suum erga suum primogenitum 
voeavit eum Anatolium iuxta nomen fratris eius maioris qui 
mortuus est, et nomen patris sui Anatolii. Ita consanguinei 
eius patris vocaverunt eum hoe nomine, scilieet [Theodorum ; 
consanguinei vero matris eius vocaverunt eum] ?? Anatolium. 
Haee duo nomina copulantur invieem, et duleia sunt in ore 
omnium tanquam mel. Nomen patris eius praevaluit et prae- 


. 81 Cfr Matth., xiv, 3-4. — 32 Cognomen scilieet (absque artieulo); 
nomen ethnieum (eum artieulo) hie et ubique vertimus Anatolieus, quam- 
vis ad unam personam ambo referantur. — 33 De iis quae inter uncos 
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cessit, et voeatus est Theodorus. Similiter nomen matris eius 
subseeutum est, et voeatus fuit Anatolius, 

Nune iam depreeor vos, o martyres Domini mei Iesu Christi, 
ut adiuvetis me * in infirmitate mea, [vos autem, fratres, 
fertote me aequo animo], nom enim ex mea voluntate ausus 
sum venire in medio vestri, sed iussu regis, Deum amantis, 
Constantini, et arehontum et senatus. Quoniam a me quaesi- 
vistis de eorpore saneti Theodori Stratelatis, eurnam corpus 
eius non fuerit positum iuxta eorpus soeii eius Anatoliei, sed 
manserit in regione Aegypti, et civitas nostra Antiochia 
orbata fuerit eo — quanquam, dum vivebat, semper ambularet 
eum Theodoro Anatolieo, — mihi ergo iam ineumbit ut osten- 
dam vobis eur eorpus eius ductum fuerit in Aegyptum, quae 
terra tamen non erat ei peregrina, «4 quidam putant, sed terra 
patris eius. 

Faetum est autem, o dileeti mei, eum pater Claudii esset 
rex super Antiochiam, et sanctus dominus Claudius esset puer 
eum sororibus suis domna 'Theognosta et domna "Thouasia, 
magna bella surrexerunt adversus eum. Et aeger factus est 
propter turbationem ortam e bello et mortuus est. Palatini 
viderunt quod sanetus domnus Claudius, puer et parvus 
statura, non posset persequi negotia regni. Barbari multi 
erant adversus Romanos; ideo isti apprehenderunt fratrem 
Ptolomaei, patris saneti Claudii, nomine Numerianum, et sedere 
eum fecerunt super thronum Romanorum. Porro barbari nihil 
remittebant de iracundia sua propter regis filium qui captivus 
abduetus fuerat, et civitates quoque suas quae direptae fuerant. 
Cum, igitur, audissent mortuum esse Ptolomaeum regem, 
patrem saneti Claudii, gavisi sunt; existimabant enim, esse 
nullum regem pro tempore sessurum super thronum. Dederunt 
mercedem septem aliis nationibus ut pugnarent eum eis, dieen- 
tes : « Quoniam occiderunt * filium regis et vastaverunt nos- 
tras civitates, nos quoque non eessabimus donee occidamus 
Claudium, filium regis [eorum], viee eius, et diripiamus eorum 
regionem. » Sed eece nonnulli mercatores venerunt de Persis, 
ostenderunt Numeriano dolum quem isti moliti erant et osten- 
derunt ei quod dederant mercedem septem nationibus ut 
auxiliarentur sibi, 
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Numerianus autem, cum haee audisset, conturbatus est valde, 
quaesivit fugere occulte, et dimittere regnum propter peri- 
eulum barbarorum diversorum. Qwidam vero monuerunt regem 
ut tirones aegyptios colligeret eosque armaret in bellum. Sta- 
tim aeecivit stratelatem quemdam, nomine Anastasium, dedit 
ei eopiam militum ut properaret ad austrum per universam 
Aegyptum, dieens ei: « Veni, pone manus tuas super caput 
meum, iura mihi quod omnes tirones, quos inveneris in Aegypto, 
non dimittes quemquam eorum donee miseris eos in bellum. » 
Anastasius autem abiit ad austrum in Aegyptum, nee cessavit 
navigare in flumine donee appulerit ad portum quemdam 
nomine Paphor roi P&Éot?*, quae est terra patris illius, euius 
hodie festum agimus, saneti Theodori Stratelatis. Cum strate- 
lates hospitaretur in loeo illo, eparcha loci illius ivit in occur- 
sum eius, nomen autem eparchae erat Cyrus, et feeit ei magnum 
eonvivium et militibus eius. Beatus autem Iohannes, pater 
saneti Theodori Stratelatis, frater erat uxoris eparehae, et ipse 
quoque ivit obviam stratelati. Hie autem, nempe Iohannes, 
erat puleher eorpore, venustus * facie; erat dux belli stre- 
nuus?5 praestans eonspectu. Cum stratelates vidisset eum, 
gavisus est valde, deliberavit seribere eum tironem, et retinuit 
eum apud se. Ipse vero Iohannes gemebat et plangebat. Stra- 
telates autem dedit ei bursam auri, et vestem regalem, et 
equum magni pretii, et milites in potestate eius. Beatus vero 
Iohannes, eum vidisset munera quae stratelates dabat ei, con- 
tristatus est valde et flevit, dicens : « Domine mi, non est 
iustum ut servus tuus aeeipiat quidquam a te, sed nos potius 
tibi munera dare debemus.» Stratelates autem, eum vidisset 
eum flentem, timuit ne fugeret, duxit eum in torcularium 
quoddam et inelusit eum. Epareha, maritus sororis eius, audi- 
vit quod apprehenderant Iohannem et flevit in dolore et depre- 
eatus est stratelatem pro eo. Stratelates autem non dimisit 
eum propter amorem suum erga eum. Factum est autem, 
quum beatus Iohannes inelusus esset, nuntiaverunt Amphyliae, 
sorori eius, uxori eparchae, dicentes : « Apprehenderunt Iohan- 


34 Mendum, ut videtur, pro Paphor m'T€cgu TT, Paphor toi Sotp. — 
88 Haee interpolata videntur, 
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nem, fratrem tuum, ut dueant eum in bellum.» Ipsa autem 
surrexit, ivit ad Iohannem, fratrem suum, in locum ubi erat 
inclusus. Dilaniavit crinem capitis sui, et ambo flebant : 
Iohannes quidem quia dueendus erat in terram peregrinam, 
soror eius autem íÍlens quia privanda erat fratre suo; uno 
verbo, magnus planetus et gemitus factus est eis, magna mul- 
titudine eireumdante eos. Tune stratelates audivit vocem tur- 
barum et requisivit quidnam esset. Ostenderunt ei esse sororem 


Iohannis quae plangebat * eum. Statim misit, tulit Iohannem * 


de medio eorum, timens ne auferrent eum a se. Cum autem 
adduetus fuisset ad stratelatem, soror eius egressa est et ipsa 
de medio multitudinis, [et stans] eoram stratelate, detecto 
eapite, resecavit dimidium crinis capitis sui et proiecit in 
fratrem suum flens. Anastasius autem stratelates obnupsit 
faciem suam propter eam, et dixit ei: «Filia mea, parce 
ingenuitati tuae; per salutem regis, malum non apprehendet 
eum.» Ipsa autem Amphylia, soror beati Iohannis, dixit : 
« O domine mi, gloria mea, et iactantia mea, et virginitas mea 
est frater meus. O domine mi, si separaveris me a fratre meo, 
gloria mea et ingenuitas mea subieientur omnibus. Deprecor 
te, domine mi, stratelates, per salutem regis, si quaeris opes, 
substantiae meae, aura mea, argenta mea, iumenta mea, poma- 
ria mea, servi mei, ancillae meae, et omnia, quae habeo, fratris 
mei sunt. Tolle ea tibi, dimitte mihi fratrem meum. Si quaeris 
homines, eece duos filios meos, quos laetavi uberibus meis; 
tolle eos tibi, dimitte mihi fratrem meum. Ne des hune dolorem 
in eor meum.» In his omnibus stratelates non dimisit eum, 
sed vinetum reliquit eum apud se usque in crastinam diem. 
Factum est autem noetu, eum esset beatus Iohannes inelu- 
sus, eonstrietus catenis, flens in tristitia eordis, ecce lux orta 
est supra eum, et vocem audivit dicentem : « Iohannes, Ilohan- 
nes, desine flere. » Respondit Iohannes, dieens : « Domine mi, 
fleo quia vim inferunt mihi, tollentes me * in terram pere- * 
grinam, volentes privare me terra patrum meorum.» Dixit 
vox ei: «Noli flere propter terram patrum tuorum, quia 
oportet ut semen tuum maneat super eam usque in aeternum. 
Locus, in quo inelusus es, erit mansio eorporis eius usque in 
aeternum : gubernabit naves navigantes, persequetur daemones 
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et dracones qui sunt super terram. Locus, in quo inelusus es, 
erit toreular in euius medio fodietur lacus toreularius pro 
ealeamento vineae et sanguinis Christi. Nune vero, o Iohannes, 
noli flere propter terram patrum tuorum, neque timeas prop- 
ter bellum. Gladius tuus non effundet sanguinem, neque vul- 
nus attinget corpus tuum. » Beatus autem Iohannes, euius eor 
eonfortatum est, cessavit a fletu. Sed mirabatur dicens : « Quo- 
modo semen meum habitabit super terram meam? Nunquam 
aecepl uxorem, neque genui filios. Verumtamen fiat voluntas 
Domini super me.» 

Post haee incolae eius pagi et nomi eius paraverunt instru- 
menta sua belliea, adduxerunt etiam barbaros, qui erant in 
finibus eorum, ut occiderent stratelatem et tollerent Iohannem 
de manu eius. Verumtamen ostenderunt hoe eonsilium Iohanni 
incluso, qui doluit valde. Accivit Cyrum eparcham, maritum 
sororis suae, et Amphyliam sororem suam, et dixit eis : « Quid 
est hoe negotium quod vultis faeere? vultis occidere strate- 
latem? nequaquam, fratres mei. Nolite facere hane iniustitiam 
eoram Deo, ut iraseatur rex, mittat et perdat eivitatem nos- 
tram; sed date locum Deo. Credimus quod non derelinquet 
nos in * aeternum.» Dixit eis ea quae audierat in earcere. 
Crastina autem die eduxerunt beatum Iohannem de carcere ut 
profieisceretur eum eo. Multitudo ineolarum nomi eius, viri et 
mulieres, pueri et adulti, viduae et orphani, venerunt omnes 
flentes, et dicentes : « Salutamus te abeuntem, dileete noster 
frater Iohannes : rependat tibi Deus bona quae fecisti nobis. 
O dileete noster Iohannes, lanae ovium tuarum sunt vestis 
nostra, germen viride agri tui est cibus noster, vinum tuum et 
oleum tuum laetifieant nos.» Postea soror eius Amphylia eor- 
ruit super humeros eius flens et dieens : « Saluto te abeuntem, 
dileete mi Iohannes, lux oeulorum meorum; saluto te, frater 
mi duleis mihi, quia privant me facie tua; saluto te et terram 
peregrinam ad quam dueturi sunt te. Ego mulier sum vas 
infirmum, non possum venire in loeum illum. Saluto te, dilecte 
mi frater; nescio quid fati?9 erit tibi. Dedi duos filios meos 


36 Ad litt. : «dispositionem quae», vel «statutum quod », id est: 
«quid de te statuetur », 
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et omnes opes meas pro te, et non dimiserunt te mihi. Nune 
vero sume tibi erinem capitis mei, ut cum respexeris eum, 
reeorderis mei in terra ad quam iturus es. Qui dedit gratiam 
Iosepho eoram Pharaone, rege Aegypti, olim, det tibi gratiam, 
o Iohannes frater mi. lesus dirigat te, angeli eius pugnent pro 
te in omni loco ad quem iturus es.» Haee autem dicente 
Amphylia, sorore Iohannis, flente, stratelates quoque flevit in 
illa hora. Postea ipsa vertit se ad Anastasium stratelatem et 
dixit ei : « Adiuro te, o qui abstulisti fratrem meum * a me 
iniuste, ut facias misericordiam cum fratre meo in tempore 
angustiae eius. O Anastasi stratelates, similis es morti rap- 
triei animarum, quia vere dedi tibi opes pro fratre meo, et 
non dimisisti mihi illum. Recordare quia separasti fratrem 
a sorore eius orphana. Adiuro te per salutem regis, o strate- 
lates, ne inferas molestiam fratri meo in itinere. Adiuro te, o 
stratelates, ne mittas fratrem meum in bellum, quia servabam 
eum omni tempore.» Cum haee dixisset soror eius amplexata 
est eum et oseulata est eum flens. Stratelates autem duxit eum 
in civitatem regni. 

Deus bonus dedit magnam gratiam ei in conspectu regis et 
optimatum eius; non miserunt eum in bellum. Stratelates 
autem recepit eum in domum suam. Diligebat eum valde, videns 
magnam gratiam quae erat in ore eius; et postulavit a rege 
ut praeciperet illi dare ei filiam eius in uxorem. Rex autem 
praecepit dari illam ei. Quadam autem die uxor Iohannis 
peperit hoc magnum luminare, seilicet sanctum Theodorum 
Stratelatem die 11? mensis ehoiae. Mater eius autem Stratieia 
dixit patri eius : « Vocabo filium meum Theodorum, ut adipis- 
eatur honorem et fortitudinem Theodori Anatoliei, filii Soterici, 
et optimates omnes palatii honorent eum ad instar eius.» 
Beatus autem Iohannes dixit ei: «Statutum Dei est hoe: 
voeabimus eum Theodorum.» Quoniam mater beati erat eul- 
trix idolorum eum patre suo et habebant idolum * appella- 
tum Chronos, quem colebat stratelates cum filia sua, multis 
igitur vieibus stratelates blanditiis tentavit beatum Iohannem 
si forte traherent mentem eius ut adoraret idolum; sed ipse 
persuasus non fuit. Quia rex eo tempore eolebat Christum, 
propterea timuerunt eogere eum ne forte aeeusaret eos apud 
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regem. Caeterum negotium dilatum fuit, et beatus Iohannes 
erat in hae tentatione ipse eum uxore sua [dissentiens]. Qua- 
dam die ipsa dixit ei : « Veni iam, adora deum patrum meo- 
rum, quia donavit nobis hune filium pulehrum prae omnibus 
tironibus Aegypti, propterea quod deus patris mei dedit mise- 
rieordiam tui in eorde eius ut daret me tibi in uxorem, et 
eignerem tibi pulehrum hune filium, plenum tanta gratia. » 
Beatus autem Iohannes dixit ei : « Dixi tibi multis vicibus 
quod deus tuus non est deus; propter hoe non adorabo eum; 
sed si Dominus meus Iesus dederit mihi gratiam ut filius meus 
adoleseat, dueam illum in regionem meam, ut faeiam eum ere- 
dere in Dominum meum lesum Christum, nequando effieias 
eum atheum ad instar tui.» Cum audisset autem haee: 
«Dueam eum in regionem meam ut ibi faeiam eum eredere 
in Dominum meum Iesum », faeta est in conturbatione valde, 
faeta est tanquam leaena furens, vituperans eum, repellens 
eum?', dieens : « Haee est merces patris mei et honor quwi 
redundat ei, o Aegyptie, de Aegypto qui contempsisti deum 
eius et eultum eius? Verumtamen omnes Aegyptii ingrati sunt. 
Pater enim meus aecepit te tanquam servum, servavit te a 
bello, non mittens te illue, dedit me tibi * in uxorem quam- 
vis ingenuam eontra legem patrum meorum, habitavi tecum 
sectatore religionis quam deus patrum meorum odit, et usque 


nune habito teeum eontra voluntatem dei mei. Verumtamen, 


per honorem dei mei, non est tibi potestas in me ex hae hora, 
neque in filium meum Theodorum, nisi adoraveris deum meum. 
At si eontristaveris animum meum, mittam te in bellum eum 
omnibus tironibus Aegypti ut oceidaris.» Beatus autem Iohan- 
nes, eum audisset haee, doluit valde et dixit : « Vere non est 
bellum durum sieut bellum eum muliere. Est tibi potestas 
perfieere omne malum, sed Christus est firmamentum omnium 
qui sperant in eo.» Caeterum beatus Iohannes flevit tota die 
ob filium suum: Theodorum, dum esset tristis corde utrobique, 
dieens : « Neseio quid faciam; timeo manere in hace civitate, 
ne faeiam eultum huius mulieris??; neque eunetetur mittere 


37 Nisi fortasse reddendum : « quatiens et proieiens eum hine et inde », 
— 38 Id est: « Ne, sieut illa, deos falsos adorem. » 
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me in bellum ut oceidant me. Timeo rursus quod, si abiero 
in regionem meam, facturi sint filium meum ethnieum ad 
instar sui. Verumtamen voluntas Domini fiat. » 

Haee autem eum dixisset, aecubuit in nocte illa flens. Ecce 
vir splendens stetit supra eum et dixit ei : « Iohannes, quid 
fles ob Theodorum, filium tuum? » Dixit beatus Iohannes ei : 
« Tu quis es, Domine mi, in hae magna gloria huiusmodi?» 
Dixit vir splendens ei : « Ego sum qui apparui tibi in torcu- 
lari et ostendi tibi quid futurum esset tibi. Nune iam noli 
timere; ego sum * tecum in omnibus angustiis tuis.» Dixit 
beatus lohannes ei: « Timeo. ne mater eius immunda faciat 
eum ethnieum ad instar sui. Ego sum christianus; dolor mihi 
est hoe ut semen meum colat deos eorum extraneos.» Tune 
dixit vir splendens ei : « Serva tu, animam tuam a perditione 
huius mulieris; cum autem fecerit te liberum uxor tua, discede 
in terram tuam pro dispositione eorporis tui et toreularis in 
euius medio fodietur laeus toreularius.» Surrexit autem bea- 
tus Iohannes in hae ipsa nocte, et discessit; et nemo seivit quo 
abiisset. Puer autem "Theodorus erat parvus in illa die, in 
qua mater eius perseeuta est patrem eius. Quotieseumque ido- 
lum videbat gratiam Dei, quae erat in faeie pueri Theodori, 
elamabat dicens : « O Stratieia, virtus mea et spes mea abiit 
a domo tua, ex quo peperisti hune puerum.» Multis vicibus, 
quando Stratieia nudabat puerum ut lavaret eum, si idolum 
videret eum eadebat in faciem suam. Straticia dicebat de 
idolo : « Hie Aegyptius fecit magiam in deum meum prius- 
quam abiret. » Ne multa, beatus complevit annos xvi in domo 
matris suae orphanus, Anatoliae incolae diligebant eum; con- 
speetu enim erat sieut angelus; procerus erat statura, latus 
eorpore. Magna gratia Dei erat in ore eius; verbum eius erat 
sapidum ex quo etiam frequentabat scholam ita ut omnes, qui 
videbant eum, * dicerent: « Neminem unquam vidimus in 
universa regione Anatoliae, sieut eum, similem patri suo 
Iohanni. » 

Faetum est autem quadam die venit ad matrem suam flens. 
Non manducavit neque bibit. Mater eius autem, eum vidisset 
eum flentem, dixit ei : « Dileete mi Theodore, quid aeeidit tibi 
quod fles?» Dixit ei puer Theodorus : « Fleo quia fecisti me 
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orphanum dum eram puer. Non permisisti mihi ut satiarer 
facie patris mei. Ecce coaetanei mei omnes sunt in schola 
mecum, et video patres eorum venientes ad eos, solantes eos, 
oseulantes eos. Me autem fecisti absque patre. Hune alium 
dolorem inferunt mihi dicentes : Pater tuus aegyptius est, 
mater tua eiecit eum. Nune vero, o mater mea, ostende mihi 
ubi est pater meus, ut vadam et videam eum antequam moriar. » 
Cum autem audisset haee, scidit vestimenta sua, aspersit pul- 
verem super caput suum, clamavit flens et dicens : « Vae mihi, 
vae mihi! Quis est qui intulit hune dolorem filio meo dileeto? » 
Deinde dixit : « Dilecte mi fili, Theodore, audi et ostendam 
tibi quid de patre tuo acetum sit.» Timuit dicere ei: « Fugit 
in regionem Aegypti», sed iuravit ei dicens : « Miserunt eum 
in bellum. Nune vero, fili mi dilecte, quando genui te patri 
tuo, ipse colebat deum meum; quando autem despexit cultum 
dei mei, oceisus est in bello. Nune vero, dilecte mi, ne inclines 
aures tuas verbo singulorum qui oderunt te.» Ipse autem 
dixit ei : « Ostenderunt mihi quod nomen patris mei est Iohan- 
nes, qui est ineola Aegypti in nomo Sotp. Nune * vero, si 
nosti quod pater meus vivit, surge, vade in terram eius, et 
exime te a potestate huius regis impii. Vidi enim meipsum 
in hae noete, quodam dicente mihi : Theodore, ego sum Iohan- 
nes pater tuus, ineola Aegypti, quem immunda tua mater 
eiecit propter suum idolum. Nune autem, fili mi, eave tibi a 
eultu idolorum, donee venias in terram patrum tuorum. Nune 
vero, o mater mea, surge, eamus in terram patris mei ut videam 
eum.» Haee autem eum audisset ab eo, elevavit vocem suam, 
flens, clamans et dicens : « Vae mihi, fili mi Theodore, quae 
est insania patris tui, quae apprehendit te hodie, volentis facere 
me absque filio? Nune vero pater tuus mortuus est in bello 
ex quo puer eras.» Dixit beatus Theodorus ei: « Ubi est 
Deus patris mei, qui ostendat mihi num pater meus vivit an 
non?» Dixit mater eius ei: « Laneea foderunt Deum patris 
tui in latere eius dextero, et mortuus est. Filius est fabri 
lignarii Deus patris tui. Gens eius occidit eum propter opera 
eius.» Dixit sanetus Theodorus matri suae : « Bene dixisti 
quod filius fabri lignarii est Deus patris mei. Utique, o 
mater mea, ipse est qui fecit aream Noe in magisterio suo 
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fabri lignarii, ut figuraret erueem super quam ascendit ?9, ut 
salvaret mundum. Bene, o mater mea, dixisti quod Deus meus 
est faber lignarius. Fortasse faetus est faber lignarius ut 
conderet aream eorpori sanetorum suorum martyrum, qui fun- 
dent sanguinem suum pro nomine eius sancto.» Haee autem 
dieente saneto "Theodoro matri suae, ipsa posuit manus suas 
super * eaput suum, elamavit, flens et dicens : « Vae mihi, o 
dileete mi fili, quid debebam mittere te ad scholam, vel docere 
te scribere ut invenires insaniam Aegyptiorum propter Deum 
eorum? Non apprehendat requies animam patris mei, quia 
ipse est qui invitavit me ut nuptiis (wngerer cum patre tuo 
aegyptio. Eece insania illius Aegyptii venit super te.» Haee 
autem illa dicente, Theodorus iratus est valde, accessit ad 
idolum matris suae, fregit illud et fecit illud in frusta. Tune 
spiritus, qui habitaverat in eo, effudit einerem super caput 
suum, exivit e domo, et abiit in desertum, dicens : « O Theo- 
dore, quemadmodum eiecisti me de domo mea, Stratieia matre 
tua eolente me, exereebo virtutem meam tecum in malum ut 
suseitem Dioeletianum adversus te.» Sanetus autem dixit ei: 
«Iam novi dolum quo deeepisti eum adversus servos Christi; 
sed rubor quem aecepisti prima viee ab angelis qui eiecerunt 
te de medio sui, necesse est ut rursus aceipias illud multi- 
plieiter 9 a martyribus qui persequentur te, o tu, cuius est 
rubor in aeternum. Amen. O [tu,] magni ruboris, omnem 
ruborem superantis, nonne est rubor tibi exire de domo 
matris meae, donee Deus faciat tibi seeundum voluntatem 
suam. Si timuisti coram me priusquam aceeperim sigillum 
Christi, quanto magis timebis eum aecepero illud? » Postea 
sanetus Theodorus ivit ad presbyterum, nomine Eulogium, 
qui baptizavit eum in nomine Patris, et Fili et Spiritus 
saneti, — et erat sanetus Theodorus in annis xvI in die * 
illa, — ef gratia Christi implevit omnia membra eius. Verbum 
Pauli 4! completum est super eum, nempe : « Gratia enim Dei, 
Salvatoris nostri, apparuit omnibus hominibus, erudiens nos 
ut abnegemus impietatem et desideria mundana *. » 


39 Pro fTEcJA2AHI legimus €TAc[JA2HI. — 40 Pro fi&giTII legimus 
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sobrie iuste et pie vivamus in hoe saeeulo » (efr textum, p. 368). 
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Faetum est autem post haee, fama saneti Theodori implevit 
universam Anatoliam, quia erat vir fortis in virtute sua, simi- 
lis Theodoro Anatolieo in modo suo pugnandi. Statim autem 
rex apprehendit eum, fecit eum stratelatem, constituit eum 
super p milites et instructus fuit mandatis, cum praepositus 
esset stationibus exeubiarum quae erant iuxta montem. Factum 
est autem quadam die, eum esset sanctus Theodorus super 
montem cum exereitu suo, ecce daemon, quem eiecerat de idolo 
matris suae, vidit beatum Theodorum stantem super montem, 
dolose egit eum eo ut eum errare faceret, duceret eum per 
vias remotas, traderet eum in manus barbarorum ut occiderent 
eum. Caeterum sumpsit speciem turbae camelarum quae pepe- 
rerant, quarum filii erant [cum eis] in deserto, volens deci- 
pere beatum. Sanetus Theodorus autem vidit turbam eame- 
larum, impulit eis eum militibus suis, et non potuerunt appre- 
hendere eas, attamen insecutus est eas. Tune numerus eius 
militum et eorum equi quoque defatigati sunt, aruerunt prae 
siti, et non potuerunt iter ferre, neque eorum equi. Post haee 
itaque stetit supra montem et prospexit eas fugientes. Et eece 
vox faeta est ad eum de caelo, dieens : « Theodore, fili Iohannis 
Aegyptii, desine eurrere eum * militibus tuis in hoe deserto, 
quia Tentator est qui tentat te. » Sanetus autem, cum audisset 
haee, miratus est, eo magis quod audierat nomen patris sui. 
Dieebat : « Quis est iste qui voeat nomen patris mei?» Statim 
ecce fera cervina apparuit ei tanquam orbis solis eum oritur 
in ascensione $? sua; [et super eornua eius erat currus et in 
medio huius agnus]. Sanetus Theodorus autem, eum vidisset 
hinnulum eervi in hae specie, miratus est. Rursus respexit 
eurrum ** qui erat super cornua hinnuli cervi splendentis. 
Illieo locutus est eum eo agnus de medio currus dieens ^: 
« Theodore, ego sum Agnus Dei, qui tollit peecatum totius 


43 Pro &AciClegimus AftA &RACIC. — 44 oA pssA, fortasse erratum pro 
gOpAs&A, visio. — 45 In textu, p. 368 haec ita emendare et supplere 
proposuimus : « Statim apparuit ei fera cervina euius eornubus imposi- 
tus erat currus, Sanetus vero "Theodorus, eum vidisset hinnulum cervi 
huiuseemodi, miratus est. Deinde vero eonsideravit eurrum cornubus 
cervi impositum, et eece in medio eius agnus resplendens sieut orbis solis 
quando oritur.» 
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mundi; ego sum Adonai, Dominus Sabaoth, Deus Iohannis 
patris tui.» Cum audisset haee beatus "Theodorus, avertit 
equum suum, retro reversus est, ivit ad numerum suum mili- 
tum eonturbatus. Invenit eos deieetos velut mortuos ob sitim, 
et etiam eorum iumenta. Beatus autem Theodorus descendit. de 
equo suo et oravit, dieens : « Domine Deus, qui suseitasti eos 
qui ceciderunt in via Babylonis, et dedisti virtutem populo 
tuo in deserto xi annis absque labore, suscita hos qui eeeide- 
runt eausa mea, quia tua est gloria in aeternum, amen.» 
Statim. eece nubes lucida effudit rorem super. eos, ita ut eor 
eorum confirmatum sit ad instar eorum qui impleverunt ven- 
trem suum aqua frigida * et dulei : nullus eorum mortuus est, 
nee iumenta eorum perierunt. lpsi autem prostraverunt se 
et adoraverunt sanetum Theodorum, oseulati sunt caput eius 
dieentes : « Benedieta hora in qua imperium accepisti super 
nos, o domine noster Theodore.» Ipse autem dixit eis : « Fra- 
tres mei, donum Dei est quod suseitavit vos. Nune venite, 
videte hoe animal, quod vidi supra eervicem montis, nee aliud 
vidi quod esset huiusmodi; magnum est prodigium hinnuli 
cervi quem vidi.» Statim ambulavit eum eis, duxit eos, et 
ostendit eis cervum quem viderat. Ipsi autem mirati sunt 
dicentes : « Non vidimus alium unquam sieut istum in forma 
sua suavi.» Nee sanetus Theodorus agnovit interpretationem 
agni qui loeutus est eum eo. 

Postea dixit numero suo militum : « Dimidium nostri huius 


animalis a tergo cireumeat et vigilet ne fugiat; sed cavete ne 


pereutiatis illud eum instrumento bellico.» Tune exercitus 
ordinatus est in duo agmina; posuerunt cervum in medio sui 
si forte possent comprehendere illum. Sanetus autem elevavit 
oculos suos in eaelum et oravit Dominum de hinnulo cervi. 
Statim vidit Dominum Christum in similitudine qua viderat 
eum supra hinnulum cervi, habentem mempe typum agni. 
Beatus autem Theodorus obstupuit ob prodigium quod videbat 
in caelo et illud quod viderat supra cervum quia una figura 
erat. Rursus audivit vocem de eaelo dicentem : « Theodore, 
"Theodore, dileete mi, non tu apprehendes me, sed ego appre- 


hendam te in retibus divinitatis meae. Nune vero eontemplare 


hoe signum quod est in caelo, et illud quod est super cornua 
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Huius eervi, ef cognosce quia ego sum super hune cervum, 
et iterum ego sum * in caelo. Ego sum Agnus Dei; ego sum ille 
qui tollit peecatum mundi; ego sum qui aecepi baptismum a 
Iohanne. Eece ostendi tibi gloriam figurae meae. Contemplare 
cervum, animadverte insuper inearnationem meam in ventre 
virginis Beatae Mariae, et quomodo erueifixerunt me super 
eruceem ; eognosees quia ego sum Iesus Christus, filius Dei vivi, 
Deus Iohannis patris tui. Porro autem necesse est ut videas 
faciem Iohannis patris tui antequam absolvas martyrium tuum. 
Ego igitur servavi te persequentem turbam camelorum, qui 
sunt daemones volentes ducere te usque ad barbaros ut inter- 
ficerent te. Ego sum cervus quem vidisti supra verticem rupis. 
Nune vero esto vir fortis, ut sis martyr pro nomine meo saneto. 
Eece donavi te et socium tuum Anatolium magno meo archan- 
gelo Michaeli ut sit anima vestra ad dexteram eius in caelo. 
Et in omnibus bellis, in quibus ineideritis ad pugnandum, 
mittam magnum meum arehangelum Michaelem ut profliget 
hostes, disperdat eos eoram vobis, ita ut nomen vestrum evadat 
celebre super faeiem terrae totius usque in generationes omnes. 
Quia eredidisti in me, liberabo te; quando elamaveris ad me 
exaudiam te. Nune vero, o electe mi Theodore, respice ad 
hune eervum, et vide qualis sit in sua figura.» Beatus autem 
Theodorus respexit ad cervum, et vidit eurrum ignis, qui erat 
super eornua eius, in formam esse erucis. 

Respondit sanetus Theodorus et dixit ei : * « Domine Deus 
mieus, species tua est in caelo quam video, species tua quoque 
est quae est super eornua huius cervi. Nune vero rogo te, sit 
gratia tua eum servo tuo.» Dixit Dominus ei: « Theodore, 
elegi te sieut rosam florentem de spinis matris tuae. Nune 
vero donavi tibi nomen eelebre in eaelo et super terram. Vir- 
tus mea erit tecum. Revertere ad numerum tuum militum; 
nuntia eis ut cessent persequi cervum. » Ita ivit ad exereitum 
suum et dixit eis: « Fratres mei, ne addatis laborem vobis 
in persecutione huius eervi, quia non nos apprehendemus eum, 
sed ipse apprehendet nos in retibus bonitas suae.» Et narra- 
vit eis omnia quae viderat, et ea quae audierat a Domino. 
Sanetus autem Theodorus descendit de monte cum militibus 
suis et dimisit cervum, 
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Ipse autem non neglexit verbum quod dixerat ei Christus sei- 
lieet : « Porro necesse est ut videas faciem patris tui antequam 
moriaris.» Ipse autem summo mane petivit domum suam eum 
festinatione, aecepit magnam bursam auri; neque matri suae, 
neque ulli hominum manifestavit mysterium patris sui, scilicet 
quod volebat profieisei propter eum, ne prohiberent se. Ipse 
vero voeavit virwm. strenuum ef potentem, qui erat in numero 
eius, nomine Epiphamonem, et alium, nempe Diosceorum, qui 
erant Antiocheni, et attulit negotium eoram eis, dicens : « Vado 
ut videam patrem meum in Aegypto. » Dixerunt ei socii eius : 
«Domne stratelates, nonne incolae huius eivitatis dixerunt 
quod pater tuus mortuus est in bello, adhue te puero?» 
Dixit eis sanetus : * « Fide dignus est ille qui locutus est mihi, 
prae universo mundo. Nune vero, fratres mei, duces vos prae- 
betote numero meo militum. Id faeite propter Deum. Ne 
manifestetis matri meae hoe mysterium, neque ulli de palatio, 
neque ulli ex militibus qui sunt sub me; sed duces estote super 
eos donee revertar in voluntate Dei mei.» Tune duo potentes, 
Epiphamon et Dioseorus, dixerunt : « Dominus noster strate- 
lates, quid debemus manere in hoe loco, ut tu solus eas in 
regionem peregrinam? sed veniemus teeum nos quoque quo 
tu ibis.» Ipse autem dixit eis: « Nequaquam, fratres mei, 
nolite venire meeum ambo simul, ne forte numerus meus mili- 
tum disperdatur; sed unus ex vobis maneat hie, et alter veniat 
meeum.» Vix post multam exhortationem potuit relinquere 
Dioscorum, et constituit eum dueem super numerum suum 
totum militum, et Ephiphamon ivit eum eo. Crastina die 
autem voeavit numerum suum militum, et tradidit eos Dios- 
coro ut esset dux super eos omnes. Ita amplexatus est eos, 
dieens : « Mementote mei, orate pro me, o fratres meli, quia 
vado ad missionem regis et revertar.» 

Caeterum beatus Theodorus elegit sibi navem, conscendit 
eam eum multis militibus suis et soeio suo Epiphamone. Ita 
venerunt Alexandriam. Et in omnibus civitatibus et pagis, 
per quae transiret, quaerebat de terra patris sui. Rursus 
autem hane aliam gratiam Deus largitus est saneto "Theodoro, 
scilicet in omni civitate et pago ad quem appellebat navem 


suam * aedificaverunt ei martyrium, ab Antiochia usque ad * p. 1 
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civitatem patris sui. Ceterum autem faetum est, non cessavit 
iter facere ad austrum donee perveniret ad civitatem Oxyryn- 
chum *6, quae est eivitas Pem&e. Cum audissent autem optima- 
tes civitatis stratelatem regis venisse, egressi sunt obviam ei, 
et dederunt ei magnos honores. Et nunquam amavit rem huius- 
eemodi, sed quaerebat ab eis ubi posita esset terra P&ot; neque 
dixit euiquam : « Vado ut videam faciem patris mei», sed 
dieebat omnibus : « Rex misit me ad opus necessarium suum.» 
Providentia. Dei autem occurrit navi purpurariae civitatis 
Anzenon. Beatus locutus est eum eis, dieens : « Unde estis vos? 
an eognoseitis terram P&ot?» Responderunt et dixerunt ei. 
« Domne spathari, terra, quam quaeris, est in via ad eivitatem 
nostram. Si vis ire ad terram illam, tua est navis et nautae 
quoque eius. Veni, conseende eam eum militibus tuis.» Ita 
eonseendit eam cum militibus suis, et reliquit socium suum 
Epiphamonem in sua propria navi. Ita navigaverunt ad aus- 
trum in flumine, omnibus eum eo gaudentibus 57... Dixit beatus 
nauelero : « O fratres mei, ne laboretis, appellite navem 
vestram hue donee Deus sedet hane tempestatem : ibimus in 
voluntate Dei.» Ita fecerunt iuxta verbum eius. Ceterum 
fuerunt diebus duobus navigantes vento australi adversus eos 
flante. Deus donavit hune locum in donum saneto Theodoro 
post aliquod * tempus, aedificaverunt ei magnum oratorium 
in loco illo, et vocaverunt illum nomine eius, quia appulit 
navem suam ad eum. Post haee ventus cessavit, aer purifieatus 
est, flavit ventus secundus, et navigaverunt ad austrum donec 
pervenerunt ad terram patris eius ad orientem fluminis. Et 
dixit nauelerus ei : « Domne spathari, eece terra quam quaeris, 
quae est portus Paphor.» Beatus autem Theodorus surrexit, 
et descendit de navi eum omnibus illis qui eum. eo erant. 
Tune incolae pagi illius, eum viderent stratelatem et multi- 
tudinem militum eius, timuerunt valde. Festinarunt, eclause- 
runt. ostia domorum suarum, ascenderunt super teeta earum, 
et dieebant ad invieem : « Vae nobis, si stratelates regis est 
iste, quem misit rex ad tollendos filios nostros ut dueat eos 
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in bellum.» Magnus tumultus faetus est in loco illo, singulis 
fugientibus eum filiis suis ob timorem stratelatis. Cum beatus 
vidisset, multitudinem fugientem, dixit eis: «Fratres mei, 
nolite timere, Vivit Dominus, nullum malum apprehendet vos. » 
Statim secessit in ecclesiam eum illis qui seeum erant. Flevit 
ad Dominum dicens: « Oro te, Domine Deus meus, coram 
euius nomine tremunt eaelum et terra, et euius verbum ado- 
rant quod egressum est de labiis eius. Rogo te, Domine mi, 
ne derelinquas me, servum tuum Theodorum; ne sit labor 
meus vanus; quia tu, Domine mi, es qui misisti me ad hoe 
opus ut videam faeiem Iohannis patris mei, qui genuit me 
seeundum earnem; quia tu es * qui servasti Iosephum donee 
vidit faciem Iaeob patris sui et fratrum suorum iterum, quia 
tua est virtus et gloria in saeculum, amen. » 

Cum autem haee dixisset, mansit paueis diebus donee multi- 
tudo sedaretur. Postea beatus surrexit, ivit extra portam 
eeelesiae, et constitit paululum. Vidit senem sedentem et peten- 
tem eleemosynam. Vocavit eum, dedit ei staterem, et dixit ei: 
« O senex, num eognoseis hune hominem, sceilieet Iohannem in 
hoe loco? » Dixit ei senex : « Quis est Iohannes quem quaeris? 
est Iohannes tiro vel est alius? » Dixit beatus ei : « Utique ipse 
est; num vivit hodie?» Dixit ei senex : « Utique vivit, sed 
est in infirmitate molesta valde hodie, deeumbens in toreulario 
febrieitans (?) 55. ». Dixit beatus ei: « Ubi est ille ut. videam 
eum?» Dixit senex ei: « Ubi nosti eum?» Dixit beatus ei: 
«Non novi eum, sed est rex qui misit me ad eum.» Dixit 
senex ei : « Quodnam est negotium regis eum illo iterum, qui 
vix iam mandueat alimentum panis eum labore, o Domine 
mi, praesertim s? vult rex ut eat 1n bellum.» Beatus autem 
Theodorus, eum audisset eum esse in infirmitate molesta, 
flevit valde. Postea dixit seni: « Due me ad eum antequam 
moriatur, ut dem ei parvam eleemosynam qua vivat, antequam 
moriatur.» Tune stratelates Theodorus et illi qui comitabantur 
ei ambulaverunt eum sene. Adhue autem * ambulantibus, 
Deus suscitavit cogitationem in eorde senis. Hie respexit faciem 
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sancti et dixit ei : « Domne stratelates, tu es de civitate regni an 
non?» Respondit stratelates et dixit : « Ego sum de civitate 
Antiochia, genitus sum in Anmatolia.» Dixit senex ei: « Vivit 
Deus, figura tua habet similitudinem Iohannis tironis; et ex 
quo locutus es meeum efiam charaeterem *? vocis eius ef elocu- 
tionis refers; video nune faeiem tuam perinde ae si videam 
faeiem Iohannis tironis. Excepto quod sis stratelates, nam, 
ut reor huie ordini adscriptus es, alioquin similis es ei in omni- 
bus. Quoniam multis vieibus suspirabat et flebat, nos autem 
dicebamus ei : Cur fles? Dicebat autem nobis : Cur non flebo? 
Filium unieum genui in regione peregrina, et privaverunt me 
facie eius plena gaudio.» Cum autem stratelates audisset haec, 
cognovit quod pater eius erat. 

Cum autem pervenissent ad loeum ubi pater eius erat, 
ingressi sunt et dixerunt ei : « Ecce stratelates regis stat foris, 
venit ad te.» Cum autem ingressi fuissent, dixit senex ei: 
«Iohannes, aperi oeulos tuos ut loquaris eum stratelate qui 
venit ad te.» Ipse autem Iohannes levavit oculos suos, vidit 
Theodorum filium suum, et dixit ei, flens: «Quis es tu, 
domine mi?» Dixit beatus Theodorus ei: « Ego sum strate- 
lates regis Romanorum, qui misit me ad te.» Dixit ei beatus 
Iohannes : « Domne stratelates, quodnam est negotium regis 
mecum, aut quodnam est negotium meum eum rege ? Eece 
* vectes ? mortis apprehenderunt corpus meum; ecce nebula 
ealiginosa obtexit oculos meos; eece lingua mea implieata est 
in ore meo; eece iuneturae meae dissolutae sunt; eece nuntii 
mortis cireumdederunt me?!, Adhue modieum est donee vadam 
in viam omnium hominum. Sed, o domine mi stratelates, ex 
quo vidi faciem tuam et audivi vocem tuam, verbum tuum dulee 
impinguavit animam meam, consolatio facta est mihi. Fortasse, 
o domine mi, si tu es de civitate regni, eognoseis hane mulierem, 
seilieet Eusebiam, quae etiam dieitur Straticia, filiam Anas- 
tasii stratelatis Anatoliae. » Dixit beatus ei : « Utique cognosco 
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eam : est eultrix idolorum et immunda. » Respondit Iohannes 
et dixit ei: « Num habet filium vivum, vel accepit virum 
iterum?» Sanetus autem "Theodorus, eum audisset haee a 
patre suo non potuit se cohibere, sed flevit indesinenter et 
dixit ei : « Ubi nosti illam et filium eius quoque quem quae- 
ris?» Respondit et dixit : « Eo tempore quo ductus sum 
[Antiochiam] tiro, novi eam ; quae genuit mihi filium et vocavi 
eum Theodorum. Cupio, o domne stratelates, videre faciem 
illam duleem antequam moriar. » Cum autem beatus Theodorus 
audisset haec a patre suo, anima eius eonturbata est, oculi 
eius fuderunt laerymas, ita ut deeurrerent super terram ad 
instar aquae. Non potuit se cohibere quin manifestaret se 
patri suo. Accessit, apprehendit manum eius, erexit eum, ample- 
xatus est eum, flens ae dieens : « Ego sum "Theodorus, filius 
* Straticiae, seilicet Eusebiae, filiae Anastasii stratelatis Ana- 
toliae; ego sum Theodorus filius tuus; ego sum "Theodorus, 
initium seminis tui; ego sum Theodorus euius mater eiecit te 
ob insanum amorem idoli sui; ego sum Theodorus, qui accepit 
baptisma in nomine Christi; ego sum "Theodorus, filius tuus, 
eui significatum est a Deo quod vivis. Veni ut videam te ante- 
quam morliaris. » 

Haee autem eum diceret sanetus "Theodorus, pater eius 
oblitus est infirmitatis quae erat super se, et dixit ei : « Tu 
es Theodorus filius meus, lux oeulorum meorum? Equidem 
in veritate tu es Theodorus, filius meus; ego sum pater tuus. 
Vere salva faeta est anima mea hodie; hodie enim, o fili mi 
dileete, senectus mea renovata est; hodie, o fili mi dilecte, 
omnis infirmitas fugit a me, omne gaudium faetum est mihi. 
Nune vero Deus audivit orationem meam, convertit lacrymam 
meam in gaudium, conscidit saccum meum, cinxit me laetitia ; 
dextera mea benedicet ei9??, Vere aecepi virtutem hodie ex quo 
audivi voeem tuam; hodie, o Theodore fili mi, magna conso- 
latio faeta est mihi. Levis faetus sum in infirmitate mea? 
hodie, o fili mi Theodore, sieut cursor, ob gaudium faeiel tuae 


52 Ofr Ps. x1x, 11-13, ubi pro 8ó&a. pov versio bohairiea habet ITA (C0O'Y, 
gloria mea; versio autem sahidiea "TA O'Y ftA s, dextera mea, — 93 Intel- 
lige: « quamquam infirmitate laborans », 


* pai27 


* p. 128 


x pu29 


88 ENCOMIUM THEODORI ANTIOCHENI 


quam vidi. Per salutem tuam, o dileete mi fili Theodore, lux 
oeulorum meorum, vidi te hae noete in somnio perinde ae si 
manduearem tecum super eamdem mensam. Cum surrexissem 
mane hodie, gaudium tuum erat in corde meo quia vidi te in 
somnio. Ecce gaudium meum completum est * hodie ob laeti- 
tiam faciei tuae. Similis es Iosepho hodie, o Theodore fili mi, 
quando Iaeob, pater eius, vidit eum. O Theodore, lux oculorum 
meorum, magnum gaudium est mihi hodie quia vidi faeiem 
tuam.» Dum autem beatus Iohannes haee diceret flens, Theo- 
dorus, filius eius, in eum proeumbebat flens. 

Statim fama saneti Theodori diffusa est in toto nomo illo : 
«Stratelates, qui hue venit, coram quo timuimus, ipse est 
Theodorus, filius Iohannis, quem genuit in regione Anatoliae. » 
Statim turbae convenerunt ad locum, in quo erat, videntes 
sanetum Theodorum ampleetentem patrem suum, flentem. Cum 
vidissent autem faciem eius plenam gratia, prostraverunt se 
coram eo, glorifieantes eum et dicentes : « Benedietus adventus 
tuus ad nos, o domine noster Theodore, quia digni facti sumus 
videre te. Nos enim omnes sumus servi tui. » Tune duo fratres, 
filii sororis patris eius, scilicet Amphyliae, cum audissent quod 
venit Theodorus, filius fratris matris eorum, festinaverunt, 
venerunt ad stratelatem, amplexati sunt eum cum seirent se 
et eum Íratres esse. Ita fecit multa bona eis, et praecepit ne 
quisquam inferret eis iniuriam ullo modo. Et die quinta ex 
quo venerat ad patrem suum, is extendit se et requievit, mani- 
bus Theodori, filii eius, positis super oeulos eius. Ipse autem 
sepelivit corpus eius, posuit illud iuxta eorpus Theodori patris 
eius et Amphyliae sororis eius. Ita indicavit incolis huius pagi 
loeum illum 9* sepulturae ut, eum absolvisset martyrium suum, 
ponerent eorpus eius iuxta * patrem eius donee Deus dispone- 
ret de corporibus beatorum. Turbae autem, eum audissent haee 
quae beatus dicebat, responderunt eum fletu dicentes : « Quid 
est hoe quod dieis, o dominus noster domine stratelates? melius 
est ut moriamur nos et filii nostri quam tu.» Breviter, fuit 
tres annos commorans in nomo Sót, administrans omne nego- 
tium quod erat in loco illo. Optimates autem omnes, qui erant 
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in loeo illo, dederunt ei magnos honores, et scripserunt nomen 
eius in multis muris et. pomariis et arboretis 9? : « Pertinent 
ad stratelatem '"Theodorum.» Adhue autem eo in Aegypto 
degente, mater eius nescivit dispositionem eius 59, sed dicebant 
ei : « Est in bello. » 

Factum est autem in diebus illis, Persae surrexerunt bellare 
adversus Romanos. Diocletianus autem eongregavit multitu- 
dinem suam universam ut.eonvolaret in bellum. Ita quaesivit 
sanetum "Theodorum, et nuntiaverunt ei dicentes: « Est in 
Aegypto. » Statim aecepit chartam Dioscorus, socius eius, serip- 
sit ad sanetum Theodorum Stratelatem, dicens : « Diosceorus, 
servus tuus, seribit ad dominum suum Theodorum Stratelatem, 
filium Eusebiae. O tu, eui Christus apparuit sub forma cervi 
et signifieavit praesentiam patris tui in Aegypto, et qui eontra 
meritum meum mihi tradidisti numerum tuum militum in 
manus meas. Ego Dioseorus seribo domino meo Theodoro Stra- 
telati, quoniam adnuntio domino meo, quod magna natio sur- 
rexit adversus Diocletianum bellare eum eo, propter hoe 
quaesivit fortes suos omnes et suos duces belli. Ita * requisi- 
verunt stratelatas et non invenerunt te. Rex inquisivit de te 
diligenter. Nune iam, frater mi, et socie mi, seis quod bellum 
Persarum melius est quam bellum dolosum Diocletiani. Nune 
vero, statim ae seriptum meum pervenerit ad te, veni celerrime, 
accelerans sieut nubes, quia verbum regis urget quaerentis te 
necessarie. » 

Cum autem legisset epistulam, faetus est in conturbatione 
valde. O quanta tristitia cordis facta est nomo universo propter 
eum in illo tempore ! Tune voeavit duos fratres, filios Amphy- 
liae sororis patris sui, fecit eos eparchas loco patris sui, eon- 
stituit eos super nomum illum universum, et reliquit servum 
suum in Aegypto ut opperiretur adventum eorporis eius eum 
eonsummatus fuisset, seiens quod Christus iam promiserat ei 
quod martyr evaderet et corpus eius habitaret iuxta corpus 
patris eius. Ineolae autem pagi illius erexerunt ei columnam 


55 Tta quidem ad litt.; fortasse tamen intelligendum : «murus tam 
pomariorum quam arboretorum ». — 56 Id est: « quid de eo factum 
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super oras fluminis, seulpserunt in ea imaginem saneti Theo- 
dori Stratelatis, ut omnes scirent terram illam esse possessio- 
nem Stratelatis, ut darent gloriam?" patriae eius, sieut popu- 
lares loseph olim quia invenerunt favorem in conspectu 
Pharaonis et gratiam propter eum. Seriptum est enim? de 
loseph quod, cum mortuus esset, afflictus est populus eius et 
genus eius a rege alio ignorante Iosephum ?. Iste sanctus 
autem, euius festum hodie agimus, dominus meus Theodorus 
Siratelates, mors eius aecepit gloriam prae vita eius. Omnes 
eonfugiunt ad columnam eius in terra * patrum eius, adorantes 
eum. Atque ita Deus donavit ei terram illam, quae est terra 
patrum eius usque in aeternum. Post haee sanctus Theodorus 
eongregavit omnes optimates civitatis suae, constituit duos 
filios sororis patris sui super eos et super nomum illum, et 
praecepit eis dare eleemosynam omnibus infirmis et illis 
qui peregrinaturi erant apud eos. Ita tradidit omne opus in 
manus eorum, diseessit ab eis, impellens iumenta sua et venit 
Antiochiam. 

Faetum est autem, eum sanetus Theodorus invenisset exer- 
eitum suum exspectantem eum, rex gavisus est valde quando 
vidit eum. Surrexit, exivit obviam ei, amplexatus est eum 
eum gaudio, et misit eum in bellum pugnare contra Persas. 
Et erat ibi quoque Theodorus Anatolieus et multitudo eius 
tota. Igitur cum oceurrissent sibi invieem duo leones, sanctus 
Theodorus Anatolieus et sanetus Theodorus Stratelates, man- 
ducabant secum invieem ad unam mensam, et non faciebant 
quidquam omnino sine iussu Dei. Igitur eum cireumdarent 
eos barbari numerosi instar arenae maris, beati surrexerunt, 
obtulerunt saerifieium coram exereitu suo iuxta consuetudi- 
nem suam. Si Dominus praecipiebat eis pugnare, videbant 
archangelum Michaelem, cuius gladius erat in manu eius, 


eonfortans eos ad pugnandum contra inimicos eorum. Si autem 


Dominus nolebat eos pugnare, non ostendebat eis hoe signum : 


57 Pro tX(0OY legimus (0O'Y, sed fortasse desideratur aliquid post 
«darent», puta «magnam»; verumtamen quae sequuntur non bene 
eohaerent, — 58 Pro v&p expectares AQNA, famen, — 59 Ofr Em, I 
8 ss. 


b 


10 


15 


?0 


25 


30 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


IN SS. THEODORUM OR. ET THEODORUM STR, 91 


verumtamen nunquam pugnaverunt in bello nisi Dominus 
praeeiperet eis. Igitur cum barbari * ecireumdarent eos ad 
pugnandum adversus eos, cognoverunt beati per signum quod 
viderant quod devieturi erant barbaros. Statim Diocletianus 
rex clamavit ad eos : « Pugnate, o electi mei fortes, ut dem 
vobis magnos honores.» Respondit Theodorus Anatolieus et 
dixit Theodoro Stratelati : « Dilecte mi, an vincemus in hoe 
bello? » Ipse autem dixit : « Non est nostra vietoria, sed Dei 
est.» Diocletianus autem dixit eis: «OO strenui stratelates, 
eur loquimini invieem? » Postea dixit Theodoro Stratelati : 
« Age diligenter, eireumda eurrum regis Persarum; fortasse 
poteris eapere eum vivum in virtute tua. Ne des illi ullum 
vulnus donee dueas eum ad me.» 

Rege haee adhue dicente, pugna dispersa est, et bellum 
ingravatum est. Duo leones, quorum festum hodie agimus, 
sanetus Theodorus Stratelates et sanetus Theodorus Anatolieus, 
eonsilium eoeperunt seeum invieem. Statim Theodorus Ana- 
tolieus appropinquavit in medium exercitus Persarum, clama- 
vit magnum clamorem tota sua vi dieens : « Ego sum Theodo- 
rus Anatolieus, venio supra vos.» Deus bonus dedit vietoriam 
elamori eius, ita ut ob elamorem validum multitudo ceciderit 
super invicem subter equum eius, cognoscentes magnam vir- 
tutem eius, quia ipse est qui fugat inimieos. Si [Romani 
et]9? inimiei pugnarent invieem, et aliquis de Romanis emit- 
teret clamorem in medio eorum et diceret : « Ecce Theodorus 
Anatolieus venit», * fugiebant omnes cum rubore; nullus 
eorum stare poterat. Ita ipse cireumdedit eos ex una parte, 
et Theodorus Stratelates ex altera. Cireumdederunt regem 
Persarum impositum super eurrum eius, sexdecim carrucariis 
eum eius coneubinis procedentibus infra eum 9! ad. latus eius. 
Carruearii autem, eum vidissent tumultum et tibias et tym- 
pana et multitudinem gladiorum perceutientium, timuerunt 
et dereliquerunt eurrum. Rex cecidit desuper curru suo. Theo- 
dorus Anatolieus cireumdedit equo suo Nieomedem, filium 
regis Persarum, apprehendit eum eapillis eapitis eius, suspen- 


60 Ita supplendum indieare videtur eontextus. — $61 Ad litt. : «sub 
eo», nempe «curru», quod is eminebat supra carueas. 
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dit eum manu sua dextera contra equum suum, acceleravit 
eum eo qui erat sieut passer in manu pueri, et dedit illum 
Theodoro Stratelati. Theodorus vero rapuit eum de manu socii 
sui Anatoliejj imposuit eum equo suo ante se, eduxit illum 
de multitudine Persarum, nee [percutiens istos quos in nihi- 
lum computabat, erant enim] ei sieut stercora virtute gladii 
eius 9?; ipsi erant ante eum sieut turma vaccarum. Ita exivit 
de medio multitudinis, filio regis Persarum imposito ante eum 
Super equum eius. Anatolieus autem insectatus est barbaros 
eoneidens eos, usque ad fines eorum. Cum autem vidisset 
Anatolieus quod satis persecutus esset eos, vertit se retro 
propter filium regis Persarum, ne interficerent eum. Statim 
invenit eum in manu socii sui Theodori Stratelatis, sanum 


absque vulneribus. Ita duxerunt eum ambo ad Diocletianum.. 


Rex autem, eum vidisset eum, gavisus est * valde, exaltavit 
hos duos strenuos quos honoravit propter strenuitatem quam 


fecerunt. Et appellati sunt a palatinis duces belli pugnatores. 


Et nomen eorum celebratum est in illis regionibus. Et appel- 
latus est, Theodorus Anatolieus dux belli, inseetator Persarum; 
et appellatus est "Theodorus Stratelates, euius festum hodie 
agimus, vietor potens. Ita evaserunt honorati et magni in 
regno Romanorum. In his omnibus non sunt elati corde una 
die, neque acceperunt quidquam muneris a rege. Igitur eum 
ingressi fuissent civitatem regni, dederunt famam strenuitati 
eorum, scripserunt nomina eorum in liminibus civitatis, et 
duplieata est eis annona, et fuerunt exaltati prae omnibus 
viris strenuis regis. 

Igitur cum audisset rex Persarum quod filius suus vinetus 
esset, et conereditus archiepiseopo, voeavit duos viros strenuos 
Persarum, seilicet Panikyrum et Leontium arabum, et misit 
eos ad fines Romanorum cum multis peeuniis et lapidibus 
pretiosis innumeris ad sanetum "Theodorum Anatolieum ut 
dimitterent ei filium eius. Haee est prima vix qua fuit societas 
Anatoliei eum viris strenuis Persarum, et dederunt verbum 


Sibi invieem non meditari quidquam dolose ad invieem in 


62 Loeus iste totus mutilus nobis videtur; inter uneos posita valde 
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omni bello in quo incidissent. Sanetus autem Theodorus sur- 
rexit statim, excepit optimates Persarum qui venerant ad 
eum, et dixit eis : « Surgite, venite post me.» * Duxit eos 
ad archiepiscopum, et viderunt filium regis Persarum. Ita 
per hebdomadam steterunt in domo "Theodori Anatoliei in 
Antiochia qw ministrabat eis. Et ibant ad domum archiepis- 
eopi quotidie, rogantes eum ut aeeiperet pondus pueri auro, 
et dimitteret eum illis, praeter munera innumera, quae [rex 
Persarum] miserat ad eum prima viee, sed non fuerat per- 
suasus aecipere et dimittere filium eius. Dixit optimatibus 
Persarum : « Surgite, eamus ad palatium ad regem ut osten- 
damus ei rem.» Optimates autem Persarum timuerunt ire 
ad regem, quia in oeculto venerant propter filium regis Per- 
sarum. Cum autem cognovisset Anatolieus quod timerent, 
aecersivit Theodorum Stratelatem et dixit ei omnia, quod 
nempe rex Persarum miserat eos ut reducerent filium suum. 
Tamen surrexerunt ambo duces belli pugnatores, Theodorus 
Anatolieus et Theodorus Stratelates, abierunt in palatium ad 
regem Dioeletianum. Cum autem vidisset eos, conturbatus 
est eogitans quod nuntium venerit ad se de bello. Dixerunt 
ei: «Ne conturberis, pax est.» Dixit eis: « Bene venistis, 
o vietores regni. Bene venistis, o archistrategi exercitus 
Romanorum. Totum palatium gaudet vobiseum simul, et neces- 
se est ut demus magnos honores his duobus stratelatibus qui 
venerunt ad nos hodie.» Statim surrexit de throno suo, appre- 
hendit singulos sanetos ut sedere eos faceret super * thronum 
suum. F'eeit hoe rex quasi timens coram magna virtute eorum. 
Beati autem non desiderabant gloriam inanem huius mundi, 
sed dixerunt regi : « Non est iustum ut sedeamus super thro- 
num, dum bellum est super nos.» Optimates autem palatii 
mirati sunt de eo quod fecerat suis strenuis. Dixerunt beati 
regi : « Venimus ad te ob negotium quoddam regni, ut scilicet 
eoneedas illud nobis.» Dixit Diocletianus eis : « Domini mei, 
vestrum est regnum usque ad thronum meum. Nemo poterit 
eontradieere magnitudini vestrae »; quoniam erat christianus 
in tempore illo Diocletianus. Postea dixerunt beati ei : « Agitur 
de Nicomede, filio regis Persarum, pro quo scripsit nobis pater 
eius ut dimitteremus eum ei, iurans nobis se non pugnaturum 
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in aeternum eontra nos, etf nos pondus eius auro aecepturos 
tibi pro eo; quoniam iam interfecimus alium filium ei in bello 
alia vice, diximus : Melior est pax quam fundere sanguinem. 
Seis, o rex, quod non pauei sunt sanguines quos fudimus 
antequam eomprehenderemus eum; neque enim homines sunt 
iumenta quae iugulemus semper, o rex. Nune vero mittamus 
eum ei in paee. » Rex autem dixit sanetis : « Non convenit me 
sedentem loqui vobiseum stantibus, quia vos ambo et soeius 
vester Claudius estis gloria regni mei.» Dixerunt saneti ei: 
«Ita eonvenit omnes ministros stare donee aecipiant suum 
responsum. » Dixit Diocletianus eis : « Iam dixi vobis * quod 
vestrum est regnum usque ad thronum meum; sed habeo ver- 
bum dieere dominis meis potentibus.» Dixerunt saneti ei: 


«Die quod vis, o rex. » Ipse autem dixit eis : « Nostis, opus : 


propter quod venistis, ecce anima mea desiderat perficere illud 
vobis; sed seribamus ad patrem eius pactionem 9?, quod veniat 
ad nos, et faciamus pacem eum eo, et non bellemus eontra 
invieem in aeternum, et demus ei filium suum eum honore. 
Alioquin, si dimittimus filium suum ei, ipse vero non veniat 
ad nos, nee [proferat] per seriptum  paetionis9* dieens : 
« Romani timuerunt et propter hoe dimiserunt filium meum 
mihi.» Eeee quod seio ostendi vobis.» Haee autem eum dixis- 
set rex, dixerunt ei: « Bene dixisti$?.» Beati autem egressi 
sunt et nuntiaverunt optimatibus Persarum, Panikyro et 
Leontio arabo, omne negotium quod actum esset in palatio. 
Surrexerunt statim, abierunt ad archiepiscopum, dederunt 
ei magnam pecuniam ut faeeret bonum eum Nieomede. Sie 
abierunt ad patrem eius et nuntiaverunt ei omne negotium 
quod faetum esset. Statim aecepit chartam et atramentum, 
seripsit ad archiepiscopum Antiochiae hoe modo : « Ego Bar- 
boi, rex Persarum, seribo ad magnum arehiepiseopum Antio- 
chiae. Quoniam ostenderunt mihi filium meum esse apud te, 
gavisus sum valde perinde ae si esset in sinu Abraham solantis 
eum. Verumtamen seis quod arbor, eum avulsi fuerint rami 
eius, areseit et germinat spinas. Nune vero anima mea sitit Nieo- 
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medem, servum tuum et filium meum, qui positus est apud 
te, et eupio videre eum. Nune vero, pater mi beate, * plaeuit 
mihi seribere ad te potiusquam seribere ad regem stultum. 
Et iustum est mihi ut dem pecunias meas tibi pro filio meo, ut 
administres eas sieut vis, potiusquam aegyptio eaprario qui 
dieit : Ego sum rex. Nune vero, pater mi, accipe tibi pecu- 
nias meas pro eo, hac viee, quia hoe est foenus priorum quos 
miseram ad te, et tu non voluisti aecipere ut dimittas filium 
meum mihi. Si rex requirat eum a te, die ei quod mortuus est. 
Haee seripsi tibi. Salutem paternitati tuae.» Hane epistulam 
autem et pecunias misit ad archiepiscopum, qui dimisit ei Nieo- 
medem, filium eius. 

Tune post vi menses nuntium venit Antiochiam a rege Per- 
sarum : « Parate vos ad bellum, quia venimus ad vos sieut 
ignis ardens in dumetis ut oecidamus fortes vestros et duces 
vestros bellij et in servitutem redigamus regiones vestras.» 
Cum autem hoe nuntium pervenisset Antiochiam, turbata est 
universa civitas, maxime vero rex et optimates eius. Et aecer- 
sivit Dioeletianus duos suos fortes, Theodorum Anatolieum et 
Theodorum Stratelatem, et eos qui annumerati erant regno 96. 
Coepit consilium eum eis de bello. Praevaluit autem in medio 
eorum verbum ut primo mane bellum susciperent. Cum igitur 
mane factum esset, iussit rex praeconem clamare : « Omnes 
fortes eongregentur statim ad bellum. » Tune multitudo nume- 
rorum, eum audissent, congregata est, quingenta milia ani- 
marum, et armata est ad bellum. Et duo duces belli, Theodorus 
Anatolieus * et Theodorus Stratelates praecedebant multitudi- 
nem Romanorum donee pervenerunt ad fines ubi erat multi- 
tudo Persarum. Cum autem proelium ingravatum esset inter 
eos 7, respexerunt duces belli et viderunt eurrum Nicomedis, 
filii regis Persarum, atque ita agnoverunt eum. Dixerunt beati 
ad invieem : « Nonne hie est Nieomedes, filius regis Persarum, 
quem olim apprehendimus et tradidimus in manum archiepis- 
eopi?» Nonnulli eorum dieebant : « Non est ille, sed similis 
est ei.» Dixit Theodorus stratelates "Theodoro Anatolieo : 


« Quid faciemus ut apprehendamus eum? » Dixit ei Theodorus 
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Amnatolieus : « Amice mi, ipse est Nieomedes, filius regis Per- 
sarum proeul dubio; sed necesse est ut inquiramus de eo ab 
archiepiscopo. Si dimisit eum ex pacto eum eo, parcemus ei 
et non eomprehendemus eum ne rex irascatur archiepiscopo; 
si fugit ab eo furtim tune eomprehendemus eum in virtute 
Dei.» Statim reliquerunt pugnam dispersam, aeceleraverunt 
equos suos, abierunt ad archiepiseopum, aeceperunt benedietio- 
nem ab eo, et nuntiaverunt ei de Nieomede, dicentes : « Nun- 
tiatum est nobis quod est in bello; venimus inquirere veritatem 
a te. Si fugerit furtim, comprehendemus eum in virtute Dei; 
si dimisisti eum, pareemus ei ne comprehendamus eum.» 
Arcehiepiseopus autem coepit iurare dieens : « Mortuus est 
ille quem eoneredidistis mihi; et ecce corpus eius est apud me; 
servo illud donee rex requirat illud a me. » Stratelates autem 
et Anatolieus, eum audissent quod mortuus esset, non addide- 
runt * interrogare eum ullo modo, sed acceperunt benedietio- 
nem ab eo, iverunt ad palatium, et ostenderunt omne negotium 
regi. Dixit eis rex : « Nuntiaverunt mihi quod frater Nieo- 
medis exivit pugnare contra vos in bellum.» Ipsi autem 
dixerunt ei: « Non est frater Nieomedis, sed in veritate est 
Nieomedes quem iam alia vice comprehendimus.» Dixit eis 
rex: « Eamus in bellum ut cognoscamus veritatem.» 
Statim surrexit Diocletianus, armavit exereitum suum et 
[ipse] eum duobus strenuis suis egressi sunt. Ita ingravarunt 
bellum et pugnarunt. Deus autem tradidit Nieomedem in manus 
duorum strenuorum potentium. Cum egressi essent ad pugnan- 
dum, respexerunt eum et agnoverunt eum. Aceesserunt in 
medium multitudinis Persarum, rapuerunt Nieomedem, filium 
regis Persarum, duxerunt eum ad Diocletianum. Dixit rex ei : 
«Nonne tu es Niceomedes, filius regis Persarum, quem con- 
eredidi olim archiepiseopo? Nuntiaverunt mihi quod fugisti ab 
eo eontra voluntatem eius.» Dixit Nieomedes regi : « Verbum 
regis verum est, quod nempe ego sum filius regis Persarum 
qui eonereditus fui archiepiscopo; sed verbum archiepiscopi 
mendaeium est, quod nempe fugi ab eo furtim. Per potentiam 
regum, servus tuus, qui est pater meus, misit ad eum pondus 
meum auri et lapides veros magni pretii et vestes holoserieas 
persieas, et ipse dimisit me ei.» Dixit rex ei: « Quae dixisti 
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mihi hie, die eoram arehiepiscopo et dimittam te.» Rex autem, 
* apprehenso Nieomede, duxit eum Antiochiam, et reliquit 
Theodorum Anatolieum et Theodorum Stratelatem in facie belli. 
Rex autem aceivit archiepiscopum et dixit ei : « Adduc mihi 
hominem quem eoncredidi tibi, seilicet filium regis Persarum, 
ut mittam eum ad patrem suum quia fecit pacem mecum.» 
Archiepiscopus autem dixit regi : « Domine mi rex, mortuus 
est ille quem eoneredidisti mihi; eerastes momordit eum in 
peetore eius, et ipse in fine trium dierum mortuus est. Eece 
eorpus eius apud me est.» Dixit rex ei: «Si ita est, volo 
igitur ut offeras mihi anaphoram sanetam, ut aecipiam de 
mysteriis eum multitudine mea universa hodie.» Archiepis- 
eopus autem et rex et senatus totus iverunt ad ecclesiam. 
Archiepiseopus obtulit magnam anaphoram. Cum venisset ad 
horam eommunionis, dixit rex ei : « Volo ut iures mihi quod 
mortuus est Nieomedes, filius regis Persarum, quem eoneredidi 
tibi, ut ego quoque iurem patri eius ex ore tuo dieens : Mortuus 
est filius tuus, et effugiam ineusationem eius.» Archiepiseopus 
autem, Satanas obduravit eor eius, non intellexit quod Deus 
est in eaelo et angelus cirea eum; iuravit dicens ita : « Per 
hoe eorpus et hune sanguinem et quattuor eornua altaris et 
manum sanetam Christi quam imposuit super caput Petri, 
magni apostoli, mortuus est Nieomedes, filius regis Persarum. » 
Rex autem Diocletianus, eum audisset hoe iuramentum, obstu- 


puit, fuit per magnam horam obstupescens; respieiebat *' 


in eaelum si forte ignis descenderet de caelo ut combureret 
eum eoram omnibus, vel terra aperiret os suum et deglutiret 
eum. Ipse autem non vidit ullum malum faetum esse ei, quia 
Deus longanimis est. 

Rex autem areessivit Nieomedem et statuit eum coram hac 
multitudine. Iuvenis autem increpavit archiepiscopum, dicens : 
« Aecepisti pondus meum auri a patre meo praeter alios quo- 
que honores magnos, et dimisisti me ei.» Tune Dioeletianus 
exarsit ira, edidit stridorem e naribus suis ad instar suis 
silvestris. Dixit: « Dieemus ex hae hora quod est Deus in 
eaelo?» Et statim ecce diabolus apparuit ei et dixit ei: 
« Acrippida, dimitte filium regis Persarum, quia non vult pater 
eius pugnare tecum amplius. Postea fae ut omnes eolant deos, 
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quos docebo te, quia in oblivionem ierunt propterea quod hoe 
nomen, nempe Iesus, diffusum est et implevit universum orbem, 
illum quem Petrus, summus sacerdos eius, abnegavit et iuravit 
falso [non nosse], et tamen nullum malum feeit ei; nune 
vero lex iubet oeeidi eum 93. » Diocletianus autem fecit quemad- 
modum diabolus dixit ei. Dimisit filium regis Persarum ei, 
et oceidit archiepiscopum morte crudeli et supplieiis 9?. Rursus 
diabolus apparuit Diocletiano et dixit ei : « Fili mi, Aerippida, 
ego novi LXX deos antiquorum quos homines reliquerunt. 
Caeterum, o fili mi Acrippida, totidem [statuas] eorum fae 
* ex auro, pone eas eoram te; ego faeiam ut dii ingrediantur 
eas oceulte et habitent in eis, et faciam ut dent tibi vietoriam 
im bello; » Statim autem rex Diocletianus absolvit omnia. quae 
dixit ei diabolus. Feeit Lxx idola; daemones venerunt et habi- 
taverunt in eis. Tune coepit persequi christianos in omni loco 
orbis; Verumtamen allatum est nuntium "Theodoro Anatolieo. 
Omnes autem magni stratelates, audito hoe nuntio. tristitia 
pleno, fuerunt in eonturbatione et luctu magno. Theodorus 
autem' Anatolieus vidit magnam revelationem mysteriosam in 
noete illa, perinde ae si Christus loqueretur eum eo dicens : 
« Dileete mi Theodore, areesse duos soeios tuos, nempe Pany- 
kyrum et Leontium arabum ut aceipiant baptisma. » Ita faetum 
est. 

Faetum est autem in illo tempore rex arcessivit sanetum 
Theodorum Anatolieum ut saerifiearet Apollini. Ipse vero recu- 
savit hoe facere. Rex autem iratus est, iussit eum erucifigi 
süper lignum, et iussit afferri cnim clavos aeuleatos longos. 
Infixi sunt eorpori saneti in lignum; a capite eius usque ad 
pedes eius eonfixus est clavis ita ut nec ullum signum eorporis 
eius appareret ob multitudinem clavorum qui infixi fuerant 
eorpori eius. Cum igitur adhue suspensus esset in ligno, Chris- 
tus. misit ad sanetum Theodorum Stratelatem angelum suum 
dicentem : « Surge, vade ad eivitatem regni * ut videas agonem 
socii tui Anatoliei, et zeleris tu quoque agonem eius sanetum. » 
Tune stratelates eonseendit equum suum,. aceeleravit ewm, 
ingressus est Antiochiam, eonvolavit ad palatium, vidit magnam 


1:08 Ofr Act, v; 1-10, -— 69 Expectares ; «supplieiis et morte erudeli ». 
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multitudinem ceongregatam subter lignum in quo pendebat 
Amatolieus, plangentes eum. Statim  proieeit Se de equo. suo, 
seidit vestimenta sua, eonspersit pulvere caput suum. Cum ad- 
hue respiceret sursum ad eum, flens, obstupescens ob multitu- 
dinem elavorum, qui infixi erant corpori eius, ecce vidit Salva- 
torem et Michaelem in euius manu erat anima Anatolici, et 
proeidit in faeiem suam. Salvator misit Michaelem archangelum 
qui apprehendit eum et erexit eum "??. Dixit Salvator ei: « O 
eleete mi Theodore, alius agon mirabilis propositus est tibi in 
civitate Euchetos ut faeias eum antequam sis martyr sicut 
soeius tuus Anatolieus. Nune vero gaude tibi quia anima tua 
dueetur ad loeum ad quem dueetur anima Anatoliei, cum con- 
summatus fueris. Et oportet ut rex impius mittat te ad 
Euechetos. Cum perveneris ad loeum illum, liberabis orphanos 
a dracone, et eoneuleabis(?) ** eum, et eris similis soeio tuo 
Anatolieo qui occidit draconem qui erat subter sealam.» Cum 
autem Salvator dixisset haee Stratelati, iussit Michaelem appre- 
hendere eum et erigere eum. Et ducta est anima Anatoliei sur- 
sum ad eaelos. Et rex iussit deponi corpus eius de ligno. 
Evulsi sunt clavi de eorpore eius, et sepultus est * eum invo- 
luero holoserieo regum. Hie est modus quo absolvit martyrium 
suum sanetus Theodorus Anatolieus die 19* mensis tybi, in 
pace Dei. Amen. 

In diebus autem illis mortuus est eparcha civitatis Euche- 
tos. E plebiseito cives postulaverunt regem ut eonstitueret 
sanetum Theodorum Stratelatem super eam, quia non erat alius 
ei similis nisi domnus Claudius. Ita sanetus accepit numerum 
suum militum, ivit in civitatem Euchetos. Quoniam etenim 
[ex] consuetudine civitatis illius magnus dracon veniebat in 
illam, eui dabant nonnullos parvos pueros quos ille devorabat "? ; 
eaeterum, in diebus illis, daemon, quem sanctus Theodorus 


76 Haec videntur delenda. — 71! Cfr textum, p. 92, 21. — 2? In 
textu, post €JtlAH YAp supplevimus KA'TÀ, delevimus O'YOff et, pro 
ev-L et ecpovaoss, legimus e[rt&]v-t et e[rt&]epov«uosa. Sed confer quae 
proposuimus in A4ddendis, latine : «quoniam magnus draco solebat 
venire in hane civitatem (eonsuetudo autem incolarum huius civitatis 
talis erat: quum. veniret draco, dabant ei pueros, quos vorabat) in 
diebus illis daemon... ». : 
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eiecerat de idolo matris suae, eum vidisset quod non praeva- 
luerit ei in turma camelorum, venit, habitavit in dracone qui 
veniebat ad Euchetos et associatus est spiritui qui habitabat 
in eo. Caeterum autem cum mulier vidua hospitata esset in 
Euchetos civitate eum duobus suis filiis orphanis, cives sur- 
rexerunt in eam, abstulerunt eos ambos simul ab ea, duxerunt 
eos in montem excelsum, et ligaverunt eos ad arborem planta- 
tam super montem. Mater eorum autem, eum audisset quod 
stratelates veniret in civitatem, festinavit, exivit in occursum 
eius, accineta lumbos suos, vestibus scissis, e quibus egredie- 
bantur ubera eius, apprehendens crinem capitis sui, clamans 
et plangens filios suos. Cum exisset in oceursum Stratelatis et 
vidisset magnum comitatum '? qui eireumdabat eum, timuit et 
dixit intra se : « Quae sum ego * ut loquar cum illo? » Ipsa 
autem vidua, pauper ae misera, retraxit se supra viam. Sane- 
tus autem Theodorus, eum vidisset eam, agnovit quod timebat. 
Verumtamen recordatus est verbi quod Christus ostendit ei 
dieens : « Liberabis orphanos a dracone illo.» Statim autem 
sanctus Theodorus cohibuit habenas equi sui, ivit ad eam et 
dixit ei : « O mulier, eur luges hoe modo? Forsan iniuria facta 
est tibi in hae civitate? Si quidem, ostende mihi ut faciam 
iudieium tuum; video enim quod tu es pauper vidua. » Mulier 
autem timuit ipso momento ** loqui eum eo. Rursus dixit sane- 
tus ei : « O mulier, adiuro te in nomine Christi, quem deorum 
eolis? » Mulier autem, eum audisset nomen Christi, gavisa est 
valde et dixit ei : « Famula tua vidua christiana est, colens 
Christum.» Dixit sanetus ei: « Quid est tibi ?» Ipsa autem 
dixit ei, flens : « Domine mi stratelates, ecce gratia faciei tuae 
manifestavit te, quoniam iam ostenderunt tibi iniuriam meam 
antequam hue venires.» Dixit sanctus Theodorus ei : « Unde 
nosti quod iam ostenderunt mihi haee? » Ipsa autem dixit ei : 
« Domine mi, eum vidissem magnum tuum honorem et dignita- 
tem, et legionem ecireumdantem te, et quod esses dux belli, 
timui. Quando autem vidi quod tu, o domine mi, cohibuisti 
habenas equi tui, et audisti verba mea, eonfortata sum. Cum 


7$ Ad litt.: «timor»; hie tamen, ut putamus, stipatio, comitatus. 
— "4 Gallice : pour le moment, 
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autem audissem de te quod venis in hane civitatem, surrexi, 
exivi in occursum tuum, ut audires iniuriam meam * et maxime 
eum vidi quod cohibuisti habenas equi tui propter fletum meum 
et avertisti multitudinem tuam, mirata sum — ego enim quae- 
nam sum ut vel audias me? — maxime vero quia fortitudo 
tua sivit ut loquerer tecum labiis meis impuris. Adoravi te, 
nee inerepasti me, nee abominatus es me quia ego pauper eram. 
Propter hoe, domine mi stratelates, considera humilitatem 
meam, famulae tuae inquam. » Sanctus autem miratus est pru- 
dentiam mulieris et dixit optimatibus ecireumdantibus se: 
« Sapiens est haee mulier; Deus faciet iudieium eius.» Rursus 
autem dixit mulieri: « Ostende mihi iniuriam tuam, o mulier. » 
Ipsa respondit et dixit ei flens : « Domine mi, ego sum ehris- 
tiana incola Bereniees ?, nuptui data militi ethnieo idololatrae. 
Deus vidit humilitatem meam et oecidit eum in bello. Ego 
relieta sum eum filis meis duobus quos genui ei. Surrexi, 
aecepi filios meos duos oceulte, nee sivi aliquem de genere 
meo hoe seire; sed ibam eum eis de oppido in oppidum, et de 
civitate in civitatem, ut faeerem eos christianos instar mei. 
Tales sunt dies, o domine mi, ex quo hospitata sum in hae 
eivitate Euchetos cum parvis meis filis orphanis. Prima 
die qua hospitata sum in hoe pago tuli filios meos ad eleemosy- 
nam petendam. Oecurrimus eoetui atheorum qui dixerunt mihi: 
Bene venisti, o mulier, eum filiis tuis. Ego autem putabam 
quod dicerent hoe mihi in earitate Dei; et non eognovi cogi- 
tationem eorum dolosam. Apprehenderunt unum de filiis meis 
qui ambulabant post me, et dicebant ad invieem : Dii miserunt 
ad nos impendium draeconi. * Ego autem, cum audissem hoe, 
o domine mi, virtus mea eongeluit in me; laboravi eurrens 
post eos, flens, clamans, deprecans eos si forte misererentur 
mei et dimitterent filium meum. Athei illi reversi sunt retro, 
ab iis vapulavi, tulerunt et alium filium meum qui erat 
impositus mihi. Duplex dolor adhaesit mihi una vice. Ita tule- 
runt eos in templum ad figmentum quoddam, quod vocant 
onocentaurum et appellabant illud deum. Ligaverunt eos in 
eonspeetu eius, volentes offerre eos in sacrifieium. Res non 


75 Berenices, civitas Aegypti superioris ad mare Rubrum (?). 
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plaeuit sacerdotibus, sed donaverunt eos draconi ut devoraret 


eos. Quemadmodum dixerunt sacerdotes, sie fecerunt. Duxe- 
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runt filios meos duos super montem, ligaverunt eos invicem ad 
arborem, ut eum venisset draco, devoraret eos, Tres sunt dies, 
0. domine mi stratelates, ex quo sum in hae angustia propter 
filios meos. Vide tibi turbationem eorporis mei, o domine mi 
stratelates, et ustionem animae meae. Etenim quotieseumque 
videbam ventum movere arborem, ignis urebat viscera mea et 
anima mea turbabatur volens exire a me, dum putabam quod 
draeo esset qui venerat devorare parvos meos filios. Per 
salutem tuam, o domine mi stratelates, non est misericordia in 
hae civitate, sed omnes impii sunt. Non unus attulit paululum 
aquae ut refrigeraret linguam meam a cruciatu flammae 
ustionis animae meae. Fui absque cibo et absque potu his 


tribus diebus; et insuper noetem ducebam iacens super filios :: 


meos vinetos eompedibus ferreis et catenis inexsolubilibus * 
ad arborem. Ego autem fovebam eos sieut avis pullos SUOS, 
et tota nocte respieiebam hue et illue in expectatione draconis. 
Hodie audivi te venire, o domine stratelates, festinavi, veni ad 
te ut miserearis laerimis meis, et auxilieris mihi et filiis meis. 
Per salutem tuam, o domine stratelates, hora lüeis hodie audivi 
vocem dicentem : Ne timeas, o mulier, neque plores; eece Deus 
misit tibi salutem filiorum tuorum, seilicet Theodorum strate- 
latem. Ipse liberabit eos a captivitate draconis. Cum audissem 
hoe, ego inquam famula tua, surrexi, exivi in occursum tuum, 
o domine mi, domine stratelates. » 

Cum autem haec audisset beatus Theodorus, miratus est et 
dixit ei: « Ubi sunt nune filii tui?» Ipsa autem dixit ei: 
«Sunt super montem ad orientem huius eivitatis. » Sanctus 
autem Theodorus abiit eum multitudine sua tota ut ingrede- 
rentur civitatem. Ecce draco descendit de monte tanquam leo, 
rugiens per daemones qui habitabant in eo. Nebula pulveris 
élus excelsa erat valde, ascendens in aerem, ita ut arenulae 
pulveris quem movebat dum reptando progrederetur obseu- 
rarent lucem solis in die 79. Turbae autem, eum vidissent quod 


76 De hoe loco vide Addenda, unde loeus emendatus latine se haberet : 
« vapor halitus eius quam altissime ferebatur sursum in aerem, ita ut 


vapor eius et pulvis quem movebat dum reptando.., ». 
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faetum esset, aufugerunt, ingressae sunt civitatem ob timorem, 
ascenderunt super muros, rogaverunt stratelatem ut aecelera- 
ret et ingrederetur civitatem ut elauderent * ostia. Sanetus 
autem "Theodorus non fecit hoe, videns viduam plorantem et 
lamentantem. Turbae autem civitatis tulerunt lapides super 
teetum et proieeerunt eos in mulierem viduam, dicentes : 
« Haec aceusat nos apud stratelatem. Utinam ligavissemus eam 
simul eum filiis suis et tradidissemus eam draeoni, ut requiem 
haberemus ab ea. » Cum autem haee dieerent viduae christianae, 
improperantes ei, stratelates obiurgavit eas et taeuerunt. Dra- 
eo autem eoepit apparere paulatim. O quantus fletus et cla- 
mor faetus est in illa hora a muliere christiana et ineolis 
civitatis timentibus a facie eius. Tune fortis vir, cuius festum 
hodie agimus, sanetus Theodorus Stratelates, agitavit equum 
suum in draeonem eum magna fortitudine et magna fiducia. 
Cum appropinquasset ad eum, descendit de equo suo, flexit 
genua sua, oravit dieens : « Deprecor te, mi rex Christe, da 
virtutem servo tuo Theodoro ut oecidam hune draconem, perdi- 
torem puerorum. Tu enim, Domine mi, dedisti virtutem Danieli 
ut oeeideret draconem Babyloniorum "". Tu insuper, Domine 
Deus meus, es qui dedisti virtutem servo tuo, Theodoro 
Anatolieo, ut oeeideret draeonem qui erat subter scalam per 
quam descendebant angeli. Nune vero, Domine mi Iesu Christe, 
da virtutem mihi quoque hodie, mihi famulo tuo Theodoro, 
ut oecidam hane belluam perditrieem, quia gloria tua est et 
potestas usque in saeculum. Amen.» 

Haee autem eum dixisset sanctus, festinavit, * eonscendit 
equum suum, exivit in occursum draconis. Cum vidisset eum 
venientem eum ira et rugientem, sanctus quoque Theodorus 
dedit clamorem magnum dieens : « Quiesce, o malediete, et 
spiritus malus quoque qui habitat in te, o perditor animarum. 
Christus destruet te hodie per servum suum "Theodorum. » 
Tune draeo, videns sanetum venientem supra se, extulit eaput 
suum super equum, eui beatus insidebat, decem eubitis, aperuit 


-0s.suum, volens devorare eum simul eum equo quoque, cul 


insidebat. Equus autem. saneti Theodori, eum vidisset draco- 
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nem, hoe modo timuit et fugit retro. Beatus autem Theodorus, 
habenas equi adduxit totis suis viribus et dixit ei : « In nomine 
Domini mei Iesu Christi, ne praetergrediaris viam tuam, sed 
pereute pedibus tuis in faciem draconis huius, donee Christus 
ostendat virtutem suam.» Statim equus ineessit, ambulavit 
versus draconem, tune erexit se in armos perinde ae si esset 
miles feriens in bello, pedibus suis insistens et feriens manmi- 
bus suis. Et sanetus quoque feriebat lancea sua. Fuerunt per 
multum temporis pugnantes invieem draco et sanetus Theo- 
dorus. Tune draeo aperuit os suum, volens devorare equum 
et sanetum una vice. Beatus autem, cum vidisset saevitiam 
draconis, eoepit timere. Sustulit oeulos suos ad caelum et dixit: 
« Domine mi Iesu Christe, auxiliare mihi. » Statim, dum esset 
adhue verbum * in ore eius, respexit et vidit archangelum 
Michaelem qui descendit de caelo et cursu ineitatissimo se 
tulit ad eum dicens : « Theodore, Theodore, ne timeas, sed 
proiee hastile tuum ad draconem; ego adiuvabo te donee occi- 
das eum manu tua.» Sanetus autem signavit hastile suum et 


proiecit illud ad eum. Statim Michael apprehendit illud, infixit 


illud eapiti draeonis et interfecit eum repente 7?, Dixit Michael 
ei : « Apprehende laneeam tuam; ne timeas; ego sum tecum. » 
Sanetus autem apprehendit laneeam de manu angeli, adegit eam 
in caput draconis, ita ut cubitus hastilis penetraret in terram. 
Sanetus Theodorus ineumbebat lanceae totis suis viribus. Dra 
co autem, eum vidisset quod sanctus Theodorus praevaluisset 
ei, aperuit os suum, evomuit torrentem aquae, ita ut magnum 
flumen aquae faetum fuerit super montem. Tune archangelus 
Michael fecit ut terra aperiret os suum et absorberet aquam. 
Draeo autem faetus est instar ignis, ita ut flamma eius illu- 
minaret montem totum. Color autem faciei saneti immutatus 
est; fuit in eonturbatione propter ignem qui eireumdabat dra- 
conem. Archangelus autem abstulit timorem ab eo et dixit ei : 
« Confortare, tecum sum; ineumbe lanceae eum magna forti- 
tudine.» Draeo aütem fuit per duas horas cum hastili adaeto 
in eapite suo, advolvens caudam suam hastili quod erat infi- 
xum eapiti eius dum sanctus ineumberet super illud. Draco 


75 Haec videntur delenda, ut demonstrant quae sequuntur, 
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defecit et mortuus est. Cum autem sanetus cognovisset quod 
draeo cessaverat advolvere laneeam et desierat * emittere 
elamorem, et quod ipse praevaluerat ei, cognovit quod mor- 
tuus esset. Rursus iacuit draco per aliam horam mortuus, 
priusquam timor sineret stratelatem evellere lanceam de eapite 
eius. 

Daemon autem, qui habitabat in dracone, qui erat ei orga- 
num, eum vidisset quod draeo mortuus esset, apparuit sancto 
Theodoro in figura aethiopis deserti, stetit super verticem 
montis eum magna impudentia et dixit sancto Theodoro : 
« O Theodore, eognoseis me quis ego sim? Oceidens socium 
meum draconem, ecce tribus vieibus vieisti me : prima vice 
eieeisti me de idolo matris tuae; secunda vice de onocentauro 
fugi a facie tua; tertia haee est : ecce occidisti magnum meum 
socium. Non ignoras, o Theodore, quid faetum sit socio tuo 
Anatolieo ob ietum laneeae quem dedit magno daemoniaeo 
subter scalam : quamvis semel tantum socius tuus pugnavisset 
eum eo, non requievit ille *? donec suscitavisset reges adversus 
eum eeleriter, ita ut eorpus eius totum infixum fuerit clavis 
in lignum a eapite eius usque ad digitos pedum eius et mortuus 
sit. Nune vero tu quoque hoe scias tibi, quod quemadmodum 
occidisti socium meum laneea tua super hune montem, iia 
faciam ut multiplieentur super te cruciatus, postremo autem 
auferatur eaput tuum.» Sanetus autem, cum audisset haee a 
daemone, evellit lanceam de dracone et insiliit in eum. Daemon 
autem [facetus est ignis et] clamavit dieens : « Assequere (?) 
me, o Theodore, ad loeum regis quia vado ad eum, et eurabo 
ut faciat tibi seeundum ea quae sunt in * corde meo. » Sanetus 
autem Theodorus, eum vidisset quod daemon factus esset ignis, 
abiit, reversus est ad viduam mulierem et dixit ei : « Festina, 
aeeipe filios tuos, vade in pace.» Ipsa autem ivit ad locum 
filiorum suorum, eonata est sed non potuit exsolvere eos. 
Reversa est ad sanetum Theodorum et dixit ei : « Domine mi 
stratelates, non possum exsolvere eos, quia vere ligati erant 
vineulis ferreis, et constrieti eatenis 9.» Beatus autem Theo- 


79 Haee vel aliquid id genus supplenda. — 80 Haee verba videntur 
esse relatoris, non viduae. Dele igitur quae proposuimus de eis in 
Addendis, p. 371. 
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dorus ivit ad parvos pueros, obtulit precem. Domino super eos. 
Statim rupta sunt vineula quibus erant ligati, et ipse confre- 
git catenas in virtute Christi. Dixit mulier vidua sancto : 
«Domine mi, isti sunt servi tui ex hac hora, ipsi et mater 
quoque eorum, quia salus faeta est eis a te. » Dixit beatus ei: 
«O mulier, nos omnes sumus servi Iesu Christi. Nune vero 
surge eum filis tuis, vade ad civitatem Anatoliae?! in hune 
atque illum vieum, quaere hane mulierem, seilicet Straticiam, 
quae dieitur Eusebia, die ei: « Dieit Theodorus, filius tuus, 
sine ut maneam apud te cum filiis meis, donee ipse veniat ad 
te. » 

Haee autem. eum diceret congregata est ad eum magna mul- 
titudo, eupientes videre5? virtutem quam fecerat occidens 
magnum draconem, nune deiectum, mortuum. Et multitudo 
universa clamabat dicens : « Benedieta hora qua ingressus es 
eivitatem nostram, o domne stratelates, quia liberasti nos ab 
interitu huius draconis.» Et demensi sunt draconem, ae inve- 
nerunt eum esse * viginti cubitorum longitudinis et unius 
eubiti eum dimidio latitudinis. Venerunt mulieres civitatis, 
excoriaverunt pellem eius et affixerunt portis civitatis in 
signum fortitudinis beati usque in saeculum. Et optimates civi- 
tatis seripserunt ad regem de illo, et de eo quod faetum est 
draconi, petentes eum ut illum deduceret in civitatem regni 
eum magno honore. Beatus autem Theodorus propere intravit 
in templum, vidit deum quem colebant et appellabant onocen- 
taurum. Pereussit ? eum laneea sua, deiecit eum et perdidit 
omne saerifieium eorum. Sacerdotes autem templi seiderunt 
vestimenta sua, evellerunt erines barbae suae, abierunt apud 
regem, et aecusaverunt eum. Rex aecivit eum, et dixit ei: 
« Theodore, nuntiaverunt mihi quod oecidisti draeonem. Sei- 
mus quod dii dilexerunt te ef dederunt tibi vietoriam. Et brevi 
postea nuntiaverunt mihi quod fecisti nonnulla opera in 
Euchetos in nomine Iesu Nazareni. Nune vero ne sis elatus 
eorde sieut soeius tuus Theodorus Anatolieus, qui inimicus 


faetus est diis, quem ego male occidi.» Dixit sanetus Theo- 


81 Id est metropolim Anatoliae. Textus habet: urbem Anatoliam, — 
32 Pro ewvrma'v legimus evit&ma Y. — 53 Pro £9gokKej legimus £goKge. 
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dorus ei : « Primum quidem ego sum servus Domini mei, Iesu 
Christi, filii Dei viventis. Hie dedit mihi virtutem ut oceiderem 
draeonem, et ut perdam deos tuos. O rex, dii tui peiores sunt 
omni draeone et omni serpente basilisco, quia daemones operan- 
tur in eis. » Rex autem dixit ei : « Nonne audivi quod mater 
tua perseeuta est patrem tuum quia despexit deos? Nune vero 
ne sis sieut pater tuus transfuga * et moriaris male.» Beatus 
autem dixit ei : « Non ignoras patrem meum et terram eius 
quae te aluit in orphanatu tuo dum paseeres capras patris 
eius? Ego novi vitam tuam, o rex, scilicet ex quo eras in nomo 
Psoi paseens eapras avi mei antequam aeeiperet uxorem in 
terra Sot. Nune vero haee est mereces quam, reddis filiis eius, 
facis eis iuxta bona quae feeit tibi! » Haee autem cum dixisset 
regi, iratus est iste valde, firmavit iram suam in eum tanquam 
leo et draco, et dixit ei: « Novi hodie, o "Theodore, quod 
ambules in insania patris tui; verumtamen per salutem Apol- 
linis magni dei, si addideris unum aliud verbum in me iterum, 
mortem Anatoliei adducam super te. Etenim ille non fuit 
quidem garrulus sieut tu; seio tamen quod dixisti haee mihi, 
soli tecum, propter nostram ad invicem intolerantiam. » Dixit 
sanetus Theodorus ei : « Quae dico tibi vera sunt, seilieet quod 
tu es de caprariis avi mei.» Rex autem, eum vidisset quod 
noo 
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* MARTYRIUM SANCTI IOHANNIS, MARTYRIS NOVI DE 
PHANIGOIT IN REGIONE POUSIN 1, QUOD ABSOLVIT DIE 
QUARTA MENSIS PASON IN FERIA QUINTA IN HORA SEXTA, 
SUB REGE ELCHEMEL?2, FILIO REGIS ELATEL PERSAE-ARABI 
IN THRONO PIBAN3 SUPER ORAS FLUMINIS AEGYPTI. IN 
PACE DEI. AMEN. 


Audite hodie, o dilecti mei, vocem hieropsaltae Davidis 
psallentis nobiseum et dicentis : « Dextera Domini fecit virtu- 


tem, dextera Domini exaltavit me, dextera Domini fecit vir- 


tutem; non moriar amplius, sed vivam et loquar opera Domini. 
Eruditione enim erudivit me Dominus et non tradidit me 
morti?*.» Venite omnes hodie, o fideles et filii baptismatis, ut 
feramus iugum suave Salvatoris nostri boni et veri Dei qui 
clamat ad nos in evangelio sancto, erudiens prudentes, dieens : 
« Venite ad me omnes qui laboratis et gravati estis oneribus 
vestris, et ego refieiam vos?. » Cum sollieitudine et corde recto 
feramus iugum bonum fidei huius nobilis, plantae novae quae 
floruit in aulis dileeti Iesu, cogito Iohannem, plantam novam 
quae floruit istis diebus tanquam lilium. Vere hoe est novis- 
simus operarius horae undecimae? qui venit celeriter, praeeu- 
eurrit et rapuit mercedem eum fortitudine, et gavisus est eum 
eo * dominus gregis et oeconomus et proeurator simul. Alii 
operarii quoque oculos eonverterunt in eum eum desiderio et 
amore spiritali. Vere hie est filius inobedientiae qui accepit 
substantiam patris sui et dissipavit eam eum fornicatoribus et 
peceatoribus, et indiguit, esurivit et factus est pauper, et appro- 
pinquavit morti, et reversus est ad patrem suum qui excepit 
eum ad se eum gaudio *. Haee est ovis quae erravit a pastore 


1 Phanifoit, nune Zeitün, et Pou&in, nunc Wasim, ad plagam boreo- 
occidentalem Cahiri; — 2 Malik al Kàmil filius Malik al *«Adil Abou 
Bakr. — 3 Ofr QuaTREMEÉRE, Mémoires géographiques, p. 46. — 4 Ps. 
OxvI, 16. — 5 Matih. xr, 28. — 6 Ofr Matth. xx, 6,9. — * Cfr 
Luc. XV, ll ss. 
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suo, qui eucurrit post eam eum sollieitudine donec invenit 
eam, et excepit eam ad se eum gaudio et laetitia ?. Haee est 
lucerna splendens in loeo tenebroso donee splendor eius per- 
venit ad omnes regiones. Hie est aecinus relictus in racemo, 
qui fructum tulit sieut reliqua vinea tota. Hie est israelita 
verus in quo non est dolus, neque malitia, neque iniustitia, 
iuxta verbum Domini ?. Hie est servus bonus qui retulit argen- 
tum Domini sui in septuplum in eonspeetu omnium suorum. 
Hie est mereator quaerens margaritam donee invenit marga- 
ritam veram !?, seilicet Emmanuelem lapidem vivum. Hie est 
qui voeatus est vocatione beata(?)!! qui induit vestem splen- 
didam et impollutam et immaculatam in eonspeetu omnium 
voeatorum. Hie est qui primam sedem obtinuit in convivio 
nuptiarum quia placuit sponso vero caelesti Iesu salvatori 
nostro. 

Venite omnes hodie, o fideles christiani et fili Eoeelesiae, 
ut mittamus sursum ad Dominum omnem gratiarum actionem, 
et omnem gloriam * et omnem benedictionem, et superexalte- 
mus nomen eius beatum et benedictum, id est, Patris omnium 
et unigeniti eius Filii Iesu Christi, Domini nostri, et Spiritus 
Saneti usque in saeeulum saeculi, amen; quia feeit nobis- 
eum seeundum magnam. suam miserieordiam !?, et fuit nobis 
auxiliator et confortator et spes omni tempore in omni loco, 
et manifestavit virtutem suam et gloriam suam et mirabilia 
sua simul, quia fecit nobiseum seeundum magnam suam miseri- 
eordiam, et liberavit nos de angustia; quia in tempore accepto 
paravit nobis eustodes et eonfortatores; in medio tenebrarum 
adduxit lucem, et in medio foetoris et in multitudine putre- 
factionis adduxit odorem aromatum, et in medio spinarum et 
tribulorum adduxit rosam splendidam, et in medio fornieato- 
rum, et homieidarum, et peccatorum adduxit rectos et iustos 
et homines puros, et fuerunt ei cultores, maxime effusores san- 
guinis et oecisores hominum faeti sunt heredes eorum quae 
sunt regni eaelorum; et in medio odii adduxit amorem, et in 


8 Cfr Matth. xvi, 12-13. — 9 Cfr Io, i 47. — 19 Cfr Matth., 
xni, 45-46, — 11 Legimus ffasAKAprQoTHC. Cfr Apoc, XIX, MET 
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medio blasphemiae adduxit benedictiones; et in medio zizaniae 
infruetiferae adduxit fruetus temporum serenitatis; et in 
medio pollutionis et iniustitiae adduxit filios iustos qui perti- 
nent ad regnum eaelorum et exaltavit illos supra angelos 
seeundum legem novam libertatis salvatoris nostri Iesu Christi. 
Festum agamus, o dileeti mei, in novo festo ecclesiastico, et 
psallamus eum psalta propheta Davide, rege Israel, et * 
dieamus : « Cantate Domino cum cantieo novo, quia laus eius 
est in eeclesia sanetorum !??. » Hoc est festum martyriale veri 
agonothetae Christi, beati Iohannis de Phanifoit, qui floruit 
in diebus istis prae ligno cedri Libani, qui tulit iugum suave 
quod est erux non erubeseens et non fuit grave super eum 
neque molestiam intulit ei !* omnino; qui eomplevit mandatum 
magistri sui veri Christi et nostri quoque clamantis ad nos in 
evangelio sancto; hie audivit illud egregie et perfecit egregie : 
« Qui erubescet confiteri me et verba mea [in hae generatione] 
adultera et peecatriee, Filius quoque hominis pudefaeiet eum 
quando veniet in gloria Patris sui eum angelis suis beatis !?. » 
Vere Iohannes, sanetus novus, neque erubuit, neque timuit, 
neque reprobavit eum [Christus] quemadmodum seriptum est : 
« Timorem eorum ne timeatis neque conturbemini 8$; Domi- 
num autem Christum sanctifieate in cordibus vestris !*. » Hoe 
modo beatus Iohannes sanctificavit eor suum in Domino, mani- 
festavit se non erubescentem in conspeetu regum, et princi- 
pum, et iudieum, et prineipatuum, et potestatum, et confessus 
est Christum in conspectu eorum eum audacia, dieens : « Ego 
sum ehristianus. » 

Audite, o popule fidelis et dilecte catholieae Ecclesiae, quos 
Trias beata genuit, et ostendam vobis honorem nobilis huius 
martyris beati euius festum agimus hodie in * festo spiritali, 
seilieet saneti Iohannis, servi boni Domini nostri Iesu Christi, 
et ovis quae reversa est ad ovile rationale quemadmodum 
scriptum est in evangelio saneto dieente : « Gaudium erit in 
eaelo eoram angelis Dei super peecatorem unum poenitentiam 
agente prae XcCIX iustis qui non indigent poenitentia !5. » 
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Quod si angeli, qui sunt in caelo, et chori eorum gaudebunt 
eum hoe uno peccatore, qui eonversus est, quoniam viderunt 
poenitentiam eius et confessionem eius absque rubore nec 
timore, expedit nobis quoque, ineolis terrae carnalibus, ut fes- 
tum agamus eum socio nostro carnali qui tradidit corpus suum 
earnifielbus, et erueiatibus, et flagellis propter spem salutis 
vitae, et hymnum dieamus eum hieropsalta David dicente : 
« Converte te, anima mea, ad locum tuum requietis, quia 
Dominus benefecit mihi » !?, quia hie convertit se ad Dominum 
qui fecit misericordiam magnam eum eo. 

Faetum est autem in regno Houthmen, filii Ioseph ?9, regis 
praepositi super Babylonem Aegypti, et regionem maritimam ?!, 
et Syriam, et fines Damasei et 'Tierbi??, Et hie rex erat 
Curda??, [erat gente patria] Persa, pro[mulgator et] modera- 
tor fidei Agarenorum, volens convertere ad fidem suam 
Arabes Ismaelitas. Fuit autem vir quidam australis ?* de pago 
[nomine ?* Pepleu, et abiit ad plagam septentrionalem et habi- 
tavit in pago nomine] Phanigoit in nomo regionis Pou&in, 
nomine Iohannes, filius Marci; et hie erat vir christianus et 


diaeonus, sed miseuit se eum gentibus Ismaelitieis * islamiti- * p. 162 


eis ??, utique eum fornieatoribus et adulteris, imo frequentavit 
loea laqueorum et retium insidiarum, viam lubrieam meretri- 
eum quae ab initio insidiantur hominibus, ut seriptum est : 
« Et commixti sunt inter gentes et didicerunt opera eorum ?", » 
Hoe modo iste Iohannes eommixtus est inter eos qui tales erant 
et didieit opera eorum ; nam erat mereator lintearius mulierum 
de laura Pieewergis in Tike&romi??. Satanas decepit eum desi- 


19 Ps, oxiv, 7, — 20 Salàh ad-din Yüsuf ibn Ayyüb ibn Sadi, vulgo 
Saladinus. — 21 Secundum CaAsANOVA, littus orientale maris Mediterranei, 
seu Antiqua Phoenieia. — 22 Ofr Ez., vir, 9; x1Iv, 2, 9. — ?3 Id est, 
e gente incolarum regionis nune vocatae Kurdistan. — ?4 Id est, ex 
Aegypto superiore, sed Pousin vix in Aegypto superiore dici potest. 
Videtur intelligendum «ex Aegypto superiore oriundus, qui habita- 
bat...». Fortasse deest aliquid in textu. — ?5 Haee erant supplenda : 
eum Iohannes enim esset vir australis, id est de Aegypto superiore, non 
potest diei eum fuisse de Phanifoit in Aegypto inferiore. Ceterum cfr 
textum p. 162, 21 ss. — 29 Intellige : islamitieis, de secta Islamitarum. 
— ?1 Ps, cv, 35. — 28 Nume vulgo dietum Deir ad Benàt, in Cahiro 
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derio mulieris saracenae, et cecidit eum ea in fornicationem, et 
dominata est ei iniquitas usque ad mortem, quemadmodum 
seriptum est : « Eece iniquitas concepit et parturivit et peperit 
mortem ??.» Ita faetum est iusto lohanni; sed custodivit eum 
ille qui dixit agricolae suo de arbore fici quoad eradicationem 
eius : « Cur oeeupat terram? »; dixit autem agricola el : « Di- 
mitte eam etiam hoe anno; si dederit fructum in hoc anno 
venturo [relinques eam] ; si non, tune eradiea eam??.» Deus 
autem longanimis fuit cum eo in lapsu eius, et abiuratione 
eius, et inquinatione eius eum fornieatoribus et adulteris dum 
esset in obduratione cordis et in sollieitudine vitae carnalis 
et in [frequentatione] populi arabici, gentis osoris Dei Christi, 
per multos annos et multa tempora; donec fuerunt ei filii, et 
ipse facetus est vir eanutus, et reversus est ad pagum suum, 
nempe Pepleu. Nonnulli enim homines de pago eius ?' abiura- 
verant fidem et facti erant islamitae eosque poenituit apos- 
tasiae suae. Hi abierunt in pagum ad austrum sui, * nomine 
Pepleu; nam prineeps eius diligebat christianos, et eos omnes 
qui erant in pago suo eustodiebat ab omni iniustitia, maxime 
autem christianos qui apostataverant convertebat?? ad eorum 
fidem, nee permittebat cuipiam faeere eis malum. 

Iustus autem lohannes audivit haee verba de Pepleu, et 
sumpsit pueros suos et quod habebat, et abiit et habitavit ibi, 
cum mens eius esset recta eum Christo, vehementer cupiens 
nocte ae die ut Christus adimpleret ei petitiones suas, seilicet 
ut morte moreretur pro nomine Domini nostri lesu Christi 
manifeste. Beatus Iohannes autem, nomine?? dulei et suavi, 
perseverabat hoe modo in orationibus et precibus, et laerimis, 
et depreeationibus, et vigiliis, et ieiuniis, in purifieatione et 
in mysterio abscondito, quia universus mundus erat nihil 
eoram eo, quemadmodum seriptum est: « Vanitas vanitatum 
sunt omnes homines qui vivunt ?*, » 

Quando autem multiplieati sunt anni super eum degentem 
in tristitia cordis, eor eius confortatum est, et surrexit de 


29 Ps, vit 15. — 30 Lue, xiu, 7. — 31 Id est, de Phanifoit, ubi 
habitabat. — 32 Suspieamur legendum : «et volebant se convertere ». 
— 33 promipaAur lege «pATIpArt, non autem €eWA1pA. rt, sieut proposuimus 
in Addendis, — 34 Ps. xxxvilt, 6. 
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torpore abseonsionis et proerastinationis suae, et dixit hoe 
modo : «Quae est utilitas mihi si moriar hoe modo, neque 
manifestem me egregie, sed in opere abscondito vivam? Verum- 
tamen surgam, ibo in Babylonem Aegypti et stabo in conspectu 
regis Elehemel, et postulabo ab eo fidem meam. Si largitus 
fuerit eam mihi, vivam eum eorde consolato; si autem * non, 
oecidet me gladio, et moriar egregie pro nomine Domini mei 
lesu Christi. Statim ergo surrexit impiger, sumpsit filium 
suum seeum, et navigavit usque in Aegyptum, eum nonnullis 
linis; et habitavit eum ineolis Aegypti superioris, fidelibus 
ehristianis, et vendidit linum, et dedit pretium eius filio suo, 
et post haee paravit se mori pro nomine Domini nostri lesu 
Christi. 

Erat homo quidam iustus, presbyter, nomine Iohannes, qui 
babebat fratrem monachum. Abiit iustus ut quaereret eum in 
ecclesia eius, et non invenit eum. Et accepit consilium a Papa 
Iohanne de hoe negotio. Dixit Papa ei: « Vade prius ad 
patriareham et aecipe consilium eius in hae re ut audias ver- 
bum eius.» Dixit beatus ei: « Timeo patriarcham ne inieiat 
mihi timorem propter occisionem ??; verumtamen patriarcha 
meus et eonsiliator meus est Christus in morte et in vita. Sed 
ibo potius ad senem, amatorem Christi, et sapientem, qui est 
Epu&echer?9, medieus regis Elchemel, ut aecipiam consilium 
eius et audiam verbum eius in istis. » Itaque surrexit, venit ad 
eum eum eorde firmo, ad senem sapientem, medieum regis, et 


ostendit ei negotium suum ab initio usque ad finem. Dixit 


sapiens ei: « Seias quod. verba quae dixisti non sunt verba 
abiurationis, sed ad instar mendaeiorum; et nos dieimus men- 
daeium omni tempore ; sed Seriptura dicit in oratione dominiea : 
Ne indueas nos in tentationem, sed libera nos a malo ?*. 
* Nesceiebas quod istae gentes malae sunt valde? Et si mani- 
festas rem huiusmodi?? in conspeetu earum, forsan, si non 
cohibueris te in tentationibus??, nos erimus in rubore. Sed 
abi ex hae terra et de medio istarum multitudinum ethniearum, 


35 Id est, supplieium eapitis quod me manet, — 936 Arabice : Abü 
Skir. — 37 Matth. vi, 13. — 38 Nempe : «te velle denuo fieri chris- 
tianum.», — 39 Id est; «si non potueris tolerare supplieia », 
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et summo odio earum erga nos, et vade de civitate in civi- 
tatem, et de pago in pagum, seeundum illud quod Christus 
dixit in evangelio : « Si persecuti fuerint vos in hae civitate, 
fugite in aliam; amen dico vobis, non pervenietis peragrare 
civitates Israel donee veniat Filius hominis *?. » 

Beatus autem in veritate, lohannes, siluit et abiit ab eo, 
peregit hebdomadam dierum, et seribens tabellas ad regem 
in quibus seriptum erat sie : « Servus, homo christianus : À 
nonnullis aliis annis praevaluerunt in me ineolae Ke&romi in 
testimoniis falsisf!; et nune, o domine mi rex, gratia tua 
apprehendit omnes; fae me unum ex illis super quos feeisti 
gratiam. Aut largire mihi fidem meam, aut purifiea immundi- 
tiam meam gladio tuo et moriar pro nomine Domini nostri 
Iesu Christi, Dei patrum meorum.» Multas autem tabellas 
huiusmodi seripsit et nullam responsum exiit a rege ad eas. 
Et eum dies dominiea esset, reversus est in Aegyptum eum 
maxima tristitia eordis. Seeundum eonsuetudinem incolarum 
Aegypti superioris, fideles christiani, ob excessum amoris sui 
erga martyrem antiquum, * archiathletam, martyrem sanetum 
Georgium, melitenensem, per septem dominieas Pentecostes 
festum ei agunt, et legunt martyrium eius per singulas domi- 
nieas eum eantieis et hymnis quae decent in eius honorem. 

Est autem parvus pagus ad oceidentem fluminis Aegypti, 
nomine Ponmonros ?, in quo est eeclesia sub nomine saneti 
Georgii. Erat in ea presbyter, nomine Arous, qui erat vir iustus 
et timens Deum. Beatus autem lohannes, eum vidisset turbas 
illue eonvolantes, surrexit, abiit cum eis illue ut absolveret 
festum saneti Georgii eum ehoro christianorum. Et eum eleriei 
absolvissent orationem vesperarum et psalmodiam noetis, pari- 
ter et mane, [inceperunt orationem matutinam] *? et psallebant 
sancto Georgio in odis et eanticis, ipse fidelis in Domino, sane- 
tus Iohannes, in se reversus est, et ita cogitabat de magnis 
gratiis quas Deus fecerat cum saneto Georgio et de charis- 
matibus * quae fiebant ei apud omnes. Statim autem loeutus 
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est eum presbytero, nempe Arous, dieens ei : « Ostende mihi, 
o: domine mi pater; iste Georgius, eui fiunt hi magni honores, 
estne angelus an homo ut aeceperit hos multiplieatos hono- 
res 55?» Respondit presbyter et dixit ei : « Homo est, dedit 
eorpus suum his erueiatibus et supplieiis donee haee omnia 
faeta sunt ei.» Respondit sanetus Iohannes, dieens : « Amen, 
domine mi, in virtute Domini mei Iesu Christi * moriar ego 
quoque gladio, et fundam sanguinem meum pro nomine eius 
saneto; hoe fiat per Patrem bonum, et unigenitum eius Iesum 
Christum, Dominum nostrum, et Spiritum Sanetum vivifiean- 
tem usque in saeeulum. Amen.» Dixit presbyter ei : « Beatus 
tu, frater mi, apud Dominum. Si hoe feceris, nomen tuum 
celebre erit in toto Aegypto, et finibus eius simul.» Ample- 
xatus est eum presbyter et benedixit ei. Et statim exivit de 
[Ponmonros et reversus est in] Chemi 15, in ultimo die mensis 
Pharmouthi in festo saneti Marei apostoli, praedieatoris 
Aegypti. 

In prima autem die mensis pa$on, quae est dies nativitatis 
Virginis Mariae Deiparae, evigilavit in hora matutina, oravit 
ad Deum, et duxit signum crucis super faciem suam, et ac- 
einetus est virtute salvatoris nostri lesu Christi, et exivit de 
Chemi quae est Tikes$romi [volens pergere] ad aulam regis 
quae est arx posita extra TikeS$romi. Rex autem [interea ipse 
veniebat de arce] ** impositus equo cum eohorte sua, et summo 
iudiee gentis suae et summo seniore et cathecumenitis 458. bar- 
baris. Iohannes autem prosiliit in medium turbarum multarum, 
et elamavit voee ad regem, dieens : « Apprehende manum, 
o domine mi rex, Elehemel, ut Deus largiatur tibi firmitatem 
regni tui.» Rex autem stetit; et adduxerunt ei iustum, beatum 
Iohannem, in medio acierum quae erant eum eo. Dixit ei rex : 
« Quaenam est eausa elamoris tui?» Dixit ei: « Tolera me 
donee manifestem tibi responsum meum.» Dixit ei rex: 
* «Quiesee et loquere eum seeuritate. » Dixit : « Ego sum 
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christianus; decepit me iniquitas donee mentitus sum fidei 
meae, et abnegavi Dominum meum Iesum Christum. Et nune 
audivi de gratia tua et de iustitia tua diffusa in regno tuo, 
et veni ad te si forte largiaris mihi fidem meam; si non, o 
rex, ego vir immundus sum ; purifiea me gladio tuo; haec enim 
est voluntas mea in Domino. » Rex autem locutus est principi- 
bus gentis suae, senioribus suis, et dixit eis : « Quodnam est 
iudieium vestrum de erimine Awius hominis? » [Dixerunt ei]: 
« Hie homo insanus est quod talia [dicat]; terreatur tribus 
diebus; fortasse revoeabitur ab insania sua. Si eonversus fuerit, 
honoretur; si non eonversus fuerit, comburatur vivus.» Dixit 
rex prineipi militiae : « Tres centuriones eustodiant eum tribus 
diebus donee videamus consilium eius post illos. » 
Centuriones autem apprehenderunt iustum, tulerunt eum 
in arcem, habitationem regis; et fama diffusa est in duabus 
civitatibus Chemi et Mistram tamquam nuntium a praeeone : 
«Quidam venit ad regem Elchemel ut sit martyr.» Fama 
autem pervenit ad seniores fideles christianos de iusto; et 
adunati sunt apud sapientem, medieum regis, sperantes ut, 
quippe quia habebat dignitatem apud regem, fortasse aeciperet 
gratiam pro iusto apud regem, et ille dimitteret eum. Sapiens 
autem, seilieet EpuSecher, accepit seeum senes, eommenta- 
rienses regis, surrexit, ambulavit * usque ad loeum eenturio- 
num qui eustodiebant beatum Iohannem, et dixit eis : « Dis- 
cedite hine donee loquar eum hoe profano homine, qui est 
insipiens, ut videam quisnam sit animus eius.» Centuriones 
recesserunt paululum ab eis. Tune dixit sapiens ei : « Pax tibi 
prius, amiee mi; iam ostendi tibi de hoe negotio, o frater mi, 
quod est tamquam mendacium, et quam saepe tota die menda- 
eium dieimus. Audi et ostendam tibi. Si noveris quod habes 
virtutem perferendi ecrueiatus et tormenta, beatus es apud 
Deum; si non habes virtutem, ego rogabo regem ut dimittat 
te et abeas. Vade in Syriam. aut regionem maritimam; esto 
exsul patriae propter Christum, et Christus liberabit te. [Per- 
severa] in ieiuniis, in precibus et orationibus, et miserieordia 
Dei suseipiet te et liberabit te.» Ita seniores fideles commen- 
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mei, haee verba multa non agnoseo praeterquam quod moriar 
pro nomine Domini nostri Iesu Christi, Dei mei.» Cum autem 
audissent haee seniores fideles et sapiens, [mirati sunt] firmi- 
tatem fidei eius in Domino et dixerunt ei: « Confortare in 
Christo; Deus sit teeum »; et dederunt ei pacem et abierunt. 
Tune sapiens vocavit centuriones et dixit eis : « Rogo vos, 
eustodite hune amentem.» Et rursus vocavit eos occulte, dedit 
eis argentum, et commendavit illum eis, et abiit et reliquit 
illum eum eis. 

* Beatus autem Iohannes dum remaneret cum centurionibus 
eustodientibus se, ipse non terruerunt neque afflixerunt eum; 
non ita vero servi regis. Parvuli terrebant eum verbis irriso- 
riis, et homines profani et stabularii terrebant eum verbis gravi- 
bus et contumeliis multis. Et in his omnibus non aperiebat os 
suum quemadmodum seriptum est in propheta David dicente : 
« Cireumdederunt me multitudo canum, et synagoga iniquorum 
est quae apprehendit me *?. » Cum autem nox facta esset, ipse 
iustus manebat eum custodibus donee quidam apprehenderunt 
eum et duxerunt eum ad regem in eastra elus, et statuerunt 
eum eoram eo. Dixit rex iusto Iohanni : « Ostende mihi statum 
eordis tui et eogitationem tuam. Si debitum nobis alieui, per 
eaput patris mei, regis Elatel, ego solvam illud pro te. Si es 
noxius effusione sanguinis, ego liberabo te ab ea; si vis fidem 
tuam primam, mane veni in conspectum primi iudieis et cathe- 
chumenitarum et senis senum, fidem islamitieam profitere 
eoram eis, et vade quo volueris, et sis ehristianus seeundum 
voluntatem tuam. » Beatus autem Iohannes silebat. Dixit autem 
ei unus de cireumstantibus : « Bonum est ut obedias regi et 
faeias quod placet ei.» Dixit sanetus Iohannes : « Nullum novi 
aes alienum, nee effusionem sanguinis unquam ; inimicitia eum 
homine non est mihi, neque ulla angustia mihi est praeter 
peccatum meum magnum; et nunc * o rex, gratia tua et iusti- 
tia tua apprehenderunt omnes fines tuos; ego autem audivi de 
eis et veni ad potentiam tuam, o rex, si forte benigne largiaris 
mihi fidem meam, facias miserieordiam mecum; secus, o rex, 
iam ostendi tibi quod ego sum homo immundus; purifica me 
gladio tuo.» 
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Et rex audiebat eum cum longanimitate, assessoribus eius 
omnibus adunatis iuxta eum in nocte illa. Rex autem dixit : 
« Vis igitur mori?» Dixit sanetus ei: « Utique, domine mi, 
volo mori pro nomine Domini mei Iesu Christi gladio tuo, o 
rex. » Dixit rex adstantibus : « Dimittite eum ef remaneat cum 
centurionibus usque ad eonsummationem trium dierum iuxta 
verbum iudicis, et die tertia absolvemus ei desiderium suum. » 
Tune tulerunt eum, et tradiderunt eum eenturionibus ut eus- 
todirent eum. Ipse autem iustus permanebat in oratione et 
vigilia noetis in eorde reeto eum Domino. 

Dies autem seeunda et tertia completae sunt, iusto cum cus- 
todibus manente ipso perdurante in virtutibus, et vigilatoribus 
pareentibus ei propter verbum sapientis. Die autem quarta, 
quae est quinta hebdomadae, rex, sollieitus immittere naves 
elassieas in flumen ut mitteret eas ad bellandum, iussit ut 
beatus Iohannes addueeretur secum in Chemi. Tune centu- 
rlones duxerunt eum non vinetum nee ligatum, sed ambulabat 
cum centurionibus, uno ad latus et altero ad alterum latus 
* illius, et ipse erat in medio eorum plane ae si esset herus 
eorum et eenturiones ministrarent ei; et ita ambulaverunt per 
plateas Chemi, et praetergressi sunt moenia et íramsierunt 
vieos suburbanos in medio vendentium et mereatorum qui, eum 
viderent eum, molestabant eum, [dicentes]: « Videte hune qui 
vadit ut fiat martyr.» Et irridebant eum quemadmodum 
seriptum est : « Deridebant me qui sedebant in atriis et psal- 
lebant in me qui bibebant vinum??, » Ipse autem beatus Iohan- 
nes corde et ore adhaerebat nomini salutari Domini nostri 
Iesu Christi. Cum vero venissent ad loeum, [qui voeatur] 
loeus eongregationis artifieum, sedere fecerunt eum ibi, Tune 
sanetus Iohannes sumpsit parum argenti, dedit illud centurio- 
nibus et dixit eis : « Emite vobis cibos ut mandueetis quoniam 
laborastis meeum in itinere; Dominus benedieat vobis.» Unus 
abiit, emit panem, et easeum assatum et eueumim, et attulit 
ea ad locum soeiorum suorum, et sederunt et mandueabant. 
Centuriones autem rogaverunt eum dicentes : « Rogamus te 
per Deum, gusta paululum panis. » Ipse vero aecepit frustulum 
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et posuit in ore suo. Unus autem de centurionibus divisit cucu- 
mim, et dedit partem illius ei, et ipse gustavit illam propter 
eorum rogationem. Cum adhue eum eo sederent, eece multi 
clamores faeti sunt, elamantes et dicentes : « Addueite mar- 
tyrem Iohannem ad regem.» 

Tune duxerunt eum in medium harum turbarum innumera- 
rum, stratelatum ef militum, equitum ef [peditum], * ef 
centurionum, iudieum ef eathechumenitarum, elamitatorum et 
reeitatorum eorum qui ad orationem eonvoeant ef senum cele- 
brium, negotiatorum ef mereatorum, Arabum ef Parthorum, 
Nubaeorum ef Aethiopum, Romanorum ef Barbarorum, indige- 
narum et peregrinorum, virorum et mulierum, parvulorum et 
adultorum, servorum et liberorum, uno verbo de omni natione 
terrae. Stabant in die illa ut viderent naves et regem, maxime 
quia audierant de martyre Iohanne, milite Christi. Et statue- 
runt eum eoram rege Elchemel, et cohorte eius, et iudice 
iudieum, et sene senum, et eathechumenita barbaro. Postea 
dixit rex beato Iohanni : « Quid dieis, o Iohannes? Persuasus 
esne reverti ad nos et nationem nostram an non?» Respondit 
beatus Iohannes et dixit regi : « Ego sum homo plenus immun- 
ditia; purifiea me gladio tuo, vel forte largiaris mihi fidem 
meam.» Dixit rex ei : « Iohannes, iuro tibi per caput patris 
mei, regis Elatel, si reversus fueris ad nos, dabo fibi hane 
stolam quae est super me et ponam eam super te; et hune 
equum, eui insideo et ornatum dabo eos tibi dono; et consti- 
tuam te equitem eum sfipendio milium solidorum aureorum 
quotannis, et faciam te praesidem super quemcumque volueris 
nomum ad austrum vel ad septentrionem.» Beatus autem 
manebat odorans caelestia * silens. Postea unus de cireum- 
stantibus dixit ei: « Obedi regi, o infelix, ut aeeipias hos 
honores exeelsos.» Sanetus autem lohannes aperuit os suum et 
dixit ei: «Non indigeo auro, neque vestibus, neque equis, 
neque possessionibus; sed ego homo immundus sum; dominus 
meus rex purifieet me gladio suo, aut largiatur mihi fidem 
meam. » Dixit rex primo iudiei : « Quid dieis in hoc? » Dixit : 
« Comburatur vivus aut convertat se.» Rursus dixit seni 
senum : « Pater mi, quodnam est consilium tuum in hoe? » 
Dixit ei : « Scias, fili mi, quod combustio in igne pertinet ad 
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Deum tantum; auferatur collum eius in gladio omnino quia 
inoboediens fuit tibi et [legibus (?)] regni tui.» Rex autem 
evaginavit gladium suum, et dedit illud uni ex equitibus suis, 
nomine Philim; et hie Philim, homo romanus, transgressus est 
traditiones patrum suorum, eommixtus est Saracenis, et fuit 
eum eis in fide. Postea rex voeavit eum et dixit el occulte : 
« Terre eum; si forte eonvertatur in timore gladii.» Dixit 
rex ministris : « Velate oeulos eius.» Et beatus tulit linteum 
suum quod erat super eaput suum, seidit partem ex eo, et 
sponte velavit oculos suos, et stetit eum tranquillitate et silen- 
tio, et non aperiebat os suum ad loquendum sieut seriptum est 
in Isaia propheta dieente : * « Tanquam ovis ad oceisionem 
duetus est, et tanquam agnus obmuteseens eoram tondente se, 
et non aperiebat os suum ad loquendum ?!. » 

Ita beatus Iohannes stabat in eonspeetu turbarum istarum 
multarum. Et loquebantur multa verba. Quidam eonvieiaban- 
tur ei; alii autem maledicebant ei, et pereutiebant (7) eum. 
Ipse autem stabat oculis velatis, et mens eius et intellegentia 
eius adorabant Salvatorem nostrum lesum Christum. Miles 
Philim pupugit eum gladio, et multum sanguinis effusus est 
de eorpore eius, ita ut omnes mirarentur dicentes : « In omni- 
bus hominibus, qui traduntur gladio, solet sanguis arescere, 
praeter hune; ipse non timuit in eonspeetu gladii horae mortis 
nuntii ??,» Postea dixit et Philim : « Quodnam est consilium 
tuum? Die, antequam moriaris. » Ipse autem dixit : « Pereute 
in nomine Domini mei Iesu Christi, Dei mei.» Dixit primus 
iudex militi Philim : « Converte eum ad austrum. » Ipse autem 
sanetus lohannes vertit se ad orientem et reecitabat nomen 
Domini nostri Iesu Christi. Dixit Philim regi : « Domine mi, 
iuxta praeceptum tuum.» Dixit rex ei: «Iuxta praeceptum 
iudicis. » Dixit iudex ei : « Iuxta eonsilium meum. » Dixit rex 
ei: « Perfice. » Haec faeta sunt usque tres viees. Post haee 
omnia festinavit Philim, et abscidit eollum eius * uno ietu; 
ietus vero reliquit lorum pellis eollo eius, et sie caput eius 
suspensa erat eorpori eius; et ita sanguinis effluxit de eorpore 
eius, ita ut mirarentur 99, 
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Atque ita [eonsummatus est] agonotheta Christi, sanetus 
martyr et beatus lohannes, filius Marei de Phanifoit, qui 
floruit et dedit fructum iueundum animabus servorum (?) 
Christi, fidelibus orthodoxis et ehristianis, qui absolvit agonem 
suum die 4? mensis pason, quae est dies 5* Aebdomadae, hora 
6*?, anno Dpocccxxvi sanetorum martyrum, in diebus patri- 
archatus patris nostri venerabilis, archiepiscopi abba Iohannis 
Pouleou, patriarchae urbis Alexandriae — Deus caeli det gra- 
tiam ei; et firmet eum super thronum suum per multos annos 
et tempora pacifiea — in anno undecimo regni Muhammet ?*, 
fili Abubekr 55, filii Iob et fratris Ioseph. Hie autem loseph 
pater erat regis Hothmen 99, euius tempore factus fuerat isla- 
mita super ripas fluminis Aegypti super thronum Piban, mul- 
tis gentibus spectantibus quod fiebat. Et abiit ad Dominum 
quem dilexit in requiem Ierusalem eaeli, in regnum eaelorum. 
Benedietio eius saneta sit nobiseum. 

Quando autem haee viderunt osores Dei mereatores et nego- 
tiatores et magni Chamei et qui voeant ad eorum preces ela- 
maverunt voee magna * dieentes : « Deus est magnus.» Et 
excessu clamoris eorum turbata est civitas Chemi, et aer imple- 
tus est pulvere pedum eorum, et magna angustia faeta est 
super fideles christianos per eos in die illa; et per haee omnia 
[aliqui eorum] absconderunt se inter turbas et eomitati sunt 
socium suum ut viderent quid faetum erat. Unus quidem acce- 
pit linteum eius; et alius aecepit eius casulam (?) ; alius autem 
aeceepit fasciam de ehlamyde eius ut reciperent benedictionem 
ab eis. 

Post haee autem iussit rex ut suspenderent eum; atque ita 
suspenderunt eum super lignum ad septentrionem loci ubi 
absolverat martyrium suum. Nonnulli vero captivi romani, eum 
vidissent quod factum est sancto, venerunt in conspectum regis 
et petierunt corpus eius ab illo. Milites obiurgati sunt eis, et 
pereutierunt eos donee eonfregerunt eaput uni ex eis. Nuntiavit 
autem nobis frater fidelis presbyteri, dieens : « Vidi unum 
christianum euius eaput eonfraetum erat; abii, accepi faseiam 
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et myrrham quae posui super vulnus eius.» Quis poterit 
numerare reliquos homines qui pereutiebant corpus beati lapi- 
dibus et fragmentis laterum ?* donee faetus est acervus subter 
lignum? Multi autem aeceperunt calamos, et efformarunt eos 
ad instar laneeae, et pungebant corpus eius et caput eius. 
Haee omnia fecerunt eorpori saneti usque ad vesperas. 

* Praecepit autem primus iudex ut eustodirent corpus eius 
ne forte venirent christiani et tollerent aliquid de eo. Haee 
nobis testatus est homo fidelis christianus, presbyter [de quo 
diximus] ?5, dieens : « Factum est, eum nox [faeta esset], 
eonvolavi ego eum duobus aliis presbyteris [ut videremus quid 
aecideret] — tres erant et ego novi hos tres presbyteros — 
et aecepimus nobiseum edulium ad eomedendum propterea 
quod duxeramus diem illam totam ieiuni; et factum est cum 
non invenissemus nobis latibulum, eonscendimus navem regiam, 
et oceultavimus nos, et vigilavimus usque ad horam 6?" noetis; 
et eum omnes abiissent domum, vivat rex Israel, nos vidimus 
lumen descendens super illum donee operuit corpus illud 
totum, et hoc est testimonium nostrum eoram Domino.» 
Postea nonnulli islamitae, qui erant in insula, eum vidissent 
lumen, clamaverunt dicentes : « Videte, videte, Christiani attu- 
lerunt cereos et lampades super martyrem [eorum], ut dieant: 
Deseendit [de eaelo] lumen super illum. » Et statim perrexe- 
runt ad loeum ligni, et nihil invenerunt ibi omnino praeter 
eorpus suspensum super lignum. Alius autem islamita de 
genere suo testabatur multis dicens : « Ego vidi, cum abstu- 
lerunt eollum istius, laternam auream descendentem de caelo 
in qua posuerunt animam saneti, et tulerunt eam ad eaelum », 
et hie homo abiit a Chemi, et non amplius visus est. * Etiam 
tres viri barbari lumen viderunt; unus eorum quidem fugit 
usque hodie; alios autem duos primus iudex apprehendit et 
rem eorum oeeultavit usque in diem hodiernam. Testatus est 
quidam prineeps fidelis [uni de fratribus], et hie facetus est 
monachus propter verbum prineipis qui erat filius A&Xes ineolae 
Aegypti superioris : « Ego, ait, et pater meus, et ille martyr *? 
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eramus in navi usque in Aegyptum, et dwm positi eramus in 
navi, eommemoravimus nomen martyrum, et beatus dixit nobis: 
Venite, ab hae feria 5* usque ad [feriam] 2?" proxime venien- 
tem videbitis martyrem suspensum super thronum Pibam in 
oris fluminis Aegypti.» Multi autem innumerabiles testati 
sunt de multis miraeulis quorum eertitudinem et veritatem 
non cognovimus, adeo ut seriberemus ea. 

Faetum est autem in nocte sabbati rex dormiebat in 
palatio suo; eeee sanetus Iohannes apparuit ei tanquam archi- 
stratelates magna dignitate praeditus et dixit : « Desine tibi, 
quia eomplevisti omnem potestatem tuam in me; iube auferri 
eorpus meum de ligno. » Rex timuit valde, et tune abscondit se 
ab eo. Cum autem evigilasset in hora matutina, voeavit senem 
senum, et nuntiavit ei quod faetum esset. Dixit senex senum 
ei: «Ne deecipiant te hae perturbationes vanae somniorum; 
haee enim [evenerunt tibi], quia numquam vidisti hominem 
euius eollum abstulerunt praeter hune. Nune vero * ne ecogi- 
tet(?) mens tua de eo.» Ita et in sequenti noete quae erat 
dominiea, rex dormiebat in strato eum apparuit ei sanctus 
Iohannes maiore eum gratia et maiore dignitate quam antea, 
ita ut timuerit rex ab eo, et dixit ei: «Iam tibi dixi de 
eorpore meo, et non fecisti. Tollant eorpus mewm. de ligno, 
[alioquin] effodiam oeulos tuos.» Et replevit eum timore, et 
oceultavit se ab eo. Cum autem 2* nox esset, quae est nox 
festi saneti Iohannis de Psenhout, quae est dies 8* mensis 
pa&on, rex ipse praecepit eidem militi [Philim nempe] dieens : 
« Vade, tolle eorpus Iohannis et proiee illud in mare.» Et 
abiit, et aecepit eanistrum stramineum, et tulerunt lapides et 
lateres quos iecerant super eum, et corpus beatum saneti 
lohannis, et imposuerunt ea navi [quam deduxerunt] usque 
ad medium mare, et proiecerunt illud in mare. Hueusque 
autem quod scimus de his quae faeta sunt de corpore beati 
Iohannis, martyris Christi. 


est. Prius tentamen emendationis p. 378 propositum sie latine sonat: 
« Ego et pater meus navigabamus in flumine Aegyptum versus, et dum 
eramus in navi positi eommemorabamus nomina martyrum antiquorum; 
et apparuit nobis martyr ille novus et dixit nobis, ete. » 
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Et a die qua iste martyr accepit eoronam usque in diem 
institutionis festi erueiatuum eius beatorum, [elapsi sunt] xti 
menses donee naeti sumus absolutam certitudinem rei et veri- 
tatis elus a nonnullis hominibus fidelibus, [quod quidem testari 
possum] quia ego eram in Chemi illo tempore. 

Et nune, o martyr beate, sanete Iohannes, beatus in Domino, 
fae miserieordiam paupertati meae et infelicitati meae, mihi 
servo, eaptivo * in peecato, Mareo, qui non est dignus humani- 
tate, maxime presbyteratu, discipulo abba Michaelis, episcopi 
Bubastis ? et Pharbethi ', Ego enim audivi vocem evangelis- 
tae dieentem : « Qui aeeipiet prophetam in nomine prophetae 
aceipiet mercedem prophetae; et qui accipiet iustum in nomine 
iusti recipiet mercedem iusti; et qui dederit bibere uni horum 
parvulorum, qui eredunt in me, [et quisquis potum dederit 
vobis] 9? ealicem aquae frigidae, quia vos estis Christi, amen 
dieo vobis, non peribit mereces eius.» Et nune merees mea a 
te [sit] ut ores primum martyrem nostrum, qui fudit proprium 
suum sanguinem pro primo suo plasmate Adam et pro nobis 
quoque, et feeit nos liberos a maledieto legis et sanguine inno- 
centi, purifieavit peccatores, — cogito sanguinem unigeniti 
Fili omnipotentis Patris, qui est salvator mundi totius, 
Dominus noster et Deus noster et salvator noster lesus Chris- 
tus, — ut scilicet faciat miserieordiam meam in tribunali suo 
tremendo in die iudieii veri per orationem tuam puram, o 
sanete Iohannes : quoniam iam apprehendi fimbriam vestium 
tuarum sanctarum, ut luerer in conspectu eius, non ego tan- 
tum, o dileete Iohannes, sed et ceteri christiani, maxime 
ineolae terrae Aegypti, qui sunt in angustia quam nosti; ita 
et illi qui curam gerent [vitae tuae exseribendae] et qui audient 
eam, et illi qui euram gerunt primitiarum, et oblationum, et 
precum * in nomine Patris et Filii et Spiritus saneti, parvi 
et magni sint aeeeptabiles et digni remissione peceatorum 3 
[in hoe mundo, et hereditate] in regno eaelorum, per gratiam 


60 Hodie Tell Basta, — 61 Hodie Belbeis, — 62 Haee sunt supplenda; 
nisi quae proxime sequuntur: « vos estis servi Christi» deleantur et eis 
substituatur «tantummodo in nomine discipuli», ut iam monuimus in 
Addendis, — 63 Seeundum emendationem mostram (p. 379): « accepti 
(vel aeceptabiles) usque ad loeum remissionis peceatorum », 


8. IOHANNIS PHANIGOITANI 195 


et misericordias, et philanthropiam Domini nostri et Dei nostri 

et salvatoris nostri lesu Christi, per quem omnis gloria et 

omnis honor et omnis adoratio decet Patrem eum eo et Spiri- 

tum sanetum vivifieantem et consubstantialem ei, nune et 
5 semper et in saeculum saeeulorum omnium. Amen. 


Consummatum est martyrium saneti lohannis martyris Christi 
die quarta mensis paSon. In pace Dei. Amen. 
Deus, miserere illius qui seripsit, pauperis, miseri, indigni Petri, 
filü Papa Aboulphara& de Timenhour. Anno martyrum 927 [A.D. 
10. 1211]. 


Q8co. — 125. i 
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* ENCOMION QUOD RECITAVIT BEATUS EPISCOPUS ABBA 
THEODOTUS, EPISCOPUS ANCYRAE GALATIAE, IN DIE COM- 
MEMORATIONIS GLORIOSAE SOLIS IUSTITIAE, STELLAE MATU- 
TINAE, MAGNI MELITENSIS GALILAEORUM, MILITIS STRE- 
NUI CHRISTI, S. GEORGII MARTYRIS, INCOLAE DIOSPOLEOS 
PALESTINAE, DIE XXIIIaA MENSIS PHARMUTHI, OSTENDENS 
EIUS COGNATIONEM, ET MAGNOS AGONES QUOS PERTULIT, 
ET HONORES QUOS ACCEPIT IN CAELIS. IN PACE DEI. AMEN. 


Decet, et iustum est, atque utile animabus nostris, o dilecti 
mei saneti, nos commemorare labores, et agones honore dignos 
sanetorum, maxime vero magnum agonem excelsum, et honore 
dignum, magni athletae et strenui, euius hodie festum coli- 
mus, S. Georgii, memoriae gloriosae, qui manifestatus est nobis 
eleetus apud Deum, et amore dignus apud homines propter 
opera eius iusta quae exhibuit. Per haee autem dignus faetus 
est qui voearetur ad dolores salutiferos Christi, et ferret vul- 
nera in eorpore suo propter Christum, magna perseverantia 
et magna fortitudine !, et corde puro ae perfecto, in exhibenda 
tota voluntate sua Deo ob magnum ardorem qui erat in eorde 
eius erga Deum, et Dei timorem qui erat intus in eo, qui 
timor dedit fruetum Deo pulchre centesimum nempe, et sexage- 
simum et trigesimum ?. * Et insuper propria sua voluntate 
dimisit multitudinem peeuniarum suarum magnarum, et ser- 
vos suos, et universas divitias suas magnas. Obedivit voei 
divinae, tulit erucem suam, seeutus est Dominum nostrum 
Iesum, et adhaesit ei in corde recto. Propterea id ipsum accepit 
magnum hune honorem a Christo; propterea dicebat ei eum 
iuramento : «Inter martyres qui fuerunt non est quisquam 
similis tibi in caelis, nee erit quisquam similis tibi in aeter- 
num.» 


l Ad litt. : «in magnis perseverantiis et magnis fortitudinibus », — 
2 Ofr Marec., 1v, 20. 
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Et insuper fervebat in Spiritu Sancto, faciens eonversatio- 
nem suam quotidie eum diligentia, ut esset inter electos, et 
utilis animabus nostris; uno verbo, fecit totam voluntatem Dei, 
et fuit alienus ab omnibus cogitationibus quae offendieula sunt 
animae. Et perseverabat? in servitio Dei, et longe erat ab 
illusionibus vanis huius vitae, quae sunt instar somniorum, et 
eito transeunt velut umbra. Propterea igitur strenuus iste 
vehementer desideravit quae sunt caeli rememorans beatum 
Paulum dieentem : « Si resurrexistis eum Christo, quaerite 
quae sunt desuper, ubi est Christus, et sedet ad dexteram Dei; 
et cogitate quae sunt desuper, non quae super terram *. » 

Beatus igitur et vere honoratus S. Georgius Melitensis, nec 
eomitatus patris sui, nee nobilitas matris suae, nee gloria * 
militiae suae, vineere potuerunt mentem eius; nee quidquam 
horum decepit eum, nee decepit animam eius ut derelinqueret 
pietatem suam et mentem suam sanam, et fidem suam perfec- 
tam. 

Et gratia Dei protegebat eum, in omni opere regens eum. 
Et ipse timebat Deum, et eustodiebat se, eum Dominus firmas- 
set eum ex omni parte sua ne moveretur in aeternum, tamquam 
lapis adamantinus eleetus. Propter hoe autem, eum advenis- 
set tempus persecutionis, beatus S. Georgius, is quoque, para- 
tus fuit in eorde suo; et eum Dominus voeasset eum ad agonem 
beatum, faetus est alacris. Immo vero incessit ad agonem bea- 
tum, et ambulavit sponte in agone beato. Caeterum eum eru- 
eiaretur fuit fortis, firmus, et facetus est firmus eontra inimi- 
eos suos. Pugnavit contra reges impios, aecepit coronam immar- 
cescibilem in aeternum, et diadema regium, et thronum rega- 
lem a sponso suo vero et saneto, Domino nostro lesu Christo. 
Nee modo ipse solus, sed etiam aliae multae animae aeceperunt 
eoronam per eum in septem annis quos transegit, excrueianti- 
bus eum. Haee autem, si Dominus dederit nobis gratiam sceien- 
tiae suae verae, speramus nos ostensuros esse vobis in hoe 
encomio, et etiam honores exeelsos fortis athletae, * et militis 
Christi, S. Georgii Melitensis beati, et nobilis; etenim subiec- 
tum, quod nobis propositum est, compellit me ostendere vobis 
omnia. 


3 Ad litt, : «erat, existebat ». — 4 Col., i1, 1, 
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Vere cor meum laetatur mihi hodie valde, et alacrem magis 
me reddit ad loquendum honorem magni luminaris, euius hodie 
festum agitur in universo orbe, S. Georgii, de quo testatus est 
Dominus eum iuramento dieens : «Iuro per memetipsum, et 
Patrem meum bonum, et Spiritum sanetum, in omni generatione 
mulierum non est similis Iohanni Baptistae?, et rursus in 
toto agmine martyrum non est similis tibi, neque erit similis 
tibi in aeternum, sed eris excelsus prae illis omnibus in regno 
meo, et voeabunt te omnes Georgium dilectum Dei excelsi. » 

Timeo autem, o dilecti mei, exordiri ad dieendum honorem 
huius magni luminaris, et fortis eiusmodi, sciens paupertatem 
mentis meae, et infirmitatem eloquii mei indigentis, quia attin- 
gere non valebo ad mensuram honoris eius excelsi, et agonis 
eius electi. Sed sustineo, et spero in Domino quod mittet mihi 
radios lueis fortis illius, ad illuminandum eor meum et alaerem 
reddendam linguam meam indigentem, ut loquar pauea de 
honore eius populo, Christi amatori. Equidem sermo de honore 
huius * fortis, o dilecti mei, est supra eogitationem omnem 
humanam quae est super terram, maxime supra linguam meam 
humilem. Qui vult loqui honorem huius fortis martyris beati 
S. Georgii, opus habet sapientia a Deo, et lingua caelestium, 
ne possit omittere quidquam de magnis agonibus excelsis 
athletae, et fortis nobilis illius S. Georgii, quos exhibuit eoram . 
omnibus in magna sua sustinentia, et fortitudine sua. Etenim 
honore dignus est pro singulis fortitudinibus quas fecit in 
magnis laboribus et multitudine agonum frequentium multo- 
rum. Quarum paueas vobis proponemus nune, si Dominus 
dederit nobis modum. 

Sinite modo ut proponamus vobis ea quae diximus de hoe 
forti milite Christi, S. Georgio; quaenam ergo sunt illa? Eius 
fides receta in Deum sine duplieitate cordis; eius spes firma, 
eius charitas? sincera, eius miserieordia in omnes, et in omne 
genus humanitatis, eius mansuetudo in omnem creaturam, par- 
vos et magnos, eius benignitas, eius bonitas, eius clementia, 
eius eontinentia a sollieitudine huius vitae, eius bona voluntas, 
et gaudium animae eius, invincibilitas cordis eius, eius eonstan- 


5 Cfr Matth., xi, 11, — 6 Cfr Tit, ui, 4, 
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tia dum adstaret tribunali in fortitudine, eius sermo eum liber- 
tate eoram regibus absque rubore ullo vel timore hominem 
prorsus, * quemadmodum locutus est psalmista David dicens : 
« Loquebar testimonia tua in eonspeetu regum, et non erubescee- 
bam"*»; eius tolerantia in erueiatibus eum magna hilaritate 
eordis, et eaeteros dolores quos sustinuit pro nomine Domini 
nostri lesu Christi quorum pauea vobis proponemus, quemad- 
modum diximus in prooemio, propter quae audivit beatam 
vocem illam Domini dieentem : « Vos qui permanistis meeum 
in tentationibus meis, sicut constituit mihi Pater meus regnum, 
ego quoque constituam vobis regnum indesinens, et indissolu- 
bile in aeternum 5 »; et rursus: « Manducabitis et bibetis 
meeum in regno meo?.» Propter hane vocem igitur plenam 
gaudii eiusmodi, et omnis laetitiae beatus Georgius alacris fuit 
ad agonem maxime in cogitatione bonorum illorum. Effieiebat 
illa ut levia fierent tormenta coram eo; et ipse sustinuerat 
omnia cum alacritate, propterea quod alaeritas solet recipere 
omnia ad se eum gaudio; et nihil potest cohibere voluntatem 
rectam. Pro laboribus enim huius loei, parata sunt ei bona 
saeculi venturi, et pro sustinentia parata est ei corona immar- 
eeseibilis in aeternum in eaelis. Et hucusque traximus sermo- 
nem, o dilecti mei, in prooemio et nondum proposuimus dolores 
* gloriosos, admiratione dignos certatoris, pietatis propugna- 
toris, athletae martyris Christi, S. Georgii. Sinite modo loqua- 
mur vobis ea quae proposuimus, et ea insuper quae dicemus 
post illa. 

Faetum est autem in tempore Dadiani, magni regis Persa- 
rum, quando accepit potestatem ad dominandum super uni- 
versum orbem. Et dietum est de rege illo tyranno quod fuit 
eosmoerator super mundum universum ; sed non agnoscebat 
Dominatorem universalem verum, qui est super omnia; qui 
dedit nobis huiuseemodi potestatem, et in euius manibus est 
flatus omnium. Sed cognoscebat potius patrem totius malitiae, 
diabolum, qui invidet generi nostro omni tempore. 

Hie autem, eum vidisset fidem Christi multiplieari quotidie 
in orbe universo, repletus est invidia valde, ingressus est cor 


"7 Ps, oxviu, 46. — $38 Luc. XXII, 98-29, — 9 Luc, xxi, 30, 
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regis impii illius, Dadiani, qui improbus erat valde prae uni- 
versa terra eum obdurasset cor suum, sieut Pharao, quando 
exeitavit magnam persecutionem adversus christianos omnes. 
Et sedit, seripsit edietum in universo orbe. Haee autem sunt 
quae seripta erant in eo : « Quoniam fama pervenit ad aures 
meas, quod ille, quem Maria peperit, ipse est quem adorant, 
et Apollinem, et Posidonem, et Hermen, et Iovem, * et Artemi- 
dem, et reliquos deos non adorant, sed ille quem lupi rapaces 
et, Iudaei interfecerunt, ipse est, quem adorant et eui serviunt 
omnes simul, hie est modus quo seribo vobis, o reges omnes 
universi orbis, super quos posita est potestas regni mei, ut 
seilieet veniatis ad me omnes eum vestris multitudinibus, sive 
comes, sive stratelates, sive miles, sive tribunus, sive paganus, 
ut seiatis quid sit quod volo ego interrogare vos.» 


Et misit edieta in universum orbem; atque ita congregati ' 


sunt ad eum LXIX reges, qui erant positi in universo orbe, et 
multitudo uniuseuiusque eorum. Et venerunt omnes ad eum 
intra consummationem v annorum. Cum autem pervenissent 
ad eum, universa terra turbata est ob copiam turbarum mul- 
tarum valde, et innumerabilium quae cum eis erant. Et cum 
vidisset eos tyrannus improbus ille, prostraverunt se, adorave- 
runt eum, et dederunt ei dona sua. Elevatum est eor eius 
valde, rugiit tamquam leo, et fecit convivium eum eis per Lxx 
dies, neminem iudicans; sed faciebat convivium quotidie. 

Et post illos Lxx dies sedit pro tribunali impius rex 
Dadianus, atheus insipiens, et alii LXIx eum eo. Et erant Lxx 
reges athei. Et iussit afferri sibi omnia instrumenta supplicii 
et eatastas et sartaginas et secures, et * gladios aneipites, et 
serras, et rotas, et foreipes(?) ferreas, et cassides aeneas, et 
lebetes aereas, et gladios ad secandam linguam, et manus !? 
ferreas quibus perforantur ossa, et novaeulas in modum serrae, 
et praela tignaria !!, quae interius plena erant ferris acutis: 


, 


et caetera quae non omnia diximus. Haee parata fuerant ab 


10 Ofr textum, p. 271, 12, ubi in eodem contextu ponitur « terebrae » 
(c& 2) ; forte legendum : « manus ferreas et terebras quibus, ete.». — 
H GaAnmACcTHpIOr fita scoe : dubitari potest legendum g&mnacTH- 
pIOrt rà ss£ge :. graec. vwootioux vexvovuxd. 
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impio ante diem illum. Et iuravit tyrannus rex dicens aliis 
LXIX regibus, et omnibus eorum exercitibus : « Si manus mea 
invenerit quemquam in universo orbe, qui sit eorde duplici 
erga eultum deorum de quibus eonstituimus, per potentiam 
regni mei castigabo illum in his omnibus quae sunt posita 
coram me; et eonfringam turrim vertieis eapitis!? eorum, et 
secabo tibias erurum eorum ?, et adducam cerebrum eorum 
de naso eorum. Vos quoque autem, o reges, et quieumque audi- 
tis me hodie, ite omnes, et adorate deos gloriosos, ut maiorem 
honorem aecipiatis a regno meo. Et qui inobedientes fuerint 
et erediderint in Iesum, quem Iudaei erueifixerunt, per poten- 
tiam regni nostri, et coronam capitis mei, lavabo omnia instru- 
menta mea in sanguine corporis eorum, et sanguine filiorum 
eorum et filiarum eorum duleium. Et auferam * omnia quae 
habent, et eomburam in igne eorpora eorum viva.» 

Reges autem et eorum turbae prostraverunt se omnes, adora- 
verunt deos impuros. Et quieumque adhaerebant Deo, cum 
audissent, dissoluti sunt prae timore propter magnam procel- 
lam quae surrexit eontra ecclesias Christi. Atque ita rm anni 
transierunt super universum orbem, neque anima ulla audebat 
dieere ex ore suo :« Ego christianus sum. » Erat magnus dolor 
eordis multus in universo orbe. Non erat qui pronuntiaret 
nomen Domini ex ore suo. Quid autem faetum est post haec? 
Audite, et ostendam vobis. Tempus iam igitur est, o dileeti mei, 
ut adducam vobis in medium honorabilem et agonistam Christi 
lesu, hune potentem vietorem, hane margaritam veram Dei, 
hune Davidem novum, qui pereussit Goliath qui est diabolus, 
et daemones eius malos; hune solem iustitiae in medio caeli, 
euius splendor et euius radii illuminant universum orbem 
simul. Hie est ille euius festum colimus hodie in universo orbe, 
S. Georgius, dileetus Dei et angelorum eius. 

Erat ille de regione Cappadoeiae, filius eparehae Diospoleos. 
Cum requievisset. pater eius, qui erat orthodoxus perfectus 
egregie, reliquit iustum x annos natum, et insuper II sorores 
eius, quarum una. vocatur Kasia, altera Mathrona. Erat eis 


--12 Tta ad litteram, Locus corruptus, — 13 Ad litt. : « ealamos pedum 
eorum »,. ; 
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magna substantia : aurum et argentum multum, * et famuli 
et famulae multae valde, iumenta multa, praecipue equi praes- 
tantes, oves sine numero; simpliciter, non erat qui similis esset 
ilis in tota Palaestina et finibus eius. Civitas eorum tota 
diligebat eos propter magna bona quae faciebant cum omnibus. 
Et postea constitutus est eparcha regioni Palaestinae in locum 
patris S. Georgii. Et erat ille amator Dei valde, et cognoscebat 
honorem iusti et nobilitatem patrum eius, Et non habebat 
filium masculum, praeter filiam duos annos dierum natam. Et 
quum ingressus esset civitatem cum magna eohorte, pro digni- 
tate sua et honore amplitudinis suae, misit, et adduxit iuvenem 
beatum, S. Georgium. Os eius diu oseulatus est, flens ob 
decessum patris eius; et postea rogavit matrem eius ut traderet 
ei illum, ut esset ei filius, et eingeret eum stratelatem süper 
universam multitudinem quae erat eum eo. Et lpsa tradidit 
ei illum. 

Misit eum ad regem eum c militibus, et scripsit ad regem, 
ostendens ei honorem illius et nobilitatem parentum eius. Rex 
autem, eum legisset seripta, gavisus est valde super S. Geor- 
gium, atque ita einxit eum stratelatem super v milia militum, 
et scripsit nomen eius ut acciperet rr milia numismatum per 
singulos menses, praeter census publieos omnes qui dimissi 
fuerunt ei; et misit eum * ad epareham eum magna pompa 
regali. Et cum venisset in domum suam, tota civitas eum 
eparcha exivit in oeeursum eius, et adduxerunt eum in domum 
eius eum magno gaudio. Crastina die autem mater eius distri- 
buit magnum convivium toti eivitati, divitibus et pauperibus 
simul, masculis et feminis, parvis et magnis; et distribuit 
multas peeunias viduis et orphanis. Postea invitavit eparcham 
et multitudinem eius totam, et fecit eis magnum eonvivium 
HI dierum. Eparcha scripsit S. Georgium filium sibi et here- 
dem eorum omnium quae habebat, et despondit ei filiam suam 
in uxorem. Et insuper fecit eum dominum super domum suam 
totam; et erat positus eum eo super negotia regni, et erat 
eum eo usque ad eomplementum x annorum dierum. 

Cum autem complevisset xx annos S. Georgius, facetus est 
fortis, potens, validus valde, ita ut facetus fuerit polemareha 
in bello. Non erat quisquam in omnibus numeris militum: simi- 
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lis ei in fortitudine et pulchritudine. Et gratia Dei erat eum 
eo, et Deus dabat ei pulehritudinem et fortitudinem; ita ut 
qui videbant eum mirarentur super fortitudinem eius, et pul- 
ehritudinem eius, Et eum properaret ad bellum, erat timori 
eorum qui videbant eum, et qui pugnabant eum eo. Et equus 
eius propere incedebat in eonspeetu aciei hostium eius, dum 
gladius eius evaginatus erat * in manu dieente ipso : « Ego 
sum Georgius melitensis; ecce veni ad vos in ira.» Et statim 
arma pugnatoria eorum cadebant de manibus eorum, atque 
ita pereutiebat eos omnes, et tollebat spolia eorum ; uno verbo, 
Dominus erat cum eo in omnibus viis eius. 

Cum autem sanetus complevisset Xx annos, eparcha solliei- 
tus fuit de eo ut faceret connubium eius eum filia sua, et 
neseiebat Christum invigilare ei ut daret ei sponsum purum, 
virginem. Et dum adhue haee cogitaret in corde suo eparcha 
obdormivit in Domino, et reliquit omne quod habebat beato 
Georgio. Et Deus bonus voluit trahere ad se magnum hune 
eiusmodi potentem, ut nomen sanetum suum glorifiearetur in 
eo; atque ita fecit ut hoc consilium rectum veniret super cor 
eius dicentis : « Ecce audivi Dadianum regem eongregasse mul- 
tos alios reges secum in eivitate Sor!* propter statuta orbis. 
Surgam, accipiam munera et pecunias, properabo ad eos, dabo 
ea illis, e£ rogabo eos ut faciant me epareham in locum paren- 
tum meorum qui transierunt. » 

Statim surrexit, aecepit pecunias multas, et multa munera, 
et imposuit ea navi ipse et servi eius, et properavit ad reges. 
Cum pervenisset ad eos sanctus, reliquit pueros suos in navi 
et materiem omnem. Atque ita ascendit ut occurreret regibus 
prius; * et cum oceurrisset Dadiano seelesto, et vidisset idola 
in eius eonspeetu, quibus homines saerifieabant cum magna 
sollieitudine, obstupuit diu in toto corde suo, et dixit in eogi- 
tationibus suis: « Quid mihi est, nune, qui reliqui domum 
meam, et pulehram civitatem meam amantem Dei, in qua 
eolitur Dominus eaeli et terrae die ae noete, et veni ad istos 
scelestos, improbos, qui dereliquerunt Dominum et coluerunt 
satanam; quid sane mihi est ut quaeram officium comitis ab 
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istis atheis scelestis? Anathema istis scelestis impuris, et regno 
eorum eum eis, quod transiturum est nune repente !?, Et seio 
quia Dominus recipiet me ad se. Non quaeram regnum huius 
mundi quod peribit, sed quaeram regnum Domini mei Iesu 
Christi, quod manet in aeternum. Non revertar amplius ad civi- 
tatem meam, apud matrem meam nune quamdiu vivo in hoe 
mundo; sed spero in Dominum meum lesum Christum, qui 
manet in aeternum, quod dabit mihi virtutem in bonitate sua ut 
moriar pro nomine eius sancto; et reducet ossa mea ad loeum 
ineolatus mei, qui est super terram, ut ponantur in sepulero 
patrum meorum, qui obdormierunt. » Et cum finem fecisset 
meditandi de his in corde suo, reversus est ad navem, apud ser- 
vos suos, et ostendit eis omne negotium quod erat in eorde suo. 
Ipsi vero rogaverunt eum dicentes : « Dominus noster, si ita est, 
revertamur ad civitatem nostram eum navi, et ne sinamus 
quemquam seire de nobis propter quid venimus * hue.» Dixit 
sanetus eis : « Absit mihi ex nune ut revertar illue, et videam 
iterum faeiem matris meae; sed moriar hie pro nomine saneto 
Domini mei, lesu Christi, regis caeli et terrae, et eorum quae 
sunt subter terram, Domini ereaturae universae. Nune vero 
aecipite a me libertatem et manumissionem vestram, et iurate 
mihi per Deum, omnipotentem verum, vos non reversuros esse 
ad domum meam, dum adhue vivo, ne forte mater mea et 
fratres mei sciant conditionem meam, et mortem sibi conscis- 
cant; sed aecipite vobis libertatem, et tollite vobis singulis rir 
libras auri, et x stolas, et ite in viam quam vultis in mundo 
universo, excepta civitate mea tantum. Et si vivetis et audie- 
ritis me mortuum esse, facite charitatem propter Dominum ut 
sepeliatis corpus meum, et feratis illud ad civitatem meam.» 

Cum autem audissent haee pueri beati Georgii fleverunt 
per longum tempus; postea salutaverunt eum. Neque unus 
autem ex eis reversus est Diospolim, donee beatus consum- 
matus. est. Tres. autem de pueris manserunt eum beato 
in eivitate Sor ut speetarent eius agonem. Beatus vero 
distribuit pecunias multas, quas secum adduxerat, pauperibus 
et infirmis; et munera, quae attulerat regibus, distribuit ea 
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omnia indigentibus; usque ad vestimenta sua propria, dedit 
ea ilis qui nudi erant. * Et prosiliit in medium impiorum 
regum, et elamavit dieens : « Ego sum christianus, fateor 
aperte et non timeo a facie dementiae vestrae, o reges violen- 
tiae. Dii vestri enim sunt daemonia, dei qui non creaverunt 
eaelum et terram; pereant de sub eaelo universo !$ eum omni- 
bus qui adorant ea, confidentes in eis! » 

Cum autem respexisset in eum draco mortis seilicet Dadia- 
nus scelestus, et vidisset eum eorpore tenerum, facie pulehrum 
ad modum imaginis lunae in luee sua, et totum ornatum in 
habitu suo sieut alabastrum lapidis puri et mundi, tune statim 
eognovit eum esse nobilem et filium eparcharum excelsorum. 
Et eonfestim surrexit, stetit in stupore, et mirabatur iuven- 
tutem eius, et responsionem eius dulcem. Respondit, et dixit 
ei : « Nos omnes sumus super terram, pleni omni bono deorum, 
et sumus eis dileeti valde. Et ecce tu quoque annumeratus es 
nobis in honore et amplitudine; et ex habitu tuo bono ostendis 
te esse magnum, honoratum valde. Et seias nune, o dilecte mi, 
euius faciei pulehritudinem diligo, eece hodie sunt anni IH 
ex quo sedeo in hoe loco ego et i!sti LXIX reges, quos con- 
gregavi de universo orbe, et non * audivimus in toto orbe a 
nur annis aliam voeem huiuscemodi « christianus sum », praeter 
nune. Propterea cognovi in corde meo te esse magnum, hono- 
ratum et fortem in robore tuo et multitudine peeuniarum 
tuarum. Caeterum tu non euras reges et multitudines quae 
sunt eireum eos. Nune vero notum sit tibi negotium, o hono- 
rate, quod non solum nobis regibus exprobrasti, sed et diis 
iustis quoque exprobrasti. Propter hoe igitur nune oportet te 
poenitere et reverti ad cor tuum, et adorare deos ut dimittant 
tibi praecedentes tuas ignorantias. Nos quidem reges agemus 
teeum tamquam eum. filio dileeto nostro; et aeeipies a nobis 
omnibus et a diis magnum honorem et dignitatem regiam, 
ut sis epareha super X civitates orbis et eorum regiones, in 
omnibus loeis quae vis, in universo orbe. » 

Respondit beatus vere, sanetus Georgius, et dixit ei : « Male- 
dietus tu et isti transgressores, qui tecum sunt, et idola tua 
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impura; quos vocas deos, dii non sunt, sed sunt daemonia. 
Pereas tu eum eis simul. » Rex autem iratus est eum furore, et 
dixit ei : « Locutus sum teeum tamquam pater eum filio suo, et 
eonsului tibi honorem tuum, et salutem tui ipsius. Tu vero 
sieut insipiens stultus * exprobrasti nobis. Verumtamen osten- 
de mihi unde sis tu, aut quod sit nomen tuum, aut nomen 
deorum tuorum, et parentum tuorum qui te genuerunt mundo; 
aut propter quid veneris.» Beatus autem nolebat indieare ei 
nomen suum, neque magnam dignitatem parentum suorum. 
Rex autem et alii reges omnes dixerunt S. Georgio : « Adiura- 
mus te, o pulehre iuvenis, per Iesum Christum, quem tu dieis 
Deum, ut indiees nobis nomen tuum, et nomen parentum 
tuorum, en nomen civitatis tuae; num vivunt illi qui tul sunt, 
vel est tibi frater, aut soror; aut quid quaeris, aut propter 
quod negotium venisti ad hane civitatem ? » 

Sanctus autem Georgius, eum adiurassent eum per nomen 
Christi, manifestavit eis dicens : « Quoniam adiurastis me per 
nomen Dei mei, non possum quidquam oecultare vobis. Ego 
sum christianus, filius christiani. Nemo ex semine meo serviit 
unquam omnino idolis; et pater meus est Anastasius epareha 
Melitenes, filius Iohannis magni eparchae Cappadoeiae. Caete- 
rum eum rex vidisset fortitudinem patris mei Anastasii, postu- 
lavit eum a patre eius Iohanne, epareha Cappadociae. Cinxit 
eum eparcham super Melitenen, et totam Palaestinam regionem : 
erat enim in xxv annis Anastasius pater meus quando aece- 
pit eparchatum. Et rex dedit ei rr milia militum, qui eius 
numero adseripti erant. Cum autem dominaretur super totam 
Palaestinam regionem, * quaesivit ab optimatibus civitatis 
mulierem honestam honestatis instar Melitensium nobilium, ut 
aeciperet eam sibi in connubium iustum. Atque ita dederunt 
ei consilium dicentes : « Dominus noster, non est in tota hae 
eivitate [mulier], quae conveniat dignitati tuae et honori 
amplitudinis tuae, praeter dominam Theognostam, filiam 
Dionysii eomitis Diospoleos, qui est sub dominatione ampli- 
tudinis tuae. Est enim virgo in xvIH annis posita hodie, et 
non est quisquam in tota regione hae Melitensium praeter 
patrem eius et domum eius ». Ipse vero praecepit statim, et 
duxerunt ad eum patrem eius Dionysium, Dedit ei dotem 
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ilius auri, quod est pondus illius bis, praeter munera multa, 
et famulos et famulas. Et dedit illi vestimenta, et hortos, et 
agros, et vineas, quae erant veetigali immunia. Et aecepit eam 
in uxorem. Dilexit eam valde ita ut oblitus fuerit Cappadociae, 
et parentum suorum, et habitaverit in Palaestina, donee Domi- 
nus visitavit eum. 

« Cum peperisset me ei mater mea domina Theognosta de 
stirpe senatoria, pater meus voeavit nomen meum Georgium 
iuxta nomen avi sui !*. Et peperit ei insuper mater mea sorores 
duas; nomen unius est Kasia, alterius Mathrona. Requievit 
pater meus beatus Anastasius epareha et reliquit me eum 
essem in X annis, una e sororibus meis in ir annis, et altera 
in II annis. Postea statuerunt epareham in loeum patris 
mei, nomine Iustum, qui fuit mihi loeo beati patris mei. Ipse 


insuper * cinxit me stratelatem super v milia militum, et * 


euravit eonseribi nomen meum a rege ut aeeiperem III milia 
numismatum per singulos menses. Et non eognoseebat quid- 
quam in domo sua praeter illud quod comesturus erat, et 
illud quod bibiturus erat; sed ego administrabam possessionem 
eius et domum quoque eius. Et despondit mihi filiam suam ut 
aeeiperem eam simul in connubium iustum. Dum adhue eogi- 
taret facere nuptias meas eum ea, statutum omnium hominum 
faetum est ei; pertransivit locum hune peregrinationis huius 
vitae inanis. Sepelivi eum in sepulero beati mei patris; Domi- 
nus det eis requiem in aeternum. Amen. Ego quoque com- 
plevi militiam meam egregie; et de eonsilio eorum, qui sunt 
meae regionis, et consensu matris meae simul, aecepi mihi 
peeunias et munera, et veni cum illis in navi quae mea erat, 
famulis meis ambulantibus meeum. Veni ad hane eivitatem 
ut darem vobis regibus pecunias et munera, ut faceretis me 
epareham in loeum patrum meorum, qui transierunt. Verum- 
tamen eum vidissem vos dereliquisse Deum «caeli et terrae, 
qui dedit vobis regnum, et servire satanae, dixi in corde meo : 
Omne regnum quod venit a satana, et à filiis eius, qui estis 
vos, pereat! Ita dedi pecunias et munera parvis fratribus 
meis Domini mei Iesu Christi, qui illis digniores sunt quam vos; 


17 Ad litt, : «patris patris sui». 
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et veni ad vos ad inerepandam stultitiam vestram, quia non 
sunt dii illi quos adoratis, * sed daemonia impura sunt. Ecce 
patefeei vobis totum negotium meum, nempe ego christianus 
sum, fateor aperte, eredo in Dominum meum Iesum Christum. 
Quod vobis placet, faeite mihi. » ' 

Reges autem, cum audissent ab eo quod esset melitensis eappa- 
doeius et filius magni eparchae, statim timuerunt, et dixerunt 
ei verbis adulatoriis : « O iuvenis, agnoscimus igitur honorem 
tuum, et nobilitatem parentum tuorum. Nune vero veni, audi 
nos, et consilium nostrum tibi placeat. Sacrifiea diis vietori- 
bus ut aecipias ab eis non solum eparcehatum parentum tuo- 
rum; sed faciemus te hegumenum super universum orbem 
simul, et post reges tu eris primus in regno; ut quos vis cin- 
gas comites in omnibus eparchiis universi orbis, et sint prae- 
fecti, et hegumeni, et duces sub tua potestate in omni loeo. 

Respondit iustus dieens : « Improbum est valde hoe eonsi- 
lium vestrum, quod ducit ad interitum vobiseum. Verumtamen 
ostendite mihi, o iniqui, euinam deorum vultis ut sacrificem. » 
Et respondit Dadianus : « Volumus, o Georgi, ut sacrifices 
Apollini, qui suspendit eaelum [et Posidoni qui firmavit ter- 
ram. »] Respondit beatus: « Si Apollo est qui suspendit caelum, 
o rex, recto vocas eum deum; et si Posidon est qui firmavit 
terram, hie alius quoque deus est. Non te pudet, o athee 
impure, draco qui es in abysso, * vocare deum hane statuam 
daemonis impuri? Ego autem non quidem propter te, neque 
propter reges tuos atheos, qui teeum sedent, sed propter hane 
multitudinem adstantem, proferam nonnullos sanctorum. Cui 
assimilas, o rex, Apollinem? Assimilas eum magno Petro, prin- 
eipi apostolorum, eui datae sunt elaves regni eaelorum? Aut 
assimilas [Posidonem] magno Hliae Thesbiti, qui fuit angelus 
super terram, et ablatus est in eaelum in eurru ignis? Num 
ipse est melior, vel Posidon magus impurus, aut Smaragdus !? 
impurus, qui ineantavit ignem, qui fuit eum illa impura, quam 
vocant Dimetiam !?; et haee peperit Saraphin, qui pugnat in 


18 Gr. : Exdpavógov. Cfr textum, p. 214, 16 : T KASAnApA, ct in 
ree. boh. altera (textus, p. 270, 21) CKA 44A I2 port et (textus, p. 274, 3) 
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mari? Hi autem propter opera eorum mala proiecti sunt in 
profundum maris. Quid est quod putas, o rex? [Quae est 
melior?]??, Iezabel quae interfecit prophetas, an Maria Virgo 
excelsa quae peperit nobis Dominum lesum Christum? Eru- 
besce nune, o insipiens, quia daemonia sunt dii tui immundi et 
impuri. » 

Cum autem audisset haec Dadianus rex repletus est ira 
valde, et iussit exui eum vestibus quibus erat indutus, et eingi 
eum subligaeulo super lumbos eius, et suspendi eum equuleo, 
et radi?! donee carnes ?? eius exilierunt de eorpore eius. Et 
erat in xx1 annis et 111 mensibus; et erat dies 1* pharmouthi, * 
in qua iustus primum cruciatus fuit. Et corpus eius sanctum 
erat eonspersum sanguine. Continebat se beatus in huiusee- 
modi plagis laboriosis. Rursum iussit poni calceum ferreum 
pedi eius utroque, et pedem eius utrumque clavis aptari intus 
ad ealeeum; et sanguis eius effluebat velut aqua. Rursus 
iussit sterni eum super dorsum eius, et eaedi super ventrem 
eius...?? elavae ietibus, donee venter eius disruptus est, et 
interiora eius effusa sunt super terram. Et iussit percuti 
super caput eius clavis ferreis, quae erant gibbis ?* intraetae, 
donee cerebrum eius defluxit de naribus eius. Et tolerabat 
haee omnia, quia Christus firmabat animam eius in eo. Et 
rursus iussit afferri novaeulas ferreas, et habebant os serrae, 
ae eoneidi illis corpus eius totum coneisuris. Et iussit afferri 
sal et acetum vetus, et effundi ea super vulnera eius; et con- 
frieari corpus eius faseiis ex crine contextis donee earnes 26 
eius exilierunt, et ceciderunt paulatim super terram. 

Beatus autem appropinquavit morti, sed Dominus firmabat 
spiritum eius in eo. Et iussit [Dadianus] sterni eum super 


Jeetum ligneum, et corpus eius aptari XX clavis ad ?9 lectum 


ligneum ?*, Et iussit tolli eum sensibus destitutum, et duei 


Peeters proposuit legere Medeam (n nota ad ree. armen., ubi Pisdos 
legitur). — 29 Id est mi4& TECTO' TT "T€ (potius quam xe C'TEItOO0ItT 
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(g&maspe sic! lege gArAdpHowvr) — ?5 Ofr supra, n. 22, — 26 Id 
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eum in earcerem. Et multi de iis, qui adstabant in * die illa, 
flebant propter pulchritudinem staturae eius, et iuventutem 
eius; et dieebant ad invicem : « Proh pulchritudo huius ado- 
lescentis melitensis, proh rubieundus color corporis eius nobilis, 
quod isti seelesti hoe modo perdiderunt illis huiusmodi erucia- 
tibus saevis quos adduxerunt super eum in hae nocte!» Et 
cum properassent in domos suas dicebant suis mulieribus et 
suis filis: « Vere hodie hoe et illud?5 vidimus oeulis 
nostris ?9. » Fere eivitas universa loquebatur de eo in tota nocte 
illa. 

Faetum est autem, in media nocte apparuit ei in carcere 
angelus splendens, et magna commotio facta est, ita ut civitas 
mota fuerit usque a fundamentis suis. Et eece Dominus venit 
in eareerem cum myriadibus angelorum beatorum suorum, et 
totus locus repletus est odore bono, electo valde. Et Dominus 
voeavit eum ita dieens : « Dileete mi Georgi, surge sursum tu 
qui dormis, nam sanus es, et nulla noxa est tibi.» Statim 
prosilit sursum; nullus dolor erat in eorpore eius omnino, 
sed erat sieut unus qui adsurrexit e convivio regali. Et cum 
proeubuisset, adoravit Dominum. Postea apprehendit eum 
Dominus, et sublevavit eum, et amplexatus est eum, et duxit 
manum suam super totum corpus eius, replevit eum virtute, 
et dixit ei: « Roborare et eonfortare, dilecte mi, ego sum * 
tecum donee eonfundas istos reges iniquos. Iuro tibi per 
memetipsum, o Georgi dilecte mi : quemadmodum nemo sur- 
rexit in natis mulierum maior Iohanne Baptista??, ita non 
erit in martyribus qui similis sit tibi, neque erit similis tibi 
in aeternum. Eece eris vir annis, cruciantibus te istis LXX 
regibus iniquis. F'aeies virtutes multas, et morieris rr viei- 
bus; et ego suscitabo te, et in quarta viee veniam ad te super 
nubem splendentem eum agminibus eaelestibus, et prophetis, 
et apostolis, et sanetis martyribus, ut aeeipiam depositum, quod 
eoneredidi tibi. » 

Cum autem haec dixisset ei Salvator, dedit ei pacem, et 
replevit eum totum gaudio. Abiit sursum ad eaelos cum 


QQU'FC[p 34HIEC[CCO44A. HK fic['T €0vrt (cfr textum, p. 205, 5-6). — 
?8 Ad litt. : «quomodo et cuiusmodi». — 29 Videtur esse laeuna in 
textu, — 30 Matth, xi, 11. 
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angelis suis, et beatus respieiebat eum. Et facetus est iustus 
gaudens valde, benedieens Deum donee lux orta est, propter 
ea quae Dominus dixit ei. 

Cum autem mane factum esset, iussit impius rex, et illi 
qui eum eo erant, ut properarent ad carcerem, et viderent 
utrum iustus adhue viveret, necne. Et cum aperuissent ostium 
carceris, viderunt sanctum stantem ad orationem. Faeies eius 
splendebat sieut sol, et mirati sunt valde. Cucurrerunt, et 
nuntiaverunt omnia regibus. Et iusserunt adduci eum super 
tribunal. Et eum adduceretur, dieebat : « Deus meus, Deus 
meus * attende ad me; propter quid, Deus meus, derelinques 
me?!? Deus meus, festina ad liberandum me 2,» Cum autem 
pervenisset ad tribunal, dixit : « Tribunal, tribunal, venio 
iterum ad te; tu eum Apolline tuo, ego autem eum Domino 
meo, Iesu Christo. » 

Cum autem vidissent eum iniqui, mirati sunt, et dixerunt 
ei : « Quare non est ullum malum tibi, o Georgi? Et quis est 
qui sanavit te?» Dixit iustus eis: « Non estis digni vos, o 
iniqui, audire auribus vestris malis nomen illius, qui sanavit 
me.» Tune irati sunt in furore, iusserunt extendi iustum IV 
paxilis excelsis, et dari ei ccco taureas in dorso eius, et 
verti eum et dari ei alias ccoc in ventre eius. Ita carnes 
eius in frustula eoneisae sunt, et ceciderunt paulatim super 
terram. Et sanguis eius deeurrebat sicut aqua. Postea iussit 
afferri ealeem inextinetum et imponi eam super corpus eius; 
et iussit effundi aeetum et sulphur super corpus eius. Et 
praecepit ut eustodirent eum in earceere vin milites et v 
tribuni usque in crastinum. Beatus autem, ignis excitatus est 
in eorpore eius toto, et passus est valde. 

Dominus Iesus vidit dolorem eius, nam [beatus] non poterat 
omnino loqui. Descendit de loco excelso eaeli Dominus noster, 
Iesus Christus, et locutus est eum eo dicens: « Eho! tu, o dilecte 
mi Georgi, surge a erueiatibus tuis * omnibus ; eonfortare, quia 
ego teeum sum.» Et surrexit iustus. Dominus duxit manum 
suam super eorpus eius totum, et sanavit eum. Et dedit ei 
pacem, et ivit sursum ad eaelos in gloria et honore. Beatus 
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autem erat in carcere psallens usque dum lux orta est. Milites 
autem et tribuni, qui custodiebant eum, cum vidissent quod 
faetum est saneto sanato, mirati sunt, et nuntiaverunt hoe 
regibus. 

Dixit rex Dadianus : « Georgius magister magus est, sed non 
audiam eum iterum donee adducam magistrum magum, eo 
praestantiorem. » Statim sedit, et seripsit epistolam dicens : 
«Rex Dadianus seribit in universum orbem. Salvete. Magus 
omnis, qui potest solvere magias christianorum, veniat ad me, 
et ego dabo ei c libras auri, et cc libras argenti, et posses- 
siones ommes quas vult, et erit seeundus in regno meo.» Haee 
seripta autem lecta sunt in singulis loeis. Ecce apparuit coram 
rege quidam, nomine Athanasius dicens : « Domine mi rex, 
vive in aeternum, Iube hune, cuius nomen est Georgius, facere 
opus quodeumque coram me, ego solvam magias eius.» Et 
laetatus est valde [rex], et dixit mago : « Quodnam est opus, 
quod faeturus es eoram me, ut sciam te superaturum esse 
magias huius christiani? » Et dixit Athanasius regi : * « Iube 
afferri vitulum.» Praecepit rex afferri vitulum; et Athana- 
sius loeutus est in auribus vituli, qui disruptus est, et bifariam 
divisus est. Rex autem risit, et dixit : « Vere tu soluturus es 
magias christianorum. » 

Dixit Athanasius regi: « Afferatur mihi statera.» Cum 
allata fuisset, posuit partes [ambas] *?? vituli in duobus lateri- 
bus staterae, et resultarunt?* membra aequales inter se. Rex 
autem iussit adduci ad se S. Georgium, et dixit ei : « Georgi, 
propter te voeavi hune magistrum magum, qui est in regno 
meo, ut vel tu solvas magias eius, vel ipse solvat tuas. » Sane- 
tus autem Georgius dixit regi: « Nunquam ehristiani, qui 
adnumerantur Christo, fecerunt magiam, o impie. » Dixit sane- 
tus mago : « Festina, o fili mi, quod tibi placet fae eito. Eece 
video gratiam Dei, quae appropinquavit tibi » Athanasius 
autem accepit calieem, replevit eum magiis suis, invoeavit 
magna nomina daemoniorum super eum, et dedit eum 3$. 
Georgio ut biberet eum. Cum autem bibisset eum, nullum 


33 Legimus ftitis&epOC. Cfr ree, boh. alter, in textu, p. 277, 8-9, 
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malum faetum est ei Dixit Athanasius : « O Georgi, alius 
ealix est, quem dabo tibi. Si nullum malum erit tibi, ego 
quoque eredam in Deum tuum.» Aeeepit ealieem Athanasius 
magus, pronuntiavit magna nomina daemoniorum peiorum 
prioribus, dedit illum iusto, qui bibit illum, et nullum malum 
faetum est ei Athanasius autem proeubuit ad pedes saneti 
dieens ei: * « Adiuro te per Iesum Christum, da mihi quoque 
sigillum Iesu, eui tu servis, ut aperiatur mihi quoque regnum 
eaelorum. » Cum vidisset fidem eius sanetus martyr, dedit 
ietum pedis in terra, et exsilit sursum fons aquae plenus 
boni odoris electi valde. Et beatus oravit in oceulto. Venit 
Thomas apostolus, et baptizavit Athanasium magum in nomi- 
ne Patris, et Filii, et Spiritus saneti; et aecepit remissionem 
peecatorum suorum. Apostolus dedit illis pacem in oceulto, et 
oecultavit se ab eis. Postea fons aquae reversus est in locum 
suum. hex autem, et illi omnes qui erant eum eo, cum vidissent 
quod faetum est, obstupuerunt valde, et mirati sunt. Athana- 
sius vero elamavit eoram regibus : « Ego christianus sum. 
Gratias ago Deo, et servo eius Georgio, quia adnumeravit me 
numero servorum suorum, me inquam operarium horae xr**; 
et spero quod miserieordia eius apprehendet me quoque per 
orationes S. Georgii, martyris saneti et potentis.» Et irati 
sunt reges, et praeceperunt duci Athanasium extra civitatem, 
et auferri eaput eius ore gladii. Ita consummavit martyrium 
suum die 23* mensis tobi, in die sabbati. Benedictio eius 
saneta sit eum omnibus nobis in saeeulum saeculorum omnium. 
Cum autem iustus vertisset se ad regem, dixit el: « Quod 
vis, fae mihi.» Respondit rex * et dixit ei: «Per deos! O 
Georgi, operam dabo tibi.» Ita praecepit congregari fabros 
lignarios et aerarios. lussit eonfiei rotam excelsam valde, et 
infigi ei c clavos??, quorum quisque habebat longitudinem 
eubiti. Repleverunt eam totam aeuleis acutis valde; et coniece- 
runt sursum in radiis eius obelos(?) et terebras ferreas 
valde. Iussit fieri rotae duas tabulas, [in modum] piasterii 
toreularii, ex una parte pleni clavis et aculeis, ex alia parte 


35 Ubi clavi isti infixi fuerint non elare perspieimus; quod valet et de 
aeuleis, verubus et terebris in versibus proxime sequentibus. 
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pleni gladiis in modum serrae. Erant manubria olivina duo 
eis aptata 39; et xx ministri ecireumagebant 37 singulum manu- 
brium. Et iussit rex adduci beatum. Dixit ei: « Georgi, si 
saerifieabis Apollini accipies diadema regale a me; et si adnu- 
meraris Christo, respice instrumentum quod paravi tibi; 
coniciam te in illud ut probetur corpus tuum, quia tu es miles 
strenuus.» Dixit sanetus : « Adnumeror Christo; quod tibi 
plaeet, fac mihi.» Iussit rex mitti illum in rotam et torqueri 
eam super eum a XL ministris. 

Beatus autem cum vidisset machinam quae erat in medio 
rotae comparata, timuit; quoniam et ipse homo erat portans car- 
nem, maxime ita teneram. Et dixit intra se: « Georgi, num pote- 
ris salvari hae vice? » Statim expandit manus suas, oravit ita 
dicens : « Laudo * te, Domine mi, Iesu Christe, et gratias ago 
tibi, quia fecisti me dignum societate passionum tuarum sal- 
vifiearum. Quemadmodum tu, Domine mi, suspensus fuisti 
super lignum, et positus in medio duorum latronum, ecce 
paraverunt mihi rotam geminam propter nomen tuum sanctum, 
Domine mi. Audi iam nune, o Salvator meus, servum tuum 
Georgium, o tu, quo nemo prior fuit unquam, immutabilis, 
eorona martyrum. Qui extendisti eaelum sieut eameram ?5, 
mensurasti illud in sapientia ad effundendum rorem super 
omnem creaturam; qui fecisti nubes ad effundendam aquam 
super terram, super iustos et peccatores simul; qui constituisti 
montes et colles in pondere et statera oris tui ??; qui inerepasti 
impios omnes et transgressores, qui inobedientes fuerunt, et 
proieeisti eos in tartarum Amenti, et nune ibi sunt in igne 
[eonstrieti vineulis indissolubilibus] et repagulis Amenti, et 
eastigantur a draeonibus malis; inerepa, Deus meus, impios 
omnes, et nemo poterit resistere madato tuo. Qui in novissimis 
diebus apparuisti nobis super terram, aecepisti earnem de 
Deipara Maria virgine in mysterio inserutabili et incompre- 
hensibili, proles vera; qui ambulasti super fluetus, quibus * 
pedes tui non fuerunt inquinati; qui de v panibus fecisti ut 


36 Ad litt. : «in eorum eavis» (id est in eavis in quibus erant aptata), 
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manduearent v milia hominum, et saturati sunt 9; qui inere- 
pasti mare et ventos, et siluerunt *!; omnes res obediunt tibi, 
quia omnes faetura tua sunt; veniat misericordia tua super 
nos, et super me servum tuum Georgium, quia vere tibi est 
misericordia *?, Tua est gloria, eum Patre tuo bono et Spiritu 
Saneto in aeternum. Amen.» 

Cum autem dixisset « amen» proiecerunt eum in rotam. 
Cum cecidisset autem in medium machinae quae [in ea] erat 
comparata eireumegerunt illam super eum una viee, et dis- 
soluta sunt confestim ossa et carnes; eonsummata sunt simul. 
Tyrannus autem clamavit in conspectu regum, qui ?ireumda- 
bant eum, dicens: «Non est deus praeter Apollinem, et 
Hermen, et Iovem, et Heraclem, et Athenam, et Seaman- 
drum $$, et Posidonem, qui ornaverunt ecaelum, qui dant 
regnum regibus, effieientes ut fortes dominentur terrae. Ubi 
nune est Deus Georgii, quem lictores Iudaei** occiderunt? 
Quare non venit ut liberaret eum de manibus meis? Et 
iussit auferri pulveres ossium eius et carnium elus, et terram 
quae biberat sanguinem eius sanetum, et proiecit eas in eister- 
nam aridam sine aqua. Cumulaverunt eam terra usque ad os 
eius. Dieebant enim : « Ne unquam christiani inveniant de 
pulvere eius, et faciant virtutes per eam.» Postea surrexit 
ipse et alii Lxfx reges, et abierunt ad convivium. Laetaban- 
tur quia vicerant hostem suum. 


* Et statim totus aer obtenebratus est; caelum opertum est * p. 215 


nube; tonitrua et fulgura faeta sunt; tota terra tremuit a 
fundamentis suis. Archangelus sanctus tuba cecinit; Dominus 
venit super eurrum cherubim eum myriadibus angelorum, et 
stetit super cisternam. Dixit Dominus Michaeli : « Die huie 
eisternae : Da mihi sanguines, et ossa, et carnes, et pulveres 
iusti Georgii; quia ipse dixit : non liberabor hae vice; ut seiat 
in corde suo toto quia ego sum Deus, Abraham, et Deus Isaae, 
et Deus Iaeob.» Et Michael posuit ea in eonspeetu eius. Acce- 
pit ossa Dominus de manu eius dieens hoe modo : « Georgi, 


40 Cfr Matth. xiv, 17-20. — 41 QOfr Matth. vim, 26, — 42 Ofr 
Dan. Ix, 9. — 43 Sic pro -«FKAs*&AHApA. — 4* Ita quidem, non 
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puer mi, manus quae plasmavit Adam ipsa est quae nunc 
plasmat te, o dileete mi, Georgi.» Spiravit in faciem elus, 
dedit ei spiritum vitae. Et surrexit a mortuis 8. Georgius. 
Dominus amplexatus est eum, et dedit ei pacem ; abiit sursum 
ad eaelos, sancto respiclente eum. 

Ipse autem surrexit ivit ad reges iniquos et ad milites quo- 
que, qui proiecerant eum in eisternam, et dixit eis simul : 
« Agnoseitisne me, o iniqui, quia ego sum Georgius, quem 
oecidistis, et proiecistis in eisternam? » Cum respexisset in 
eum impius Dadianus, miratus est, et dixit militibus : « Umbra 
eius est.» Dixit Magnentius, rex Armeniae: «Non * est 
umbra eius, sed similis est ei.» Anatolius autem stratelates 
dicebat illis : « Non erubeseitis, 0 athei, oecultare veritatem? 
sed vere hie est Georgius, servus Dei viventis, quem Dominus 
meus lesus Christus, Filius Dei viventis, suscitavit a mortuis. 
Propter hoe enim ego quoque eredo in Dominum meum Iesum 
Christum, ego et milites mei omnes qui ambulant mecum.» 
Tune iratus est impius Dadianus, iussit duei eos extra eivi- 
tatem, et disponi eos in x ordines $9, et coneidi eos gladio. 
Ita eonsummarunt martyrium suum die 23* mensis mechir et 
aeceperunt coronam ineorruptibilem. Sunt rr milia militum, et 
eorum stratelates Anatolius, et rx milia de turbis quae adsta- 
bant, viri et mulieres. Et S. Georgius stabat roborans eos 
omnes, donee consummati sunt egregie. Benedietio eorum 
saneta sit eum omnibus nobis usque in aeternum. Amen. 

Post haee iussit rex sterni iustum super lectum ferreum, 
et eonfigi dorsum eius in lectu. Rursus iussit impleri lebetem 
plumbo, et ignem aecendi subter eum donee plumbum faetum 
est velut aqua. Iussit aperiri os eius, et infundi illud fervens 
in ventrem eius. Et nullum malum factum est ei. Praecepit 
impius evelli clavos de eorpore eius, et suspendi eum e ramo 
arboris, pedibus eius in summo positis f$, et alligari lapidem 
eollo eius. Fuit x dies * et x noetes suspensus, donee sanguis 
eius effluxit de naso eius instar aquae. Cum completi essent 
X dies, iussit Dadianus tyrannus deponi eum. Et paululum 
halitus supererat in eo. lussit sterni eum super terram, et 
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caedi super eorpus eius ore gladii a planta pedum eius usque ad 
eaput eius; et faetus est totus in eoneisuras. Postea iussit caedi 
super eaput eius seeuri, donee disruptum est. Rursus iussit 
frangi turrim eapitis eius et tibias erurum eius securi. Et 
iussit afferri magnum clavum, igne eandentem, et coniei illum 
in aurem eius dexteram. Venerunt ministri pereusserunt super 
eum *7, donee elavus exivit ex alia parte. Et iussit tolli illum 
semimortuum, et duei illum in earcerem. Positus autem erat 
in eareere iustus, et erat in magnis doloribus ob eruciatus 
qui erant in eorpore eius sancto. 

In mr igitur nocte, dum esset sanetus in vulneribus, Domi- 
nus lesus Christus venit ad eum in earcerem eum angelis suis 
sanetis, et carcer repletus est splendore. Dixit Dominus ei: 
« Georgi, eece praecipio tibi: surge, sta super pedes tuos 
sanus.» Et statim surrexit incorruptus. Amplexatus est eum 
Dominus, et duxit manum suam super corpus eius totum, 
replevit eum robore, et dixit ei : « Surge, vade ad istos impios 
reges, et rubore affice eos, et deos eorum. Roborare, ne timeas, 
ego tecum * sum omni tempore. Dico tibi, o dilecte mi Georgi, 
gaudium est in caelo propter sustinentiam tuam; et angeli 
exultant super pugnam tuam bonam. Ecce nune alii vi anni 
erunt, quibus eris in his erueiatibus per reges impios, ef 
morieris nr vicibus, [et te suseitabo; quarta autem vice] 
ego ipse veniam cum angelis sanctis, ut aceipiam animam 
tuam, et dem requiem tibi in sinu Abraham, et Isaae, et Iacob, 
in paradiso laetitiae. » Cum autem haee dixisset ei Dominus, 
amplexatus est eum, et dedit ei pacem, abiit sursum ad eaelos 
in gloria, respiciente eum saneto. 

Sanctus autem Georgius totam noctem egit orans, donee 
lux orta est. Cum autem mane faetum est, iniqui reges lusse- 
runt duei eum super tribunal Dixit Magnentius rex ei: «O 
Georgi, volo videre signum a te. Per dominum meum solem, 
et lunam, et Artemidem, deorum omnium matrem! ego quo- 
que eredam in Deum tuum Iesum Christum. » Dixit sanetus ei: 
«Seio quod nunquam veritatem dicis. Verumtamen indiea 
mihi: quid petis?» Rex autem dixit ei: « Eeee hie LXX 
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throni. Varia sunt ligna-uniuseuiusque eorum. Alia sunt de 
lignis fructiferis, alia de lignis infructiferis. Si per preces tuas 
germinant et accipiunt radices, ita ut ligna fructifera distin- 
guantur ab infruetiferis, ego quoque eredam in Deum tuum * 
Iesum.» Statim flexit genua sua, dedit precem Domino. Cum 
autem dixisset « Amen», spiritus venit super thronos. Ger- 
minaverunt, et aeceperunt radices throni, et alii fructiferi 
produxerunt folia et fructus, alii infruetiferi protulerunt 
folia tantum, Rex autem et alii reges, cum vidissent quod 
faetum est per iustum, erubuerunt valde, et clamaverunt 
dieentes : « Tu es magnus Deus, o Apollo, quia etiam in lignis 
aridis ostendisti virtutem tuam.» 

Tune iussit iniquus ut sedere facerent S. Georgium super 
lectum aeneum, et afferri duos clavos, quorum unusquisque 
habebat longitudinem cubiti. Ineensi sunt igne, et infixi in 
duabus eoxis 9 eius, donee exierunt subter lectum. Ita iustus 
fuit eonfixus lecto. Et postea iussit adduci fabrum lignarium 
ut medium eapitis eius eavaret caelo. Iussit effundi super illud 
pieem ferventem, donee illa replevit ventrem eius, et exivit 
de naribus eius, et auribus eius, et de subter eum, Statim 
ignis excitatus est in eapite eius et corpore eius toto, et factus 
est velut mortuus. lussit evelli clavos de coxis eius, et coniei 
eum intus vaeeam aeneam, et incendi vaccam, in qua erat 
beatus, sarmentis et cupressinis lignis, r1 diebus. Et Dominus 
* vidit eruciatum iusti, et venit ad eum super nubem, extinxit 
ignem subter eum, sanavit eorpus eius totum, et fecit ut vacca 
disrumperetur in medio eius. Et exivit de ea beatus Georgius 
velut unus qui lotus est in balneo ??. Et exivit de ea. Et 
Dominus amplexatus est eum, replevit eum robore, dedit ei 
pacem, et abiit sursum ad caelos in gloria, sancto respiciente 
eum. Beatus autem stetit in conspeetu regum, nec ulla cor- 
ruptio erat in eo. Cum autem turbae vidissent quod faetum 
est, elamaverunt dicentes : « Unus est Deus Georgii; lesu 
Christe, auxiliare.nobis. » Reges autem iusserunt eireumdari 


48 Ad textum correximus xor ; melius fuisset xor, et ita etiam 
corrigere ad textum, p. 219, 23, — 49 Hie textus (quod negleximus 
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turbas, et abstulerunt caput earum ore gladii. Ita consumma- 
runt martyrium suum, aeceperunt coronam vitae in una die, 
in die 1* phamenoth, v milia animarum. Et beatus confirmabat 
eor eis donee eonsummarunt agonem suum in paee Dei. Amen. 

Post haee iusserunt reges afferri fascieulum culmorum vitis 
aridorum, et sedere faeere iustum super lapidem. Et aeuerunt 
eulmos eultris acutis, et infixerunt eos in eorpore eius saneto. 
Ineisuras fecerunt in femoribus eius et infixerunt eulmos in 
eis. Et eduxerunt ungulas manuum eius et pedum eius, et 
eulmis pupugerunt eos??, Infixerunt ministri alios duos eul- 
mos aeuminatos sursum in naribus eius, donec culmi pervene- 
runt sursum in eapite eius. * Et volutaverunt eum super lapi- 
dem, eulmis infixis in eorpore eius, donee eius sanguis scaturi- 
vit fluendo super terram instar aquae decurrentis. lustus 
patiebatur valde in hoe cruciatu. Rursus iussit iungi tabulam 
ligneam dorso eius, et aliam ventri eius, et configi eas clavis. 
Iussit torqueri 5 eum in medio duarum tabularum. Attulerunt 
magnam serram ferream et secaverunt eum a medio capite 
eius usque ad pedes eius; atque ita tradidit spiritum statim. 
Et eum vidissent quod mortuus esset, iusserunt afferri magnum 
lebetem aeneum; et fecit eos proicere corpus saneti in lebetem 
eum sanguine eius et earnibus eius omnibus, etiam illis quae 
adhaeserant culmis et quae adhaeserant dentibus serrae. Et 
feeit eos proieere super eum picem, et asphaltum et ...... EE 
donee flamma elevata est super lebetem plus quam xv eubitis. 
Erat enim lebes positus in fovea xxx cubitis depressa. Iussit 
eam eumulari terra super eam et super fossam ipsam per 
alios rx eubitos desuper terram. Iussit construi super fossam 
armamentarium ? regium, mne seilieet, dixerunt, christiani 
invenirent quidquam membrorum eius, et aedifiearent marty- 
rium super eum. 


50 Hoc loco et praecedenti intellige partes a quibus ungulae avulsae 
fuerant. — 51 Sel. eonstringi in torsione funium. — 5? Quid sit «9A 22N 
nescimus, nisi sit vox de arabica lingua desumpta 445, titio ardens. 
Rec. boh, altera in textu, p. 286, 23-24, habet « plumbum, picem, adipem 
et sulphur» et addit lebetem subter calefactum fuisse. — 53 Sie enim, 
hie saltem, videtur intelligenda vox 44A T1965. COO ftEC[, 
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Cum abiissent ministri ecce facta est commotio magna in 
aere, sol obtenebratus est, stellae apparuerunt in media die 
ila, et Dominus descendit de eaelo * cum myriadibus angelo- 
rum, et choris sanctorum, quibuseum erant xir apostoli, et 
David rex, et prophetae omnes. Et locus totus repletus est 
splendore valde, ita ut longinqui omnes, qui erant in civitate, 
et impii quoque reges viderent splendorem, et caderent omnes 
in faciem suam. Dominus venit supra locum, ubi erat lebes, 
praecepit Gabrieli archangelo ut seinderet terram, et educeret 
sursum lebetem. Evocavit cinerem ossium iusti qui erat in 
lebete, dicens : « Georgi, Georgi, ego sum Deus, qui suscitavit 
Lazarum a mortuis. Praecipio etiam tibi nune ut stes et 
exeas de lebete.» Statim surrexit, stetit iustus integer; nec 
ulla maeula erat in eo. Dominus amplexatus est eum, et reple- 
vit eum robore et consolatione dieens : « Georgi, dilecte mi, 
roborare et sustine, quia statui tibi thronum in Ierusalem 
eaeli, cui non est alius similis in consessibus martyrum omnium 
qui fuerunt antea, nee erit similis tibi in aeternum ex aliis qui 
futuri sunt, o dilecte mi Georgi.» Multitudo prophetarum et 
apostolorum accesserunt, amplexati sunt eum, et dixerunt ei : 
«Beatus tu vere, o Georgi dileete Dei et angelorum eius, et 
cherubim et seraphim et nostrum quoque. Gloriamur in te 
et magna tua sustinentia, * maxime quia tu solus nune confi- 
teris nomen Dei eum fiducia in toto orbe et plenitudine eius. 
Propter hoe Salvator noster confitebitur te quoque in caelo, 
existentem in gloria ineffabili, coram ereatura universa caeli 
et terrae. » Et eum replevissent eum gaudio, Dominus dedit ei 
pacem, et abiit sursum ad caelos cum angelis suis et sanctis 
omnibus in magna gloria et honore. 

Beatus autem ivit in medium theatrum civitatis, facie eius 
plena splendore, et clamavit dieens : « Ó reges, et omnes qui 
ambulant eum eis, et milites quoque qui sunt in hae civitate, 
et omnes qui sunt in ea, egredimini omnes, et videte me vivum 
in virtute Dei mei. Ego sum Georgius melitensis Galilaeorum, 
ego sum quem isti athei reges occiderunt, et sepelierunt me in 
terra. Deus meus lesus Christus, suscitavit me a mortuis, quia 
ipse est Deus caeli et terrae. » Turbae autem eum agnovissent 
[eum] quod ipse esset, clamaverunt dicentes : « Non est Deus 
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in eaelo, neque super terram praeter lesum Christum, Deum 
Georgii melitensis. » Et mulier de turbis, euius nomen est 
Scholastike, eum vidisset prodigium quod faetum est, credidit, 
et adoravit martyrem, dicens ei : « Domine mi, Georgi, filius 
meus iunxit vaecam suam ut araret in agro. Cecidit vaeca et 
mortua est. Nune vero, o Domine mi, * auxiliare nobis, quia 
nos pauperes sumus.» Dixit ei iustus : « Aeeipe tibi hune 
parvum baculum, quem modo apprehendi in manu mea, et 
vade tibi in agrum; impone illum super vaccam dieens : 
Dieit servus Domini Dei Georgius : surge, o vaeea, a mor- 
tuis. » Mulier autem feeit quemadmodum dixit ei sanetus; et 
vixit vaeca. Mulier dedit gloriam Deo, et fuit adhaerens 8$. 
Georgio. 

Dum turbae eireumdarent sanetum, docentem eas cognitio- 
nem Dei, elamabant : « Unus est Deus S. Georgii militis strenui 
regis Christi.» Dixerunt reges militibus : « Quid sunt isti 
elamores multi huiuseemodi, quos audimus?» Dixerunt milites 
eis : « Georgius est, qui surrexit a mortuis; et turbae clamant 
eredentes in Deum eius, quia suscitavit eum a mortuis. Reges 
autem cum audissent esse Georgium qui surrexit iterum, ter- 
riti pedem retulerunt ?*, et timebant valde. Dixerunt ad invi- 
eem : « Forsan ipse non est.» Et dixerunt milites : « Eece 
ducemus eum vobis nune ut sciatis eum certitudine quod ipse 
est Georgius.» Milites autem duxerunt sanctum super tribu- 
nal. Turbae ambulabant post eum, et clamabant dicentes : 
« Nos christiani sumus, fatemur aperte. » Clamabant eonvieian- 
tes regibus, et irascebantur regibus. Reges autem praeceperunt 
militibus ut eaederent turbas ab hora ir? diei usque ad horam 


x?" diei 2*9, * trucidantes eas. Fuit numerus eorum, qui aece- ' 


perunt eoronam in die illa, vim milia et pp animarum. 
Properaverunt ad eaelos. Benedietio saneta eorum sit nobis- 
eum omnibus usque in aeternum. Amen. 

Post haee reges verterunt se ad S. Georgium, dixerunt ei: 
« Georgi, quomodo surrexisti a mortuis?» Dixit beatus els : 
« Donde ts meus lesus Christus est qui suscitavit me a mortuis ; 


54 Ad litt.: «in armos se extulerunt retro», quod de equo territo 
dieitur, 
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propter hoe aceipio hos eruciatus omnes pro nomine eius 
sancto. » Respondit unus ex eis, Rakillus?5 nomine, et dixit 
iusto hoe modo : « O Georgi, sed vere miror te, quomodo nempe 
exivisti de hoe lebete, cum esses in frusta concisus 9, et deiec- 
tus subter terram. Nune vero vis ut eredam in Deum tuum 
propter thronos XXXV qui germinaverunt, et nescimus quod 
Deus tuus est qui fecit hoe signum, vel dii nostri sunt, sed 
ecce hie est area sepuleralis lapidea, ubi sunt nonnulli mortui 
veteres. Et si oras Deum tuum, et suscitet eos vivos, ego quo- 
que credam in eum.» Respondit beatus Georgius et dixit ei: 
« Belo ego quod non creditis, verumtamen ignis devoraturus 
est vos omnes. Tamen propter hane multitudinem adstan- 
tem faeilam ut gloria Domini mei Iesu Christi manifestetur. 
Surge tu, et ille quem vis, aperite * arcam sepuleralem, afferte 
mihi ea quae in ea sunt coram hae multitudine, ut nomen 
regis mei veri manifestetur hodie.» Surrexit rex Rakillus, 
et rex Dadianus, et Dionysius rex Chemi, aperuerunt arcam 
sepuleralem lapideam ef eduxerunt sursum ossa eorum qui 
mortui erant, quae eorrosa erant. Dixerunt ei: «O Georgi, 
ossa putruerunt ob multitudinem temporis, et faeta sunt pul- 
vis.» Dixit iustus : « Afferte mihi etiam pulveres eorum.» 
Ita 1 reges iusserunt ut ministri abstergerent ossa et eorum 
pulveres quae repererunt. Et attulerunt ea, et posuerunt ea 
coram S. Georgio. Ipse autem beatus flexit genua sua, dedit 
precem Deo. Statim faeta est magna eommotio, et tonitrua 
et fulgura. Spiritus Dei facetus est super terram, et ossa, et 
pulveres. Et exierunt de pulveribus v viri, et Ix mulieres, et 
parvus puer. Magnus timor factus est regibus, et turbis quae 
erant cum eis propter prodigium quod faetum est. Et territi 
erant simul. Voceaverunt reges unum ex illis qui surrexerant 
à mortuis, et dixerunt ei: «Quodnam est nomen tuum?» 
Dixit eis : « Boes est nomen, quod mihi est. » Et dixit ei rex : 
« Quot anni sunt ex quo mortuus es?» Respondit : « EHece 
coco anni sunt. » Dixerunt ei : « In tempore tuo Christus iam 
venerat in mundum? » Dixit eis : « Non. » Dixerunt ei : « Cui 
deo servis?» Dixit eis : « Serviebam * deo, nempe Apollini, 


95 TooxvAivoc, Tranquillinus. — 56 Nisi legendum «pAcUr ; cfr textum 
p. 221, 8, ubi vidimus sanctum per medium secatum fuisse, 
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statuae surdae, caecae, et sine anima. F'aetum est autem, quan- 
do mortuus sum proiecerunt me in flumen ignis inexstingui- 
bilis, qui est subter abyssum, devorantis absque miserieordia ?*. 
Et deiecerunt me in eum. Eeee [ccccxxx] anni sunt hodie, 
positus sum in fluetibus eius; Apollo, statua, positus erat 
meeum in eo, et fatigabat me magis dicens : Agnosee me, o 
infelix, quia ego non sum Deus, sed ego sum idolum sine 
anima. Quare dereliquisti Deum, regem tuum, et adorasti 
Satanam? Propterea nune aceeipe tibi meeum simul supplieium 
aeternum. Caeterum post tempus venit deorsum in Amenti 
Iesus, Filius Dei viventis, et crux luminosa praecedebat eum. 
Totus Amenti resplenduit. Duxit eaptivitatem totam sursum 
seeum. Ad reliquos quod attinet eorum qui sunt in supplieiis 
[si, dum in terra Iesum crucifixum eonfessi sunt] 95, quando 
advenit dies dominiea simplieiter Deus respicit supplicia ??, et 
dat eis requiem. Sed nobis, idolorum cultoribus, non dant 
requiem ullo modo in ulla hora.» 

Cum autem audissent haee reges et multitudo, obstupuerunt. 
Dixit rex Dadianus ei: « Per Apollinem deum magnum, eor 
tuum defeeit ob multitudinem temporis diuturni. Veni nune 
tu et fratres quoque tui, qui surrexerunt a mortuis, ut adore- 
tis Apollinem magnum deum. » Respondit Iobinos, et dixit ei: 
« Anathema tibi, o canis impure, et Apollini impuro tecum. » 
* Bt prostravit se ad pedes sancti dicens : « Rogo te, domine mi 
Georgi, martyr lesu Christi, quem exercitus ?? eaeli exspectat 
eum desiderio multo ut eat ad eos in eivitatem Christi Ierusa- 
lem; rogo te, 0 domine mi, da nobis quoque omnibus simul 
sigillum Iesu, et baptismum Christi; et ora Deum pro nobis 
ut non dueat nos iterum in loeum, de quo exivimus.» 
Iustus autem cum vidisset eorum fidem, dedit ictum pedis 
in terra. Apparuit fons aquae candidae valde, et acceperunt 
baptismum ab Iacobo apostolo saneto, fratre Iohannis, in nomi- 
ne Patris, et Filii, et Spiritus Saneti. Sanctus Georgius iussit 


57 In ree, originali haee videntur pertinuisse non ad flumen ignis, 
sed ad vermem qui non moritur (efr Marc., IX, 45), — 58 Quae sunt 
uneis inelusa eo inseruimus quo laeunam in textu existentem quam 
maxime simpliciter impleremus, — 59 In textu, dele notam. — 69 Debuis- 
semus emendare: 'T«pe, non qt. 
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eos descendere in aream sepuleralem ut ibi requiescerent. 
Consummati sunt in pace, et dueti sunt in paradisum gaudii 
per preces S. Georgii. 

Post haee autem dixerunt reges ad invieem : « Quid est 
quod faeiamus huie mago?» Iusserunt adduci sanctum super 
tribunal. Dixerunt ei: « Per ineantationem tuam exhibuisti 
daemones tamquam homines.» Atque ita iussit [Dadianus] 
extendi eum, et caedi eum baeulis plenis aculeis, donee sanguis 
eius manavit super terram. Et praecepit ecireumiri in tota 
civitate, donee invenerunt viduam pauperem ad modum cuius 
nulla alia esset pauper in tota civitate. Iussit eoniei eum in 
domum eius. Dieebat : * « Exprobrabo generi Galilaeorum. » 
Cum autem vespere faetum esset, surrexit beatus Georgius, et 
invenit corpus suum sanatum a vulneribus et tota domus res- 
plenduit. Milites autem, qui erant eum eo in domo, cum vidis- 
sent splendorem excelsum, eeeiderunt omnes in faciem suam. 
Et Dominus posuit eurrum suum super locum, ubi erat sanetus, 
et praecepit archangelo Sarathieli ut ministraret iusto. Et pos- 
tea Dominus replevit eum virtute, et abiit sursum ad caelos in 
gloria. Sanetus Georgius apprehendit milites, excitavit eos, 
roboravit eos, et ita misit eos ad propria in paee. 

Ipse autem stetit in domo viduae pauperis, et dixit ei : « Da 
mihi panem, ut eomedam ilum; quia eece a vr diebus nihil 
comedi » Et respondit vidua pauper : « Parece mihi, Domine 
mi; quia non est panis in domo mea.» Dixit S. Georgius ei: 
«In quem deum credis?» Respondit vidua mulier : « Credo 
in Apollinem.» Dixit sanetus ei : « Propter hoe vere non est 
panis in domo tua.» Et cum vidisset mulier faciem eius can- 
didam, et splendentem sieut faciem angeli Dei, dixit : « Ibo, 
ut quaeram panem huie sancto homini Dei. Forsan propter 
eum inveniam gratiam apud dominos meos». Cum egressa 
esset mulier, iustus sedebat, et facies eius splendebat valde. 
Et dorsum eius adhaerebat columnae ligneae, quae erecta 
fuerat * sustentans aliud lignum, quod eonfraetum fuerat in 
tecto domus viduae pauperis. Statim ae dorsum iusti tetigit 
[basim] ?' ligni, hoe emisit radices, germinavit, et ascendit 


61 Pro ... E IHIC'T Y OC. à nobis in textu inter uncos positum, videtur 
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supra tectum domus mulieris, et elevatum est super magna 
aedifieja excelsa civitatis Xv cubitis. Michael archangelus 
attulit ei mensam. Comedit beatus, et posuit panem caeli 
super mensam viduae, quae repleta est pane electo valde. 
Benedixit domui eius, et repleta est omnibus bonis sieut 
domus regum. Et eum ingressa esset mulier, vidit faciem 8$. 
Georgii splendentem sieut solem. Vidit mensam plenam pane, 
et omnibus bonis et lignum quod germinaverat. Dixit in corde 
suo : « Deus Galilaeorum venit in domum meam, meae inquam 
infelieis, et auxiliatus est paupertati meae. » Et festinavit, pro- 
eubuit ad pedes iusti, adoravit eum dicens : « Miserere mei, 
domine mi.» Respondit sanetus et dixit ei: « Surge, ego non 
sum Deus Galilaeorum, sed ego sum servus eius. » Dixit vidua 
ei: «Si tu es servus eius, et si inveni gratiam eoram te, o 
domine mi, da mihi modum ut loquar eoram te.» Dixit ei 
sanetus : « Loquere.» Dixit mulier ei: « Habeo puerum IX 
menses natum. Hie autem eaeeus est, surdus et claudus. 
Erubeseo ostendere eum vicinis meis. Et pater eius mortuus 
est et reliquit eum, dum essem eo 1v mensibus gravida. Et ex 
quo peperi eum * non permisi ut viderent eum. Si, domine mi, 
miserieordia tua apprehenderit me, eredam ego quoque in 
Deum tuum.» Dixit iustus ei : « Misericordia Domini fiet tibi 
hodie.» Tum dixit ei: « Affer mihi hune puerum.» Tune 
attulit ei puerum de 1m? contignatione domus suae, et posuit 
eum in sinu S. Georgii. Ipse autem orabat super eum, et 
signavit eum et oculos eius, et spiravit in faciem eius. Ceci- 
derunt de oculis squamae, et statim vidit. Dixit mater eius el : 
« Domine mi, audiant aures eius, et ambulet. » Dixit iustus ei : 
«O mulier, hoe sufficit ei modo hucusque. [Custodi eum 
mihi usque in diem magnam. Cum] voeavero eum, eí audiet 
vocem meam et ambulabit, et complebit verbum meum.» Et 
mulier non potuit addere ei verbum, videns faciem eius sieut 
faeiem angeli Dei. 

Tune Lxx reges iniqui eum venissent perambulantes in 
platea eivitatis, et vidissent lignum, quod erevit virtute Dei 
et S. Georgii, elevatum supra civitatem xv cubitis altitudinis, 
obstupuerunt omnes simul. Dixit Dadianus rex : «Quid est 
hoe spectaeulum quod faetum est in eivitate hodie de hae magna 
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arbore excelsa quae germinavit hie?» Dixerunt ei: « Haec 
virtus faeta est a Georgio galilaeo. » Et praecepit vocari ad 
se S. Georgium, et caedi eum ab vin earnifieibus nervis vitu- 
linis IV, permutantibus IV, donee carnes eius ceciderunt 
paulatim super terram * et sanguis eius effluxit de naso eius 
ad modum aquae. Et iussit afferri lampades ignis ut immit- 
terentur ad latera eius. Iussit afferri tabulam ligneam, et 
sterni eum super eam, et infigi corpori eius asque intus tabulam 
ligneam LXX clavos, et effundi super eum sulphur et picem, 
et accendi ignem ardentem valde. Ita iustus tradidit spiritum, 
et ossa eius et carnes eius eombusta sunt, et faeta sunt cinis 
omnia simul. Iussit ferri cinerem eius super montem excelsum 
quem vocant Assurion; disperserunt eum super montem et ad 
ventum, et reversi sunt ministri venientes in civitatem. Statim 
repente faeta sunt tonitrua et fulgura, et magna commotio, 
ita ut terra moveretur usque a fundamentis suis. Ecce Domi- 
nus noster lesus Christus venit super nubem lueis eum angelis 
suis sanetis qui hymnos canebant ante eum. Praecepit autem 
Dominus 1v ventis terrae ut eongregarent ei pulverem Corpo- 
ris S. Georgii, et voeavit Dominus voce sua divina dicens : 
« Georgi, puer mi, surge o dilecte mi a somno, quia ego sum 
qui praecipio tibi.» Statim surrexit beatus tamquam sponsus 
egrediens de thalamo suo. Dominus amplexatus est eum, dedit 
ei pacem, et abiit sursum ad caelos in gloria. 

Beatus autem Georgius cucurrit post milites dieens : « Exe- 
pectate9? me, o fratres mei; * ut veniam vobiseum ad hos 
atheos reges.» Milites autem cum vidissent eum timuerunt, et 
mirati sunt dieentes una voce: « Tu magnus es Deus Iesu Chris- 
te, Dominus noster quia homines, qui facti sunt cinis, et dispersi 
sunt eum vento, propter nomen tuum sanctum, Domine, susci- 
tasti eos vivos iterum.» Prostraverunt se, et adoraverunt S. 
Georgium dicentes : « Dominus noster, da nobis quoque sigil- 
lum Christi. » Beatus autem Georgius dixit [orationem Domino] 
et facetus est fons aquae duleis valde. Oravit autem iterum, 
et venit Iohannes evangelista, et baptizavit milites, qui erant 
X93, Et benedixit evangelista S. Georgium et etiam milites, 
et oecultatus est ab eis. 


062 Ad litt. : « Date pignus mihi», — 63 Tamen legendum vrir, 
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Milites autem et S. Georgius venerunt simul ad reges, cla- 
maverunt dieentes : « Erubeseite, o iniqui athei. Et eece Geor- 
gius euius einerem dispersistis cum vento, ecce Christus Iesus, 
Dominus noster, suscitavit eum a mortuis. Propter hoc enim 
nos omnes simul eredimus in eum ex nune; nos enim sumus 
milites eius. » Reges autem, eum vidissent S. Georgium stan- 
tem, mirati sunt valde. Praeceperunt duci eum in carcerem, 
donee eonsilium eaperent quid faeturi essent ei. Milites autem, 
nonnullos ex eis, qui sunt Klekon, et alii fratres rm Lasiri, 
et Dionysius et loseph, tradiderunt eos bestiis, et aliis Iv 
abstulerunt eaput eorum * in ore gladii. Atque ita consummati 
sunt, et aeceperunt coronam immareescibilem die 2* mensis 
pa&on. Benedietio eorum saneta sit nobiseum omnibus in aeter- 
num. Amen. 

Post haee autem iusserunt reges adduei ad se S. Georgium 
oceulte, ne turbae viderent eum vivum et probro eos afficerent. 
Cum autem adduxissent eum, dixerunt ei: « Georgi, novimus 
hodie te esse magistrum magnum. Nullus est similis tibi in 
toto orbe. Igitur accipe tibi a nobis x centenaria auri, et 
vade tibi ex hae civitate oceulte, ne ullus seiat te, ut cesses 
tu quoque ab istis eruciatibus et laboribus quos suscipis. » 
Respondit beatus, et dixit eis: « O eanes immundi! dimisi 
divitias meas multas, quas patres mei reliquerunt mihi, quae 
plus erant quam Occ centenaria auri, et plus quam ococ 
centenaria argenti, et iumenta mea, quae nunquam numeravi, 
et servos meos maseulos et feminas, et equos meos multos, et 
naves meas, et vineas meas, quae magnae erant, et oliveta mea, 
et palatia mea ornata seeundum hune mundum vanum : dimisi 
haee omnia, et matrem quoque meam, et fratres quoque meos 
propter nomen Domini mei Iesu Christi, accepi hos omnes cru- 
elatus a vobis ob caritatem eius ne unquam dimittam eam : 
nune autem vos datis consilium mihi ut accipiam x centenaria 
auri a vobis, et abnegem Deum christianorum, et abeam in 
profundum Amenti usque in aeternum * ad modum vestrum, 
o maledieti, in ignem aeternum eum patre vestro diabolo et 
daemoniis eius?» Cum autem audissent haee reges iniqui, 
irati sunt valde, et iusserunt afferri malleum (?) 8* et caelum. 


64 Forsan g0s& erat malleus quo eaelum adigebatur, ita dietum a 
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Exeoriaverunt pellem capitis eius, et attulerunt duos clavos 
igne eandentes, et iniecerunt eos intus oculos eius. Atque ita 
effossae sunt pupillae eius ambae. Iusserunt amputari linguam 
eius; imposuerunt crura eius super lignum, et fregerunt tibias 
erurum eius securibus. Sustulerunt eum, et posuerunt eum in 
eareere : parum halitus supererat in eo. Confestim abierunt 
simul in locum suum. 

In media noete venit in carcerem Dominus eum angelis suis 
sanetis, et duxit manum suam super totum corpus elus, sana- 
vit eum, erexit eum, et dixit ei : « Confortare, o dilecte mi, 
potens mi sancte, ego tecum sum, eum Patre meo bono, et Spiri- 
tu Saneto. Appropinquavit enim tibi dies, in quo aceipies 
diadema regni, et vII eoronas immareeseibiles, in saeculum 
saeculorum.» Cum Dominus dixisset haee ei, amplexatus est 
eum, et replevit eum virtute, et abiit sursum ad eaelos in 
gloria et honore. 

Cum autem surrexisset mane rex Dadianus, dixit militibus : 
«Ite ad eareerem, videte quid est quod faetum est huie mago 
christiano. Cum ivissent ad carcerem, invenerunt * beatum ita 
se habentem ae si nullo modo eruciassent eum. Et prostrave- 
runt se, adoraverunt eum dicentes : « Rogamus te, dominus 
noster Georgi, fae nos quoque servos Dei tui.» Nobilis docuit 
eos Christum, et digni faeti sunt dono baptismatis saneti per 
eum. Abierunt eum eo ad reges dieentes : « Nos christiani 
sumus, servi Christi Iesu et Domini nostri 5.» Turbae autem 
eum vidissent S. Georgium stantem, et nullum malum esse ei, 
faeie eius splendente sieut sole, clamaverunt dicentes : « Vere 
non est Deus in eaelo, neque super terram, praeter Deum 
Georgii, lesum Christum Dominum nostrum et Deum nostrum. 
Et nos omnes adnumeramur ei ex hae hora.» Tune iniqui 
erubuerunt valde, irati sunt in furore, et praeceperunt exer- 
eitui ut ducerent eos extra civitatem, et auferrent caput eorum 
in ore gladii. Atque ita consummaverunt martyrium suum, 
aeceperunt eoronam immareeseibilem in saeeulum saeeulorum 
omnium, amen, die 25* mensis epiphi, duo milia et quadrin- 
genti et insuper vir milites, qui aeceperant baptismum, 
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Benedictio saneta eorum sit nobiseum omnibus in aeternum. 
Amen. 

Revera, o dilecti mei, si manum admoverem ad dieendum 
omnes labores, quos sustinuit iustus, miles strenuus Christi, 
S. Georgius, tempus me deficeret priusquam possem dicere 
eos omnes, quia multi sunt valde. Et homo, qui duxit vi 
annos in uno loeo, sedentibus Lxx * regibus cum exercitibus 
eorum, et vaeantibus ei, soli in universo orbe et finibus eius 
[omnem laudem humanam superat]. Equidem obstupesco, atto- 
nitus sum, miror, o fratres mei, dum enarro agones, admira- 
tione dignos, magni luminaris, et dileeti Dei, beàti S. Georgii, 
strenui Christi, qui stetit solus in universo orbe, [in quo] 
nullus poterat eum, Christum nempe, profiteri. Sanetus Geor- 
gius exprobravit regibus omnibus orbis, et ducibus eorum, 
ostendens Dominum. virtutum quia ipse est Deus omnium. 
Quem voeabo te, o Domine mi Georgi, in sanctis? Dieam te 
prophetam, aut legislatorem, vel dieam te apostolum, aut 
martyrem, aut iustum? Eece potius dignus es in veritate, o 
dileete Christi, ut voeem te istis nominibus omnibus. Si dieam 
te prophetam, tu excelsus es prae illis. Et si dieam te legislato- 
rem, tu maior es illis. Seeaverunt Isaiam serra lignea una vice 
propter veritatem, et requievit una viee eum sanetis omnibus; 
tu autem, ó domine mi Georgi, secaverunt te serris bipennibus, 
et rotis, et gladiis aneipitibus, et securibus, et insuper mortuus 
es propter veritatem II: vieibus. Moyses quoque legislator vidit 
paululum de gloria Domini, sed tu, o domine mi Georgi, 
Dominus gloriae * et honoris loeutus est tecum ore ad os. 
Apostoli quidem praedieabant in toto orbe eum essent XII, 
eum aliis LXX discipulis; exprobraverunt cultoribus idolorum, 
eonverterunt eos ad Christum, unusquisque in regione sua et 
regno eius; sed tu, o stella splendens, exprobrasti solus eultori- 
bus idolorum, et regibus, et exercitibus eorum, et universo orbi. 
Pereussisti eos omnes igne caeli, et fecisti nomen Christi splen- 
dere in universo orbe. Insuper ad alios martyres quod attinet 
res ostendit quod excelsus fuisti prae illis omnibus simul; prop- 
terea quod non ego sum qui dico tibi hoe, sed rex regum Iesus 
Christus, qui testatur de te, o beate, dicens : « Non est similis 
Iohanni in natis mulierum ; non est similis tibi in martyribus 
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omnibus qui fuerunt, neque erit similis tibi in aeternum. » 
Ad iustos quod attinet, excelsus fuisti prae illis ob sustinentiam 
famis, et sitis, et careerum, et vulnerum tormentorum quae 
fuerunt in corpore tuo die et nocte per VII annos dierum, 
maxime ob puritatem eorporis tui. At vere, o S. Georgi, excel- 
sus fuisti valde, o sol iustitiae, prae patriarchis et iudieibus 
omnibus. Verumtamen, o dilecte Christi, rogo te, ne despi- 
eias me quod non potui in mente mea infirma dieere honorem 
tuum excelsum. Seio in veritate quod neque ego equidem 'Theo- 
dotus, neque qui venient post me, poterimus dieere honorem 
huius strenui militis Christi, o * dileeti mei fratres, ob magnos 
labores quos suscepit in istis vir annis ab istis LXX feris 
pessimis. Sed revertamur in voluntate Dei, ut absolvamus 
encomium, et ostendamus vobis consummationem saneti certa- 
minis vere beati S. Georgii. 

Faetum est autem post haee, cum vidissent LXX reges quod 
vII anni erant ex quo erueiabant hune sanetum, et non potue- 
runt vincere mentem eius firmam, et occiderunt eum tribus 
vieibus, et ier surrexit a mortuis, tum consilium ceperunt 
capiendi eum verbis blanditiae. Itaque praeceeperunt adduci 
beatum super tribunal. Dixit Dadianus rex ei hoe modo: 
« Georgi, per dominum meum solem, et lunam, et deos omnes, 
et matrem eorum Artemidem! agam teeum 99 tamquam filio 
dileeto meo, et omnia quae postulaturus es, usque medietatem 
regni mei, dabo tibi. Tantummodo obedi mihi tamquam 
patri, ut adores Apollinem una viee, et sis seeundus in regno 
meo.» Et respondit iustus et dixit : « Ubi erat hie sermo 
tuus usque hodie? Ecce a vir annis erueias me quotidie; eece 
II vieibus gustavi mortem a te. Dominus meus, Iesus Christus, 
suscitavit me et eonsummatus sum a erueiatibus quos dedisti 
mihi. Et nisi Salvator meus sustinuisset animam meam * in 
me, mortuus fuissem, non una vice, sed decem milies. Verum- 
tamen nunquam audivi verba huiuseemodi. Et nonne seis, o 
rex, quod genus Galilaeorum amat vineere, et resistit illis qui 
pugnant eum eo? Caeterum eeee verba tua exhilararunt me 
hodie, et verba tua suaserunt cor meum valde.» Rex autem 
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Dadianus eum audisset haee gavisus est valde, et osculatus est 
eaput S. Georgii. Beatus autem dixit regi : « Recede a me, o 
rex, ne oseuleris os meum nune, neque eaput meum, donee 
sacrifieem Apollini prius, et postea fae quidquid tibi placet. 
Sed iube adduei me in earcerem usque in crastinum quia dies 
iam praeteriit. Et cum mane faetum fuerit, tum nuntius ela- 
met ut veniant omnes et videant me sacrifieantem diis.» Tune 
respondit rex et dixit ei: « Absit mihi iterum ut conieiam te 
in eareerem, o dilecte mi Georgi; immo, plagas quas tibi 
inflixi dimitte mihi tamquam nesceienti; sed aeeipe me tibi 
velut patrem, et veni mecum in palatium in loeum ubi est 
regina Alexandra in eubieulo suo interiori. » Ita tulit eum 
rex et introduxit eum in eubieulum loei ubi erat regina, et 
egressus est ad reges, et fecit eonvivium eum eis. 

Cum autem vespere factum esset, S. Georgius flexit * genua 
sua, oravit dieens hoe modo : « Domine, Deus meus, non est 
qui sit similis tibi in diis omnibus *". Tu es Dominus Deus, 
non est qui possit esse similis tibi; et : Quare gentes clama- 
verunt et populi maehinati sunt inania 95?; et : Congre- 
gati sunt in unum reges omnes terrae, duces quoque eorum 
venerunt in unum, loeuti sunt adversus Dominum, et de 
pugnando eontra Christum eius simul 5?.» Respondit regina, 
et dixit ei : « Domine mi Georgi, qui sunt reges qui congregati 
sunt, et eorum duees? Aut quis est Dominus, eontra quem 
pugnaverunt? Et Christus eius quis est? Doce me illum, o 
domine mi Georgi.» Aperuit os suum beatus, et explicavit ei 
quaestiones profundas Seripturarum, veteris et novae. Et osten- 
dit ei modum cognoscendi Patrem, et Filium, et Spiritum Sane- 
tum. Et ostendit ei modum quo Dominus fecit caelum, et terram, 
et solem, et lunam et stellas, et ereaturam universam. Et osten- 
dit insuper ei quia feeit hominem de terra, dicens : « Ó regina, 
nonne feeit hominem de ea? Et ubi invenit haec ossa, et hos 
nervos, et hane pellem, et hos oeulos, et hanc linguam, et hoc 
guttur, et hune auditum, et hune odoratum, et hane faeturam 
omnium horum operum? Nonne Deus est qui fecit haee omnia 
et hominem de hoe uno luto? Replevit eum intelligentia et 
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sapientia de scientia vera Dei; posuit eum in paradiso gaudii, 
et dedit ei praecepta sua ad servandum verbum eius, sieut 
Domini. Sed homo autem inobediens fuit Domino suo, assen- 
sus est * inimieo suo, mortuus est cum eo in peeeato, et abiit 
deorsum in Amenti cum eo, sed non in aeternum. Cum autem 
vidisset Deus facturam suam in retibus inimici eius, non 
sustinuit ob bonitatem suam, sed misit dilectum suum Filium 
in mundum, qui aecepit carnem de Spiritu Saneto et impolluta 
Virgine Deipara Maria. Et haee genuit eum sieut hominem. 
Deus perfectus in veritate, et homo est, praeter peccatum 
solum. Et suspensus est eruci in voluntate sua propria, et 
beneplaeito Patris et Spiritus Saneti; et mortuus est pro nobis 
in earne ut liberaret nos de manibus inimicorum nostrorum. Et 
reversus est iterum in domum suam, quae est paradisus gaudii. 
Rursus eum vidisset inimieus diabolus humanitatem quod 
agnovit demiurgum verum, Deum, ingressus est ad reges et 
duees terrae; et fecerunt idola in nomine idolorum daemonio- 
rum, et adoraverunt ea, et dereliquerunt faetorem suum, 
Deum excelsum. » 

Dixit ergo regina ei : « Igitur, domine mi Georgi, dominus 
meus post Deum, haee idola sunt daemonia? » Dixit beatus ei : 
« Profecto daemonia pessima sunt.» Et dixit ei regina : 
« Domine mi Georgi, rex non agnoseit deum praeter Apollinem. 
Nune igitur ostende mihi quomodo Filius Dei venit in mun- 
dum.» Et dixit beatus Georgius: « Audi me, o Alexandra regina, 
* audi Davidem dicentem : Qui sedes super cherubim manifesta 
te, et tolle fortitudinem tuam, veni ad nos ad liberandum 
nos /?, Et dixit rursus David : Descendet sieut pluvia in 
vellus**, quod est in Virginem. Audi, o regina, Habaeue 
prophetam dicentem : Domine audivi voeem tuam, et timui, et 
respexi opera tua et obstupui '"?. Etenim Spiritus Sanetus dixit 
haec omnia.» Et dixit ei regina : « Domine mi, quando pro- 
pheta audivit vocem Domini, quare timuit? Aut quid respexit 
ex operibus eius, quod obstupuit? » Dixit beatus ei : « Audi, 
o regina. Quando propheta eognovit quod Dominus descendet 
de caelo, timuit. Cognovit rursus quia futurus esset eum homi- 
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nibus, et obstupuit.» Et respondit regina : « Vere bene dixisti, 
o luminare perfectum. Precor te, ora Dominum pro me, ut 
effugiat a me error idolorum impurorum. » Dixit ei S. Georgius: 
« Crede in Triadem eonsubstantialem, et nulla maeula idolorum 
poterit appropinquare tibi omnino.» Et dixit illa : « Credo, 
domine mi; sed timeo propter hane feram pessimam, et regem 
transgressorem ; quia, o domine mi, earnivorus homo est vere, 
et iniquus est prae omnibus qui sunt super terram. Verum- 
tamen, o domine mi Georgi, serva hoe mysterium, donee 
veniam ad te in aulam Christi, magni Regis. Sine me interea, 
ut requieseam mihi paululum, ó domine mi pater * sancte; et 
Dominus seit quod utilitatem cepi ex te valde.» 

Et eum faetum esset autem mane, iussit iniquus rex pessi- 
mus ut adducerent ei beatum de palatio ad templum civitatis. 
Et misit ad eum rex dieens : « Festina, veni ad me, ut et ado- 
res deos, et aeeipias magnum honorem a regibus omnibus, et 
ponant super te diadema regale, et eor tuum laetetur, o dilecte 
et duleis valde, et omnes videant te priusquam eamus ad con- 
vivium.» Et dixit ei beatus : « Sede hie tu et reges, donee 
adorem deos, et revertar ad te.» Atque ita praeco clamavit 
magna vi : « Ó populi omnes, congregamini omnes hodie simul 
in templum, ut videatis Georgium, maximum Galilaeorum, qui 
adoraturus est Apollinem, maximum deum.» Atque ita statim 
eongregati sunt omnes incolae totius civitatis, viri et mulieres 
simul. Mirabantur valde propter beatum Georgium, magnum 
luminare, et dicebant ad invicem: « Quomodo hoe fiet iusto? » 
Vidua autem mulier ipsa audivit haec de beato Georgio, scidit 
vestimenta sua, levavit sursum oculos suos, flevit eum dolore 
eordis, et imposuit filium suum [ulnis suis] 75, ivit ad S. Geor- 
gium in medium totius multitudinis, dieens : « O domine nus 
Georgi, miles strenue regis Christi Iesu, Domini mel; o tu, qui 
fecisti myriadem signorum et virtutum in hae eivitate, et 
suscitasti mortuos, et dedisti lumen eaecis, fecisti claudos 
ambulare, mutos fecisti loqui, et surdos fecisti audire, leprosos 
mundasti, eieeisti daemones, et insuper fuisti luminare in uni- 
verso orbe; o domine mi Georgi, ligna quae corrupta "* erant 
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fecisti ut essent fruetifera iterum ; o tu, qui venisti in domum 
meam dum essem pauper, et faeta sum dives valde, et erran- 
tem me convertisti ad Deum omnipotentem verum; post haee 
omnia, quae fecisti in nomine Christi, adorabis Apollinem 
immundum, et rubore affieies omnem populum christiano- 
rum?» Sanetus autem Georgius, eum audisset eam dicentem 
verba haee, gavisus est super firmitatem fidei eius, inflexit 
os suum ad risum beatum versus eam, dicens hoe modo : 
« Depone filium tuum super terram.» Et illa deposuit eum. 
Et loeutus est iterum sanetus et dixit puero : « Christus, Deus 
meus, est qui dieit tibi: Surge, veni ad me, ut compleas 
verbum meum.» Et statim audierunt aures eius, et firmati 
sunt pedes eius; et ivit ad S. Georgium. Dixit ei sanetus coram 
multitudine universa : « Vade tibi ad templum Apollinis, et 
die Apollini statuae : Eho! tu, o caece surde, et insipiens, 
et intelleetu earens, exi, quia * vocat te servus Dei Georgius. » 
Et properavit in templum parvus puer, et dixit ita. Spiritus 


autem, qui insidebat statuae, clamavit : « O Iesu Nazarene, 


traxisti omnes ad te; unde, modo, rursus suseitasti adversus 
me hune puerum?» Et statim statua exsilivit de super basi 
sua, et ivit ad iustum Georgium. Dixit sanetus statuae : « Ego 
non sum Deus christianorum. » Et dixit daemon saneto : 
« Sustine me paululum, o Domine mi, ostendam tibi omnia, » 
Et dixit ei sanetus : «Loquere.» Dixit spiritus ei: « Ego 
enim sum deus gentilium, et? ego sum daemon tenebrarum. 
Quoniam, o domine mi, ego quoque fui angelus Dei prius. 
Caeterum quum inobediens fuerim Deo, tune praecepit, et 
clauserunt eaelum in facie nostra, postquam ieeerunt nos de 
eo, et faeti sumus diaboli, et invidebamus hominibus. Cum 
autem vidissemus homines quia Dominus tulit eos sursum ad 
caelum, nos autem deiecit in abyssum subter terram "9, tune 
propter hoe faeti sumus inimiei hominum, et fecimus eos dere- 
linquere Deum, et adorare nos equidem idola, ut seilieet Deus 
proieeret eos deorsum in abyssum nobiseum.» Dixit ei S. 
Georgius : « O improbe et insidiator pessime, satis esto quod 
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tibi elegisti tenebras, quare insuper es inimieus imagini Dei? » 
Dixit autem spiritus ei : « Per vtr firmamenta caeli, et circu- 
lum solis et [cornua] lunae, et * penetrale abyssi! Si dedissent 
mihi potestatem in te, decepissem te quoque. Nam ego sum 
qui propero sursum ad portas eaeli, et audio sententiam, quae 
venit de ore Dei, et adduceo multas exactiones super animas 
omnes hominum. Addueo insuper somnum super viros et 
mulieres in ecclesia, ne audiant verbum Dei, et liberentur a 
supplieiis. » Dixit ei S. Georgius: «O infelix, admovisti 
manum mihi multis vieibus, sed non invenisti quidquam tuum 
in me omnino per virtutem Domini mei, Iesu Christi. Nune vero 
aeeipe tibi poenas, quas Dominus addueturus est super te in 
saeculum saeculorum, o impure. » Sanctus autem Georgius dedit 
ietum pedis in terra, quae aperta est usque ad abyssum; et 
dixit spiritui: « Tu quidem statua, et qui insidet tibi, vade 
tibi deorsum in abyssum, [usquedum] des rationem "* pro 
animabus omnibus, quas errare fecisti a Deo.» Et statim ivit 
deorsum in abyssum in eonspeetu omnium; et terra operta est 
super eam. Et solvit eingulum suum iustus, propere ingressus 
est templum, posuit illud eollo Heraclis, et dixit ei: « Ó 
spiritus improbe, qui inhabitas hoe templum, exi ab eo, quia 
ego sum Georgius, et veni ad vos in ira. » Et statim daemones 
omnes, qui insidebant idolis, disparuerunt. Sanetus posuit ein- 
gulum suum super statuas et bases eorum, traxit eas deorsum, 
et faetae sunt tamquam * pulvis. Ipse autem ealeavit super 
eas pedibus suis simul. 

Sacerdotes autem cum vidissent ruinam templi, sciderunt 
vestimenta sua, et abierunt ad reges, nuntiaverunt eis omnia 
quae facta sunt. Ipsi autem repleti sunt ira valde, et miserunt 
ministros, et ligaverunt S. Georgium, et duxerunt eum ad 
reges. Et multitudo universa sequebatur eum, et omnes clama- 
bant : « Nos ehristiani sumus, et adnumeramur Deo Georgii. » 
Dixit rex Dadianus S. Georgio : « O immunde inter omnes 
ehristianos, nonne iurasti mihi vespere dieens : Saerifieabo 
Apollini?» Dixit iustus ei : « Vade tibi, o rex, addue ad me 
Apollinem, ut adorem eum coram te nune.» Dixit insuper 
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beatus ei: «Si adducis Heraelem, ipse est quem adorabo 
eoram te.» Dixit rex ei: « Ubi inveniam Apollinem, aut 
Heraelem? Quemadmodum ostenderunt mihi sacerdotes, con- 
fregisti Heraclem, misisti Apollinem deorsum in abyssum. 
Nune me quoque vivum mittes illue, o Georgi? » Dixit sanetus 
ei : « Ó insensate, si illi, quibus eonfidis, non potuerunt auxi- 
liari sibi ipsis, aut quomodo possunt salvare te in magno die 
iudieii verij et ubi unusquisque accipiet secundum ea quae 
feeit?» Tune erubuit valde, propere ingressus est palatium, 
et dixit reginae : * « Vae mihi! o Alexandra regina, fatigatus 
sum valde eum hoe genere Galilaeorum, maxime vero cum 
hoe mago, seilicet Georgio.» Dixit regina ei : « Nonne dixi tibi 
pluribus vicibus, o pestis earnis devoratrix : Cave hoc genus, 
nempe ehristianos? Quia rex eaeli ipse est eorum Deus, et 
ipse est Dominus eaeli et terrae, et ipse est qui humiliabit 
superbiam tuam malam simul.» Et dixit iniquus ei: « Puto, 
o Alexandra regina, quod te attigerit magia Georgii, qui ingres- 
sus est ad me.» Et dixit illa ei ita : « Dominus meus lesus 
Christus voeavit me voeatione saneta Georgii "9. » 

Iniquus autem rex, eum audisset nomen Christi de ore eius, 
iratus est valde, apprehendit eapillos eapitis eius, [eiecit eam 
de palatio] ? et egressus est ad reges, et ostendit ei omne 
instrumentum erueians basanisterii. Duxit eam ad reges, et 
ostendit eis omnia quae illa dixerat. Reges autem iusserunt 
radi eam nudam. .Ipsa vero tacebat, et oculi eius respiciebant 
sursum ad eaelum ; et dixit S. Georgio : « Ora pro me, o domine 
mi Georgi, quia patior valde.» Dixit ei iustus : « Sustine 
paululum, o regina, ut aceipias eoronam immarceseibilem a 
Domino meo Iesu.» Dixit ei regina : * « Quid faciam, domine 
mi, quia non aeeepi baptismum christianorum? » Dixit beatus 
ei : « Confortare, accipies baptismum per ietum gladii in fonte 
sanguinis tui.» Et statim tulerunt eius sententiam, ut aufe- 
rant caput eius. Cum edueerent eam ad auferendum eaput 
eius sanetum, illa elamavit dieens : « Eece reliqui ostium 
palatii mei apertum; aperi mihi, Domine mi, Iesu Christe, os- 
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tium paradisi gaudii, accipe me ad te eum facie in qua non est 
rubor.» Haee autem cum dixisset, abstulerunt eaput eius sane- 
tum die 11? mensis pharmuthi, et aecepit coronam immareesci- 
bilem in aeternum. Amen. 

Et post haec eongregati sunt reges ad S. Georgium et dixe- 
runt ei: « O Georgi, eece reginam perdidisti; rursus nobis 
quoque operam tuam 9? das. » Dixit rex Magnentius eis: « Fera- 
mus sententiam in eum, alioquin perdet nos omnes.» Et sedit 
rex Dadianus, seripsit sententiam beati Georgii, dicens hoe 
modo : « Georgius melitensis, maximus Galilaeorum, posthabuit 
edieta LXX regum universi orbis, et eultum deorum vietorum ; 
et propter hoe iubemus auferri eaput eius ore gladii. Seitote, 
0 populi, nos mundos esse a sanguine eius. » Et subseripserunt 
sententiam LXIX reges. 

Sanetus autem, eum aecepisset sententiam suam in manibus 
suis sanetis, egressus est gaudens. Et exultabat valde. Cum 
exivisset ad locum, ubi erat * consummandus, dixit militibus. : 
« Exspeetate me paululum, o fratres mei, ut dem precem Deo 
meo. Seiatis, o fratres mei, quia eece vir anni sunt hodie ex 
quo erueiant me isti LXX reges iniqui.» Ipsi autem permi- 
serunt ei. Reges vero paraverunt convivium, et gaudebant 
super mortem beati. Tune beatus respexit sursum ad cae- 
lum, et dixit : « Domine mi, Iesu Christe, qui fecisti ignem 
deseendere de eaelo in verbo servi tui Eliae prophetae, et 
devoravit duos penteeontarchas, et etiam eorum c milites, 
mitte mihi, o Domine mi, ignem illum ut devoret hos Lxx 
reges transgressores». Dum adhue esset verbum in ore eius, 
venit ignis de caelo, et devoravit Lxx reges. Et calix erat in 
manibus iniqui Dadiani, nondum gustaverat eum. Et devoravit 
alia v milia militum atheorum, qui ministrabant eis. Et mili- 
tes, qui ambulabant eum S. Georgio, non eognoverunt myste- 
rium donee abstulerunt eaput eius sanetum. 

Cum eognovisset iustus quia ignis devoravit hos impios, 
flexit genua sua, oravit ita dieens : « Domine mi, et Deus 
meus, gaudium animae meae et spiritus mei, Pater Domini 
mei Iesu Christi, audi me hodie, me inquam servum tuum Geor- 
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gium, et aecipe me ad te in hora opportuna. Video, Domine 
mi, multas turbas adstantes, et cogitabant distribuere * corpus 
meum sibi, eum eonsummatus fuero nunc. Et tu seis, o Domine 
mi, quia corpus meum non sufficiet universo mundo. Caeterum 
audi me, Domine mi, in hae hora, da gratiam nomini meo 
ut sit salus, et auxilium universo mundo per te; quia gloria 
decet te una eum Filio tuo unigenito, lesu Christo, Domino 
nostro, et Spiritu Saneto vivifieante, in saeculum saeculorum 
omnium. Amen.» Cum dixisset « Àmen », firmamentum totum 
repletum est angelis cael; excelsi; et venit ad eum Dominus 
noster lesus Christus, et sedebat super cherubim et seraphim; 
et ehorus prophetarum, et patriarcharum, et apostolorum, et 
martyrum, et omnium sanctorum hymnum eanebat ei eum agmi- 
nibus omnibus eaelorum. Et dormierunt omnes milites, qui 
ambulabant eum beato, et faeti sunt velut mortui. 

Dixit Dominus beato Georgio : «Salve tu qui meus es, 
Georgi, salve dilecte mi, et angelorum meorum, salve agonista 
regni eaelorum. Beatus tu hodie, o dileete mi Georgi, quia 
paravi tibi vir eoronas gloriae; sunt in manibus Patris mei, 
qui positurus est eas super caput tuum in hae die. Beatus tu, 
o dileete mi Georgi, quia paratum est tibi diadema regale, et 
ornatum est auro et margaritis et ponam illud super eaput 
tuum manibus meis * hodie. Beatus tu, o dilecte mi Georgi, 
quia paratus est tibi magnus thronos excelsus et ornatus 
pulchre auro electo valde, et lapide vero, cuius pretium mul- 
tum est; et Spiritus Sanetus sedere faciet te super illum hodie 
in eaelestibus desuper. Beatus tu, o dileete mi Georgi, quia 
apertae sunt tibi portae margaritiferae tabernaeulorum lucis, 
ut properes in eonspeetum "Triadis sanetae, nemine te prohi- 
bente. Beatus tu, o dilecte mi Georgi strenue, quia Pater meus 
bonus inseripsit nomen tuum eurrui Triadis sanetae, ut qui 
dieent : Deus Georgii auxiliare nobis, et audi nos, audiamus 
eos *!, Beatus tu, o dilecte mi Georgi, quia eonfessus es nomen 
meum, et Patris mei boni, et Spiritus Saneti, coram regibus, et 
universo orbe. Et ego quoque confitebor te in eaelo splenden- 
tem valde. Dico tibi, o dileete mi; quemadmodum nullus de 
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tota humanitate potuit confiteri nomen meum tribus annis 
praeter te solum, stantem eoram istis LXX regibus in universo 
orbe, neque episeopus, neque presbyter, neque diaconus, neque 
laieus praeter te solum in universo orbe, ita per manum meam 
dexteram! o dilecte mi, statuam teeum pactum, sceilieet, eum 


eonscenderis equum tuum spiritalem in caelo, et veneris cum * * 


tota congregatione tua adorare Triadem sanetam, omnes saneti 
agnoseent te ob honorem, quem dabo tibi, o dileete mi, et 
scient omnes quia tu es Georgius dileetus Dei, et adorabunt 
te omnes iuxta mandatum Patris mei boni. Eece insuper nune, 
o dileete mi, univi nomen tuum meo ut sit portus salutis in 
universo mundo; ut omnes viri, vel mulieres omnes, qui incide- 
rint in angustias, sive in iudieiis, sive in stationibus fisealibus, 
sive in earceribus, sive in mari aut fluminibus, sive in portu- 
bus, sive in viis, sive venerint in manum latronum, sive ineide- 
rint in belluas, sive in ignem, sive in leones, sive in mortes 
malas valde3?, sive in angustias omnes et turbam dolorum 
multorum valde, uno verbo, in afflietiones quascumque in 
quas ineidere solent filii hominum, et clamaverint sursum 
ad me in nomine tuo dieentes usque IU viees : Deus Georgii 
auxiliare nobis, audiam eos eito, et complebo omne opus quod 
postulabunt in eorde suo. Et omnis homo, qui aedificaverit 
martyrium in nomine tuo, aut scripserit 5? librum ad legendum 
de laboribus tuis et agonibus tuis, et donaverit illum ecclesiae 
in nomine tuo, seribam nomen eius in libro vitae, et faciam 
eum esse in uno loeo tecum in regno meo in aeternum. Qui 
dederit oblationem aut primitias eeclesiae in nomine tuo, aut 
aluerit pauperem in nomine tuo, aut viduam in die commemo- 
rationis tuae * gloriosae, dabo ei auxilium in hoe mundo, et 
faciam eum gaudere tecum in bonis regni mei. Qui vestierit 
nudum in nomine tuo, operiam eum vestibus caelorum. Qui 
aecenderit lucernam in nomine tuo, aut incensum, faciam ange- 
los meos splendere ei venienti ad me cum gaudio. Qui dederit 
nomen tuum filio suo in fide, eonsolabor cor eius super eum. 


82 Ita quidem textus; vix tamen dubitandum loeum esse perturbatum. 
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Qui receperit ad se peregrinum in nomine tuo, dimittam ei 
peeeata eius, et recipiam eum ad me in regno meo in aeternum. 
Iuro per memetipsum, o Georgi, dilecte mi, sicut iam dixi 
tibi, nune iterum dieo tibi : In natis mulierum non est qui 
sit similis Iohanni Baptistae 5?* et in choro martyrum non est 
qui similis sit tibi in his omnibus qui fuerunt, neque erit simi- 
lis tibi. Festina, o dilecte mi, absolve oecononiam tuam, ut 
dueam te sursum super eurrum cherubinieum et tradam te 
donum Patri meo bono, et Spiritui Sancto, et incolae caeli omnes 
gaudeant teeum, quia profeeto te exspectant. De corpore tuo 
autem insuper faeiam ut commotiones fiant nune, ne ullus 
de his turbis tangat illud omnino, donee veniant pueri tui, et 
tollant illud. Ecce mater tua, et duae sorores tuae, et sponsa 
quoque tua, quam desponderunt tibi, iam tuli eos in regnum 
meum ante te, ne videant mortem tuam in hoe mundo, sed 
videant te, et patrem tuum * et avum tuum, et magnam glo- 
riam, quam dabo tibi in eaelo in regno meo. Et ecce impii 
reges totius mundi, perdidi eos propter te. Quando sanguis 
tuus effusus erit super terram nume, eultus idolorum abolebi- 
tur, et dabunt gloriam nomini meo in universo mundo. 

« Faeiam ut consanguineus tuus aedifieet tibi martyrium in 
civitate tua, et ponat eorpus tuum in eo eum honore. Post 
parvum tempus Satanas suseitabit perseeutionem adversus 
eeclesias, et effundent sanguinem myriadis martyrum in uni- 
verso mundo per xxi annos dierum. Insuper ob virtutes, quas 
faciam per te in martyrio tuo saneto, consilium eapiet impius 
rex temporis illius evertendi martyrium tuum sanetum. Et 
mittet stratelatem et milites eius facere hoc opus. Et faciam 
ut pereutias eum morte pessima valde. Sieut pereussisti hos 
reges, et persecutio cessavit per te, ita insuper mittam te ut 
pereutias eum, scilicet impium illum. Et faeiam sedere alium 
in loco eius iuxta mandatum Patris mei boni, et aedificabit 
tibi martyrium excelsum, gloriosum pulchre. Et glorifieabit 
ecclesias, et colent me aperte in universo mundo in aeternum. 
Et faciam ut aedifieent tibi multa martyria in universo 
mundo. Faciam ut omnes tribus mundi universi glorificent * 
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te, et faeiam ut nomen tuum impleat universum mundum. 
Et faciam ut multi ferant dona ad martyrium tuum. Faciam 
ut festum agant tibi in universo mundo, maxime in die eom- 
memorationis tuae, quae est dies consummationis tuae. Et in hae 
die abseondo 55 tritieum terrae in ea, et corono fruetus terrae 
in die eoronationis tuae; et insuper in die dedicationis tuae 
est initium fruetuum terrae, quae est dies 7? athyr. Nomen 
tuum exeelsum est in eaelo, et gloriosum etiam super terram, 
o dileete mi Georgi, miles mi strenue, usque in saeculum saecu- 
lorum. Amen. » 

Haee autem eum dixisset ei Dominus, replevit eum virtute 
et gaudio. Ipse autem beatus gavisus est valde, et exultabat 
dieens : « Gratias ago tibi, Domine mi, Iesu, quia honorasti 
me supra meritum meum.» Et signavit eum, et oceultavit se 
ab eo. Et sanetus excitavit milites dicens : « Venite, o fratres 
mei, perfieite quod vobis mandatum est.» Atque ita extendit 
eollum suum, et milites abstulerunt eaput eius sanetum. Et 
statim exivit de eo sanguis et lac. Et Dominus iussit Michae- 
lem accipere sanguinem et lae in stola sua lucida; et Dominus 
aecepit animam eius in manu sua propria, et amplexatus est 
eam, et advolvit eam in purpuris * caelestibus, et abiit in 
altum eum eo. Et firmamentum totum plenum erat angelis 
sanetis, et ehoro sanctorum, et hymnos canebant, ante eum, 
donee tradidit eam dono Patri suo bono et Spiritui Saneto. Et 
posuit super eam stolam eius lueidam, et diadema auri electi et 
clavatum lapide pretioso; et vir eoronae erant super illud, et 
implexae erant ex floribus arboris vitae. Et seripsit nomen 
eius eum primogenitis in aeternum. Et praecepit ut universa 
turma caeli et agmina sanctorum sedere eum facerent super 
thronum, et festum agerent eum eo in Ierusalem caeli. 

Post haee faetae sunt commotiones, et tonitrua, et fulgura, 
et pluviae multae valde; et turbae quae adstabant, et milites 
quoque fugerunt in civitatem. Pasynerator autem, servus 8. 
Georgii, stabat foris?9 iuxta corpus domini sui, et plangebat 


85 Pro'p«)8, quod dubitanter proposueramus in nota ad textum, legi- 
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eum. Et nihil de pluvia, neque tenebrae fuerunt in loco, ubi 
erat corpus iusti; sed loeus totus splendebat. Et alii duo pueri 
S. Georgii, qui erant in civitate, venerunt ad alium socium 
suum qui erat foris [iuxta] 5* corpus domini eorum flens. Cum 
vidissent dominum suum, quia abstulerunt ei eaput, deiece- 
runt se super eum íÍlentes. Et Pasynerator autem nuntiavit 
eis omnia quae dixit dominus eorum, et * gavisi sunt valde. 
Et adaptaverunt eaput eius eorpori eius benedicto, et adhae- 
sit ei tamquam si non amputatum fuisset omnino; neque 
signum ietus gladii fuit in eo omnino. Et dixerunt servi eius 
ad invieem : « Credimus in veritate quia Deus aecepit ad se 
dominum nostrum, et omnia verba, quae dixit ei, perficiet 
egregie. » Caeterum baiulaverunt corpus sanetum. Et effunde- 
bat odorem bonum. Et tulerunt illud in domum, ubi habita- 
bant inconsulto per vir annos. Nemo in ea erat cum eis, et 
oeeultaverunt illud ibi. 

Et tenebrae, et commotio fiebant. Et mare elevatum est 
supra civitatem, et volebat submergere eam. Fideles autem, 
eum audissent vocem Domini loquentis eum beato Georgio, 
clamaverunt : « Deus Georgii, auxiliare nobis in hae necessi- 
tate. » Et statim sedatum est mare, et dispersae sunt tenebrae, 
et ortus est sol erastina die. Et pueri S. Georgii quaesierunt 
reges, et invenerunt Dominum perdidisse eos. Magnum gaudium 
faetum est in orbe universo, et aperuerunt ostium ecclesiarum 
iterum in mundo universo. Et servi S. Georgii emerunt sin- 
dones pretiosas valde, et aromata electa valde, et sepelierunt 
eorpus domini sui decore. Et abstulerunt illud e civitate, et 
imposuerunt ilud navi, et tulerunt * illud Diospolim eum 
volumine laborum suorum simul. Et invenerunt eos, qui eius 
erant, obdormisse in Domino. Et erat autem vir quidam, scilicet 
Andreas, qui frater erat matris saneti Georgii; et tulit corpus 
S. Georgii in domum suam gaudens valde. Et universa eivi- 
tas congregata est, et aedifieaverunt ei martyrium in domo 
sua propria. Et miserunt in Ierusalem, et adduxerunt arehi- 
episcopum, abba Theodosium. Et consecravit illud die 7* men- 
sis athyr. Et disposuerunt reliquias eius sanctas in eo in hae 
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ipsa die, quae est dies 7* athyr; et absolverunt super eum 
sacrifieium sanetum, eorpus sanetum et sanguinem pretiosum 
Domini Iesu Christi. 

Et facta sunt in martyrio saneto signa et prodigia multa. 
Et ipse vero S. Georgius venit de caelo iuxta mandatum 
Domini, et pereussit Euhium stratelatem, et effodit oculos 
Diocletiani, et feeit eum eici de palatio, et sedere Constantinum 
regem viee eius. Et hie aperuit ostia carcerum, et revelavit 
Crucem, et firmavit fidem orthodoxam. Aedifieavit Anastasim 
templum Domini in Ierusalem, et alias multas ecclesias in 
mundo universo. Ingressus est eeclesiam 55 Anastasis, oravit 
in ea; et ipse insuper ingressus est martyrium * S. Georgii eum 
Helena matre sua, et Eudoxia sorore sua. Et S. Georgius 
apparuit ei, et ostendit ei in nocte ea quae facturus esset. Et 
ipse est qui aedificavit martyrium sanetum S. Georgii in Dios- 
poli, quia antea erat parvum, et fecit illud admirabile ut 
modo est, ibique nune fiunt illa signa, et illae virtutes multae, 
quae seripta sunt in alio volumine praeter hoe, ad gloriam 
Dei, et saneti martyris eius S. Georgii. Consummavit agonem 
suum S. Georgius die 13* mensis pharmuthi, in die parasceves, 
hora IX? diei. Et illi omnes qui. martyres fuerunt per $8. 
Georgium sunt xxvi millia et pcLxxx, et Alexandra regina. 
Et aeceperunt coronam ineorruptibilem a Domino nostro 
Iesu Christo, et gaudent nune cum S. Georgio in lerusa- 
lem, civitate omnium sanctorum. Et eece haee quidem dixi- 
mus vobis hueusque, manifestantes vobis pueritiam eius, et 
eognationem eius, et parentes eius qui genuerunt eum, et 
ostendentes vobis labores et agones honore dignos, quos per- 
tulit S. Georgius, athleta vietor Domini nostri lesu. 

Videamus autem etiam honores exeelsos, quos aecepit in 
eaelis a Salvatore nostro Iesu Christo. Audite iam nune, o dilecti 
mei, ea quae vidi * oculis meis, et ea quae audivi auribus 
meis ego, inquam, minimus Theodotus. Factum est autem in 
tempore amatoris Dei, regis Theodosii, memoriae gloriosae, 


88 rOmOC, id est proprie martyrium seu sanetuarium ubi reliquiae 
alieuius martyris asservantur, minus proprie sanetuarium in honorem 
huiusmodi ereetum, improprie tandem sanetuarium quodeumque. 
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vidit prodigium in prima die qua regnavit. Et vidit S. Geor- 
gium, qui venerat de caelo cum magna gloria; et archangelus 
ambulabat cum eo. Sedere fecit amatorem Dei, regem 'Theo- 
dosium, super thronum Romanorum, quia fides firma in Geor- 
gium erat ei in toto tempore eius. Caeterum post XX annos 
ex quo regnavit, aedifieavit magnam ecclesiam in nomine S. 
Georgii, et congregavit episcopos omnes ad eonsecrationem 
S. Georgii, et vocavit quoque parvitatem meam cum episeopis 
omnibus. Et stabam ego quoque, in infirmitate senectutis. 
Caeterum conseeravimus ecclesiam sanetam in nomine Dei, et 
S. Georgii, et philoponi psallerunt seeundum quod decebat et 
rex erat nobiseum eum senatu toto et ineolis omnibus civitatis. 
Et postquam sedimus eum rege et multitudine tota, rex iussit 
legi nobis martyrium S. Georgii, quia erat dies 23* pharmuthi 
dies illa, et audiebamus in silentio. Cum autem lector perve- 
nisset ad locum, ubi Dominus testatur ei dicens : « Non est 
qui similis sit tibi in martyribus omnibus, neque erit similis * 
tibi in aeternum », ad me quod attinet, negotium sollieitum 
me reddidit dicentem : « Multi stratelates, et eparchae, et reges 
huius mundi reliquerunt omnem gloriam huius mundi, et 
dignitatem suam, et divitias suas, et mortui sunt pro nomine 
Domini nostri Iesu Christi, sub impio rege Diocletiano iniquo; 
et hie martyr sanetus superavit istos omnes! » Et cum absol- 
vissemus sanetam synaxin, et vespere faetum esset, fecimus 
lyehnieon eum rege, et requievimus. Et nemo ex eis mandu- 
eavit, neque rex ipse, sed requiescebat nobiscum simul in 
ecelesia saneta vespere dominieae, quia eonseeratio faeta est 
in die sabbati. Cum autem nox faeta esset, fecimus synaxin 
noctis, sieut decet, et diximus « Amen », et sedimus. Et loeuti 
sumus magnalia Dei, et rex loquebatur nobiseum. Et unus 
de patribus nostris episeopis raptus est in visione sursum ad 
caelum, et vidit mysteria excelsa, quae nulli ineolae terrae fas 
est loqui. « Vidi iterum me ipsum, ait, coram throno Patris. 
Vidi milia milium, et myriades myriadum canentium Triadi 
sanetae eonsubstantiali. Vidi sanetos ommes venientes per sin- 
gulos ordines; et adorabant Deum, et dabant gloriam ei, et 
benedieebant eum, et postulabant postulationées suas. Postea 
steterunt omnes per lineas, et * nullus ineola mundi pote- 
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rit dieere gloriam et honorem in quo erant. Et vidi quem- 
dam egredientem de velo, similem regi; et ferebat diadema 
auri super quod erant vir coronae. Et insidebat equo albo, 
et splendebat magis quam sol multipliciter, instruetus gladiis, 
et armis, et insignibus *? regiis; uno verbo, non erat mensura 
dignitati eius regali. Et eum egressus fuisset, multitudo magna 
secuta est eum a latere uno et altero eius. Et vidi omnes 
sanetos adorantes eum. Ego autem obstupui, et volebam 
eognoseere quisnam esset. Et respexi ad dexteram eius, vidi 
monachum stantem, habentem alas sieut angeli Dei; et fere- 
bat eoronam regiam, et vestimentum, eui non est simile in 
regnis mundi. Et baeulus auri erat in manu eius dextera, et 
faeles eius plena erat gaudio, et magna gloria cireumdabat 
eum. Et rogavi eum dicens : Pater mi, rogo te, ostende mihi 
quis es tu in hoe magno honore huiuscemodi. Ipse autem 
amplexatus est me, et dixit mihi : Ego sum Paulus Tammani- 
tes. Bene venisti, ó pastor ovium Regis nostri veri, Domini 
nostri Iesu Christi. Et eum dixisset haee mihi, gavisus sum quia 
inveni fidueiam eoram eo. Et dixi ei : O Domine mi, pater 
sanete, * rogo te, quoniam fecisti me dignum amplexu tuo 
saneto, rogo te ut ostendas mihi quis est iste magnus rex, 
qui venit modo, et quem multitudo haee universa adoravit. 
Et ipse autem beatus inflexit os suum ad risum spiritalem, 
et dixit mihi: Non agnovisti hune usque modo? Dixi el: 
Quomodo agnoseam hune hoe modo, o domine mi? Nunquam 
vidi eum, praeter nune. Respondit et dixit mihi: Missus 
sum ad te ut morem geram eorditus, propter ea quae meditatus 
es, in eorde tuo heri in ecelesia, de S. Georgio, dilecto Dei, 
martyre electo, quia ipse superat omnes sanetos iuxta verbum 
Salvatoris nostri. Quoniam omnis anima, quae egressura est 
de eorpore, sive iusti sive peccatores, opera eorum omnia mani- 
festa sunt in pugillari spiritali; et hoe stat ante oeulos eius 
omni tempore, eique inseripta sunt acta eius. Caeterum eum 
plaeuisset Domino nostro lesu Christo dare requiem mihi in- 
quam servo eius, et visitare me, exivi de hoc mundo. Fecit me 
dignum in bonitate sua, et duxit me in civitatem suam. Et 
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vidi hune, quem tu quoque vides nune, habentem hoe diadema 
regale, super quod sunt vir coronae. Vidi illud, et legi verba, 
quae ei erant inscripta, seilicet : Hie est Georgius melitensis, 
ineola Diospoleos, qui mortuis est 1n vieibus pro nomine 
Domini nostri Iesu Christi. Et vidi omnes sanetos adorantes 
eum. Et ego quoque aeceepi multos labores pro nomine Domini 
nostri lesu Christi, et * mortuus sum IV vieibus, dicebam in 
eogitatione mea, ecce contemptus sum in eomparatione eius in 
honore. Atque, ita cohibui me, et non adoravi eum. Atque ita 
in momento uno, ille qui novit eor omnium misit ad me 
arechangelum Michaelem, et dixit mihi: Quare igitur non 
fuisti in amplexu spiritali iuxta mandatum Omnipotentis? 
Dixi ei quod erat in corde meo. Et statim tulit me ad S. 
Apanub confessorem quoniam ipse fuit in martyrio et in 
monaehatu simul, et ostendit ei mandatum Domini. Dixit 
sanctus eonfessor mihi : Pater mi, sancte Paule, vade, per- 
fice mandatum Domini, et ne dieas : Ego, quoque passus sum 
valde; quoniam in voluntate tui ipsius tu passus es pro 
Domino, iustus autem ille passus est per seeures, et eaela, et 
serras, et clavos, et ignem, et gladios ancipites, et reges bel- 
luinos pessimos. Dieo enim tibi, o dilecte mi : nonne una vix, 
in qua minister?? veniat, et dieat tibi: Rex vocat te, veni, 
bona est sieut LXX anni anachoretae aseetiee conversantis ?! 
in eella sua ? Cum audissem haee, dedi metanoian archan- 
gelo et S. Apanub dieens : Dimittite mihi. Atque ita gavisi 
sunt mecum; et properavi statim ad martyrem, et adoravi 
martyrem sanetum Christi. Caeterum, o * pastor Christi fidelis, 
persuasum habeas, quia non est qui sit similis ei, nempe 8$. 
Georgio, in omnibus martyribus, qui aeceperunt eoronam. Dum 
autem sanetus loqueretur meeum, miles Dei, S. Georgius, venit 
ad me, et facies eius emittebat radios splendoris. Amplexatus 
est me, et replevit me laetitia et gaudio, et dixit mihi: 
Quando ibis ad eivitatem tuam Aneyram, aedifiea mihi domum 
in ea, ut veniam, et sim apud te, quia alii c et vr menses 
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162, — 91 Suspieamur in textu legendum epmo2wu'revecee, aut tgaorit 
eprio2w'revecee. à 
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sunt donee venias ad hane civitatem sanctam. Cum autem 
dixisset haec mihi, surrexi statim a visione. » 

Rex autem et alii xir episcopi, eum vidissent faciem episcopi 
splendentem, eognoverunt eum vidisse revelationem. Et roga- 
verunt eum ut diceret eis ea quae viderat. Ipse autem, cum 
rediisset ad eum eor eius, dixit eis visionem totam quam viderat. 
Et mirati sunt valde, et dederunt gloriam Deo, et martyri 
beato S. Georgio. Et rex respondit et dixit : «In die, qua 
Dominus sedere me feeit super thronum Romanorum praeter 
meritum meum, vidi oculis meis peecatoribus S. Georgium, 
qui venerat de caelo insidens equo suo, eum hasta aurea in 
manu dextera sua, archangelo Michaele ambulante eum eo. Et 
vidi diadema auri positum super eaput eius, et VII coronae 
erant super illud. Et splendebat prae sole decies millies. Et 
venit ad me * plenus laetitia, apprehendit me, et sedere me 
feeit super thronum regni. Et multi ex exercitu qui digni erant 
viderunt eum facie ad faciem. Et vidi eum alia vice in ecelesia 
eius saneta; et ostendit mihi ea quae utilia sunt animae meae. 
Ego autem eum audissem haee, benedixi Dominum meum 
Iesum et sanetos martyres eius. Post haee episcopus ille ivit ad 
civitatem suam, aedifieavit eeclesiam gloriosam in nomine Dei 
et S. Georgii, et eonseeravit eam manibus suis priusquam exiret 
de corpore. Erat ipse quoque de ococoxvir episcopis qui 
eongregati sunt in Nicaea; et fuit Lxxv annis episcopus, et 
dormivit in Domino cxvim annos natus. 

Ecce haec quidam diximus vobis, o dileeti mei fratres, de 
magnis honoribus, quos Deus dedit militi strenuo virtutis, 
permagno athleta S. Georgio, euius hodie festum eolunt in 
mundo universo et in caelis; reliquum gloriae, et magni eius 
honoris excelsi ......?? in Ierusalem caeli, civitate regis Christi. 
Caeterum nune iam, o dilecti mei benedicti in Domino, qua- 
tenus eognovimus in veritate quia S. Georgius appropinquat 
Deo hoe modo toto, et habet fidueiam eundi in eonspeetum 
Triadis sanctae omni tempore ad aceipiendam gratiam pro 
omnibus, eatenus exhibeamus nos quoque protectores per cari- 


92 Ut adnotavimus ad hune locum, inter ea quae sunt addenda ef 
emendanda, textus hie est corruptus et mutilus, 
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tatem in fratres nostros pauperes et peregrinos. Diligamus * 
nos invieem, eustodiamus puritatem. Fiat nobis omnibus, o 
dileeti mei, ut S. Georgius intercedat pro nobis apud Dominum 
nostrum lesum Christum, ut misereatur nostri, et dimittat nobis 
peeeata nostra, et benedieat eongregationi populi nostri, parvis 
et magnis, senibus et pueris, viduis et virginibus, et insuper 
benedieat illi qui euram gessit huius libri, et confecit eum de 
labore suo vero in Christo Iesu Domino nostro, per quem gloria 
decet eum eum Patre suo bono, et Spiritu Sancto vivificante, 
et eonsubstantiali eum eo, nune et omni tempore, et usque in 
saeeulum saeeulorum omnium. Amen. 


T In nomine Domini nostri lesu Christi. Faetum est hoe bonum 
memoriale huius libri a nostris amatoribus Dei fratribus, caritatis 
amatoribus, diacono Petro, et diacono Kellug, et filiis eorum spirita- 
libus. Emerunt eum de labore proprio, et donaverunt eum sanctae 
eeclesiae archangeli Michaelis vo9 Tigephrone [septentrionalis (?)] 
in memoriale eorum, et patrum eorum (qui requieverunt). Rogo omnes 
qui leeturi sunt in eo, vel qui audituri sunt eum, ut dieant : [Domine 
miserere(?)] eis, ut Dominus faeiat miserieordiam suam magnam 
eum eis, ef cum illis qui transierunt [ante eos(?)], ut Dominus det 
requiem animabus eorum et recumbere faciat eos in sinu patrum 
nostrorum Abraham, et Isaae, et lacob. 
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MARTYRIUM GEORGII, STRENUI MARTYRIS DOMINI NOSTRI 
CHRISTI, QUI ABSOLVIT AGONEM SUUM DIE 232 MENSIS 
PHARMUTHI. IN PACE DEI. AMEN. 


In illo autem tempore, in tempore procellae et magnae per- 
secutionis quae surrexit adversus ecelesias, erat tempestas 
magna vehemens. Reges autem erraverant a f?de per singula 
loea, rapientes quos inseetabantur praecones evangelii veritatis, 
et trahentes eos ad altaria idolorum, et cogebant omnes sacri- 
fieare idolis daemoniorum. Aggressus est igitur rex Dadianus, 
qui aeeepit potestatem, dominans IV partibus terrae. Cum 
primo mane surrexisset rex Dadianus, sedit pro tribunali, ef 
seripsit edieta ut legerentur ea in universo mundo. 

Haee sunt quae seripta erant in eis : « Quoniam fama venit 
ad aures meas, quod ille quem Maria peperit, ipse est solus 
quem adorant; et Apollo, et Posidon, et Hermes, et Astarte, 
et Iupiter, et Iezabel, et Ornas, et Seamandron, et reliqui dii, 
non adorantur ab eo, sed Iesus Christus solus, quem Iudaei 
occiderunt, ipse est cui serviunt; propter hoe seribo ad omnia 
loca regibus per singulas regiones, et arehontibus omnibus qui 
sunt sub ditione regni mei: Venite ad me cito, ut sciatis 
eonsilium potestatis meae. » 

* Tune congregati sunt ibi Lxx reges de orbe universo, 
et magnae turbae multae ita ut loeus eos eapere non posset 
ob copiam eorum. Et sedit rex Dadianus pro tribunali, ef 
iussit afferri sibi instrumenta omnia supplieiorum. Deposue- 
runt ea omnia ante eum, quae sunt : leeti aenei, et secures ad 
confringenda ossa, et sartagines ferreae, et rotae, quas gladii 
eireumdabant, et equulei; et lignum quod erat geminum !, et 


1 Sie ad litt. Quid sit hoc instrumentum supplieii fatemur nescire, 
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manieae? ferreae, et gladii ad amputandam linguam, et for- 
eipes ad evellendos dentes, et terebrae ferreae, quibus perfo- 
rantur ossa, et serrae [et unei] longi?, et reliqua instrumenta 
erueiatuum durorum. Et iuravit rex, dieens : « Si invenero 
quospiam eorde dupliei dieentes non esse adorandos deos, com- 
mutabo statuta patrum meorum, ef eruciabo eos cruciatibus 
laboriosis. Confringam turrim eordis eorum, rumpam capita 
eorum, disiungam verticem eapitis eorum gladiis fulgentibus, 
terebrabo eos, secabo tibias pedum eorum, ef abscindam nervos 
eorporis eorum. » 

Cum audissent haee turbae timuerunt valde eoram erueiati- 
bus, ita ut illi qui volebant esse martyres, cum viderent multi- 
tudinem tormentorum * a perieulo refugerunt * donee rm anni 
transierunt; ef nemo ausus est dicere : « Ego christianus sum. » 

Erat aduleseens quidam, nomine Georgius, sol iustitiae, 
stella gloriosa in medio eaeli et terrae. Hie autem erat tribunus 
in ordine militiae regni. Et erat de Cappadocia. Cum absol- 
visset offieium tribunatus aecepit multas pecunias, ef ivit ad 
regem Dadianum, eupiens ut ille cingeret eum comitem. Cum 
ascendisset in eivitatem Georgius, ef vidisset insaniam regum 
in eultu idolorum et quia dereliquerunt Deum, statim cor eius 
mutatum est uf dimitteret dignitatem tribunatus, dicens : 
« Ero miles ego Domini mei Christi, regis caelorum. » Tune 
distribuit omnes pecunias suas, quas secum habebat, pauperi- 
bus. Currens ingressus est in econspeetum regum, clamavit 
dieens : « Cessate ab ira vestra, o reges; ne dieatis deos illos, 
qui dii non sunt. Dii enim, qui non fecerunt eaelum et terram, 
pereant?. Ego adorabo unum solum Deum, Patrem Domini 
nostri Christi, et Spiritum Sanetum.» Cum intuitus est eum 
draco, dixit: « Omnes, qui recesserunt a beneficentia deorum, 
peribunt. Nos autem adnumeramur iis, qui infra sunt, soli et 
igni, apparent enim nobis dii tamquam magni quidam. Seias 
nune * te non exprobrasse nobis tantum, sed et diis nostris ius- 
tis. Nune vero saerifiea diis, Apollini, qui salvat orbem totum, 


2 Ad litt, : «manus», — 93 Ita restituimus; aliquid enim videtur 
deesse post «serras », — 4 Sie enim, nostro iudieio, usus formae subiec- 
fivae eoniunetivi indieat esse reddendum, — 5 Jer, x, 1l, 
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et reliquis d?is quos humiliasti; plaea eos * quia agnoseunt eos 
qui honorant illos et obediunt eis; et puniunt eos, qui sunt 
inoboedientes illis *. Nune vero ostende mihi: unde es tu? Aut 
quod est nomen tuum? Aut ad quid venisti hue? » 

Respondit Georgius dieens : « Primum meum nomen, quod 
dederunt mihi, est christianus. Et ego sum de gente Cappa- 
doeiorum. Cinetus sum miles in legione gloriosa; et absolvi 
egregie tribunatum meum. Eram in Palaestina regione, et 
nutritus sum ibi. Quinam sunt dii, o rex, quos eogis me 
adorare? » Dixit ei rex : « Volo ut saerifiees Apollini, qui 
suspendit caelum, et Posidoni, qui firmavit terram simul.» 
Respondit Georgius, dicens : « Non propter te, o draco pes- 
sime, neque propter soeios tuos reges, sed propter has turbas 
adstantes loquar de his iustis, eum deis tuis mortuis collatis. 
Qui est melior?, o rex? Petrus, electus apostolorum, an Apollo, 
perditor totius mundi? Qui est melior? * Ostende mihi, Elias 
Thesbites, angelus super terram, qui ambulavit super terram 
et ascendit sursum ad portas eaeli, an Kamandros? magus, 
qui ineantavit ignem, qui fuit divinator multo in magiis, 
adulter rijg Timetia, qui fecit eam gignere xóv Saar et 1óv 
Sarphat, roUc Ophani, bellatores Ponti civitatis, quorum opera 
mala sunt, et submersi sunt in profundum maris? Die mihi, 
o rex : si eomparas eos [inter se, qui est melior?] Samuel, 
preeator Dei, vel Posidon, perditor navium maris? [Quinam 
sunt meliores?] Antos (Aanta?ón) et Heraeles, vel qui coronas 
retulerunt, martyres et prophetae? Die mihi, o rex : [quae est 
melior], si [inter se] comparas eas : lezabel, interfeetrix pro- 
phetarum, an Maria Virgo, mater Domini mei Christi? Eru- 
besce, o rex, quia non sunt dii illi quos adoras, sed idola 
surda sunt.» 

Haec autem dieente Georgio, iratus est rex. Iussit suspendi 
eum equuleo, ef cruciari eum, donee viscera eius effusa sunt 
super terram. Post haee autem fecit eum extendi a IV quater- 
nionibus militum, ef eaedi eum nervis vitulinis, donee carnes 


6 Ad litt. : «tempera eor eorum teeum». — * Versionem arabieam 
dubitanter secuti sumus, — $8 "Textus; «cuinam vis ut sacrificem? » 
— 9 Lege: Seamandros. 
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eorporis eius deeiderunt. Et iussit aspergi sale corpus eius, 
et afferri saecos e pilis contextos ad eonfrieandum illis corpus 
eius, donee sanguis eius effluxit subter eum sicut aqua. lpse 
autem continebat se in eruciatibus. Praecepit autem insuper 
afferri sibi * sandalum ferreum, foraminibus pertusum; eí 
clavis eonfixit plantas pedum eius ad illud !?. Sanguis eius 
fluebat sieut aqua; et ?pse continebat se perinde ae si non 
erueiaretur. Et post haee iussit fieri ecippum * excelsum [et 
sanetum e pedibus ei, clavis confixis, suspendi(?)]; iussit 
afferri vi elavos longos valde, et illis laeerabant carnes iusti. 
Praecepit, e£ deduxerunt eum de eippo, proiecerunt eum in 
lebetem aquae, ef. aecenderunt ignem subter eum. Et specula- 
lores caedebant super eaput eius clavis aeutis, donec confrege- 
runt ealvam eapitis eius, et cerebrum eius defluxit de ore 
eius, eandidum sieut lae, et corpus eius totum coagulatum 
est sanguine sieut plumbo. Tune rex iussit afferri dimidium 
eolumnae, quam volutabant vir homines, et posuerunt eam 
super ventrem eius. Iussit ligari eum in ea, ef relinqui eum 
donee eonsilium eaperet quid faeturus esset ei!?. 

In noete autem illa apparuit Dominus Georgio, ef dixit ei: 
« Confortare et roborare, dilecte mi Georgi; ego sum qui do 
virtutem tibi ut sustineas hos eruciatus omnes, quos adduxe- 
runt super te. Iuro per memetipsum et angelos meos sanctos : 
in natis mulierum non surrexit maior Iohanne Baptista; post 
illum tu es; non surget similis tibi. Eece dedi tibi ut domineris 
LXX regibus; quod dieturus es, fiet eis. Tu autem morieris 
HI vicibus, ef ego resuscitabo te. * In quarta autem viee ego 
ipse veniam super nubes ut aeeipiam depositum, quod conere- 
didi tibi, in habitatione tua saneta. Roborare, ne timeas, quia 
ego teeum sum.» Et eum amplexatus esset eum, abiit sursum 
ad eaelos in magna gloria eum angelis suis sanetis. 

Cum autem mane factum esset, praecepit rex, ef adduxerunt 
eum super tribunal. Ipse autem psallebat dicens : « Deus res- 
pice in auxilium meum ?3, respiee ad suseipiendum me ad te. » 
Cum autem pervenisset ad tribunal, elamavit dieens : « Tri- 


10 Ad litt. : «in faseieulos pedum eius». — !! €9HOYI ; vers. arab. : 
à yl. — 12 Locus eonturbatus et mutilus, — 13 Ps, Lxx, 12, 
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bunal, tribunal, veni iterum ad te hodie; tu eum Apolline tuo 
lapideo, ego eum Domino meo, Christo. » Et apprehenderunt 
eum, extenderunt eum 1v loris, et caedebant eum nervis vitu- 
linis in dorso eius, et in ventre eius. Iterum iussit eum reduei 
in carcerem. 

Seripsit autem rex Dadianus epistulam, dieens hoe modo : 
« Seribo in orbem universum. Salvete. Praestigiator omnis, et 
magus omnis, quibus est potestas solvendi magias christiano- 
rum, veniat ad me. Dabo ei pecunias multas, et [promotionem 
quameumque] !* petierit, et erit seeundus in regno meo. » 

Cum missa fuissent seripta in universo orbe, ecce vir quidam 
apparuit, nomine Athanasius. Ivit ad regem dicens : « Rex, 
vive in aeternum. Nullum opus impossibile erit * coram me. » 
Gavisus est rex, e£ dixit ei : « Quod est signum, quod facturus 
es coram me, ut seiam te posse solvere magias christianorum ? » 
Respondit Athanasius, ef dixit ei : « Afferte mihi vitulum. » 
Cum allatus esset, locutus est in aure eius, et vitulus seissus 
est, et bifariam divisus est 5. Et dixit ei: « Afferte mihi sta- 
teram.» Et allata est ei. Cum posuissent autem dimidium 
vituli in una parte staterae, et aliud dimidium in altera parte, 
ambo resultarunt aequalia inter se, ita ut pars una non traheret 
aliam. 

Praecepit rex duci Georgium super tribunal, e£ dixit el: 
« Georgi, propter te vocavi hune hominem in regnum meum, ut 
vel solvas magias eius, vel ipse solvat tuas; vel occidas eum, aut 
ipse oeeidat te. » Sanetus autem Georgius, cum vidisset magum, 
dixit ei: « Frater mi, quod vis facere fae eito, video enim quod 
gratia Dei apprehendit te quoque.» Statim autem eum aece- 
pisset calieem Athanasius, lavit faciem suam !$, invocavit 
nomina daemonum super calicem, e£ dedit illum ei ut biberet 
illum. Nullum malum omnino faetum est ei. Locutus est 
Athanasius ef dixit ei: « Domine mi, aliud signum est quod 
faeturus sum tibi; si nullum malum erit tibi, eredam ego quo- 
que in illum qui erucifixus est. » Accepit autem alium calicem, 
lavit faeiem suam in eo, invocavit * super eum nomina daemo- 


14 Sel. «ad offieium » vel « munus » in regno, — 15 Ad litt, ; « factus 
est duo», — 16 Sel in eo, 
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num peiorum prioribus, e£ dedit ei ealieem ut biberet illum. 
Et eum bibisset illum iterum sanctus, nullum malum appre- 
hendit eum. Cum vidisset Athanasius quod nullum malum 
faetum est ei, dixit ei: «Sanete Georgi, [adiuro te per] 
erucem Filii Dei, Christi, qui venit in mundum salvare pec- 
eatores, miserere animae meae, et da mihi sigillum Christi. » 

Dadianus autem, eum vidisset quod faetum est, iratus est 
valde, praecepit duei magum extra civitatem, ef occidi illum 
gladio. Et eonsummavit martyrium suum, ei dignus factus 
est vita aeterna. Tune praecepit rex eoniei Georgium in ear- 
cerem, donee eonsilium caperet quid facturus esset el. 

Cum autem mane faetum esset, iussit fieri rotam magnam 
valde, ef infigi ei multos clavos, et ealamos acutos. Et fecerunt 
rotam quemadmodum praeceperat; desuper erat instar oris 
gladii, inferius autem erat ad instar gladiorum aneipitum 
aeutorum. Praecepit rex adduci ad se Georgium de earcere, 
ut proieerent eum super instrumentum. * Cum autem vertis- 
set se Georgius, et vidisset illud in similitudinem piasterii, 
habens desuper gladios, e? deorsum gladios aneipites, dixit 
intra se : « Equidem non potero salvari ab hoe instrumento 
hae [viee]. » Rursus postea dixit intra se : « Vae tibi, o Georgi! 
Quare permisisti hane cogitationem ascendere super eor 
tuum? Cogita sortem quae tibi eontigit; memento Dominum 
tuum quoque inter duos latrones suspensum fuisse a Iudaeis. » 
Postea levavit oeulos suos sursum ad eaelum, dieens : « Domine 
Deus, ineommutabilis prineeps saeeulorum, euius est vietoria, 
et das eam gratis martyribus, quia tu es gloria eorum et 
eorona eorum; tu qui, ab initio antequam quidquam faceres, 
antequam faceres eaelum et terram, requieseebas super aquas, 
et nune requieseis super genus universum hominum; tu qui 
eognoseis habitaeula tua, qui extendisti eaelum sieut forni- 
cem ?7, et nubes in mandato tuo quando pluvia onerantur 5; 
tu Domine pluis super iustos et iniustos!? : qui appendisti 
montes in pondere et valles in statera ??, qui edueis ventos de 
thesauris ?!, et angelos qui transgressi sunt tradidisti in abys- 


i7 Is. xn, 22. — 18 Ofr Eccl, xi, 83. — 19 Matth. v, 45, 
— 20 Is, xn, 12, — 21 Ps, OXXXIV, 7, 


10 


15 


20 


30 


35 


15 


20 


25 


30 


$. GEORGII 185 


sum tartari ut eastigentur a draeonibus pessimis, et ipsi 
eonstrieti sunt vineulis indissolubilibus, et repagulis quae ape- 
riri non possunt; * nemo potest immutare [verbum tuum aut 
resistere] ?? decretis tuis. Domine Deus, tu misisti unigenitum 
tuum Filium in mundum in fine temporum; aecepit carnem 
de Maria Virgine, et facetus est homo. Non potest intelligentia 
humana serutari inearnationem eius, nempe Domini Christi 
geniti ex te in veritate. Qui ambulasti super faciem maris 
perinde ae si ambulares super aridam; qui nutrivisti v millia 
hominum de v panibus donee satiati sunt ??; qui increpasti 
ventis in mari?*; res omnes subiectae sunt tibi??, Nune veni, 
Domine mi, in hae hora, lesu auxiliare infirmitati meae, quia 
ego peeeator swm; alleventur a me isti dolores; quia gloria 
tua est, et nomen tuum plenum est gloria in aeternum. Amen. » 

Cum autem complesset « Amen », coniecerunt eum in rotam, 
et torserunt fortiter super eum. Statim corpus eius faetum 
est in X partes. Elevavit vocem suam Dadianus dicens: 
« Seiatis, reges, et roboramini?$, quia non est deus praeter 
Apollinem, et Hermen, et lovem, et Athenam et Seaman- 
drum ?", et Hephaestum ?8, et Heraclem, et Posidonem, qui 
bonum fecerunt rr plagis maris, e a quibus reges aceipiunt 
virtutem. Ubi est iam nune Deus Georgii, quem vocant lesum, 
quem suspenderunt, quem occiderunt Iudaei? * Quare non 
venit, e? liberavit eum de manibus meis?» Praecepit draco 
abyssi proiei ossa eius in ecisternam aridam, dicens intra se: 
«Ne forte christiani inveniant ossa eius, ef aedifieent mar- 
tyrium ei, e£ suseitent sanguinem eius super nos.» 

Erat autem hora comedendi; ef ivit rex comedere, et alii 
LXIX reges cum eo. ZJl/lis autem mandueantibus, faeta est 
repente magna commotio terribilis; eaelum velatum est nubi- 
bus, et factus est magnus timor, ita ut montes repente disrupti 
fuerint, terra mota fuerit, mare turbatum fuerit fluetibus, 
et fluetus exilierunt sursum xv eubitis. Miehael cecinit 


22 In textu pro tgif&-[- legimus "[. — 23 Matth, xiv, 19. — ?* Lwe., 
vi, 24, — 25 Ofr Rom., nr, 19. — 26 Haee sunt aut delenda aut 
ante «seiatis» ponenda, — 27 Textus : « Seamanarum ». — ?$ tbecoc 
("Hqouoxoc). 
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cornu; eece Dominus lesus venit super currum suum cherü- 
binum, stetit supra oras eisternae, ef dixit Michaeli archan- 
gelo: «Deseende in cisternam, congrega ossa pueri mei 
Georgii, quoniam cogitavit hie strenuus in eorde suo, Georgius, 
dum viveret : Non salvabor hae viee ab hoc instrumento. 
Liqui eum et captus est in illo, ut eredat in corde suo toto, 
et seiat quia ego sum Deus, qui habet potestatem salvandi 
solus.» Michael descendit in ecisternam, ef composuit corpus 
beatum saneti Georgii Dominus apprehendit manum eius 
dieens : « Georgi, dilecte mi, eece manus, quae fecit Adam 
primum hominem, ipsa est rursus nune quae iterum format 
te.» * Dominus spiravit in faciem eius, replevit eum vita 
iterum ; amplexatus est eum Dominus ef abiit sursum ad eaelos 
eum angelis suis sanetis. 

Surrexit celeriter Georgius a mortuis, et ambulabat in pla- 
teis civitatis quaerens reges. Post haec autem invenit reges in 
palatio?? sedentes intus, iudieantes. Insilivit in eos, ef dixit 
eis : « Non agnoseitis me, o reges? » Elevavit oeulos suos rex 
Dadianus eum rubore dicens saneto : « Tu quis es hoe modo? » 
Dixit martyr Christi ei : « Ego sum Georgius, quem oceidistis 
heri; ob eontumeliosum habitum vestrum in Deum meum ?9, 
ipse perdet vos brevi?!» Rex autem Dadianus persistens 
respieere in faciem saneti dixit : «Ipse non est, sed umbra 
eius est. » Alius autem dixit : « Fortasse similis est ei.» Cum 
autem cognovisset.ewm Anatolius stratelates dixit : « In veri- 
tate hie est Georgius, qui surrexit a mortuis.» Credidit autem 
Anatolius, et illi de universo agmine eius. Fuit autem numerus 
eorum, qui erediderunt in Christum, mr milia animarum et 
IX, et mulier quaedam de turbis. Et praecepit rex Dadianus 
eiel eos omnes extra civitatem in desertum loeum; disposue- 
runt eos in IV partes eí trueidaverunt eos. Ita eonsummarunt 
martyrium suum * die 15* phamenoth, in die sabbati, hora 
XI* diei, et abierunt in gloria in paradisum, intercedentes pro 
peeeatoribus. 


29 Textus: «in plateis ». — 30 Non liquet utrum verba haee trahenda 
sint ad ea quae proxime sequuntur, — 31 Ad litt, : «antequam mora 
fiat». 
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Iussit rex duci sanetum Georgium super tribunal, et dixit 
afferri lectum ferreum, ut ligarent iustum in eo. Iussit aceendi 
ignem sub plumbo donee liquefaetum est, et afferri vas in 
similitudinem infundibuli ferrei, e? fundi illud in os eius. Et 
iussit caput eius Lx celavis configi ad lectum, et afferri 
magnum lapidem exeavatum seeundum eaput eius?? et posue- 
runt eaput eius in illo [et iussit] firmari illud plumbo, et 
volutari eum eum lapide, ita ut efí solverentur ecompagines 
ossium eius. Zpse autem continuit se in hoc eruciatu eum forti- 
tudine. Et iussit tolli lapidem ab eo, et suspendi eum sursum 
eapite verso, et ligari magnum lapidem collo eius, et magnum 
fumum excitari sub eo. Post haee praecepit coniei eum in 
vitulum aeneum, et figere clavos longos in eum. Tussit iniquus 
rex afferri instrumentum quo vitulum cireumagerent ?? ut clavi 
eonfringerent eorpus saneti, e£ membra eius fierent tamquam 
pulvis areae in aestate. Continuit se iterum eum fortitudine. * 
Praeeepit autem insuper coniei eum in carcerem, et firmari 
eum eompede, donee consilium eaperet quid facturus esset ei, 
vel quomodo deturbaturus esset eum, nam pulcher valde erat 
in aspectu suo. 

Dominus apparuit ei in nocte illa dicens : « Contine te, 
eleete mi Georgi, et roborare; ne sinas te defici, quia ego 
teeum sum. Magnum gaudium erit tibi in eaelo pro agone tuo. 
Eece una viee mortuus es, e? ego suscitavi te. Adhue morieris 
duabus vieibus, et suseitabo te rursus. In 1v? autem vice ego 
ipsemet veniam in nubibus, et accipiam depositum quod eon- 
eredidi eorpori tuo. Ego dabo virtutem corpori tuo sancto, ef 
faciam ut requieseas eum Abraham, et Isaac, et Iacob. Ne des- 
pondeas animum, ego tecum sum. Fiet enim martyrium tuum 
eoram istis LXX regibus, in quorum conspeetu testaris prop- 
ter me. Eris septem annos, illis eruciantibus te pro nomine 
meo. Roborare, ne despondeas animum. » Cum salutasset eum 
Dominus, abiit sursum ad caelos eum angelis suis sanctis, 
strenuo martyre Christi respieiente eum. Et ipse perseverabat 
in vigilia donee lux orta est, laetifieans se in alaeritate quam 
Dominus dedit ei. 


32 Id est: ita excisum aptaretur eapiti. — 33 Sie legimus pro 
« vitulo et eireumegerunt intus». 


* p. 284 


* p. 285 


* p. 286 


» ges PSI 


188 MARTYRIUM 


* Cum autem mane factum esset, praecepit rex duei S. Geor- 
gium super tribunal. Cum autem adductus fuisset, dixit ei 
unus de nxx regibus, nomine Magnentius : « Georgi, postulo 
signum a te. Si feceris illud coram me, per dominum solem, 
et LXX deos, et matrem deorum Artemidem, quia ipsa est 
quae servat mundum universum, eredam ego quoque in deum 
tuum, eft serviam ei belle.» Dixit S. Georgius ei: « Die 
postulationem tuam mihi.» Dixit Magnentius rex ei: « Ecce 
propositi sunt Lxx throni, et singuli throni habent tabulas 
ligneas omnis speciei. Nonnullae quidem sunt lignorum fruc- 
tiferorum, et aliae infruetiferorum. Si igitur apparuerint 
distinetae ita ut tabulae ligneae emittant radices, et lignum 
uniuseuisque earum germinet per preces tuas, et tabulae ligno- 
rum fruetiferorum fructifieent, et fabulae infructiferorum 
lignorum emittant folia, in hoe eredam Deo tuo. » 

* (Georgius proiecit se in faciem suam efí oravit Deum per 
multum tempus gemens. Cum autem absolvisset orationem, 
dixit « Amen ». Faetus est autem magnus timor et commotio, 
cum surrexisset. Spiritus enim Domini venit super thronos. 
Germinaverunt, aeceperunt radiees tabulae et-floruerunt. Et 
quae erant fructiferae dederunt íÍruetum, et quae erant 
infruetiferae emiserunt folia, Tune dixit Magnentius rex ei: 
« Magnus deus est Heraeles, quia etiam in lignis aridis mani- 
festavit virtutem suam hoe modo.» Respondit S. Georgius 
dicens : « Deus qui fecit caelum et terram, et fecit esse quae 
non erant, assimilasti eum Herculi, idolo surdo ef eaeco, eum 
quo cito peribis. » 

Respondit rex Dadianus, e? dixit S. Georgio : « Eleete Gali- 
laeorum, scio quali modo perdam te.» Tune praecepit afferri 
magnam serram. Secaverunt eum in medio eius, et diviserunt 
eum bifariam. Atque ita tradidit spiritum. Iussit afferri 
magnum lebetem, ut ibi proieerentur duae partes corporis 
saneti, et plumbum, et pix, et adeps iumenti, et asphaltus. 
Aecenderunt ignem magnum sub eo ita ut aestus eius et flam- 
mae eius elevatae fuerint valde, ita ut * illi, qui aecendebant 
ignem, fugerint hue et illue ob vehementiam flammae, ita ut 
elevata fuerit xv cubitis. Attulerunt respersiones?* lebetis ad 
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regem ??, dieentes : « Iam eonsumptus est importunus ille. » 
Praecepit rex tolli illud ?9 et sepeliri illud in terra eum lebete 
quoque et membris sanetis quae erant in eo, ne scilicet ehris- 
tiani invenirent membra eius, e£ aedifiearent martyrium ei. 
Cum autem sepelissent iustum ministri discesserunt. 

Faeta est magna perturbatio in aere; terra mota est a funda- 
mentis suis. Eece Dominus Christus, descendit de eaelo eum 
angelis suis sanctis, stetit super loeum, in quo lebes sepultus 
fuerat, et dixit Salathieli angelo : « Addue sursum hunc lebe- 
tem.» Cum autem adduxisset sursum lebetem effudit eum 
super terram. Locutus est Dominus virtutem super eum, 
dicens : « Georgi, electe mi, surge sursum. Ego sum qui susci- 
tavi Lazarum a mortuis; ita iterum nune ego sum qui prae- 
eipio tibi : Surge et veni sursum de lebete?7, sta super pedes 
tuos; ego sum Dominus Deus tuus. Surrexit in illo momento 
vere strenuus eum magna virtute potenti sieut unus qui non 
aeeepit ullum dolorem omnino. Omnes qui viderunt, mirati 
sunt. Dixit Dominus : « Confortare, * et roborare, Georgi 
dileete mi; quia magnum gaudium erit tibi in caelis et super 
terram et eoram Patre meo bono, et eoram angelis meis pro 
agone tuo. Roborare, quia ego tecum sum.» Et abiit sursum 
ad eaelos eum angelis suis sanetis. 

Ipse autem surrexit, ambulavit, et misit ad regem sanetus 
Georgius, dieens : « Eeee vagor in civitatem et doceo.» In 
ilo momento praecepit rex apprehendi eum, et duei eum ad 
se super tribunal. Z/pse autem veniens clamabat : « Tribunal, 
tribunal, veni ad te iterum; tu cum Apolline tuo, ego vero 
eum Domino meo, Christo, Filio Dei viventis.» Ecce mulier 
quaedam nomine Seholastike clamavit erga S. Georgium mar- 
tyrem Christi, dicens : « Domine mi, Georgi, filius meus iunxit 
vitulum suum in agro. Cecidit vitulus et mortuus est. Auxi- 
liare paupertati meae. Scio, Domine mi, quia Deus potest 
suseitare eum per te.» Dixit ei sanctus : « Accipe hune baeu- 
lum de manu mea, vade in agrum, pone hune baeulum super 
eollum vituli, dieens : « Haee sunt quae dieit Georgius : In 


35 T,ooeus totus est corruptus. — 36 Id est: «totam rem», — 
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nomine Iesu Christi surge, et sta.» Ipsa vero fecit quemad- 
modum ille dixit ei, et surrexit vitulus in illo momento. Dedit 
gloriam Deo * mulier, dicens : « Benedicta hora qua venisti 
in hane civitatem. Vere tu es propheta, et Deus visitavit popu- 
lum suum ??. » 

Rursus aecersivit Dadianus martyrem. Cum autem venisset, 
dixit rex Trakiali ei : « Georgi, ligna arida quae floruerunt 
nescimus aceurate utrum deus tuus sit qui feeit ea florere, 
vel dii nostri. Verumtamen ecce sepulerum positum est iuxta 
nos in petra, quod loeus est ad ponendos ibi mortuos. Nullus 
hominum seit locum eius, neque ostium eius. Si igitur per 
preces tuas surrexerint ossa eorum qui mortui sunt, per domi- 
num meum solem, et lunam, et Artemidem deorum matrem! 
eredam ego quoque in Deum tuum, et ero christianus. » Res- 
pondit beatus Georgius, dieens : « Est mihi vox, quam audivi 
in evangelio, dieens : Si habeatis fidem in similitudinem 
grani sinapis, ef dieatis huie monti : Transi hine [et transi- 
bit], et nihil erit impossibile vobis ??. Surge tu et rex Dadia- 
nus, et alii reges Aegypti, ite, aperite ostium sepuleri, et 
abstergite ossa mortuorum, quae corrupta sunt et pulveres 
eorum qui mortui sunt, et afferte ea mihi hue. » 

Et abierunt statim rr reges * ad loeum sepuleri, aperue- 
runt ostium sepuleri, et non invenerunt in eo ullum os mortuo- 
rum. Absterserunt pulveres *9 de ossibus, quae invenerunt, et 
attulerunt eos ad sanetum Georgium. Tune sanetus Geor- 
gius proeubuit super genua sua, oravit per unam horam 
eireiter. Cum  absolvisset « Amen», faeta est magna per- 
turbatio, et fulgura ignis, et illuminaverunt ossa illa. Et 
statim egressi sunt ex eis V viri, et IX mulieres, et X pueri. 
Reges autem, cum vidissent quod factum est, mirati sunt. 
Postea reges voeaverunt unum ex illis, qui surrexerunt a mor- 
tuis, et dixerunt ei: «Quod est nomen tuum?» Respondit 
ill, qui surrexit a mortuis, dicens : «lIsouben est nomen 
meum.» Dixit rex ei : « Quot anni sunt ex quo mortuus es? » 
[Dixit ei] : « Eece plus quam cc anni.» Dixit rex ei: « In 


38 Ofr Luc. vir, 16. — 39 Matth., xvii, 20, — 40 "Textus : ess1tc (2); 
vers, arab. periphrastiee : « quod invenerunt de ossibus ». 
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ilo tempore venerat Christus in mundum, vel non?» Dixit 
ile, qui surrexit a mortuis, ei : « Non recordor, neque audivi 
omnino eum venisse.» Dixit Dadianus ei : «In quem Deum 
eredebas? » Dixit ille, qui surrexit a mortuis, ei : « Ne facias 
mihi ullam vim, o rex. Erubesco igitur *' dieere in quem deum 
eredidi. Credebam in unum, quem vocant Apollinem ; stultum, 


* surdum, mutum, eaeeum. Cum igitur reliquissem tó vivere * 


malum huius vitae, faetus sum vivens in locis illis, in *? 
flumine ignis, donee descendi in illud; ibi est vermis irrequie- 
tus ?, Nonne tu audisti Seripturas christianorum proferentes 
[de istis] : In memoriam mihi reduxisti diem illam tremen- 
dam, locum ubi non est auxilium, sed stupor et pavor. Non 
est ibi miserieordia, neque suadetur eor iudicis; sed opus 
uniuseuiusque quod feeit positum est eoram oeulis eius. Tune 
loquitur iudex(?) **, et dieit : Ostendite mihi opus unius- 
euiusque vestrum, ut dem ei mereedem suam iuxta ea quae 
fecit. Audi igitur, et narrabo tibi, o rex. Omnis homo qui natus 
erit super terram, et confessus fuerit illum qui erucifixus 
est, qui est Christus, etiamsi multa peccata eapiant corpus 
eius, et profieiseatur de hoe mundo pessimo, manet in vineulis 
propter peeeata sua ; verumtamen in die dominieo dant 
requiem ei, quia Dominus Iesus respicit supplieia in die domi- 
nieo. Ad nos autem quod attinet, neque in die dominieo dant 
requiem omnino; quoniam non confessi sumus dominationem 
eius * dum essemus super terram. Quo modo enim eonfitebi- 
mur eum eolentes idola, et statuas, quae non movent se 
omnino?» Respondit ei rex, et dixit : « Cor tuum defecit ob 
multitudinem temporis horum cc annorum.» Respexit autem 
ile, qui surrexit a mortuis, martyrem Christi, S. Georgium, 
et dixit ei: «Domine mi, martyr Christi, rogamus te, 
da nobis baptismum sanetum Christi, ne Pproiciant nos 
iterum in supplicia, in quibus eramus.» Cum igitur vidisset 
S. Georgius eorum fidem, dedit ietum pedis in terra. Exiliit 
sursum aqua; et baptizavit eos in nomine Patris, et Filii, et 


41 Textus: OTYt:t, videtur delendum. — 42 25er legimus 25A'TEIt, 
id est: prope ad flumen. — 43 Cfr Marc., Ix, 43, 45, 47, — 44 Textus : 
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Spiritus Sancti; et dixit eis: « Ite in pace ad paradisum. » Et 
statim invisibiles faeti sunt et non viderunt eos amplius. 

Faetus est rex attonitus per horam circiter. Loeuti sunt 
ei reges qui eum eo erant et dixerunt : « Homo iste incantator 
est, quia per suas magias exhibuit daemones in conspectu 
nostro et dixit : Suseitavi mortuos.» Dixit Dadianus eis: 
« Ego quoque nune exprobrabo huie generi universo, nempe 
christiano. » Iussit dicens : « Eligite mihi viduam pauperem, 
ad euius modum nullus si£ pauper in mundo. » Et quaesierunt 
in eivitate, e invenerunt ei * viduam pauperem, Et coniece- 
runt eum intus eum ea, utpote volens exprobrare christianis. 
Cum adduxissent iustum in domum mulieris, dixit ei i « Da 
mihi panem, quia eerto esurio.» Respondit ei mulier vidua : 
«Non est panis in domo mea, domine mi.» Dixit ei S. 
Georgius : «In quem deum ceredis, quia non est panis in 
domo tua?» Dixit ei mulier : « Credo in Apollinem, et 
Heraelem, magnos deos regum.» Dixit ei sanetus Georgius : 
« Equidem iudicium verum Dei est hoe, quia non est quidquam 
panis in domo tua.» Cum respexisset mulier in faciem eius, 
vidit faeiem eius in similitudinem angeli Dei. Dixit intra se 
mulier : « Exibo, e? quaeram panem a dominis meis et vieinis 
meis, ut offeram eum huie homini Dei. Profeeto in adventu 
eius in domum meam inveniam gratiam coram vieinis meis. » 
Faetum est igitur eum egressa fuisset mulier vidua pauper, 
iustus sedebat ad basim eolumnae ligneae intus in domo eius. 
Statim igitur eolumna egit radices, et edidit ramos. Faeta est 
magna arbor, et ascendit xv cubitis super domum, Ecce 
Miehael arehangelus venit ad eum eum mensa plena omni * 
bono. Mandueavit, et roboratus est sanetus; et mensa adhue 
plena erat pane et omni bono. 

Cum ingressa fuisset mulier vidua pauper domum suam, 
vidit magna prodigia, scilicet mensam plenam ommi bono, et 
eolumnam quae egerat radiees in ligno arido. Dixit in eorde 
suo: «Deus ehristianorum recordatus est paupertatis meae, 
mei inquam viduae, et adduxit martyrem suum in domum 
meam, meae inquam miserae animae, ut auxiliaretur mihi.» 
Et statim proiecit se ad pedes saneti, et adoravit eum. Loeu- 
tus est ei S. Georgius, dieens : « Surge, et sta super pedes 
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tuos; ego enim non sum Deus eliristianorum, sed ego sum 
servus eius, suseiplens cruciatus pro nomine eius saneto.» 
Rursus dixit ei mulier : « Domine mi, si inveni gratiam coram 
te, sine me ut audeam dicere verbum in eonspeetu tuo.» Dixit 
ei sanetus : « Loquere. » Dixit ei mulier : « Habeo puerum in 
IX annis positum; et hie est surdus, mutus, claudus. Erubesco 
ostendere eum vieinis meis. Si igitur facias eum videre, audire, 
et loqui, ego quoque eredam in Deum tuum. » Respondit iustus, 
dieens : « Affer mihi puerum hue. Tune attulit ei puerum de 
tertia eontignatione domus suae, et * decumbere eum fecit in 
sinu iusti; S. Georgius autem perseverabat orans super eum. 
Caput eius erat inclinatum, et puer erat in sinu eius. Spiravit 
in faeiem eius, et ceciderunt squamae de oculis eius, et statim 
vidit. Dixit mulier ei : « Domine mi, rogo te ut loquatur, et 
audiat auribus suis, surgat et ambulet super pedes suos.» 
Dixit sanetus Georgius ei : « O mulier, hoe satis est ei nune; 
[custodi eum mihi usque in diem] in qua opus habeo ut mihi 
in aliqua re ministret [ut, quando] * voeavero eum, audiet 
voeem meam, et ambulabit, ut ministret mihi verbum.» Et 
non potuit mulier respondere ei verbum; videbat enim faciem 
eius sieut faeiem angeli Dei. 

Tune iniquus, impius rex Dadianus, et alii LXIX reges qui 
eum eo erant, eum egressi fuissent de convivio, deambulave- 
runt in plateis civitatis. Cum autem respexisset draeo abyssi, 
rex Dadianus, vidit arborem, quae germinaverat per manum 
iusti. Interrogabat eparchas *6 suos : « Quid est hoe speetaeu- 
lum novum? fieus est arbor ista? » Nuntiaverunt ei dicentes : 
« Hie est loeus, in quem inieetus fuit sanctus magnus Gali- 
laeorum, Georgius.» Ipse autem rex praecepit adduci eum, 
et statui eum coram se publice; iussit * caedi eum nervis 
absque miserieordia donec carnes eius contritae sunt, et imponi 
eassidim *' igneam capiti eius. Postea iussit eum denuo sus- 
pendi, et radi eum, et iterum suceendi phialas ferreas igne 
plenas, et poni eas sub lateribus eius, donee [latera eius arde- 


45 Loeum, textui quam minimam potuimus vim inferentes, resarsimus 
potiusquam emendavimus, — 46 Textus: &p9Ccoc (sie!) — 4* Textus: 
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bant prae magnitudine ignis *5, et] tradidit spiritum. Et prae- 
eepit rex tolli eorpus eius, et proiei illud super montem excel- 
sum. Dicebat enim draco in eorde suo : « Venient aves caeli, 
et comedent earnes eius.» Cum tulissent igitur corpus beati 
super montem quem voeant Siris, proiecerunt illud in eo loco; 
et reversi sunt ministri. 

Cum autem recessissent paululum a monte ministri diaboli, 
eireiter Xxx stadia, faetum est tonitrus de caelo, et fulgura, 
ita ut mons totus ille eontremuerit. Ecce Dominus venit insi- 
dens nubi, et dixit S. Georgio: « Eleete mi bone, surge a 
somno.» Et statim surrexit martyr Christi. Cueurrit post 
ministros elamans ad eos, et dieens : « Expectate me paululum 
ut veniam vobiseum.» Cum autem respexissent post se mini- 
stri, viderunt iustum Georgium currentem post eos. Dederunt 
gloriam * Deo, proiecerunt se ad pedes eius, et rogaverunt 
eum dieentes : « Da nobis quoque sigillum Christi. » Beatus 
igitur iustus, S. Georgius, baptizavit eos in nomine Patris, et 
Fili, et Spiritus Saneti. Et abierunt, steterunt eoram rege ini- 
quo, et clamaverunt omnes : « Nos ehristiani sumus, fatemur 
aperte.» Tune reges obstupuerunt eum timore propter hoe 
negotium. Praecepit [Dadianus rex] adduei ministros, et sisti 
eos coram se. Nomen unius eorum est Claudane. Iussit eum 
suspendi et dari ei supplicia; alius autem, [quem] voeant 
Lasiri, et Lasiriane iussit ut traderentur in manum gladii. 
Klekon traditus est bestiis. 


Post haee igitur iusserunt reges adduei S. Georgium. Locu- 
tus est rex Dadianus, et dixit ei: « Georgi, per dominum 
meum solem, et lunam, et deos, et matrem eorum Artemidem! 
pareo tibi tamquam filio dileeto meo, et omnia quae postula- 
veris a me dabo tibi in gratiam. Tantummodo audi me tam- 
quam patrem, et velis venire, et adorare sponte [unum] duo- 
rum solummodo.» Respondit Georgius, et dixit ei: « Miror 
verba tua, quae dieis nune. Eram usque hodie in manibus 
tuis f$; quare non dixisti mihi haee ab initio? Ecce transierunt 


48 Haee hie transtulimus e loco superiore ubi eontextum disturbant, 
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vit * anni, te eruciante me, Oeeidisti me rir vieibus; et mortuus 
sum, et suscitavit me 1r vieibus Dominus meus, lesus Christus, 
quamquam non audivi haee verba a te praeter nune. Nescis, 
o rex, quia hoe genus christianorum amat vincere, et resistit 
ilis qui pugnant eontra se? Sed nune alaerem me reddit 
amplitudo tua. Sacrifieabo magno tuo deo Apollini, quem tu 
diligis. » Cum audisset igitur haee rex Dadianus gavisus est 
valde; apprehendit eaput S. Georgii ut oseularetur illud. 


Admovit manum suam ei, ut eum prohiberet 99, justus, dicens : 


«Nequaquam, o rex; non est mos iste Galilaeorum, nisi eum 
adoraverint deos primum. Sed praeeipe nune ut conieiant me 
in eareerem usque mane. » Respondit rex, et dixit ei: « Absit 
mihi ex nune ut dem ullum supplieium tibi. Verumtamen 
omnes erueiatus, quos attuli tibi, dimitte mihi perinde ae si 
attulerim eos tibi in ignorantia. Accipe me tibi tamquam 
patrem. Veni iam nune, ut introducam te in palatium interius, 
loeum ubi est regina Alexandra in eubiculo suo requiescens. » 
Cum introduxisset eum rex, posuit illum intus cum regina 
* Alexandra, clausit ostium eis ambobus, et abiit rex ; erat enim 
vespere. 

Tune S. Georgius flexit genua sua, et coepit orare Deum, 
dieens : « Deus, Deus meus, non est qui sit similis tibi in 
diis?!, Tu es Deus, qui facis mirabilia ?. Quare gentes cla- 
maverunt, et populi maehinati sunt verba vana? Congregati 
sunt simul reges terrae et duces quoque eorum simul. Locuti 
sunt eontra Dominum et Christum eius ??. » Respondit Alexan- 
dra regina dicens saneto : « Domine mi Georgi, audio te bene, 
et eupio verba tua. Qui autem sunt illi qui elamant? Vel qui 
sunt illi qui machinati sunt? Vel quis est Christus? Doce me 
illum ut eognoseam eum.» Respondit S. Georgius dicens : 
« Si postulas cognoscere Christum et verba eius, audi, o Alexan- 
dra. Quando Dominus fecit eaelum et terram tune accepit 
pulverem de terra, et feeit hominem similem sibi iuxta simili- 
tudinem suam et imaginem suam. Quomodo fecit terram ear- 
nem? Quomodo, rursus, fecit nervos de ea, fecit pellem, et 


50 Id est: «ut repelleret eum » (gr. àxoodápevoc). — 51 Ps, LXXXV, 8, 
— 92 Ps. LXXVI, 15, — 53 Ps, rr 1-2, 
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invisibilia eius ?*, et reliqua membra in homine, fecit oculos 
eaeeis, et linguam, et guttur, fecit manus, et omnia quae cir- 
eumdant hominem? Nonne 4sía sunt de(?) terra illa quae 
infra esí? Deus Christus induit carnem eius de Virgine * 
sancta Maria, et faetus est homo. Ipse est Deus qui suscitavit 
me a mortuis, e? pro nomine saneto eius, et Patris eius boni, et 
Spiritus Saneti, suseipio hos eruciatus. Pro Adamo, o Alexan- 
dra regina, Deus fecit caelum, creavit solem et lunam splenden- 
tes, et stellas et caetera.» Respondit ei regina : « Ostende mihi 
eausam [qua Dominus venerit de caelo]. » Dixit S. Georgius 
ei: «[Quia vidit quod orbis totus pollueretur sacrificio 
idolorum] ; eultus idolorum est in mundo hodie, Colunt 
seulpturas, et non Deum; adorant manufaeta hominum, 
idola inanimata, et exprobant Deo creatori omnium.» Dixit 
el regina : «Igitur dii sunt daemonia?» Dixit ei S. Geor- 
gius: «Profeeto daemonia sunt.» Dixit ei regina : « Aut 
quomodo Christus venit in mundum? » Respondit S. Georgius 
ei: « Audi me, o regina Alexandra. Dieit propheta David : 
Qui sedes super cherubim manifesta te, excita potentiam 
tuam, veni ad salvandum nos 5, Et iterum dixit : Descen- 
det sieut pluvia in vellus?9, quae est beata Virgo Maria. 
Iterum Habaeue propheta clamat dicens: Domine audivi 
* voeem tuam, et timui; et consideravi opera tua, et obstu- 
pui?7, Propheta dixit hoe in veritate. Cognovit enim quia 
Christus lesus deseendit in mundum, et timuit, Consideravit 
quia Deus est qui facetus est homo propter nostram salutem, 
ut liberaret nos de manu diaboli, inimici omnis veritatis, qui 
decepit hos Lxx reges scelestos pessimos; et obstupuit.» Res- 
pondit regina, et dixit : « In veritate bene locutus es, et suasisti 
eor meum de Christo quia est Deus omnium. Nune vero rOgO 
te, ora pro me ut fugiat a me error omnis daemoniorum, et 
idolorum simul.» Respondit S. Georgius, et dixit ei: «Si 
eredideris in illum qui crueifixus est, lesus Christus, nulla 
maeula daemoniorum poterit appropinquare tibi omnino. » Dixit 
ei illa : « Credo, domine mi Georgi, sed timeo a facie regis, quia 
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malus est valde, devorator earnis est instar belluarum. Custodi 
autem hoe gseeretum, ne ostendas nemini, donee reportem 
eoronam martyrii in regno Christi, Sine me ut requieseam 
mihi usque mane. » 

Cum autem mane faetum esset, iussit rex praeconem cla- 
mare in tota civitate, dicentem : « Congregamini omnes, ut 


videatis magnum hune * Galilaeorum, qui adoraturus est, ait, * 


Apollinem.» Locutus est S. Georgius, et dixit ministris, qui 
seeuti sunt eum: « Ite ad reges; ego vero, et sacerdotes, et prae- 
feeti templi, ibimus ad Apollinem ut adoremus eum.» Praeeo 
autem perseverabat magis [in celamando : « Congregamini 
omnes ad templum ut videatis Georgium sacrificantem Apol- 
lini.» Et] 55 eongregati sunt habitatores civitatis omnes, parvi 
et magni, ad videndum spectaculum. 

Cum audisset igitur mulier vidua pauper, euius filium sana- 
vit sanetus, et ille vidit, statim solvit [comam] 9? capitis sui, 
seidit vestimenta sua; et appropinquavit ad locum, ubi erat 
sanetus, et dixit ei : « Qui suseitas mortuos et illuminas eaecos 
a nativitate et vident; quae arida erant ac tineis eorrosa fecisti 
ut essent arbores fructiferae, et floruerunt pulehre; qui fecisti 
eolumnam domus meae emittere radices, et facta est arbor 
excelsa; et replevisti mensam meam pane et ommibus bonis; 
qui ostendisti multa signa ad ruborem diaboli; nune vero ibis 


ad *Apollinem ut adores eum, et rubore affieias universum * 


genus ehristianorum ? » Cum autem audisset haee S. Georgius 
composuit os suum ad risum in eam, et dixit ei: « Demitte 
filium tuum de manibus tuis.» Statim demisit illum. Dixit 
S. Georgius parvo puero: « Volo in nomine Domini mei Iesu 
Christi, ut venias [ad me] 9" et ministres mihi verbum *!. » 
Statim parvus puer audivit auribus suis, ivit saltando ad 8S. 
Georgium. Dixit S. Georgius ei: « Veni, vade in templum 


58 Laeunam inter duas priores litteras eA Y'o«Dov"[- inter uncos quoad 
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59 Supplevimus e cod. Ryland. epem&o rm'recade &H^ €8027. 
60 Ad litt. : «eas [ad me] »; voeabula inter uneos supplevimus e variis 
eodd, — 61 Textus : 33ITA 120. hoc opus, hanc rem, Sed non dubitandum 
2«0& ex errore ab amanuensi positum fuisse pro CÀX!, quae vox notio- 
nem rei inter pluras alias habet, 


* p. 304 


* 


. 305 


198 MARTYRIUM 


Apollinis, et die statuae illi eius : Georgius, servus Christi, 
voeat te.» 

Ivit celeriter parvus puer in templum et dixit ei9? : « Eho! 
tu, eaece, surde, insipiens, exi cito, quia vocat te servus Christi 
S. Georgius. » Spiritus malus, qui insidebant idolo, clamavit de 
intus illud dieens: « Nazarene, traxisti omnes ad te. Etiam hune 
parvum puerum tu misisti ad me exprobrare mihi.» Statim 
statua Apollinis exilivit de super basi sua, et ivit ad Georgium. 
Loeutus est S. Georgius, et dixit ei: « Profecto tu es deus 
gentium? » Dixit daemon, qui insidebat ei : « Esto longanimis 
mecum, ego ostendam tibi rem *totam antequam interroges me.» 
Dixit S. Georgius ei: « Loquere. » Coepit loqui et narrare omne 
opus in conspectu eius, dicens : « Domine mi, sanete Dei, non 
ignoras quod ab initio Deus fecit paradisum in Eden, qui erat 
ad orientem, et posuit in eo hominem, quem Deus fecit similem 
sibi. Dixit Dominus : Veniant angeli, et adorent eum. Statim 
venit Michael, et universus exercitus eius angelicus, et adorave- 
runt eum. Ego autem non adoravi hominem, quem fecit Deus, 
sed repugnavi verbo Dei, dicens : O iudex verus, ego sum prior 
isto; quomodo adorabo inferiorem me? [Ego quem] 9? obum- 
brant alae cherubim pleni oculis. Tune iratus est mihi Deus, 
eiecit me de gloria mea, in qua eram, proiecit me de caelo 
sieut aquilam super petram. Et fui in vinculis. Nune vero 
sum in hoe idolo deeipiens filios hominum. Volo libratus ad 
firmamentum caeli, et audio angelos hymnum canentes Domino. 
Cum audio sententiam alicuius quia moriturus est ut egredia- 
tur de mundo, vado ad eum, et affligo eum ut blasphemet 
Deum. » 

Respondit S. Georgius, et dixit ei : « Non dicis veritatem, 
o creator mendacii; sed eiecerunt te de caelo propter * super- 
biam tuam, cum parasses tibi thronum ut sederes super illum, 
et esses aequalis Altissimo, ut dixisti. Repente extrusit te de 
eaelo in profundum maris eum toto exercitu tuo. » Cum audis- 
set haec ab eo, siluit, non invenit verbum amplius ad loquen- 
dum omnino. Statim S. Georgius dedit ietum pedis in terra. 


$2 Ad litt. : «ivit, saltavit ». — 63 Non dubitandum quin nexus quidam 
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Terra aperuit os suum; et dixit sanctus statuae : « Vade nune 
deorsum in abyssum, o spiritus immunde, ut reddas rationem 
pro animabus omnibus, quas perdidisti.» Illieo ivit deorsum 
in abyssum eum statua quoque, eui insidebat spiritus immun- 
dus. Sanetus Georgius dedit ietum pedis in terra, quae plana 
faeta est9* ad modum suum iterum. 

Post haee solvit cingulum suum $8. Georgius [imposuit illud 
ei et] appropinquavit ad statuam Heraelis, traxit eam ad ter- 
ram, et comminuit eam. Dixit reliquis idolis : « Ite in abyssum, 
o dii gentium, quia veni ad vos in ira et furore.» 

Cum autem sacerdotes et praefecti templi et ministri qui 
ministrabant idolis, vidissent ruinam, quae apprehenderat deos 
eorum, apprehenderunt sanctum, ligaverunt eum manibus a 
tergo eius, et duxerunt eum ad regem. Ostenderunt ei omnia 
quae faeta sunt diis, [praesertim] Apollini, quod seilicet 
proieetus fuit * deorsum in abyssum. Factum est autem, eum 
audisset haee rex Dadianus, repletus est furore, et dixit S. 
Georgio : « O tu, qui destructione dignus es, nonne dixisti 
mihi : Saerificabo diis gloriosis? Pro eo ut adorares deos, 
et offerres ineensum eis, admovisti manum operibus magiae 
hoe modo. Neseis quod spiritus tuus est in manibus meis?» 
Respondit S. Georgius, et dixit ei : « Vade, addue mihi hue 
Apollinem, et ego adorabo eum eoram te.» Dixit Dadianus 
ei : « Sieut ostensum est mihi a sacerdotibus, abiit in abyssum; 
et nune vis ut ego quoque eam illue vivus?» Respondit S. 
Georgius, et dixit regi : «Si Apollo est magnus tuus deus, 
aut quomodo non potuit auxiliari sibimetipsi, sed faetus est 
in perditionem ante omnes deos tuos, qui sunt numero LXx? 
Iste est quem speras liberaturum te in die mala? Cum venerit 
Dominus Deus meus commutare caelum et terram, quid fac- 
turus es tu et ille in quem speras? » 

Tune abiit rex in magno dolore cordis ob interitum dei sui 
Apollinis ad reginam Alexandram, dicens: « Fatigatus sum 
eum hoe genere christiano, [maxime] hoe Galilaeo, Georgio. » 
* Respondit regina Alexandra, et dixit regi: « Nonne dixi tibi 
multis vieibus : eave hoe genus christianorum? Quia Deus 
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eorum ipse est verus Deus. Ipse insuper humiliabit te in super- 
bia tua.» Respondit rex, et dixit reginae : « Vae mihi! o 
Alexandra regina; timeo ne apprehenderint te quoque magiae 
ehristianorum. » Apprehendit capillos capitis eius, traxit eam, 
ut dueeret eam coram regibus qui erant eum eo, qui sunt 
LXIX; et eoepit ostendere eis omnia quae faeta sunt. Tune 
reges praeceperunt eduei eam, suspendi eam equuleo, et radi 
eam. Ipsa vero non dixit ullum verbum, sed continuo respi- 
eiebat 95 sursum ad eaelum, Cum autem respexisset in faciem 
S. Georgii, dixit ei : « Ora pro me, quia laboro in his eruciati- 
bus.» Respondit S. Georgius, et dixit ei: «Sustine adhue 
paululum, o regina, ut aecipias coronam a Domino, Iesu 
Christo. » Ipsa autem dixit ei: « Domine mi Georgi, quid 
faciam, quia non aecepi baptismum sanctum?» Dixit S. 
Georgius ei : « Vade, aceipies baptismum per effusionem san- 
guinis tui saneti.» Cum igitur ducerent eam ad perdendam 
eam, ipsa elamavit dieens : « Domine mi, Iesu Christe, ecce 
reliqui ostium palatii mei apertum, non clausi illud; tu autem 
Domine ne claudas mihi ostium paradisi gaudii.» Cum autem 
dixisset haee, absolvit martyrium suum * Alexandra regina 
die 15? pharmuthi, hora tertia diei nobiliter, et accepit coronam 
ineorruptibilem. 

Post haee autem reges vocaverunt S. Georgium, et dixerunt 
ei : « Eece reginam quoque nobis perdidisti. Caeterum operam 
damus tibi» Locutus est Magnentius, qui erat unus de eis, 
et dixit : « Feramus eius sententiam. » Res plaeuit illis omni- 
bus. Sedit autem rex Dadianus, et scripsit eius sententiam 
ita dieens : « Georgius, magnus Galilaeorum, qui posthabuit 
edieta regum, trado eum in manum gladii. Sciatis igitur, 
[vos] 9 populi, quia nos mundi sumus a sanguine toto 5* 
eius hodie.» Subseripserunt epistolam eius alii LXIX reges 
qui erant eum eo. Tune S. Georgius ambulabat gaudens ad 
locum, in quo aeeepturus erat eoronam; cum igitur venisset 


65 Ad litt. : «faeta est respieiens». — 96 Supplendum in textu 
no«q'TEerm ante partieulam &A&. — 97 Ita enim corrigendum, nempe 


"THpep pro "Hpov, non autem THESIS ; ut proposuimus ad notam in 
textu, p. 308, n, 8, 


15 


^S 
eU 


10 


15 


20 


25 


30 


S. GEORGII 901. 


ad loeum illum, dixit militibus qui detinebant eum : « Exspee- 
tate paululum, fratres mei; quia vir anni transierunt erucian- 
tibus me istis Lxx regibus, sinite ut orem pro eis 95.» Tune 
respexit sursum ad eaelum S. Georgius, et dixit ita : « Domine 
mi, Iesu Christe, qui misisti de caelo ignem ad sanetum Heliam 
ut devoraret duos pentaeontarehas, et eorum oc milites 99, 
veniat iam nune ignis * ille a te, ut devoret istos LXX reges, 
et illos qui eireumdant eos; non unus supersit; quia gloria tua 
est in saeeulum saeeulorum omnium, amen.» Adhue orante 
S. Georgio, statim descendit de caelo ignis, et devoravit LXX 
reges, et turbas eorum, quarum numerus erat v myriadum. 

Et iterum dixit S. Georgius militibus ut adhue paululum 
exspeetarent, Orabat rursus dieens: « Domine mi, Iesu Christe, 
video multitudinem quae est in hoe loco, et vult tollere corpus 
meum , et dividere illud inter se, cum econsummatus fuero. 
Et eorpus meum non suffieiet mundo. Rogo te, da gratiam 
nomini'? meo ut omnis qui torquetur a spiritu immundo, et 
meminerit servi tui Georgii, sit nomen meum ei in bonum, 
Domine Deus meus. Omnis qui fuerit in tribunali metuendo 
valde, et meminerit nominis mei, exeat in pace. Omnis qui 
seripserit martyrium meum, et erueiatus, quos accepi, scribas 
nomen eius in libro vitae. Fiat. Si eaelum eohibuerit pluvias 
suas super terram, et pronuntiaverint nomen Dei Georgii, 
rogo te, auxilium tuum apprehendat eos cito. Deus verus, pro 
euius nomine sancto accipio hos erueiatus, memineris omnium 
qui facient miserieordiam eum paupere in nomine meo, ut 
dimittas eis peceata eorum quae fecerunt. » 

* Haee autem dieente saneto in ardore cordis sui, ecce appa- 
ruit ei Dominus Iesus Christus, dieens: « Veni iam nune sursum 
ad caelum et requiescas tibi in habitaculo, quod paravi tibi 
in regno Patris mei qui est in caelis. O eleete mi Georgi, omnia 
quae postulasti perfieiam ea tibi, et alia multa maiora his.» 
Dixit S. Georgius earnifieibus : « Venite iam nune, perficite 
iussum quod mandatum est vobis.» Et extendit eollum suum, 


68 Amphiboliee, si non ironice dietum, — 69 4 Keg., 1, 9-12, — 79 "Textus: 
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et abstulerunt eaput eius sanctum. Exivit sanguis et lae. Chris- 
tus lesus aecepit beatam eius animam, amplexatus est eam, 
tulit eam seeum sursum ad caelos, et dedit eam donum Patri 
suo bono, et Spiritui Sancto. 

Statim terra mota est a fundamentis suis. Faeta sunt toni- 
trua, et fulgura tremenda valde, ita ut nullus homo transiret 
in loco illo ob magnum timorem. Omnes, qui fuerunt martyres 
per sanetum Georgium, sunt vir milia et DxcIx, et insuper 
Alexandra regina. 

Consummavit martyrium suum sanetus Georgius die 232 
mensis pharmuthi in die dominico, hora nona diei. 

* Ego Pasyneratos, servus S. Georgii, fui eum domino meo 
usque ad eonsummationem certaminis eius, iuxta sententias 
impiorum regum. Ita seripsi martyrium eius sanetum. Non 
addidi eis quae gesta sunt, nee abstuli ab eis quidquam ; adiuvet 
me Dominus meus lesus Christus, cuius est gloria, et Patris 
eius boni, et Spiritus Saneti, usque in saeeulum saeeulorum 
omnium. Amen. 
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Hae sunt virtutes et prodigia, quae Deus fecit per S. Georgium 
post passionem eius, et adventum corporis eius in Diospolim eivita- 
tem eius, et aedifieationem martyrii eius, et depositionem corporis 
eius in eo. Absolverunt et eonsecraverunt illud die 7? mensis athyr. 
Sanetus Theodosius, episeopus lerusalem, ipse est qui recitavit virtu- 
tes et prodigia, quae Deus feeit eum S. Georgio, et gratias quae 
faetae sunt in martyrio saneto. Recitavit hoe encomium in die com- 
memorationis eius sanctae, quae est dies 7* athyr, dum esset congre- 
gata magna multitudo orthodoxorum, agentium festum in martyrio 
S. Georgii, ad gloriam Domini nostri Iesu Christi. 


Aperiam os meum in parabolis, loquar ea quae sunt abscon- 
dita ab initio, quae audivimus et cognovimus, quae patres 
nostri loeuti sunt apud nos!, quemadmodum Spiritus sanetus 


locutus est ex ore Davidis, regis iusti, ita ego quoque * * p. 312 


ostendam vobis honores et prodigia, quae faeta sunt per S. 
Georgium, potentis martyris Christi, et quae faeta sunt ei 
in eivitate Sor, in qua eonsummatus est per Dadianum ini- 
quum [regem] Persarum, quae est civitas regis Nabuchodono- 
sor, qui regnavit super omnes Chaldaeos; et reliquit Sor, ivit 
in Babylonem, aedifieavit eam pulehre, munivit eam et fecit 
eam civitatem regni. 

Faetum est autem, eum abstulissent eaput S. Georgii, man- 
sit proieetum ab hora rx* diei usque dum sol oecubuit. Pasyn- 
eratos autem, servus S. Georgii, stabat foris [prope] eum ?, 
plangens eum, et custodiens eum. Ecce Deus posuit in corde 
aliorum duorum conservorum eius ut exirent de civitate? ad 
visitandum dominum suum, ut cognoscerent illud quod fac- 
tum est ei. Nuntiatum est eis: « Oeeisus est hodie.» Ipsi 


1 Ps, nxxvir, 2-9. — 2 Codex : cA&0A 233210c[, quod est emendan- 
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autem planxerunt, seiderunt vestimenta sua, eireumierunt et 
quaesierunt eorpus eius. Invenerunt Pasyneratos sedentem 
propter illum et flentem. Ipsi quoque sederunt, et planxerunt 
eum eo. 

Post haee surrexerunt simul invicem, aptaverunt eaput eius 
corpori eius; et adhaesit ei tamquam si non amputatum fuis- 
set omnino. Tulerunt sindonem qua unus [eorum] erat amic- 
tus*, advolverunt eam eorpori eius saneto, sanguine madido; 
invenerunt * sepulerum novum extra civitatem, proximum eis, 
et posuerunt corpus saneti in eo donec mane faetum est, Ipsi 
vero sedebant extra ostium. Factum est autem, crastina die 
surrexerunt, descenderunt in civitatem, emerunt aromata et 
sindones, attulerunt ea, et posuerunt ea eorpori S. Georgii. 
Invenerunt eaput adhaerens eorpori tamquam vivum, et nul- 
lum signum ietus gladii fuit in eo omnino. Et mirati sunt valde 
servi eius, et crediderunt in corde suo toto quod Deus recepit 
eum ad se in [veritate], et omnia, quae Deus dixit ei adhue 
viventi, vera futura essent ?. Dederunt ei aromata, sepelierunt 
eum decore iuxta morem quo ineolae regionis eorum sepeliunt, 
posuerunt eum in sepulero, obsignaverunt illud et imposuerunt 
illi sigillos. Posuerunt Pasyneratos extra illud custodientem 
illud. Et alii duo servi iverunt in civitatem, ef operati sunt 
ut viverent et invenirent naulum, ut imponerent navi eorpus 
sanetum et irent in regionem suam. 

Faetum est autem, post duos menses ez quo operabantur, 
Deus misit ad eos navem de loppe, quae venerat ilue eum 
merce. Et eum vendidissent onus navis, servi S. Georgii loeuti 
sunt eum nautis, solverunt naulum eis, ascenderunt navem 
cum eorpore * S. Georgii, et cum auxilio Dei pervenerunt 
celeriter in Ioppen. Et eum audissent nautae et mercator hoe 
esse corpus S. Georgii Melitensis Diospoleos, qui ivit in regio- 
nem Persarum, mirabantur qua ratione faetus esset martyr. 
Surrexerunt, et adoraverunt eum omnes, dantes gloriam Deo, 
quia digni faeti sunt quod S. Georgius impositus fuerit navi 


* In textu legendum ema&peowa: [md»n'rrov] x«o^p s140C. — 
5 Emendavimus 95Ert OY414€044H! OYOQ, Q0. ... CEITACOCOTII THpO'Y 
(efr textum, p. 259, 5-7). | 
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eorum. Unus autem ex istis, nomine Leontius, ineola Ioppes, 
eognoseens S. Georgium, adduxit iumentum, et huie, im bene- 
ficiwm. eis, imposuit corpus sanct? ut ferret illud in domum 
eius. Cum tulissent illud in domum eius, invenerunt matrem 
eius et sororem eius requievisse. 

Fama diffusa est : « Adduetum est corpus S. Georgii in 
domum eius, eum martyr faetus sit; et ecce complevit vir annos 
et non vidimus eum. » Quoniam christiani erant, proeubuerunt, 
et adoraverunt eum, flentes et mirantes ea quae faeta sunt 
ei. Insuper gaudebant dantes gloriam Deo, quia digni facti 
sunt dono huiuseemodi. Pasyneratos autem et alii duo servi, 
quorum nomina sunt, unius Lukios, alterius Kirinneos, loque- 
bantur eum hominibus civitatis omnia quae faeta sunt domino 
suo : mirabantur autem omnes. Posuerunt corpus * S. Georgii 
in eubieulo domus eius per hebdomadam dierum, venientibus 
ad illud et adorantibus illud omnibus. Cum autem faetus 
esset dies magnus festus, congregati sunt omnes in ecclesia, et 
legerunt passionem eius universo populo fideli. In hoe igitur 
magis mirati sunt super ea omnia quae faeta sunt ei, et dabant 
eloriam Deo et saneto eius martyri. 

Eece vir magnus civitatis, euius nomen erat Andreas, et 
qui erat de genere matris S. Georgii, cum audisset passionem 
eius, quam legebant, Deus aperuit eor eius. Attendit ad locum 
ubi Deus apparuit S. Georgio, et locutus est eum eo dicens : 
«Iuro per memetipsum! Omnes homines, qui eonfitebuntur 
erueiatus tuos, nullum malum tanget eos; scio enim quia earo 
et sanguis sunt. Omnes homines qui inciderint in necessitates 
quaslibet, nullum malum tanget eos. Sive fuerit aliquis in 
tribunali timendo, sive in aquis multis, sive super montes, 
sive in qualibet angustia, et meminerit nominis mei, et nomi- 
nis Patris mei qui in caelis est, et Spiritus Saneti, et meminerit 
pueri mei Georgii, liberabo eum ab omni angustia. Omnes 
qui seribent passionem tuam, et virtutes tuas, celebrantes diem 
tuum, et erueiatus quos aecepisti pro nomine meo, seribam 
nomina eorum in libro vitae. Qui * dederit oblationem et 
eleemosynam in nomine tuo, vel qui eonfecerit librum de labo- 


€ Id est : «martyrii »? 
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ribus suis, et donaverit illum martyrio tuo eum fide, adnumera- 
bitur eum sanetis meis, et non sinam eum indigere ullo bono 
in hoe mundo in tota vita sua. Ego sum Deus; quod dixi faciam. 
Qui aedifieaverit martyrium in nomine tuo, aecipiam eum in 
regnum meum, et non derelinquam eum in aeternum, Faciam 
ut prodigia magna fiant in loco illo, in quo ponetur corpus 
tuum, Faeiam ut populi terrae veniant ad martyrium tuum, 
et offerant tibi dona. Gentes omnes terrae, Iudaei, et Sama- 
ritae, et Persae, et filii Esau usque etiam ad barbaros, faciam 
ut omnes veniant ad martyrium tuum, et offerant tibi dona. » 

Andreas igitur, vir fidelis, et amator Dei in veritate, cum 
audisset has omnes sanationes, quas Deus gratia dedit ei, aece- 
pit magnum gaudium ad modum Iaeob quando vidit faciem 
Ioseph filii sui qui erat rex in Aegypto. Surrexit celeriter, 
Seripsit passionem eius, et posuit illam in domo sua dicens : 
«Ponam memoriam fratris mei in domo mea, ut benedictio 
eius, et gratia eius permaneant mecum in aeternum. » Clama- 
vit in universa multitudine, dieens : « Fratres mei, si accepi- 
mus magnum dolorem eordis propter fratrem nostrum quia 
oeeisus est * gladio, verumtamen nune gaudeamus magis quia 
aeeepit magnum honorem in eaelo. Equidem iste huiusce- 
modi, qui invenit fiduciam coram Deo, potest orare pro nobis 
apud Deum, ut faeiat miserieordiam nobiseum, et auxilium 
in hoe saeeulo et venturo. Nune vero, fratres mei, venite, 
audite me, faeiamus parvum martyrium in nomine eius, et 
ponamus corpus eius in eo, ut benedietio eius et gratia eius 
sint nobiseum in aeternum.» Universus populus respondit 
una voee : « Quod dicis, fiat ; et eum admoveris manum tuam 
operi, nos quoque adiuvabimus te, ut benedietio S. Georgii sit 
eum filis nostris, et benedietio eius sit in civitate nostra in 
aeternum. » 

Factum est autem, eum audisset haee, gavisus est. Evigila- 
vit summo mane, adduxit pueros suos omnes, et operarios suos, 
et pueros S. Georgii, destruxit muros et habitationes S. Geor- 
gii. Dixit : « Non ponam eorpus fratris mei in terra aliena, 
quae sua non est. » Et alii de civitate adiuvabant eum, operan- 
tes ad loeum sanetum. Et iussit duel eorpus S. Georgii in 
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eeclesiam donee conseerarunt^ loeum, quem aedifieaverunt. 
Faetum est autem, eum purifieassent locum ut fundamentum 
lacerent, iussit spargi paleam seeundum mensuram parvi mar- 
tyri, ut aedifiearet illud iuxta vires suas. 


* PRODIGIUM PRIMUM S, GEORGII. 


Prodigium primum est hoe, quod feeit sanetus Georgius in 
aedifieatione martyrii, in quo positum est eorpus eius, in pace 
Dei. Amen. 

Andreas autem, qui manum admoverat ad aedifieandum 
martyrium S. Georgio, requiescebat in noete illa cogitans in 
semetipso, et dicens : « Expendi! multum propter hane aedi- 
fieationem : nondum vidi ullum hominem adiuvare me usque 
nune. Nondum scio utrum potero absolvere eam, annon; ne 
forte homines irrideant mihi dicentes : Hie homo coepit hane 
aedificationem, et non perfecit eam, quemadmodum dixit Sal- 
vator noster?.» Dum haee eogitaret in eorde suo super lec- 
tum suum, somnus oppressit eum, et dormivit. Eece S. Geor- 
gius apparuit ei in visione dieens ei: « Andreas, Andreas, 
agnoseis me? » Ipse autem dixit : « Quod est rei, domine mi?» 
Dixit ei: «Non agnoseis me, quis ego sim?» Ipse autem 
dixit ei: «Non», quoniam eognovit quidem eum in visione, 
sed turbatus est. Surrexit, proiecit se ad pedes eius, dicens : 
« Ergo vivis, domine mi Georgi?» * Dixit S. Georgius ei: 
« Gratias Deo! Corpus meum est apud vos; sed vivo in Deo per 
Spiritum Sanetum. Nune vero vidi te esse parvo eorde, cogitan- 
tem de martyrio eui admovisti manum tuam ad aedificeandum 
illud in nomine meo ut ponas eorpus meum in eo. Veni ad te 
ut ostendam tibi parvum thesaurum? patrum meorum ut 
expendas de eo pro martyrio. Roborare, ne sis pusillanimis. 
Ego ponam in eor hominum huius civitatis ut adiuvent te. 
Surge, sequere me, ut ponam signum in terra, in cubieulo 


7 Legimus AYI1AZ!tI, ut postulat eontextus. 

1 Ad litt. : «dispersi». — 2 Luce. xiv, 30, — 3 Ad litt. : « mecessi- 
tatem », id est copia rerum necessariarum ad vitam; hie intelligendum de 
aere reeondito ad futuras necessitates. 
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domus meae quam evertisti, ubi posuisti eorpus meum prius- 
quam ferres illud in eeclesiam. » Andreas autem finxit se 
surgere et ambulare post eum, S. Georgius finxit se ducere 
eum in eubieulum domus suae, ostendit ei locum in quo posuit 
signum digito suo, et dixit ei : « Cum surrexeris summo mane, 
veni ad locum hune, fode in eo cubitum, et invenies benedie- 
tionem, quam Dominus statuturus est tibi.» Cum reversus 
esset in se a visione, excitavit a somno uxorem suam, dixit ei 
omnia quae vidit prius in visione; et mirati sunt valde. Dixit 
uxor eius ei : « Surge nune in hae nocte, aecendamus lucernam, 
eamus ad loeum, quem dixit tibi, ut videamus si invenerimus 
signum, vel non. Si enim invenerimus * signum, quemadmo- 
dum vidisti illud in visione, profeeto S. Georgius est qui appa- 
ruit tibi facie ad faciem; et eredemus quia inveniemus hune 
thesaurum, quemadmodum ostendit tibi. » 

Surrexerunt ambo, aeceenderunt laternam *. Mulier tulit 
ilam, et ipse vero aecepit bidentem in manu sua, et ivit ad 
locum illum in media nocte. Cum respexisset in terram, inve- 
nit signum quod sanetus posuit digito suo in visione. Et ere- 
diderunt in toto eorde suo quod S. Georgius est qui fecit illud. 
Mirati sunt valde ipse et uxor eius. Surrexit autem Andreas 
Strenuus, cinxit se linteo super lumbos suos, aecepit bidentem 
in manu sua, et fodit in terra. Cum autem pervenisset paulu- 
lum infra, invenit vas figulinum, euius os erat conspersum 
gypso. Fodit, et eduxit illud sursum integrum. Interea cecide- 
runt super faeiem suam, et adoraverunt Deum et S. Georgium. 
Ipsi autem surrexerunt, tulerunt illud et abierunt glorifican- 
tes Deum. Aeeenderunt lueernam bene, ingressi sunt conelave 
suum, ne qui erant in domo scirent negotium eorum. Mulier 
praeluxit ei lucerna; ipse autem detexit vas, et invenit illud 
plenum auro usque ad os eius. Surrexerunt, ceciderunt in 
faciem suam, et adoraverunt Deum et S. Georgium pro magna 
gratia, quam fecit * cum eis. Vir autem eduxit de vase men- 
suram duorum modiorum? auri, ut de illis impenderet ad 


* Codex B habet KApAm'THC. — 5 Textus: gift, ex aegyptiaea vox 
hebraiea faeta, sed potius suspieandum de mensura graeea éxveóg — 
iodius latinorum. 
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aedifieandum martyrium. Cooperuit illud denuo et posuit 
illud abseonditum in domo sua. 

Cum autem mane faetum fuisset, voluit dare festum uni- 
versae civitati in nomine S. Georgii. Dixit in corde suo: 
« Necesse est dare primitias Domino primum. » Fecit magnum 
eonvivium pauperibus omnibus civitatis, et infirmis, et viduis, 
et orphanis, stans et ministrans eis, et gaudens eum els omni- 
bus. Crastina autem die invitavit optimates omnes civitatis, 
feeit aliud magnum festum eis in nomine S. Georgii, et accu- 
buit eum eis velut gaudens eum eis ob benedictionem quam 
Deus statuerat ei. Cum autem ad dimidium eomedendi venis- 
sent, locutus est eum eis dicens : « Fratres mei, num Deus 
posuit in eorde vestro ut adiuvetis me, et detis paululum, unus- 
quisque seeundum vires suas, ut faeiamus magnam hane bene- 
dietionem in eivitate nostra, qua Deus dignos nos fecit in gene- 
ratione nostra, et aedifieemus martyrium in civitate nostra 
S. Georgio?» Responderunt ei omnes una voce : «Iam dixi- 
mus tibi : faciemus iuxta vires nostras. Verumtamen in volun- 
tate Dei veniemus ad te, et quod quisque nostrum invenerit 
iuxta vires suas afferet ad te.» Ipsi vero omnes a * minimo 
eorum usque ad maximum [attulerunt ei quam quisque eorum 
potuit eonferre peeuniam et] numerarunt quod ingressum 
fuerat in nomine Georgii, et invenerunt duo milia solidorum 
auri, et mille stateres argenti quae collata fuerant iuxta vires 
uniuseuiusque. 

Post haee ivit ad loeum, in quo aedifieandum erat marty- 
rium in nomine S. Georgii. Posuerunt fundamentum in 
nomine Dei et S. Georgii, et aedificaverunt illud pulehre usque 
ad complementum nr annorum. Et tulerunt martyrem sane- 
tum in martyrium sanctum. Adduxerunt sanetum episcopum 
Ierusalem, qui eonsecravit martyrium. O quot prodigia facta 
sunt eo tempore! O quot homines salvi faeti sunt ab infir- 
mitatibus suis, et quam multi etiam spiritus immundi exierunt 
ab hominibus in nomine S. Georgii, martyris saneti Domini 
nostri, lesu. Christi! 


6 Lacunam in textu implevimus. 
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Faetum est autem, cum episeopus sanctus eonsecrasset mar- 
tyrium S. Georgii, dum episeopus offert oblationem sanctam, 
ingressus est quoque vir quidam, qui habebat spiritum immun- 
dum a pueritia sua. Deiciebat eum spiritus in terram, dans 
ei magnos erueiatus; et volutabat eum, ore eius spumam effun- 
dente. Venit vir ille quoque, stetit * in medio populi volens 
et ipse benedietionem eum multitudine. Factum est autem, eum 
episeopus reeitasset Trisagium vir ille deiectus est in terram; 
volutavit eum spiritus, ore eius spumam effundente. Surrexit, 
stetit coram multitudine clamans, et dicens : « Quid est tibi 
mecum, sanete Dei? agnosco te quis sis!. Non poteris eicere 
me de hoe homine; ego enim sum lunatieus, non poteris prae- 
valere mihi, o Georgi.» Et coepit blasphemare Deum et S. 
Georgium; et S, Georgius dabat ei magnos erueiatus. lvit ad 
columnam; tune S. Georgius ligavit manus eius post eum. 
Traxit eum sursum eontra eolumnam, manibus eius ligatis 
sursum post tergum eius, donec elevatum est eaput eius supra 
capitulum eolumnae, omnibus spectantibus eum. Mirati sunt 
omnes dicentes : « Non vidimus unquam aliquem hoe modo. 
Ecce enim dorsum eius eontiguum est columnae, manus eius 
ligatae sunt post eum absque fune, neque pedes eius sistunt 
super terram. Eece enim suspendit eum duobus palmis? a 
eolumna, et nullus sustinet eum. Non vidimus prodigium hoe 
modo unquam in ullo martyre?. Verumtamen S. Georgius est 
qui sustinet eorpus huius hominis, postquam cerueiavit eum.» 
Et omnes spectabant eum, * et mirabantur eum, dantes gloriam 
Deo, et S. Georgio, strenuo martyri Domini nostri Iesu Christi. 

Post haee autem S. Georgius demisit eum deorsum, et ipse 
cecidit de supra eapitulum eolumnae, ae cecidit super terram, 
et sensibus destitutus faetus est, ita ut omnes dicerent : « Mor- 
tuus est.» Cum autem data fuisset pax, universus populus 
ursit se * super eum, mirans eum, qui erat tamquam mortuus. 


1 Cfr Marc., i, 24, — ? Pro CO in codice nostro legimus &9oIm eum 
codiee B. — 3 Id est: «factum ab illo martyre», nisi pro martyre 
legendum sit martyrio, — * Ad litt, : «deiecit se», 
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Erat autem vir quidam elaudus ex utero matris suae. Non 
ambulavit umquam, sed sedebat petens eleemosynam ad ostium 
martyrii. In illa hora ingressus est eum multitudine reptans 
manibus suis et genibus suis, et pedes eius verrebant pavi- 
mentum post eum. Se immisit inter pedes hominum donec 
pervenit ad hominem daemoniaeum. Extendit hie manum suam, 
apprehendit collum elaudi. Iste vero sese retraxit volens sese 
expedire e manu illius. Pedes eius dederunt magnum crepi- 
tum, et in reetum revocati fuerunt statim. Nonnulli alii homi- 
nes apprehenderunt illum, qui erat daemoniaeus, volentes 
depellere eum de collo istius$ dicentes ei, claudo nempe : 
« Curre, egredere.» Surrexit, stetit in eonturbatione. Firmati 
sunt pedes eius; festinans exiit, et abiit. Illi autem qui 
eognoseebant eum eueurrerunt post eum, et nemo potuit appre- 
hendere eum donee pervenit extra plateam martyrii. Et epis- 
eopus praecepit duei eum ad se, et alium hominem, qui erat 
daemoniaeus. Locutus est homo qui * erat daemoniacus 
dieens : « Dimitte mihi, pater mi, et dieam tibi omnia, quae 
vidi. 

«Inde a pueritia mea est daemon mecum usque hodie, et 
non vidi eum umquam praeter hodie. Quando venturus erat 
super me per singulas vices videbam ignem coram me; contur- 
babar, cadebam deorsum super terram et nihil seiebam donec 
daemon abiret a me, et venirent homines ae erigerent me. 
Accidit autem mihi, eum venisset super me hae viee, factus 
sum sensibus destitutus, vidi S. Georgium, qui ingressus est 
sanetuarium, apprehendit manum meam, et eonfortavit me. 
Vidi daemonem illum hae vice oculis meis, qui erat in similitu- 
dinem hominis coram me, et S. Georgius dabat ei magnos cru- 
eiatus. Apprehendit eum, traxit eum sursum ad eolumnam, 
donee pervenit ad capitulum superius, et dedit ei magnos 
erueiatus. Postremo autem daemon clamavit voce magna iurans 
iuramenta et dieens ; Exibo de hoe homine, non revertar ad 
eum usque in aeternum. Ego autem vidi S. Georgium, qui 


5 Id est: «claudi». — 96 Textus: «apprehenderunt collum ilius qui 
erat daemoniaeus volentes demittere eum ». Versio arabica : « apprehen- 
derunt.collum daemoniaci volentes liberare claudum », 
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apprehendit ipsum daemonem, elevavit eum sursum, et proie- 
cit eum deorsum super pavimentum. Et daemon edidit magnam 
voeem de naso suo, exivit, et abiit. Ego autem novi me sana- 
tum in eorpore meo, requievi et dormivi. Neminem vidi, donec 
homo iste, qui elaudus est, venit et respexit super * me. Et 
eum aperuissem oeulos meos, vidi S. Georgium, qui apprehendit 
manus meas, implieavit eas collo claudi, innuit mihi dicens : 
Apprehende eum bene. Ego autem apprehendi eollum eius 
et strinxi illud *; S. Georgius apprehendit pedes eius, et traxit 
eos. Ediderunt pedes elaudi magnum sonum ?; sanctus dimisit 
eum; innuit mihi, et ego dimisi collum eius. Surrexit et abiit 
exsiliens. Et S. Georgius ivit ad caelos, me respieiente eum. » 

Cum autem episeopus et multitudo, quae cirea eum erat, 
audissent haee, mirabantur valde in magna admiratione, et 
dabant gloriam Deo et S. Georgio, quia magna est virtus eius? 
et gratiae, quas Deus fecit cum eo !, Et homines, qui sanati 
sunt, fuerunt servi in martyrio S. Georgii, ministrantes in eo 
die ae noete usque in diem mortis suae. Multi autem viri et 
mulieres, et pueri multis modis infirmi in febribus ealidis et 
frigidis et spiritibus malis, sanati sunt in die illa in martyrio 
S. Georgii per nomen Domini nostri Iesu Christi. 


PRODIGIUM TERTIUM $, GEORGII MARTYRIS IESU CHRISTI. 


Faetum est autem, eum episeopus sanetus * et omnes illi qui 
eum eo erant ascendissent in lerusalem, loquebantur signa et 
prodigia quae faeta sunt per S. Georgium in medio populi. 
Eece vir quidam magus Iudaeus, qui erat et latro, et ineanta- 
bat homines ut dormirent, et ipse auferret id quod habebant, 
eum audisset de virtutibus et prodigiis, quae S. Georgius facie- 
bat, non eredebat eis, sed dicebat turbis : « Christiani deci- 
piuntur euntes ad hominem terrenum sieut nos, et dicentes : 
Auxiliare nobis, sana infirmitates nostras.» Et multi chris- 
tiani rixabantur cum eo multis vieibus. Ipse vero persevera- 
bat in multis blasphemiis huiuscemodi. Audivit eum vir qui- 


T Sie enim interpretati sumus AICC0K €x«ce. — $5 Ita legimus 
eum B. — 9 Hie videtur deesse aliquid, puta : e£ mirabiles sanationes. 
— 19 Id est: «benefieia quae Deus concessit intuitu meritorum eius», 
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dam impatiens de christianis, et iratus est valde. Surrexit liti- 
gans eum eo, et dieens : « Deus non erit longanimis cum te, 
qui exprobras ita martyribus eius sanetis. Verumtamen 8. 
Georgius sumet vindietam de te, et perdet te.» Et dederunt 
sibi invieem magna verbera. Post haee loeutus est vir Iudaeus 
dicens ; « Fae sponsionem mecum; ego ibo in martyrium illud, 
auferam et adducam vasa eius hue, ignaris omnibus, ut videam 
quid Georgius faeturus sit mihi.» Respondit christianus : 
« Fae sponsionem usque ad tres solidos [auri]. * Si auferas 
quidquam de martyrio S. Georgii, et adducas illud hue, et 
eamus ad martyrium, quaeramus et sciamus veritatem quia 
nempe potuisti auferre ! aliquid de martyrio, atque si praeterea 
egeris mensem, nee malum apprehendat te, tune ego quoque 
eredam sieut tu, et dabo tibi alios tres solidos. Si vero non 
poteris auferre aliquid de martyrio [quin] aliquid mali sit 
tibi, dabis mihi [illos] tres [alios] solidos et eris quoque tu 
ehristianus. » Et negotium statutum est inter eos, ae posue- 
runt testes. 

Surrexit vir, qui erat magus, ivit ad martyrium, abstulit 
oeculte nonnulla vasa, et exivit de medio martyrii, omnibus 
dormientibus, ae nemo sensit eum. Cum egressus fuisset ostium 
exterius martyrii, locutus est intra se, dicens : « Erubesee 
modo, Georgi, et alius qui spopondit meeum. » Consilium autem 
eapiebat intra se, ambulans et dicens : « Vendam ista vasa 
magno pretio, repetam ab illo christiano alios tres solidos, 
faeiam eum relinquere fidem suam et abiurare etiam baptis- 
mum suum, et videam quid faeturus est mihi hie mortuus, 
nempe Georgius.» Dum autem haec cogitaret ambulans, ecce 
strenuus martyr, S. Georgius, venit in occursum eius, cinetus 


in similitudinem * militis, e& magna taurea erat in manu elus. * 


Dixit homini : « Frater, quid est hoe, quod impositum est tibi? 
Ostende mihi quoque illud. » Ipse autem prius obmutuit, deinde 
dixit : « Amiee mi, non abseondam quidquam tibi. Tuli occulte 
nonnulla vasa; sed quoniam Deus duxit te in oceursum meum, 
veni, aecipe tu quoque partem tuam mecum, ne ostendas 
hoe ulli homini.» Dixit S. Georgius ei: «Si ita est, veni, 


1 In textu: pro. AKItA(O2N legimus AKggxessxoaa na, 
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eamus ad martyrium, et dividamus ea nobis iuxta verbum 
tuum.» Cum autem pervenisset ad ostium martyrii, S. Geor- 
gius dedit ietum seutieae in capite eius dicens : « Agnoseis 
me quis ego sim? » Ipse autem dixit ei : « Minime, domine mi. 
Mortuus suum, mortuus sum! Et nescio quis sis tu. » Dixit ei 
S. Georgius : « Ego sum Georgius. » Ipse autem eum audisset 
hoe turbatus est, et eecidit super terram. S. Georgius appre- 
hendit eum, raptavit eum dieens: «Quare dieis: Mortuus 
sum, mortuus sum! Cum usque nune mortuus non sis? Sed 
veni hue, faciam ut scias me, quis ego sum. » 

Ligavit eum in medio martyrii, suspendit eum ad magnam 
dót ? pendentem et ligavit ea, quae furatus fuerat, ventri eius. 
Suspendit eum desuper a terra rn cubitis, et dedit ei magna 
verbera eum seutiea quae erat in manu eius. O quanta pro- 
digia facta sunt in hora illa! * O quales elamores edidit ?, 
donee illi qui dormiebant omnes evigilaverunt, surrexerunt, et 
venerunt ad eum, mirantes quod faetum est. Et quaerebant 
invieem : « Quisnam suspendit hune desuper? » Et dicebant : 
« Quisnam perveniet sursum ad hune a terra dissitum hoe 
modo?» Ipse autem confessus est quod fecit, et ostendebat ea 
omnia quae faeta sunt ei. Ipsi vero mirabantur dicentes : 
« Afferte nobis sealam ut deponamus eum.» Respondit oeco- 
nomus : « Vivit Dominus! Nemo deponet eum, donee ille qui 
suspendit eum desuper deponat eum.» Reliquerunt eum sus- 
pensum hoe modo, donec lux orta est, ut omnes spectarent eum. 
Ipse autem eonfessus est modum quo spopondit eum viro 
ehristiano de Ierusalem. Flebat clamans : « Miserere mei, 
domine mi Georgi, non addam amplius furari ulli homini ex 
hae hora, sed ero christianus ex nune, neque convertam me 
amplius ad faciendas incantationes sieut antea.» Ipse vero 
flebat tota die suspensus desuper donee mane factum est, 
omnibus spectantibus eum. 

Cum S. Georgius vidisset firmitatem eordis eius, misertus 
est ei, venit in nocte, et deposuit eum. Ipse autem tradidit 
vasa in manum oeconomi. Faetum est autem die crastina, 


2 Maluimus non reddere X«0' T, cuius notio piscina, aquarium con- 
textui non eongruit, — 3 Ad litt. : « elamavit », 
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seripsit epistolam, dedit eam * euidam servo martyrii, misit 
eum in Ierusalem ad homines suos et uxorem suam, ostendens 
eis quemadmodum faetum est ei, et quia volebat esse ehristia- 
nus, et pudor prohibuit eum ire in Ierusalem. Cum autem 
aecepissent epistolam homines eius, legerunt eam, et mirati 
sunt magnas virtutes quae fiebant per S. Georgium. Et ehris- 
tianus, qui spopondit eum eo, eum audisset haee, laetatus est 
valde, ivit annuntians in tota lerusalem ea omnia quae faeta 
sunt viro iudaeo in martyrio S. Georgii. Omnes qui audierunt 
dabant gloriam Deo. Surrexerunt omnes fratres eius et uxor 
eius, et amici elus, et alii multi iudaeli, et venerunt ad eum. 
Ipse dixit eis omnia quae faeta sunt el, et ipsi quoque timue- 
runt valde, et baptizati sunt omnes in die illa in martyrio 
S. Georgii, in nomine Patris et Filii, et Spiritus Sanetus, ad 
gloriam Dei in aeternum. 


PRODIGIUM QUARTUM. $8. GEORGII, 


Nomen S. Georgii [celebre evasit] et fama eius divulgata est 
ubique, quia facit magnas virtutes, et signa, et prodigia, et 
sanationes multas, eieiens daemones. 

Erat autem vir quidam de regione Persarum, euius nomen 
erat Nieanor, dux super tertiam partem [eivitatum] * Persa- 
rum. Erat ei filius, nempe Anatolius in euius eorpore erat 
pustula leprae!, et nonnullae aliae [pustulae] ? in facie eius. 
Audivit de virtutibus et prodigiis, quae Deus fecit per S. Geor- 
gium, et se voto obstrinxit ita dieens : « Si Deus et S. Geor- 
gius sanaverint hane pustulam leprae a facie filii mei, donabo 
eentenarium auri martyrio eius, et fiam christianus eum domo 
mea tota.» Faetum est autem, eum vovisset ita et surrexisset 
summo mane die crastina, facies filii eius sanata est, et nullum 
signum leprae fuit in facie eius. Et Nieanor, magnus dux 
Persarum, eum vidisset hoe prodigium, surrexit, accepit dona 
quae voverat, et alia multa vasa, et Anatolium filium suum, 


et fratres suos, et multos alios Persarum qui venerunt eum 


eo. Surrexerunt, consceenderunt naves et petierunt martyrium 
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saneti Georgii. Laverunt eorpus filii eius in piseina, unxerunt 
eum oleo de lampade, et corpus eius totum sanatum est. Sta- 
tim obtulit donum suum, et aecepit baptismum, cum eis qui 
secum erant, in nomine Patris, et Filii, et Spiritus Saneti, ad 
gloriam Dei S. Georgii, pro gratia quae faeta est eis. 

Faetum est autem, cum venissent in regionem suam aedifica- 
verunt magnam ecclesiam, et nomen S. Georgii imposuerunt 
ei. Et misit Antiochiam, et adduxit episeopum amatorem Dei, 
qui consecravit martyrium in * nomine Patris et Filii, et Spiri- 
tus Saneti, et nomine S. Georgii. Et multi Persarum aeceperunt 
baptismum sanetum in die illa, sive viri, sive mulieres, sive 
pueri eum vidissent puerum qui sanatus fuerat a pustula 
leprae in martyrio S. Georgii. Multi infirmi Persarum ere- 
diderunt : eum venirent in martyrium illud sanabantur statim, 
ad gloriam Dei et S. Georgii in aeternum. 


PRODIGIUM QUINTUM $. GEORGII. 


Erant duo viri Samaritae, sociati invicem in mereatura, 


negociantes in eo ut sors ferebat co solidorum. Surrexerunt, 


straverunt iumenta sua, acceperunt aureos suos seeum, eonscen- 
derunt ea volentes ire in Damaseum ut emerent mereces suas. 
Vespere faetum est eis ambulantibus in via. Loquebantur invi- 
cem in via de virtutibus et prodigiis, quae S. Georgius faeie- 
bat. Et factum est, loquentes invieem appropinquaverunt ad 
duo vel tria milia a quodam pago; ecce venerunt in oceursum 
eorum duo leones de silva esurientes, rugientes, rapientes, 
quemadmodum seriptum est: «Posuisti tenebras, faeta est 
nox, transibunt in ea omnes bestiae terrae; catuli leonum 
rugientes, rapientes, quaerentes * cibum suum !.» Cum asini 
vidissent bestias quae venerunt in oeeursum eis, efferati aufu- 
gerunt. Ceciderunt viri deorsum, facti sunt semimortui. 
Et bestiae steterunt desuper eos, [tamquam] volentes devo- 
rare viros. Neque abierunt eum iumentis; neque tetigerunt 
ipsos; sed steterunt super eos, oeulis fixis in eos. Viri autem 
loquebantur invieem dicentes : « Si Deus et S, Georgius libe- 
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raverint nos de ore harum bestiarum, donabimus hos centum 
solidos martyrio eius, et erimus christiani. » 

Factum est autem, eum vovissent Deo ita, bonus Deus qui 
vult salutem omnium hominum, qui fecit ut leones essent 
mansueti eum Daniele propheta, posuit in cor horum aliorum 
ut demitterent eapita sua?, et se verterent? ad silvam, et 
abirent. Viri autem, eum eor eorum firmatum fuisset eis, agno- 
verunt donum, quod apprehendit eos, esse S. Georgii. Dede- 
runt gloriam Deo et martyri sancto. Et cum progressi fuissent 
paululum, invenerunt iumenta paseentia, nullo malo facto 
eis. Ipsi autem conscenderunt ea, et adscenderunt ad pagum. 
Loquebantur seeum et eum hominibus omnia quae faeta sunt 
eis. Et omnes qui audierunt mirati sunt virtutes et prodigia 
S. Georgii. Viri autem pagi colloquebantur cum eis dicentes : 
«Illae bestiae * perdiderunt multos homines, et alia multa 
iumenta huius regionis. Verumtamen honor S. Georgio sit, 
qui liberavit vos ab hae ira.» 

Post haee eonsilium ceperunt secum invieem dicentes : 
« Quod diximus, faciemus martyrio S. Georgii in gratiarum 
aetione ad gloriam Dei, et erimus ehristiani in veritate. Verum- 
tamen ne eonvertamur nos retro, quandoquidem venimus hueus- 
que; eamus usque Damascum, emamus merces nostras, ut 
inveniamus paululum [lueri]*, et dabimus [quod debemus] P 
eum reetitudine. Cum venissent Damascum, invenerunt non- 
nullos lapides pretiosos, qui vendebantur, qui voeantur ada- 
mas. Emerunt eos c solidis. Cum  aseendissent Ierusalem 
vendiderunt eos cc solidis. Prius etiam quam pervenissent ad 
suam eivitatem Samariam, loeuti sunt invieem viri dicentes : 
« Gratiae Deo sint quia S. Georgius fecit nos dignos hae 
magna gratia.» Faetum est autem, cum venissent ad civita- 
tem suam, narraverunt ommibus et eorum cognatis, virtutes 
et prodigia quae Deus fecit eum eis. Et surrexerunt, aecepe- 
runt c solidos, quos voverunt dare martyrio 8. Georgii, et 


2 Ad litt. : «posuerunt eapita sua». — 3 Ad litt. : «darent eaput 
suum ». — 4 In textu post frOYKOYx!, supplendum maHov. — 5 Hie 
videtur supplendum in textu A247€T€6pOff, non vero x140c( €&0A — ut 
proposuimus in adnotatione ad loeum. 
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annuntiaverunt in tota civitate dieentes : « Qui amat Deum, 
veniat ad martyrium $S.. Georgii nobiseum.» Multi viri et 
mulieres egressi sunt * cum eis de Samaria. Cum autem venis- 
sent ad martyrium sanctum, obtulerunt dona sua. Viderunt 
magna prodigia et sanationes multas eorum qui infirmi erant; 
et multi daemones eiecti sunt. Surrexerunt omnes, baptizati 
sunt in nomine Patris, et Filii, et Spiritus Saneti. Facti sunt 
ehristiani cLIr animae in die illa in martyrio S. Georgii, in 
paee Dei. Amen. 


PRODIGIUM SEXTUM $. GEORGII, MARTYRIS CHRISTI. 


Erat vir quidem christianus, in Ierusalem, nomine Zogrator. 
Habebat filium lunatieum, et ipse quoque erat podagra affec- 
tus. Hie vir autem erat dives valde : habebat multas substan- 
tias in auro, et argento, et iumentis multis, 

Faetum est autem, eum audiret de virtutibus et prodigiis 
S. Georgii se voto obstrinxit dicens ita : « Si Deus et S. Geor- 
gius dederint sanitatem pedibus meis ab hoe dolore, dabo 
praetium II oblationum, et i1 sextarios vini martyrio eius 
per singulos menses. Si ambulavero omnino super pedes meos, 
eum venero ad diem 23?" pharmuthi, quae est magna eius dies, 
ibo pedibus meis, * et dabo centenarium auri martyrio eius.» 
Cum vovisset ita, pedes eius profecerunt paululum, et corpus 
eius convaluit ei. Post [nonnullos]! dies ambulavit, ivit in 
domum suam et ad ecclesiam, oravit sursum ad Deum dicens : 
« Gratias ago tibi, Deus S. Georgii.» Post duos dies totum 
eorpus eius sanatum est. Cum appropinquasset dies martyris 
saneti, quae est dies 23* pharmuthi, paravit ea omnia quae 
seeum sumpturus erat. Et venerunt ad eum pueri eius, diecen- 
tes : « Quale iumentum vis paremus tibi, ut conseendas illud ? » 
Respondit Zogrator dicens : « Vivit Deus! Ambulabo pedibus 
meis ab Ierusalem usque ad martyrium S. Georgii, martyris 
saneti. » à; 

Surrexerunt, abierunt ad martyrium S. Georgii, invenerunt 
alios multos congregatos, mirantes virtutes et gratias sanatio- 
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num quae fiebant per S. Georgium; ita ut miratus fuerit 
Zogrator videns magna prodigia et sanationes quae fiebant 
per S. Georgium. Et obtulit dona sua in omni hilaritate cordis. 
Faetum est autem, eum oeconomus vidisset magna dona, quae 
Zogrator donavit, retinuit eum apud se duos menses, mandu- 
eantem et bibentem cum eo in gaudio. Ín mense tertio, iuxta 
beneplacitum Dei, filius * Zogratoris. surrexit, ivit ut sciret 
quid. esset patri suo, qui? non reversus est eum illis, qui ive- 
rant ad festum. Cum autem Zogrator intus esset locutus cum 
oeconomo de filio suo dicens : « Habeo filium, quocum est 
daemon pessimus, dans ei magnos eruceiatus valde, ita ut dice- 
rent multoties : Melius est ei mori quam vivere posito in hoe 
tormento. Si Deus et S. Georgius dederint ei sanitatem usque 
ad hoe tempus alterius anni, dueam illum ad te, veniam ad 
te hue, et dabo munera martyrio eius maiora istis.» Dixit ei 
oeconomus : « Credis? quia est potestas Deo in omnibus ?»* 
Et dixit Zogrator : « Credo quod omnia quae saneti petierint 
[in nomine eius] aecipient?, et nihil est impossibile apud eos 9. 
Insuper seriptum est in evangelio seeundum Iohannem : Qui 
eredit in me, opera quae ego facio et ipse faciet, et maiora 
his faclet *. » 

Factum est autem, dum loquerentur secum invieem, ecee filius 
Zogratoris et multi alii servi venerunt insidentes equis. Stete- 
runt ad ostium martyrii; quaesivit patrem suum, invenit eum 
apud oeconomum. Ivit ad patrem suum, et locuti sunt secum 
invieem. Dum ? loquuntur secum, eece daemon * ingressus est 
in puerum repente, et cruciavit eum per longum spatium, ore 
eius spumam emittente. Clamavit voce magna : « Quid mecum 
tibi quoque, o Georgi, qui affligis me valde, mehercle!? ego 
vero sum lunatieus, nemo poterit eieere me.» Et protulit 
magnas blasphemias [dicens] : « Mehercle! non poteris me 
eicere, o Georgi.» S. Georgius dedit ei magna verbera. Rur- 


2 Ita textus; videtur tamen legendum quod, quia — «e. — ? Sie et 
versio arabiea. Suspieamur legendum credo, sieut et infra, — 1 Cfr 
Matth. xix, 26. — 5 Cfr Matth, xxi, 22; efr Marc, Xl, 24, Io., 


xIV, 13-14, 1 Ilo. nr, 22, — 6 Cfr Matth., xvii, 19. — 7 Io., X1V, 12. 
— 8 In textu, pro g0CO!t legimus .9(0C Ort. — 9 Ad litt. : «o vis», 
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sus clamavit elamoribus magnis : « Ó Georgi, fatigasti me.» 
Et iuravit iuramenta magna dieens : « S1 dimiseris me, non 
revertar ad eum amplius in aeternum. » Cum autem daemon 
proieeisset eum in medium, exivit ab eo, et non reversus est 
ad eum amplius in aeternum. lta sanatus est statim puer. 
Faetum est autem, eum Zogrator vidisset quod daemon exierat 
de filio suo, obtulit alia multa dona martyrio S. Georgii, gra- 
tias agens Deo. Cum veniebat dies!? festus S. Georgii per 
singulos annos faciebat magnum convivium pauperibus, et 
viduis, et orphanis. Filius eius ministrabat ! eis cum gaudio 
ad gloriam Dei et S. Georgii usque in diem mortis eius. 


PRODIGIUM SEPTIMUM $8. GEORGII. 


Faetum est autem, eum multiplieati essent servi * martyrii 
S. Georgii, oeconomus [iussit] * eos diffundi per regiones ut 
eolligerent primitias et dona, quae data erant martyrio S. 
Georgii, quoniam multi a regione sua vovebant pro filiis suis 
dona, vel pro filiabus suis, vel pro iumentis suis, donantes ea 
martyrio S. Georgii, ob virtutes et prodigia, quae faciebat. 
Et multae mulieres steriles et iumenta, si devoverentur ad 
martyrium, parturiebant. Et multae naves navigantes in mari, 
si proeella insurgebat eontra eas ut perielitarentur, statim ae 
[nautae] elamarent : « Deus, et S. Georgi, auxiliare nobis », 
auxilium Dei apprehendebat eas cito, et naves salvabantur, 
et perveniebant.ad portum. Et multa iumenta, si dominus 
eorum vovisset ea et non dedisset ea, sua sponte ambulabant, 
ut irent in martyrium eius. Sed quid loquor de iumentis tan- 
tum, quae sua sponte ambulabant properantia ad martyrium, 
et relinquam magna haee prodigia, et haee ligna inanimata, 
et hos lapides, et haec volumina, et hos aureos, quae sua sponte 
ibant in aere tamquam aves ut properarent ad martyrium S. 
Georgii, eum auxilio Dei viventis? Adeo ut, eum navis pericli- 
taretur, ligna, aut scripta, aut aurei, * aut res qualeseumque 
quae proiecta essent in mari, in fide in nomine S. Georgii, 


10 In textu pro €emegoowv legimus [mx]e ne2oov. — !! Ad litt.: 
« adstabat ». 
1 Supplevimus. 
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ambularent sponte in aere, ut ingrederentur in martyrium 
eius. Ad has virtutes magnas et haee prodigia multa quod 
attinet omnes credunt in ea, quamvis nonnulli alii de eis 
inereduli sint. 

Quidam autem de servis martyrii furabatur res martyrii, 
tollens eas in domum suam. Sanetus martyr longanimis fuit 
eum eo v annis, dieens : « Certe poenitebit eum peceati sui, 
et dimittam ei.» Ipse vero non cessabat facere ita; sed omnia 
quae dabant ei [dicentes] : « Porta ea ad martyrium », tollebat 
in domum suam ad uxorem suam, sieut Iudas olim furabatur 
quaedam a Salvatore de loculis, tollens ea ad uxorem suam 
malam. Omnia quae dabantur Salvatori inferebat in loculos 
apud Iudam. Iste vero furabatur ea, et ferebat ea ad uxorem 
suam malam. Propter hoe ipsum magna illa tentatio appre- 
hendit eum ita ut seipsum sponte suffocaverit. Nam alii? 
diseipuli omnes, ex quo Dominus constituit eos in apostolatum, 
reliquerunt domos suas, et uxores suas, et filios suos, * ac 
seeuti sunt Filium Dei viventis, praeter Iudam solum, qui 
non ambulavit post Dominum suum; sed cum pergeret ad 
uxorem suam permanens in hae eadem inquinatione cum ea, 
propterea diabolus invenit habitationem in eo, donee fecit eum 
alienum a Deo. Hoe modo omnes qui audient mulieres suas 
malas, [diabolus inveniet mansionem in eis] ? donee faciat eos 
peregrinos a Deo, qui ereavit eos. 

Hie alius quoque [quamquam] erat servus martyrii S. 
Georgii, et dabant ei, sicut et soelis eius, quae erant ei neces- 
saria, quae portabat? in domum suam, famen non cessabat 
furari res pertinentes ad martyrium portans eas in domum 
suam. Post haee martyr sanetus immisit in eum daemonem 
pessimum qui dedit ei magnos eruciatus die ae nocte. Et dae- 
mon duxit eum in ecclesiam, loeutus est ab intus eius, dicens : 
« Ego quidem abstuli in domum meam multas res pertinentes 
ad martyrium. Ite in domum meam, et invenietis eas.» Cum 


2 Pro fNIKE&&AOH'THC, legimus fiKe[9C00O Y ft! — II]44A GH'THC. — 
3 Laeunam implevimus. — 4 Hie in textu videtur supplendum KeTep 
vel KeTor. — 5 [e]tgA ejGrrT OY, eum suffixis pluralibus, quamvis subiee- 
tum sit in num, sing. 
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ivissent autem invenerunt eas seeundum verba eius. Post duos 
menses, eum esset in his eruciatibus, S. Georgius misertus est 
el ae sanavit eum. Et oeconomus eiecit eum de martyrio. 
Omnes autem cum audissent haec dederunt gloriam Deo, et 
S. Georgio. 


* PRODIGIUM OCTAVUM $. GEORGII, 


Erat autem vir quidam dives in Antiochia, nomine Eulo- 
gius, qui habebat navem, navigantem in mari, operantem in 
magna mercatura. Vir autem ille erat miserieors, dans magnas 
eleemosynas pauperibus et infirmis. Dabat oblationes et pri- 
mitias omnibus ecclesiis Antiochiae civitatis suae, faciens 
magnum convivium elerieis omnibus civitatis suae bis in anno, 
et mandueans ae bibens eum archiepiseopo multis vicibus; 
orans Deum omni tempore, pergens insuper ad carceres. Et 
habebat multas divitias. Ibat multoties ad martyrium S. Geor- 
gii, et insuper ad magnum eius diem festum, qui est dies 23* 
pharmuthi. Orabat in martyrio, donans martyrio tremissem, 
singulis vieibus. Et manducabat ae bibebat cum oeconomo, et 
revertebatur domum suam in pace. 

Faetum est autem, post xir annos ita agens, diabolus, 
inimieus omnium qui eredunt in Christum, invidit ei ob elee- 
mosynas eius quas faeiebat, et suscitavit nebulam ealiginosam 
in mari et procellam. Navis autem Eulogii consistebat * in 
litore. Nautae enim timuerunt ne navis periret sub eis, et 
irent in mare. Surrexerunt, tulerunt vasa ad litus, et vestes 
suas omnes necessarias, et, venerunt ad litus, ae düxerunt totam 
noetem lugentes. Tune ventus rapuit navem, et non cognove- 
runt quo ivisset. Cum autem lux diffusa esset, laboraverunt 
quaerentes, at non invenerunt navem Eulogii. Ascenderunt, 
et nuntiaverunt Eulogio omnia quae facta sunt. Ipse autem 
et uxor eius flebant, ae lugebant. Post haee gratias egerunt 
Deo dieentes : « Quod plaeitum est Domino fiat; sit nomen 
Domini benedietum in aeternum. Si Deus voluerit faciet mise- 
rieordiam cum nobis ut eonstruamus aliam navem ad modum 
eius deperditae. Haee autem dieebant secum eonfortantes invi- 
cem in Domino. Tpsi vero eonfidebant peeuniis quas habebant 
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apud se. Eece diabolus suscitavit aliam tentationem super 
eos maiorem illa. Erat enim vir quidam aegyptius astutus in 
furto. Cum autem quaesivissent eum ut occiderent eum, sur- 
rexit, fugit, et venit ad mare. In beneplaeito vero Satanae 
invenit navem navigantem Antiochiam versus, conscendit eam 
et ivit illue. Mansit autem prope domum Eulogii. 

Cum paucos dies exegisset£ prope domum BEulogii fuit ei 
operarius duobus annis. Cognovit omnia quae erant in domo 
Eulogii; et non eognoverunt * quia latro est, et fiduciam 
habuerunt in eo. Ipse autem invenit alios duos seelestos ad 
modum suum, et factus est eis amieus quemadmodum dicit 
Seriptura : « Unusquisque adhaeret simili sibi!.» Ipsi autem 
consilium ceperunt seeum invieem ut furarentur domum 
Eulogii. Faetum est autem, eum appropinquasset dies martyris, 
quae est dies 23* pharmuthi, Eulogius paravit se cum aliis 
multis viris secum ut irent ad martyrium. Factum est autem, 
dum essent ibi, iuxta voluntatem Dei soerus Eulogii infirmata 
est, et mortua est. Surrexit uxor eius et frater eius, abierunt, 
planxerunt eam, et reliquerunt Aegyptium apud domum. Ipse 
vero surrexit, ivit in domum cito eum aliis amicis suis, quos 
introduxit seeum in domum; mandueaverunt, et biberunt, ae 
tota die spoliaverunt domum Eulogii. Abstulerunt aureos, et 
argenteos, et vasa omnia pulehra. Invenerunt insuper navem 
de Raeoti eonscenderunt eam, et abierunt in Raeoti. Exposue- 
runt ? omnia vasa Eulogii in foro, vendiderunt ea aureis multis. 
Addiderunt eos? aliis (aureis et argenteis quos invenerant in 
domo Eulogii) ita ut essent rr millia solidorum. 

Faetum est autem, eum venisset Eulogius de martyrio S. 
Georgii, invenit uxorem suam, et omnes domesticos suos lugen- 
tes, qui narraverunt ei id quod faetum est. Afflietus est corde 
valde multis diebus. * Postea vero roboratus est in Domino, 
dedit gloriam Deo, dieens : « Quod placitum est Domino fiat. » 
Ill autem qui abstulerunt quod ipse habebat, abierunt in 
Aegyptum, in partes Peremun, et manserunt ibi. Unus ex 
eis larvatus evasit, ae daemone correptus, et abiit, neque cogno- 


1 Eccli, xiu, 20. — 2 Ad litt. : «expanderunt». — 3 Id est: «pre- 
tium ex venditione pereeptum ». 


* p. 345 


* p. 940 


* p. 347 


* p. 348 


94 MIRACULA 


verunt quo abiit. Post paucos dies facta est dissensio inter 
alios duos, et pugnarunt secum. Aegyptius surrexit in media 
noete, accepit gladium, oeeidit soeium suum proditorie *. Et 
surrexit, sumpsit omnes aureos, ivit in regionem Palaestinam, 
evasit negotiator? in mereaturis, manducans et bibens de 
peeuniis Eulogii multo tempore. 

Eulogius autem, christianus in veritate, et Euphemia uxor 
eius vere seeundum Deum, non eessaverunt ab oblationibus, 
et primitiis . et eleemosynis suis in diebus festis, facientes eas 
pauperibus et infirmis sieut antea, et non aboleverunt eas. 
Vendidit eondita sua, et omnia quae habebat. Cum autem 
expendisset omnia quae habebat, appropinquavit dies martyris, 
et Eulogius loeutus est eum uxore sua dicens : « Ecce viri 
omnes civitatis eunt ad martyrium * S. Georgii, non habemus 
naulum ut demus hoe anno. Sed eece Deus et S. Georgius vide- 
bunt angustiam nostram.» Respondit uxor eius, Dei amatrix, 
et dixit ei in humilitate : « Seio, frater mi, quod non habemus 
quidquam, et nullus homo credet nobis, quia pauperes faeti 
sumus; verumtamen eece duae tunieae meae, sume hane bonam, 
vende illam tremisse, ne aboleas oblationem martyrii» Cum 
audisset haee ab uxore sua, oeuli eius laerimati sunt, et fleve- 
runt ambo. Iterum Eulogius loeutus est cum uxore sua de 
naulo, et sumptu itineris. Respondit beata Euphemia, dieens : 
« Frater mi bone, surge, vade ad amicos tuos : profeeto Deus 
dabit tibi eommiserationes in conspectu eorum, ut dent tibi 
tremissem mutuo, ad alendos loeulos tuos", ut eas ad mar- 
tyrium, in paee. Si non dederint tibi tremissem, vende hane 
tunieam viris euntibus ad martyrium : quod plaeitum est 
Domino, fiat. » 

Obedivit autem ei, surrexit, ivit ad quemdam amieum suum, 
et dixit ei : « Volo dicere tibi hoe seeretum. » Ipse autem dixit 
ei: « Loquere, dilecte mi frater.» Dixit ei Eulogius : « Ecce 
* dies saneti Georgii appropinquavit; nolo intermittere? hoe 
parvum donum martyrii, quod. offero per singulos annos. Ecce 


4 Ad litt. : «inseientem ». — 5 Ad litt. : «aceipiens et dans». — 
9 Intellige : « oblationem primitiarum », — " "Textus: «ad meeessitatem 
tuam». — 8 Ad litt. : « abolere ». 
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nihil habemus hoe anno : tu quoque nosti omnia quae facta 
sunt mihi. Nunc vero, amiee mi, profecto inveniam a te tre- 
missem mutuo, donee Deus dueat me, et faciam opus operarii 
et solvam illum /ibi.» Dum loqueretur, oeuli eius laerymati 
sunt, et dixit Eulogio : « Frater mi bone, eur dicis haee mihi? 
Nonne [ego, et] ? alii sieut ego, sumus servi tibi usque hodie? 
Nune vero eur dieis haee mihi ob tremissem?!? Vivit Deus! 
si postulaveris a me x solidos dabo eos tibi, ut aceipiam benedie- 
tionem martyris. Verumtamen eece hie in manu mea rir solidi, 
aecipe eos tibi. Si rursus opus habebis, dabo tibi.» Ipse autem 
aecepit eos, tulit eos ad uxorem suam dieens : « Credo in 
Deum et S. Georgium, in quem eoniecimus totam sollieitudinem 
nostram, quia faciet iterum miserieordiam nobiseum. » Dixit 
ei uxor eius : « Deus providit tibi tremissem? » Ipse autem 
dixit : « Gratia sit Deo, et martyri eius saneto. Cum ivissem 
ad talem virum, ostendi ei omnia, Ille dixit mihi : Si * opus 
habes, veni ad me hue, et dabo tibi illud quo opus habes.» 
Ipsa vero gavisa est valde; et gratias egerunt Deo. Et sur- 
rexit Eulogius, eonseendit navem cum illis omnibus qui ibant 
ad martyrium S. Georgii. 

Eeee vir quoque, qui furatus est quod erat Eulogii, cum 
eogitasset seeum ipso dixit : « Seio me peceasse ab adolescentia 
mea usque nune, praeter aliud magnum peecatum quod feci 
insurgendo adversus socium meum, quem occidi in dolo propter 
has pecunias alienas quae erunt mihi in punitionem aeternam. 
Nune vero ecce appropinquavit dies martyris. Surgam, ibo 
illue, orabo, et donabo ei parvam rem. Omnino intereedet pro 
me coram Deo, ut faciat miserieordiam eum misera mea 
anima.» Factum est autem, eum Eulogius venisset ad marty- 
rium S. Georgii, oravit eum illis qui eum eo obtulerunt dona 
sua. Et oeconomus agnovit Eulogium, quia veniebat per sin- 
gulos annos ad martyrium iuxta consuetudinem suam, mandu- 


.eans et bibens eum eo. Cum autem mane faetum esset, ingressi 


sunt martyrium, oraverunt, et steterunt ibi donec congregatio 


9 In textu, p. 348, n. 10, ante gA&fnKe»ccoOv rt videtur supplendum 
[1&H (cum eod. B) AftOK Att rtess]. — 19 Ita textus. Suspieamur tamen 
intelligendum : « eur loqueris ad me de tremisse solummodo? » 
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dimissa est. Egressus est Eulogius ambulans cum concivibus 
suis ut irent ad forum. Ecce Aegyptius, qui * spoliavit domum 
Eulogii, venit in oecursum eorum in limine(?) M martyrii, 
indutus pallio Eulogii, intra quod alligati erant aurei. Statim 
agnoverunt eum, irruerunt in eum, apprehenderunt eum. Ille 
autem volebat fugere, ipsi vero ligaverunt eum, ae duxerunt 
eum ad oeconomum. Dixit ei oeconomus : « Quid fecisti de 
vasibus quae furatus es?» Ipse autem dixit : « Nihil furatus 
sum, domine mi Eulogi. Tu ipse seis me duobus annis fuisse 
operarium tibi, et nihil furatum esse de domo tua. Pallium 
quidem meum est hoe, quod emi in foro. » Dixit ei oeconomus : 
« Venies meeum ad altare S. Georgii ut iures mihi in nomine 
Dei et S. Georgii : Non ego sum qui furatus sum ea, et abeas. » 
Ipse autem gavisus est quia evasurus esset et abiret, et eclama- 
vit dieens : « Ubieumque vis, e£ quomodocumque vis iurabo 
tibi.» Duxerunt autem eum ut iuraret. Dixit autem oecono- 
mus : « Reducite eum mihi. Hie elegit sibi mortem prae vita. 
Dieo vobis : si vir ter pedem produxerit!? quo est iuraturus, 
iusiurandum est ei(?) eoram Deo. Ad me autem quod attinet, 
* iam S. Georgius ostendit mihi in somnio noctu dicens : 
Cras adduecent ad te hominem quemdam, qui furatus est quod 
meum est. Ne dimittas eum, erueians eum donee reddat tibi 
omne quod furatus est. Et ego non intellexi visionem usque 
modo. » 

Iussit afferri sibi duas seutieas recentes. Cum autem allatae 
fuissent, dederunt ei magna verbera. Ipse vero tacebat, non 
loquebatur. Oeeonomus autem iuravit dicens : « Corpus tuum 
non effugiet hane sceutieam donee moriaris, vel reddas vasa 
quae furatus es.» Iussit autem exui eum vestibus suis, nolens 
dare ei multa verbera. Cum spoliassent eum, invenerunt 
aureos intus eum eo, et dixerunt : « Quid sunt haee?» Ipse 
autem adoravit eos dicens : « Peccavi, domine mi.» Ipse vero 
manifestavit eoram multitudine in medio martyrii S. Georgii, 
et confessus est omnia quae faeta sunt el. Cum dedissent ei 
alia magna verbera, econiecerunt eum in eellam tenebrosam 


11 femrmH. Versio arabiea : «ok (porta). — 12 Ad litt.: « dederit 
tres ictus pedis », 
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relinquentes eum absque cibo et potu, ut moreretur. Cum 
autem Eulogius aceepisset aureos, donavit rx solidos marty- 
rio; feeit magnum convivium pauperibus et infirmis, gaudens 
ae gratias agens Deo et S. Georgio qui facit virtutes et pro- 
digia. Aurei autem, quos invenerunt in manu hominis, erant * 
plus quam v milia solidorum. Post haee autem Eulogius roga- 
vit oeconomum, ac dimiserunt hominem. Dedit ei tres solidos 
et pallium quod erat super eum, et dimisit eum in pace. Vir 
autem ipse, cum vidisset miserieordiam Eulogii, et virtutes, et 
prodigia S. Georgii, quemadmodum nempe hie ostenderit oeco- 
nomo in visione, donavit tres illos solidos martyrio S. Georgii, 
et evasit ministrans infirmis usque in diem mortis suae. Sane- 
tus Georgius intercessit pro eo, et dimissa sunt ei peccata eius. 

Post haee autem S. Georgius apparuit Eulogio in noete, et 
dixit ei : « Dominus audivit preces tuas, et eleemosynas tuas. 
Quoniam cognovi esse in te miserieordiam erga pauperes et 
infirmos, faeiam misericordiam teeum in hoe saeeulo et ven- 
turo. Si vis ire ad domum tuam, invenies hane aliam magnam 
navem tuam, onustam mercibus, et lignis. Tolle ea tibi in 
civitatem tuam, ut aedifiees martyrium nomine meo, et ego 
benedieam tibi ne indigeas ullo bono in vita tua.» Faetum 
est autem, eum lux orta esset, Eulogius loeutus est eum homini- 
bus omnia quae dixit ei S. Georgius in nocte; mirati sunt valde, 
et eonseenderunt * navem, et navigaverunt Antiochiam ver- 
sus. Eece S. Georgius duxit navem Eulogii in occursum eorum, 
eui imposita erant magnum bonum, et ligna cupressus. Eulo- 
gius autem agnovit eam eum iis qui secum erant ; surrexerunt, 
eonseenderunt eam gaudentes, duxerunt eam Antiochiam, et 
annuntiaverunt hoe universae civitati. Cum autem audissent, 
dederunt gloriam Deo et S. Georgio. Eulogius vero dedit 
magnas agapes pauperibus, et infirmis, et orphanis in die 
S. Georgii. Orationes eius, et oblationes eius, et primitiae eius 
perseverarunt in ecclesiis omni tempore. Aedificavit martyrium 
insigne in nomine S. Georgii martyris et fuit ministrans in 
eo ipse et uxor eius et filii eius usque in diem mortis eius. 
Sanetus Georgius intereessit pro eo eoram Deo; et faetus est 
soeius regni eius in Ierusalem eaeli, in loco quem vehementer 
desideravit, et festum egit eum omnibus sanetis. 
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Faetum est autem in regno Diocletiani, iniqui eultoris idolo- 
rum, pessimi prae iis qui sunt in universa terra, erat quidam 
stratelates in regno eius, nomine Euhius rudis adspectu, et 
inhumanus!, malus valde. Rex autem Diocletianus statuit ei 
II myriades militum, et misit eos in Aegyptum ut destruerent 
eeclesias omnes, et aedifiearent templa * idolorum impurorum 
in omni loco. Hie autem eum venisset in regionem Aegypti 
constituit praesides per singulas civitates, et comites, et duces; 
et iussit ligari christianos omnes per omnes eparchias. Intulit 
eis magna supplieia, et cerueiatus duros. Postremo autem 
abstulerunt eaput eorum in ore gladii; et fuerunt martyres, 
et mortui sunt pro nomine Domini nostri Iesu Christi. Et misit 
edietum in tota regione Aegypti. Destruxerunt ecclesias omnes, 
et aedifieaverunt templa idolorum, ut colerent daemones in 
eis. 

Faetum est autem post haee omnia, Deus bonus meminit 
mala omnia quae fecit impius rex Diocletianus, et sanguines 
innocentes sanetorum martyrum, quos effudit. Cum appropin- 
quasset ad eum finis eius, vocavit Euhium stratelatem, et dixit 
ei : « Scio te esse virum sapientem, exsequentem edietum regum 
et eorum mandata. Nune vero surge, aecipe tibi praesidium 
militum, et edietum regum, vade cito in Syriam Palaestinae, 
et vade prius ad martyrium illius, quem vocant Georgium, ut 
destruas illud a fundamentis illius; quia non possum tolerare 
audire de * virtutibus magiae, quae fiunt in nomine eius cui 
Dadianus Persa eaput abstulit a multis annis. Aedifieaverunt 
martyrium in nomine eius, ubi christiani faciunt virtutes, et 
signa in operibus magiae, ità ut nomen eius magnum factum 
sit in omnibus regionibus. Multi dereliquerunt deos, adhaese- 
runt virtutibus eius, et facti sunt ehristiani. » Euhius autem 
stratelates adoravit regem, et aecepit edietum de manu eius. 
Et rex eonstituit el rr milia militum, et misit eos in Syriam 
Praecepit ei dicens : « Cum prius destruxeris martyrium S. 
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Georgii, ita destrues ecelesias omnes, et ligabis christianos 
omnes, mittes eos in carceres, et dabis eis magnos erueiatus 
duros. Et qui non adoraverint deos nostros, auferes caput 
eorum eladio. 

Et stratelates aecepit milites qui eum eo erant, imposuit eos 
navibus; et navigavit Syriam versus. Et eum appulissent eito 
ad stationem S. Georgii, ipsi omnes propere ascenderunt in 
civitatem, manu eorum munita gladio, * et arcubus, et sagittis. 
Tota eivitas eonturbata est ob multitudinem. Euhius autem 
ivit in martyrium S. Georgii eum baeulo in manu sua in magna 
elatione eordis, multitudine militum sequente eum, sieut Holo- 
phernes olim, qui erat magnus princeps militiae Nabuchodono- 
soris. Et eum ingressus esset martyrium, vidit lampadem 
ardentem S. Georgio, et dixit i « Videte insipientiam cehristia- 
norum! Num isti dii eorum sunt eaeli? Aut sol, qui omnia 
illuminat, indiget myriade lucernarum ad illuminandum ei? » 
Et torquens baeulum, quod erat in manu eius, dedit ictum 
in lampade, dicens : « Quid est hoe? » Et lampas eonfraeta est, 
et aspersum est olewm super eum et nonnullos alios de militi- 
bus et parvum vitrum infixum est capiti eius. Ipse autem non 
sensit illud. Omnis loeus eorporis eius, quem tetigit oleum, 
evasit deeortieatus lepra. Ipse vero putabat quod hoe tantum 
faeturum esset ei, et dixit militibus : « Usque hodie audieba- 
mus auribus nostris esse hie magos; hodie vero vidimus oculis 
nostris. Respieite, et videte manus meas et pedes meos, quid 


faetum est eis.» Cum, igitur, turbae militum * cireumdarent * 


eum, mirantes virtutem martyris sancti, qui fecit eum decorti- 
eari lepra, caput eius [eoepit] ? dolere ei valde. Et dixit mili- 
tibus : « Eamus, requiescamus usque mane. » Et pudore affec- 
tus est valde ob multitudinem militum, qui eireumdabant eum. 
Quoniam universa civitas erat christiana, nullus ex eis recepit 
eum in domum suam; irati enim erant adversus eum propter 
lampadem martyrii, quam. confregerat. Abierunt et relique- 
runt eum. Surrexit ille et abiit cum rubore. 


2 Delevimus OY 092, ante 'Tec[&cbe et post eamdem vocem supplevimus 
€paH'TC, quod magis arridet quam emendatio a nobis proposita in adn, 
ad textum, p. 357, n. 1, 
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Factum est autem, eum pervenisset ad limen martyrii ut 
egrederetur, eaput eius obtenebratum est. Cecidit deorsum 
super terram, eorpore eius toto tremente; et non potuit stare 
super pedem suum. Cireumdederunt eum milites, baiulaverunt 
eum, et tulerunt eum in domum quamdam. Comederunt et 
biberunt : ipse vero nihil gustavit, sed caput eius aestuabat 
cum magno dolore. Cum autem vespere faetum esset, dormie- 
runt et soporati sunt. Ipse autem vidit visionem huiuscemodi. 
Vidit unum de militibus, nomine Georgium, eicientem sagit- 
tas in aere. Et sagitta cecidit super eaput eius; et clamavit 
voee magna : « Georgi, Georgi!» Statim evigilavit a somno. 
Illi autem, qui erant in domo cum eo, audito clamore, dixe- 
runt : « Quoeum loqueris, domine noster?» Ipse autem eru- 
buit ostendere eis somnium, siluit, et noluit omnino pronun- 
tiare nomen S. Georgii ex ore suo. Cum autem mane faetum 
esset, * passus est valde, vitro in eapite eius infixo, et elama- 
vit eum elamore magno, terrens milites, dieens : « Imponite me 
"avi, eamus ad regionem nostram, ne moriar in hae regione 
peregrina.» Et surrexerunt omnes milites eum gaudio, conscen- 
derunt naves, et navigaverunt Antiochiam versus eum magno 
rubore. Caput autem stratelatis gangraenam eontraxit, foete- 
bat valde. Et tertia die Dominus pereussit eum, et mortuus 
est. Faetum est autem, post v dies seatebat totus vermibus, 
foetebat valde; et milites apprehenderunt eum, ae proiecerunt 
eum in mare. Cum venissent autem Antiochiam, ostenderunt 
regi omnia quae faeta sunt, et locuti sunt ei virtutes et prodi- 
gia, quae viderunt in martyrio S. Georgii. 

Dioeletianus autem iniquus, odio dignus apostata, non satis 
habuit in his huiuseemodi, quia volebat Deus perdere eum 
perditione pessima ob mala omnia quae fecit sanetis; sed 
obduravit revera eor suum sieut Pharao olim, dixit militibus : 
« Oecidistis magnum stratelatem regni, et dixistis haee men- 
daeia putida : Georgius Galilaeus fecit virtutes et prodigia. 
Per deos nostros gloriosos! Ibo illue * pedibus meis, et cum 
agnovero mendacia vestra sordida, auferam omnibus eaput 
vestrum in ore gladii. Et dueam illue meeum exereitum, delebo 
universam civitatem in ore gladii, destruam martyrium illud 
a fundamentis eius, et faeiam ut Christiani adorent idola.» 
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Post haee verba autem surrexit Diocletianus, congregavit 
omnes milites, paravit naves ut eonscenderent eas, et naviga- 
rent in Syriam. Iussit praeeonem elamare in tota civitate : 
« Parate vos, o milites, eamus in Syriam, ut destruam marty- 
rium magni magi Galilaeorum. Dum adhue esset verbum in 
ore eius, erant malogranata aurea super vertieem throni super 
quem sedebat. Eece Michael archangelus beatus et S. Georgius 
deseenderunt de caelo, subverterunt thronum subter eum; et 
malogranata aurea quae erant supra thronum easu eonvene- 
runt in oeulis eius, et effoderunt? pupillas eius. Et clamavit 
voee magna, flevit dicens : « Vae mihi! Domine mi, vae mihi! 
Domine mi Deus bone, peccavi; dimitte mihi, quia feci magna 
mala servis tuis super terram. Deus, dimitte mihi, quia ego 
peeeator sum.» Et vox archangeli, beati Michaelis faeta est 
ad eum statim : « Non erit tibi remissio in hoe saeculo, neque 
in futuro. Nune vero regnum tuum te praeteriit, et datum est 
Constantino, qui honorabilior est te decies milies. » Et * mul- 
titudo quoque militum et senatus totus, qui congregati erant 
[propter negotia] regni *, audierunt vocem archangeli Michae- 
lis loquentis, e£ mirati sunt quod faetum est de eaelo repente. 

Et surrexerunt, eiecerunt eum de regno, et duxerunt Con- 
stantinum in loeum eius, et posuerunt super eum vestem rega- 
lem. Erat vir amator Dei, amator caritatis, amator hominum, 
amator boni faciendi cum omnibus. Ibat ad ecclesiam quotidie 
mane et vespere, faeiens magnas synaxes, invocoans Deum 
eum magna sollieitudine, dans magnas agapes et oblationes, 
timens Dominum omni tempore, ipse et domus eius tota, 
et mater eius, Dei amatrix, Helena regina, canentes et benedi- 
centes et gratias agentes Domino et Deo nostro, et Salvatori 
nostro lesu Christo, per quem omnis gloria, et omnis honor, 
et omnis adoratio decet Patrem, et Filium, et Spiritum Sane- 
tum vivifieantem, et consubstantialem ei, nune et omni tem- 
pore, et usque in saeculum saeeulorum omnium. Amen. 


3 In textu, pro errecH T. videtur legendum € 0, nisi post ftftec[A 22220 
desit aliquid, puta : Avg, ceciderunt. — * Pro esser ovpo legimus 
€o&e mnio«xug mre sserovpo. 
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208, 8; 302, 1, 4, 24; 303, 
11, 22; 305, 25; 306, 10, 
15, 28. — ATIOAAON 89, 
48; II 156, 12; 288, 13. — 
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111,09; 14, 24,:355..112,..9, 
2021191 2,7295: 1145 5 911, 
«4s 119, 6217, :95:129, 
29; 124, 10, 11(bis); 125, 
2540,581,- 28, 22 5.120, .14; 
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KYPoc II 104, 24; 107, 23. 
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AAcipi II 233, 26; 297, 12. 
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MaAxiMoc 127, 22. 
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139, 4, 6, 13, 21; 140, 3, 5, 
6; 12; 19, T9, 205 TETI 3, 
17, 27; 142, 6. — NIKOMM- 
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Ti&TPOC II 53, 6, 12, 29; 55, 
4) 10471518252 50 Odo. 
47; 182,526; 260191 

Ti&Tcipi 150, 22. 

TIIAA TOC 48, 9; 177, 11; II 74, 
17; vide TIONTIOC. 

TüiQor 202, 15. 

Ti2OIT 127, 21. 

TIICKCAOC 88, 11. 

TIAOOY 202, 13, 

TIOAIKAPTIOC II 62-72 passim. 

TIOMITIOC 295, 19, 23, 26; 96, 
7" 19; 

TIONTIOC (TIlAATOC) 48, 9; 
ITT, 11; LD* 742 1^ 

TIOCLAXON II 274, 10; 280, 22. 
— TmmociTON II 189, 28; 
203, 27; 204, 11; 214, 16; 
270, 20; 213, 20. 

TIOYACOY II 176, 14. 

TIOYAqAPA.Xx II 182, 16. 

TIOYTIAIOC 169, 18, 25, 28; 178, 
175 

rporepioc II 53, 19, 22. — 
ripoTepti II 54, 29. 

TrTOA€nM6eoOc 243, 27; 244, 26; 
245, 5, 9, 25. — TITOAO- 
mMeoc II 103, 20, 25. 


PAKlAAOC II 226, 3. — pAK. 
AlAOC II 225, 12, 


240 


pAdana (archangelus) 221, 17; 
222, 10. 

ponanoc 32, 11; 121, 6; 223, 
26. 

CAAp II 274, 6. 

CAEAQ-O- 38, 3. 

CAEOp 120, 10; II 24, 5; 50, 
3,195. 59013. 

CAKAABAQO-O- 44, 17. 

CAMOYHA II 274, 9. 

CApaA-o-HA II 229, 8. 

CApArAMON 202, 15. 

CApATWON (martyr) 63-88 pas- 
sim. 

CApamioN 150, 12. 

CApAdim II 204, 74. 

cApdo^T II 274, 6. 

CATANAHA 44, 24. 

CATANAC 1l, 1; 36, 8. — C^- 
AANAC 36, 24; 37, 24; 206, 
14; 918, 26; 232, 3; 238, 
25. 

ceRACTIANOC 149, 4; 151, 
24. — cegecTIANOC 148, 
36. 

ceparmic 120, 18. 

ceprioc 202, 9; 247, 18. 

cmo- 77, 17. 

ClAAC II 4, 16. 

cidmAxoc 145, 21, 25; 146, 3, 
ORO EA 

cidei II 96, 15. — cyYnei II 
92, 10. 

cipivH II 81, 73, 16. 

CKAMANApoN II 270, 21, — 
CKAMANAPpOC II 280, 21. 
— gKAMANApoc II 274, 
3. — KAMANApA II 214, 
16. 

cmMApAkKTOC II 204, 11. 

coypiHA 221, 17, 20; 222, 10; 
230, 1, 4; 2926, 21. 

COYCANNA 74, 5; 174, 4; 229, 
26. 

Covycinioc 1I 98, 20. 
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Codi 125, 19. 

cTe€d4aAnoc II 9, 19; 18, 19; 
98, 20; 100, 25, 28; 101, 9, 
13515,.205 102, ; 2X0. 

CTPpA TIKIA II 109, 22; 112, 16, 
18, 913 115,512; "120, 10; 
9T AM 4 T9 

coTnupixoc 91, 16; 108, 23; 
148, 18; II 109, 24. 

CXOAACTIKH II 223, 24. 

CXOPAAT II 50, 4. 


TOYPOAA 202, 17. 
TPAKIAA! II 289, 5. 


dapao 121, 8; 125, 5; II 108, 
22; 130, 23; 358, 21. 
dSaAvcrToc 149, 12; 154, 21. 
4ecToc II 280, 22. 
diAXACAdoOc 36, 19. 
dim II 174, 16, 17; 175, 10, 
18, 115, 90, 185; 
dunaririoc II 68, 19. 
dqiAonnAA II 62, 6. 
diAozemwoc II 81, 13, 22. 


XAHA 923, 55.88, 4. 

XAACE II 92, 2. 

xpicTOAo0poc 122, 27. 

xpicToc 1, 1; 2, 8, 15, 21, 25; 
9, 8, 155.4, 5; 5... 21, 263 
6, 1, 12, 24; 7, 11, 23; 8, 
6, di, 91; 9, SELL 
J3; 12, 8, 12; T4, 205 3g 
8; 18,-8, 44, 22; 19, MEI 
19; 20, 2, 94; 28, dy 248 
18, 255, 85,39 ;.26,- 4I, UHE 
27,::935^88, 09, 18, 13409; "281 
29, 10, 16,30, 6; 31, 4, 6, 
75:92,:1, 55-94, 2, 105 46; 
9, 13; 49, 24; 50, 13, 17; 
561; 32;:59/ 4, 48, 99; "004 
205:57, 235-58, 235.00, 198 
61,.9, 23j- 63, 2; 04; 9255 
66, 45:67, 47; 08, 1, 8, 13: 
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4641-70, 5, 17; 71, 10; T2, 
8y T9, 9, 10; $^ 15; 20; 15, 
29;—10, 2, 33; T7, 28; 78, 
9, 19; 80,741.82, .10;.83, 2; 
88, 1; 89, 2, 9, 10, 13; 91, 
6; 93, 915; 94, 35 95, 5, 8; 
96, 105 :97, 23, 7,121,236; 08, 
ZOs 19211007 12; 102, 19: 
103, 6, 24; 104, 20; 105, 13; 
108,.2,.15, 19;.109, 1; 110, 
dus 0115,90). 932 221 114, 
92S dd, 09 202 121. 
160503122, 215971299 *55 9124; 
129588125 4 5190, UT RIO ef 3. 
T2110 061.128, 17: 129, 
D 025272280303 05 1915 85:132; 
6, 14, 25; 133, 23, 25; 135, 
14.16; 130, 23. 137, 19, 
24, 28; 138, 17, 22; 139, 11; 
140, 8, 13; 141, 28; 142, 7, 
12, 15, 18; 143, 28; 144, 98; 
145, 3, 15; 146, 19; 147, 11; 
149, 21; 150, 8; 152, 19, 
423; 153, 3, 10; 155, 10, 26, 
985 SIDO S7 dOERSDOTSNRO eds 
158, 292; 159, 9; 161, 9, 20, 
2751102, 5, 19, 94. 25, 20; 
103,2; 104, 25; 1105,40, 
1227166, 17. 167, 24; 108, 
272169, 012 96110: 29015,9295 
171, 20, 25; 173, 5, 12, 14, 
DJs4178, 127 2523: 1276 1, 
80 72 11, 35 E07, 10, 26; 
I8 ww "TZIMDIT 17957 7; 18, 
94 180714, 79285 181,745 
182, 6, 24; 183, 9, 22; 186, 
5, 10, 28; 187, 22; 188, 14, 
15; 189, 3; 193, 23, 28; 194, 
14; 196, 27; 198, 6, 12; 200, 
82520159 27^1 202, 970132, 213 
208, 17, 22; 204, 24; 205, 
1:206 x1, 247-201, 4, 7, 
18, 23; 208, 8, 17; 209, 16, 
y8. 29. 210, 5,-7, 13, 35; 
211, 4; 212, 4, 6; 213, 12, 


165 414 77 25; 2107, 29; 
218, 7, 24; 219, 55 175 220, 
0,.8, 215: 222, 18; 225, 3, 
6, 12; 226, 1, 20; 227, 23; 
228, 2, 10, 28; 229, 22; 230, 
4; 281, 8, 12, 26; 232, 2; 
233, 24; 234, 8, 11;. 235, 6, 
10; 287, 8» 9. 10, 237 288, 
16,33; 239; 27, 241, 9, 18; 
243, 25; 244, 1, 2, 4, 12, 
18, 20; 245, 6; 246, 23; 247, 
255-949, 9 10, 39T TES 6, 
QUT T6010 0D QE) EO TE 
4,723505, 0702035081131 205 
1,770,122, 997 889 163 9, 2; 
8, 10, 16, 22, 24; 10, 4; 11, 
SETA SINIT 
21, 24; 13, 9, 17, 28; 14, 
23; 15, 3, 8, 13; 10, 19; 
IT 10 19,0265 918 93 9, 
120999982859 19:82 28200 3 
21, 475122," 41523, 94, 65 
24, 2,-129;:25; 5,9, 21; 21, 
19; 29, 15,:27; 30, 6; 33, 
23; 30, 10, 15; 39, 12, 20; 
40, 17; 4l, 1; 45, 21; 40, 
26; 47, 3; 49, 13; 51, 9, 18; 
DUCI. DB, 177 97 999155 125 
58, 2" 95-09," 297-60, 1, 15, 
19,027 7- 81, CT 039 02,4 2,8, 
935 164298617294 209,093 
20200, 95 717 20 YOU COS 
74, 7, 165 15, 5, 9, 26; 16, 
2u. TT. 19. 39. 78, 1. 9 
13; 79, 17; 81, 9; 84, 23; 
88, 11; 89, 105 90, 2, 4, 9; 
93, 6; 95, 11; 08, 16, 23, 
25; 99, 24, 26; 100, 11, 26; 
101, 37 75-102;*29; 107,9; 
11076720: 111 155; 115, 16, 
24: 116) 1: 115,722; 119/75 
120, 17 ; 127, 6; 129, 22; 130, 
15; 143, 14, 28; 146, 3; 146, 
13, 15, 16; 150, 18, 25; 151, 
6, 15, 17, 28; 154, 12, 17; 
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1552582 0150 31:97 3 500, 4, 
9, 19, 28; 16l 2; 102, 22; 
163, 9 (bis), 11; 164, 2; 165, 
8; 166, 28; 167, 3, 16; 168, 
dont6gu206125205 ITL 11; 
gri d79, T3» 1/5, 8, 
47, 20; 170,:55 180, 4185 181, 
9219:4182, 6; 135 189, 5, 21, 
2o E051. 7235 185, 
24,0180. 1501937206 11938, 6; 
189, 3,718; 192, 7, 154 195, 
93:196, 6. 16, 495 197, 4; 
200, 8, 13; 202, 25; 203, 3; 
204, 18; 205, 15; 208, 5, 26; 
210, d4s 211,«7; 219, .16; 
19::910, 5,07. 210-19, 21; 
218, 20; 220, 12; 223, 18, 
22 204 d0 511: 205,29, 25; 
226, 96; 228. 3, 5, 7; 232, 
16; 289, 4, 8, 18; 234, 24; 
230,15, 8, 13, 965-231, 0, .9, 
16; 238, 4, 9, 12, 234, 28; 
239,-24; 245, 1, 13; 249, 12, 
14; 250, 8; 251, 8, 24; 252, 
7, 11; 260, 14; 2061, 16, 26; 
263, 6; 264, 26; 265, 18, 26, 
98; 206, 28; 207, 1; 268, 21; 
200,39, 9, 15; 2170, 3, 23; 
272;1 14, 21; 214,» 155. 216, 
139; 2/8, 0,.85 280, 5; 282, 
H2, 293: 28440 2725 2896, 132; 
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288, 14, 24; 291, 16; 292, 7, 
8, 9; 296, 22; 297, 3; 298, 
2; 299, 14, 16, 26; 301, 4, 
9, 14, 2031308, 7,042, 17; 
307, 18, 23; 308, 22; 309, 
105: 310, 2; 125; 31, V6, 19: 
312, 3; 322, 16; 324, 2; 326, 
23, 24; 8330, 105 343, 21; 
354, 8; 360, 16; — xpc II 
9,.65 10, 11; 95, 2; 164, 19; 
186, 27; 187, 22; 241, 8, 11; 
- 999, 10. 
xpicTO4opoc II 88, 17; 89, 
HT 


qemnm2oovr II 180, 10. 


cepion 86, 19; 87, 17, 20, 23. 
— w«pion 150, 20. 

(GPHMICC€ACK II 51, 11. 

€pnAc II 270, 21. 


bAiPON 198, 27. 


20e M€N II 176, 19. 

2POKCAIANOC 148, 26. — 2po- 
KCAAIANOC 148, 27; 149, 
i; 192,84 

2wop 127, 21. 


Tuer! II 204, 73. — THnTiA 
II 274, 5. 


INDEX LOCORUM 


A:O-PHRI! 202, 1, 105,206, 11; 211, 
10; 212, 13, 1? ; 213, 20(bis) ; 
219, 19; 224, 17; 238, 38. 


AlL-YITTIOC — c€rirTioc II 
Hr 25r 12, 002: 115,16; 
138, 4. — €kKYrrTIOC 41, 
14. 


AACZANLPpIA II 176, 14. 
ANACTACIC (ecclesia) II 260, 
254 975 
ANATOAGCOC 24, 2, 10; 39, 19, 
25; 40, 5, 19, 295; 43, 9; 
40, d39. 2085.51, 98; 52, 2; 
54, 16; 57, 2; 62, 23; II 90, 
5, 40; 15; 175 91, 24, 326; 
92,36, 215108, 21,194, 36; 
95, 8, 15, 17, 23, 27, 29; 96, 
19:008, 8783 «102,- 107 132514, 
10, 9175990082927 5103,76, 
8551095: 94551105195 119,516: 
131, 16, 18; 192::6, 18, 19, 
22, 29; 198, 9, 16, 22, 94; 
m13405, 020: 94:0 1355 3,14, 
18:138; 0911899 .. 5139; o4, 
1921199: 7141,02* 143» 9, 12, 
195-144, 1, 6, 11, 17, 18, 23, 
27 ; 145, 3; 150, 23; 158, 15; 
155, 20; 156, 14. — ANATO- 
A€noc II 92, 5. 
ANATOAH 106, 28; 127, 4; 135, 
28; 152, 18; 158, 6; 162, 10; 
169, 19, 25; 177, 24; 204, 23; 
11:85,722;5112,.2555118;, 225 
110,25 125, 45:126,111; 127, 
25 128, 11; 154, 18. 
ANZHNON II 122, 13. 
ANKYPA II 267, 8. — ANKHPA 
II 183, 2. 


ANTINOOY 1, 7; 63, 8. — ANT- 
NOOY 84, 14. 

ANTIOXCOC 41, 6, 

ANTIOXIA. 35, 18; 36, 18; 40, 
3, 14, 26; 43, 1; 45, 25; 102, 
125.11: 00,45. 92; 7; 120, 35; 
122,1; 125, 5; 138, 18; 332, 
27; 943, 2, 7; 944, 21; 353, 
1, 6; 358, 6, 12. — ANTIO- 
X1A. 34, 22; II 92, 13; 97, 
22:.0850153099: 07721: 0100; 
19 8:0M 33101391, 5195191 5 
1023, 25 1:2: 9d T0 95 
137, 23, 25; 141, 1; 144, 4. 
— ANToxiA II 97, 24. — 
ANTOXIA II 138, 13. 

ApABeYC 34, 4, 11; 40, 26; 
43, 10; 46, 12; 54, 17; II 
184, 20; 137, 16; 143, 16. 

APAE!A 59, 7. j 

APABOC II 157, 5; 161, 24; 162, 
Qon 143,87. 

ApneNiA II 215, 28.. 

XCIASIL 62, 49:108, 125,49: 

ACOYPION (montes) II 232, 11. 

AdppiKnH 90, 7. 


EARYAON 161, 76; II 42, 19; 
57, 157 117; 225 d50,« 222 e 
EAEBIACN II 312, G. 

BABYA(OGN (Fostat) 91, 24; 96, 
v -II:161,-205:163,.36;.— 
RABIACON 92, 3. 

EAERYACGNI!OC II 28, 1; 51, 29; 
52, 8. 

EABYAON'!THC II 35, 16. 

EepeNiKH-EepniKkH II 147, 
13. 
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EHAdaArH 136, 2. - 
EHATIATH II 24, 13. 
BOYNCYTHPION 52, 7. 


FAZA II 52, 31; 54, 2; 50, 14. 
FAAATIA -KAAATIA II 183, 2. 
FAAIAE€A II 58, 29. 
FAAIAGCOC 38, 24; 57, 1; 58, 
T8 EL T0E T 221 EE ETUSS; 
951183795/592232105 220 9]; 
230, 15, 20; 231, 25; 240, 
4; 244, 18; 249, 2; 250, 20; 
2S0 ME 59205 05: NOSE 
302, 1; 308, 11; 358, 24, — 
rApPnAc€oc II 359, 12. — 
FAAC€OC II 306, 25. 


-AAMACKOC II 161, 21; 335, 
9. — TAMACKOC II 333, 
155:335, 1. 

AIOCTIOAIC - TiIOCTIOAIC TI 
311, 21. — Tocnoaic II 
183, 6; 192, 24; 197, 22; 
201, 7; 200, 1; 261, 5; 205, 
25; 314, 4. 


€A€H -eTen II 304, 5. 

€-o«Da) 188, 6. — €-o-AYa) 90, 
9, 30; 121, 13. — a-o-AYaO 
IIT8, d 

€yYxHTOC 159, 14, 23; 180, 19; 
188, 19; II 90, 8; 144,16, 
30; 145, 6, 10, 18, 19; 147, 
21; 155, 168. 


*'€-GcRYTHC II 204, 8; 274, 1. 
"SHEAIC --O-cBAIC 46, 1; 96, 
27. — -o-eRei1c 95, 25. 

— -O€-ARAIC 36, 20; 37, 21. 
-e-Movt1 219, 22. ' 


IRHPOC - YBepoc II 52, 28; 
58, 1. 

iepocoAontrTHC II 53, 15. 

IC€POYCAAHM -lAHH 4, 8; 21, 
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9; 66, 6; 68, 26; 74, 18; 16, 
33 78, 195.85, 105 418€ 1455 
248, 1; II 9, 2; 17, 255 EL 
25 52, 25; 3,75; DOLES 
92,15; .99, 7, 9/11; 199, 8, 
3, 9, 19,. 19, 25; 715,2 235 
222, 18; 228, 5; 258, 13; 
260, 8, 25,:261, 12; 268, 
275 4S TL; Sd57322 edu 2T, 
15-380, 46$ 39D, 41,45. 97 
3895, 14; 336, 11;:1397, 445 
353, 16. — €AnH II 2, 22. 
toria. II 313, 21; 314, 2, 10. 
1lOp.AANHC 73, 24; 85, 14, 
lOY.AA! 38, 27; 58, 26; 132, 7; 
1/2, 183 177, 11; 9103, E83 
104. 12.23. 955 100: 19150228. 
JSSSDE d e25s mo MONET EDNETOR 
9718: 5162 20:922 E155 087 
19: 169 9 9T OT S 93 
100/265. 219073: 9*1917 925 
210,. 7235219793 280, 355 
310, 12,1321; 5. 905 991, $0; 
18. — YOYLAA! II 214, 20. 
IOY.AAIA - IOYAECA II 58, 28. 
ICAAMITHC -AAMITHC TII 161, 
2995. TOP T90S ET00 192 ET8S 
25. 09d 
ICHAHAITHC II 161, 234. — 
CHMAnHA!THC II 161, 29. 
ICPAHA -I1CA II 159, 29; 165, 
vin 
IcCPAHArTHC II 158, 75. 


KAIC 148, 29. 

KANAO 127, 21. 

KATTITIAAOKIA IT 272, 6. — 
KATITTATOK!A II 192, 93; 
200, 20, 233. 


KAIITAAOKCOC II 272, 12. — 


KArnTATOKOC II 203, 6. 
KATAPpAKTHC 34, 24; 46, 1. 
K€HMHN 150, 3, 21 (bis). 
KOA-O-A II 89, 17, 24. 
KYAAprTHC II 161, 22, 


INDEX LOCORUM 


KyYPHNH -KYypiNNH 46, 3. 


AIBYH -AtEH 90, 8, — AYEH 
124, 4. 

MAIOYMHA II 52, 31; 54, 2; 56, 
14. 

MAPTYCION (?) 158, 8. 

M€aArTiNH II 200, 729. — me€- 


ArruwH II 200, 23. 
Me€ArromnN II 183, 4; 184, 26; 
1802758195225 9201]5 99 105 
203, 6; 206, 3; 223, 16, 22; 
250, 20; 265, 24. — M€At- 


TON II 314, 4. — n€eAe- 
TON II 166, 1. 

MH.AAOC II 28, 1; 35, 16; 51, 
30; 52, 8. 


HMiCTPAM II 168, 19. 


NAZOpeoc 212, 14; 213, 5; 
238, 28; II 24, 7 ; 28, 8, 10; 
32:267 98, 125042, 285. 51, 
326; 52, 9; 155, 18; 246, 4; 
308,19; 

NaAnHci 200, 3; 202, 27; 207, 20; 
213, 6, 185; 219, 21; 220, 13; 
281, 18;:234, 12; 237, 25; 
239, 14; 241, 1. 

NIKCA -NiF€A II 268, 135. 

wideooT 200, 3; 202, 27; 231, 
18, — mmeuoxoT 207, 20. 
— midemagoT 223, 24; 
237, 24. — mim eoooft 
240, 28. — mmmeoooT 63, 
3, 21; 65, 315 69, 10; 87, 1. 

NOYEIOC - NOrITIOC II 173, 4. 


OZypPyrxoc -ezepexoy II 
122," 3. 


HIM II 54, 13; 55, 8; 57, 25. 
HAAC€CTINH II 11, 5, 27; 54, 
4; 273, 15, — IIAAHCTINH 
IL 846, 144 2354, 92g 
riAAICTINH IT 183, 6; 193, 
4, 8; 200, 24, 328; 201, 18. 
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TiAMdAIA 82, 2. 

TXNAY ID./035 2552159405913 5 
85, 8. 

TIANCY.ACH(ONIA (Antiochia) 
36, 18. 

TlIAN€d4ppH 69, 11; 84, 22. 
TrlIAN€4 oci 63, 2, 21; 86, 29. 
— HnANweqoci 65, 30. 
TTANKOAC€YC 125, 16; 128, 3. 

— TIANROYACYC 154, 17. 

— THANKOACYC 120, 2; 

128; 123; 193219; 0154 9027. 
rnApoeoc II 173, 4. 

TrlIAdop II 123, 8. — rniàAdop 
mrraoT(mn) II 104, 20. 
TieM.xe 120, 3; 124, 14; 125, 

177081201 27 GRIP 150900080 4i 
133; 65^ 9; 1148, * 295 * ID.«54, 
8,02] 16,1275 590098122; 
4. 
T€NTATITOAIC 46, 2; 59, 28; 
90, ?; 124, 4. 
TiepeMoOoYN 63, 10; 95, 19, 24, 
26; 96, 16; II 346, 4. 
TIerTAeY II 162, 25; 163, 1. — 
TIOYTIAA Y II 163, 7. 
TIepcHc (regio) 25, 9; 28, 9; 
34/16; 2, 12815223 2135/00408, 
105139, 7213,30; 20022:915 
40, 11, 292, 275 41, 2514251155 
38/1 26,.129;: 48, 0d (bis), 127 
44, 6, 10; 46, 13; 49, 6, 9; 
5opor 139 p4$ 585 10) 127 54, 
2, 18; 59, 9, 10, 12; 120, 10; 
II 24, 2, 6, 8; 25, 19; 28, 2, 
2531301 0181' 32,1535, 74, 12, 
16; 19550, 47 6;:51, 13; 52, 
2*8/292; 55, 197 58; 5,8; 55, 
12:292, 1145. 104, 35 129, 14; 
131, 15; 132, 12; 133, d, 11, 
100259134085 8194, 08UA 9, 
2E DS 1953 2210, 1, 15 
16:003265 14; 01375 15. 24; 
188, 14; 139, 3, 5, 7, 13; 
140, 15, 16, 18, 22, 2? 141, 
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6, 18, 275/142, 15, 244, 157, 
OCETOUME ONIS OE ATECEP- 
CIC 735, 953. IL 24, 13, 14; 
26,394. 28,014929,23 ; /51,: 89; 
312, 5; 314, 5; 316, 13; 331, 
2437332,«1) 13; 17,0333, 8, 
1:637:950, 2. 

TiepcHC (incola) 42, 24; 54, 
ga: dI 550195755; «995051, 
4, — mnepcic 51, 23, 24; 
821 Tore 5,4225-.19,«17, 
20; 22, 24. 

THEAN II 157, 5; 179, 11. — 
TlOYAN II 58, 24. — tm- 
OYAM II 57, 25; 58, 13. 

TIlIAAK2 63, 11; 121, 13; 200, 12. 

TüiceyYep.xic II 162, 8. 

rr'oNMONPOC II 166, 6. 

rr'oNTOC II 274, 7. 

TIOCEC€LAON 147, 15. 

rlOYACT 247, 20; II 181, 3. 

rloYouN II 157, 2; 161, 27. 

HnpokoNuHCON II 3, 14. — 
TIPORONHCOC II 4,. 20. 

TICO! 37, 3; II 156, 5. 

TTTOA€MAIC 36, 4. 

riaT 91, 75; Il 78, 91, 23. 

Treo II 122, 8, 15. 

TLXCAEA2 154, 18. 

PAKOT 46, 3; 63, 10; 90, 20, 25, 
29; 121, 15; 122, 3; 123, 36, 
29; 124, 3, 10, 18; 138, 3, 
7, 19, 21; 134, 11; 148, 25; 
200, 95; 201, 20; 216, 12; 
217, 27; 221, 94; 223, 4, 20; 
224, 8; 227, 5, 30; 230, 12; 
230.1295 I1.:59,- 13) 12, 19, 
4 uod 11615551 S T9, 
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14, 1, 13, 28; 15, 3, 10; 17, 
18; 94, 10; 95, 17, 25; 26, 
5, 17, 23, 29; 27, 14; 28, 8; 
30, 23; 32, 6; 53, 13; 61, 
44; 03, 65.04,.99; 71, 11; 
$3, ud: os BU, di SOL, T: 
101, 8; 102, 17; 105, 16; 
106, 1; 120, 6; 123, 2; 195, 
7; 127, 28; 130, 10; 155, 22; 
157, 7; 159, 11; 163, 14; 165, 
25; 107,285 109,97 170, 25; 
171, 19; 176, 26; 200, 14; 
20T, 19, 2975 210, 16; 215, ?'; 
221, 23; 924, 13; 998, 25; 
291, 96; 2892, 3; 299, 24; 
234, 23; II 10, 15, 18; 19, 
16; 20, 23; 21, 11; 27, 26; 
63, 135; 70, 20; 13, 5; 93, 4; 
96, 8; 99, 22; 114, 3; 144, 
20; 196, 1; 198, 10; 203, 21; 
207, 1, 8, 20; 208, 6, 10; 
211, 21; 215, 22, 24; 218, 
15; 219, 11; 931, 17; 233, 
16 ; 235, 3; 236, 14; 243, 24; 
244, 4; 249, 8, 14; 251, 16; 
263, 7; 283, 22; 295, 15; 
297, 6; 301, 7; 312, 5; 353, 
21; 358, 16. 

&vóciog ANOCIOC 14, 3; 27, 
10:528, 00713107,97,396, 21; 
133, 8; 167, 3; 172, 11; 174, 
26; 221, 5; 233, 2; II 19, 23. 

&vríypa«qov amwTirpAdjon ITI 
137, 11. 

&vrix£íu£vOGg  ANTIKYMENOC 
1E cvv. 

&vriMyeiv | ANTIAETIN 35, 9; 
45, 28; II 59, 10; 130, 11; 
304, 11. 

&£ioG AxiOC 195, 4. 


&£io6v Axi0IN. 106, 27; II 155, 
6. 
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ótíone« Ax«pMA 45, 24; 81, 
$55. LIT, 185.123, 15-124; 7; 
140, 2; 196, 1; II 24, 15; 27, 
21; 146, 23; 108, 24; 180, 
4; 263, 5; 264, 9. — AKZI- 
cA II 193, 14; 199, 16; 
200, 5; 201, 5. 

áfi'opnarobXÓg — AxXIODHATIKOC 
188, 12; II 179, 19. 

&£ov AYxON 177, 16. 

&óparoc AmOpATOc 179, 16. 

&mávÜpozo;  ermwTponroc 
II 353, 24. 

&navT&v ATIANTAN 37, 27; 54, 
24; 152, 24; 197, 4; 226, 7; 
II 65, 21, 26; 96, 18; 129, 
12; 181, 17; 147, 23; 195, 
29 (bis). 

&mat &mÀoc  ATIAX ATIAOC 
201, 5; 242, 22; II 112, 23. 

&mapyfj ArrApxH 125, 21; 168, 
28; II 60, 18; 101, 1; 182, 
1; 954, 26; 391, 7; 840, 2; 
343, 7 ; 846, 16 ; 353, 11. 

&m&r) ArnATH II 20, 15. — 
ArnrrATHC II 93, 28; 98, 9. 

&neiM) ArrYAM 98, 24; II 29, 
46. 

&néparov ArrepATON II 87, 
7. — AriepeTonN 1069, 1. 

&miorToc AmicTOC 198, 11. 

&mÀAóc ATTAOGC 54, 4; 146, 1; 
OT. 1f adlÁp cca Ad Os 
184, 14; 193, 4; 195, 5; 221, 
17.- 954. 15; 204, 8; eir 
&not. 

&noypaqn Arrorpadn 122, 8. 

é&moÜfxn  arroonknu II 346, 
19. — mno«enukH II 352, 
18. 

&moxá)utic 
II 100, 20. 
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21; 136, 28. — ATIpoRpn- 
CIC OLUCT61, 029. 


é&moAaósgiv — ATTOAA YIN — 246, 
26; II 29, 6. 

&nól«ucig  ArlOAAYCIC 105, 
20, 25. 

&moAoyeioÜdi aArroAoricee 
II 67, 19. 

&moXoyía ArrOAOr!A 213, 24; 
IL, 27,6. 


&móvoix ATTONO!A II 22, 24. 
— ArTIONI!A II 198, 3. 
&mooeiv ArmopiN 194, 17; II 
34, 96. 

é&mooráing aArnocraATHuc 33, 
6; 46, 17; 47, 9; 91, 9; 112, 
9; 118, 1; 145, 22; II 13, 
10,928; 858, 17. 

&róoroAos ArtoCTOAOC 7, 20; 
70, 22; 95, 5; 167, 24; 1I 7, 
2850025 2, 137 1787100, 29; 
72, 14; 99, 12; 145, 26; 167, 
10; 204, 6; 207, 11; 211, 8, 
10; 222, 2, 24; 228, 12; 237, 
14; 938, 1; 952, 13; 278, 
26; 341, 22. 

&nor&oc£o0o1 ArroTAzec-o.€ 
58, 9; 55, 24; 64, 27; 84, 
18. — ArIOAAZeCOose 64, 
13; 68, 18, 22. 

&nóqaoig ArTOjacic 19, 14, 
29; 90, 16; 32, 6; 59, 20; 
75, 7; 81, 12; 83, 25; 84, 
40:086 195504. 7 007 135 
106, 16, 18, 24; 108, 12; 
115, 11; 118, 3; 133, 2; 137, 
12; 145, 21;.146, 23; 150, 
2: 0T S T ITT, 65; 191, 225 
192, 8, 265 210, 14; 221, 26; 
995, 29; 939, 3, 7, 12, 17; 
246, 7; II 4, 10; 7, 16; 36, 
0348, 0, 134 85, 5, 7; 247, 
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4; 250, 4, 16, 18, 25, 27; 
304, 21; 308, 8, 10; 311, 3. 

&p« 2ApA 18, 29; 220, 13; II 
95, 26; 192, 15; 124, 9, 13; 
126, 14; 132, 7; 2045, 10; 
219, 294; 248, 21; 291, 4; 
321, 16; 330, 4, 5. 

&ptiózayog ApIOTIATOC 44,7. 

&peT) ApeTn 125, 26; II 9, 
13; 81 15. 17LV. Ad. — 
Apeoeu 14, 7. 

&piÜnóg Apre-oc 39, 6; 45, 
24; II 93, 5; 116, 24; 117, 
17; 118, 15; 120, 8, 24; 121, 
3, 13, 16, 19; 129, 357 145, 
10; 104.0205 211, 12: 

&picrov ApicTON 131, 3; 145, 
14; 178, 11; 174, 2; 214, 22; 
229 093 SEITE TUS 0119 
977 19: 1582 24 ELOQ0 RIOT EOS 
104, 8, 10; 206, 23;' 214, 
98; 240, 25; 244, 12; 251, 
65:295, 16; 3215.85: 399; 195 
343, 8; 351, 22. 

&ppua 1. 2gAprnA. 73, 22; 77, 11; 
100, 15; 168, 4; 216, 1; 235, 
19; II 65, 28; 66, 4; 18, 9; 
86, 7, 8; 117, 10, 125 119, 905 
132, 12; 133, 4, 8, 9; 139, 4; 
204, 10; 215, 5; 229, 6; 253, 
12; 255, 19; 281, 15. 

&ppat (arma) 2. 24 pnt II 95, 21; 
96, 6; 355, 23. 

&py&yyehoc ApxnArreAoc 9, 
4; 94, 14; 20, 16, 19; 28, 
2; 60, 20, 27; 70, 28; 71, 
dà a p doo S955. E QUT, 
23, 25; V7, 14, 265 80, 25; 
84, 29; 806, 6; 110, 19; 111, 
6; 129, 16; 130, 19, 21; 134, 
27; 140, 15; 143, 22; 144, 
11; MT, 5; 154, 65; 168,6; 
178, 6; 205, 2, 29; 206,. 16; 


INDEX VERBORUM GRAECORUM 


208, 27; 209, 4; 212, 26; 
216, 5; 217, 4; 219, 8; 221, 
16; 225, 16; 230, 2; 233, 3; 
II 49, 20; 84, 25; 85, 24; 
86, 21; 87, 13; 02, 23; 08, 
19; 119, 20; 131, 26; 144, 
12; 152, 447, 325.215, 4; 
222, 8; 229, 8; 230, 6; 262, 
7; 260, 5, 25; 267, 25; 269, 
42; 281, 17; 299; 94; 359, 
14, 23; 360, 2. — APXHAN- 
F€AOC II 119, 16. — Ap- 
XnareAoc 9, 2. 

&pyeiog Apxeoc II 142, 18, 
28; 165, 28; 225, 20. 

&pyn- APXH(bCAAO) II 107, 
20. — Apxu(T2Arr) II 167, 
19.— ApxH(CTPpAT€YMA) 
II 168, 14. 

&pyf) ApxH 13, 22; 45, 21; 50, 
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V25150. 105 160; 227 164, 
225 216, 10; 251, 8. 

&pynyeiv apxuriw II 98, 24. 
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II 165, 28. 
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II 9, 15 89,20; 90, 3; 134, 
18; 135, 1, 4; 187, 18, 22, 
2551938 11: 99/82 1587175 
20, 25; 140, 18, 22, 23, 
29:341, 4,.7, 12, 15, 20; 
142, 8, 24; 176, 13; 260, 8; 
343, 10. 

&pyiptóg apxiepevc II 70, 
3. — Apxuepeyc II 2, 
22; 9, 24; 142, 90. 

&ápyixorTüg  ApxuKprrHC II 
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170, 19; 174, 8; 175, 17; 178, 
EET OE 

&pyiorp&rnyog ApxHCTPA TH- 
FOC 47, 1. — ApxnucTpa- 
THrlrOYC 77, 22; 2006, 7. 
— APpPxHCTPpATHKOYC II 
135, 24. 

&pyicrparnA&Tng APXHCTPpA- 
TyYAATHC II 179, 13. — 
APXHCTPATHAATOC II 
100, 27. 

&opy1oUv&yoyoc APXHCYNATO- 
TOC II 2, 18. 

&pyov APXON 6, 20; 41, 1; 64, 
£04.09. T1. (Di 15, 29.1945 
90, 2; 93, 14; 111, 23; 115, 
40, 292, 975; 110, 9; IIT, 5, 
19, 19; 118. 17 190 155 
126, 1; 157, 22; 188, 17, 
27; 184, 16 ( bis), 19, 24, 28; 
11:19, 145.32, 9; 53, 94; 68, 
195.103; 35.160, 22; 179, 5, 
6; 237, 10; 241, 7, 10; 242, 
18,.2170,:255. 279, 115.299, 
9; 331, 25; 332, 13; 356, 6. 

&popa« ApOHMATA II 159, 13. 

&orfÓfo; Ace&HC 3, 23; 47, 3, 
83089, 1155 : 91,78: 07520485 
193, 4; 130, 10; 141, 5; 
142, 21; 151, 10; 157,.9; 
163, 15; 172, 14; 222, 19; 
234, 21; 244, 12, 23; 245, 
4; II 10, 22; 15, 15; 20, 20, 
255-205 92, 143 di, 42.3 05; 
2; 116, 4; 148, 24; 185, 18; 
150019: 50079922: TD TE S 
198, 1; 210, 15; 213, 14, 19; 
215, 26; 216, 9, 26; 217, 27; 
218, 5; 219, 6; 222, 5; 251, 
22; 950, 2, 14, 20; 2063, 6; 
295, 15; 311, 3; 354, 14. 

&oÜcvfi; Ac-o-ewnc IT 186, 20, 

&ox£iv ACKiIN II 57, 28. 
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&oxnoig AcKHcIC 91, 27. — 
ACKYCIC 190, 3; 193, 17. 

&oná(eo0oi AcrAzecee 4, 
11; 14, 15;.18, 24; 22, 15, 
28; Al, 27; 42, 7; 74, 12; 
75, 105 84, 2, 7; 86, 13; 111, 
18; 116, 14; 149, 7; 154, 5; 
169, 5; 170, 29; 193, 20; 
II 51, 24; 59, 28; 74, 12; 
20: 0912281,2 4, 26; 109, 
Q4 131. 197 196, 935 191; 
13; 167, 8; 200, 25; 215, 19; 
217, 24; 220, 6; 222, 16, 24; 
232, 95; 235, 21; 957, 26; 
967, 6; 276, 4; 282, 2; 310, 
13. — AcHACACO-€ 247, 
16. 

&onepíG(erv crreprziw 93, 18. 

&oraopnóg ACTIACMOC 94, 1; 
II 265, 1; 260, 7. 

&orépiov AcTHplON 72, 14; 
218; 975/219; 9; c 11:191, 5; 
212, 9; 979, 2. 

&cqaNrov AcdaATON 70, 9; 
79, 18, 26; 80, 18; 82, 2; 
II 221. 15. 

&raüxrOG ATAKTOC 36, 6. 

«óyovor&MOog ^ AYFOYCTA- 
AlOC 35, 27. 

«00&óng ay-eaTnc 98, 27; 
142, 27; 152, 9; 922, 19. 

«OA AYAMH II 167, 17; 172, 8; 
243, 27. — A YAHOY II 157, 
43. 

«&ÜTOXQXTOD — AYTOKPATOP 
89, 17; 93, 9; 95, 27; 96, 4; 
106, 19; 157, 13; 109, 27. 

&qOaprov A4-o-Apron 47, 13. 

&qopur) Ajoprun II 117, 24. 

óupig Aic 47, 12. 

éwoyov. Ad Yxon 25, 21; II 13, 
46. 
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p&nnop« gArrTICHMA 19, 28; 
196, 12; II 157, 154. — 
BAITTHCHA II 127, 6; 143, 
She 

poep6apixóv BApEApiKOM II 
96, 25. 

pép6aposg RApEApoc II 103, 
19, 28; 104, 10: 107, 19; 
116, 18; 119, 12; 131, 22, 
315; 132, 3; 133, 23; 107, 21; 
178, 5, 14; 179, 1; 316, 14. 

pecaví(eiv RACANIZIM 4, 1; 
T, 5719 25929; Er S 
17, 27; 901 485 DO RUSO 
15,:80, 22; 95,16; 99; 113 
21; 114, 19; 124, 18; 131, 
6; 193, 1, 3, 12; 140, 20; 
148, 15, 16, 21; 169, 19: 
191, 20; 901, 11; 202, 11, 
20; 908, 11, 13; 909. 19: 
210, 4, 19; 216, 10; 221, 25; 
927, 3; 231, 27; 232, 6; ll 
6, 1, 65 12,29; 40,65 63, 35 
64, 28; 73, 14; 94, 7; 185, 
24; 205, 1; 207, 7; 236, 1; 
239, 8, 23; 251, 4; 271, 17; 
975, 4; 298, 1; 308, 20; 323, 
23; 351, 3. — BAZANIZIN 
II 185, 16 ; 284, 18. 

peo«viorhpiov | BA CANICTH- 
pion 12, 24, 27 ; 170, 6; 171, 
21; 175 5, 12; II 13, 3, 5. 
—  EACANIZTHPION [II 
190, 28; 249, 17. — BAZA- 
NiCTHPION II 271, 5. 

p&cavog &AcAmOC 3, 27; 60, 
20560-1469, 293 70511995 
T3, 46, 91, 23; T9, 9; "B 
27:7 778, 87; 80, 10; 90, 133 
92, 19; 97, 25; 98, 19; 113, 
24, 25; 192, 1; 124, 8; 120, 
21; 198,95: 190," 11, 74 
139, 27; 140, 1; 151, 9; 165, 
11, 15; 169, 10; 170, 26; 
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173, 9, 18; 174, 9, 22, 28; 
175, 34; 170, 4; 177, 6; 179, 
9; 191, 21; 192, 22; 202, 11; 
208, 23; 207, 23; 9209, 24; 
221, 9; 929, 21; 937, 28; 
245, 8; II 7, 14; 10, 26; 20, 
Ap PercHs 495 SUB PRUEER 
30, 15 38, 11; 37, 14; 45, 8; 
421791, DEOS 202; 0295 T3, 
15; 79, 15; 82, 18; 83, 15; 
84, 7; 153, 23; 166, 26; 169, 
9; 188, 4; 206, 5; 217, 17; 
218, 5; 9291, 4; 294, 13; 
238, 19; 239, 25; 307, 15. — 
EBAZANOC 204, 28; 208, 1; 
209, 19; 212, 6; 215, 3; 
231, 11; 232, 7; 235, 3; 239, 
5, 9; II 271, 14, 18, 24, 25; 
274, 27; 983, 15; 354, 6; 
355, 16, — BACAZANOC II 
338, 8. — BANOC 98, 23. 

paoiMóg BACIAeYC 38, 11. 

p«o1uxóv gAchnuKOm 40, 9; 
96, 13; 106, 22; II 185, 20, 
194, 1; 199, 16; 264, 9. 

B«oiMoxog  E&XACnckKOC II 
17, 20; 18, 21. 

p&oig EAcIC II 117, 8; 246, 

"o *5 947, 28; 298, 20; 296, 
559909125; 

pepsó&p1rog mepeTapioc 90, 
20. 

BriAov(?) &HAAA II 85, 10. 

phüp« gHmMA 4, 18, 20; 8, 16; 
1E Sd 4901 2E TE TG195 
69, 16; 92, 25; 112, 25; 113, 
3; 114, 23; 117, 6, 7 (bis), 
13; 197, 19; 198, 10; 129, 
20; 130, 28; 138, 13, 14; 
140, 19; 147, 14; 150, 11, 
165 152, 24; 156, 5; 164, 20; 
166, 29; 198, 30; 199, 5; 
206, 21; 210, 19; 211, 20; 
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213, 25; 223, 13; 228, 1, 8, 
9 (bis), 2930, 12, 16; 233, 
13; 238, 21; 243, 23; II 97, 
753 94, 19; 78,2037 70, 204 
82, 8; 85, 11; 181, 20; 190, 
235; 207, 27; 208, 3 (ter); 
218, 16; 224, 23; 998, 20; 
239, 13; 270, 15; 271, 4; 276, 
8, 10, 11 (bis) ; 277, 12; 288, 
6; 285, 2; 988, 11, 12 (bis). 

Día gi 31, 4; II 339, 5, 7. 

píog &oc 107, 11; 108, 24; 246, 
9; II 33, 19; 36, 12; 43, 26; 
57, 28; 62, 17; 63, 13; 04, 
12239150, 14 08 STETIT S 
24; 202, 10; 291, 2. 

Diorixóv. gir IKON II 162, 27. 


pA&mrew | gAATITIN. II 43, 8; 
67, 17. 


porOsi« gon-o44 4, 22; 33, 3, 
85-04, 41:161, 9: 110L 27: 
149, 15; 186, 21; II 104, 14; 
252, 5; 255, 1; 291, 7; 300, 
223.914,45. 917,55 340, 12, 
23; 354, 21. 

BonOsiv gon-oanm 1, 19; 3, 21, 
DO TINO DESERT Od ELSE GE 
20, 1j 943 TS CESUETS 27 3.83; 
21; 98, 2; 99, 6, 8; 122, 22; 
130, 6; 135, 11; 140, 13; 144, 
25160, 12; 167,:275.171, 203 
178, 35:175; 23,283! 118, 75 
182, 27; 184, 1, 12; 185, 
115.196,14, 28, 188, 395 197, 
13, 28; 215, 24; 242, 21; II 
3, 17; 5, 21; 20, 17; 37, 15 
46, 11, 265 77, 8; 79, 7; 80, 
1?; 84, 15; 86, 22; 149, 6; 
151, 28; 224, 1; 230, 16; 
248, 24; 258, 13; 254, 18; 
259, 17; 280, 12; 288, 19; 
294, 10; 327, 10. — BO'O-IN 
II 306, 16, 


258 


pon0ó6s &on-e.oc 3, 21; 7, 13, 
14; 9, 25; 97, 24; 100, 21; 
133, 23; 152, 23; 172, 8; 185, 
25; 215, 17 ; 247, 2; 248, 14; 
II 17, 29; 159, 6. 

pouMa EovAn 116, 27; 117, 18. 

poóvevpov BRoymeypon 172, 
24. 

Poapseiov espagiON 181, 1. 


y&poc rAMoc 37, 29; II 201, 3; 
202, 7. 

Y&Q rAP 4, 2; 7, 5; 8, 24; 9, 17; 
d3 225817, 79:18/299: 592: 85 
31, 28; 36, 13 (bis); 42, 15; 
43, 6; 47, 1; 59, 19; 64, 24; 
65, 16; 60, 16; 08, 19, 25; 
70, 4, 26; 72, 6; 74, 21; 84, 
9 5102081: 08585 KO T OD MO 
95,7 5 0T, 717 7102, 125 10S 
55 SI05 E25 du] eos 
1;,114:105 115/258; UIT, 
93 11572590: $215 319159935132; 
23; 143, 16 ; 145, 18; 146, ? ; 
147, 9; 149, 22; 159, 7, 18, 
251.160, 27; 161,9 ;-162, 93; 
163,15, 22, 27; 0007915 178, 
14; 174, 16 ; 184, 2, 18; 180, 
VOEIS NOS 1029€5:01057 45 
231, 7; 238, 27; 239, 8; 245, 
16; 246, 18; II 3, 26, 4, 11; 
8,995 12, 175 20:3 TT, 125 
19 15-22» 07, 3; QUI T8. "30 
10,2745 720, 20,0215, 2233 25, 
25 920 0090 OUS Ed eg eon 
32, 1, 14, 15, 24; 33, 25; 36, 
240197, 295;,99, 5, JL 15 
abi; 40. 2::42,:5; Q9, 93, 
98; 43, 23, 27; 44, 9; 45, 
28; AT, 11, 22; D0, 15; 54, 
1205:1203 560,2 11,719, 195 
07, :10,.:32;-58, 9; 00, 1; 62, 
14, 20; 063, 8, 7; 04, 14; 
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65, 29; 08, 24; 69, 15; 70, 
18; T1, 15,.22 9 125 15131525 
94, 19; 99, 16; 116, 3; 119, 
8; 120, 18; 127, 14; 128, 17 ; 
130, 94; 120, 21; PES 214 
148, 15; 157, 13; 108, 8; 
188, 22; 198, 4, 5; 200, 24; 
201, 8; 216, 7; 221, 17; 224, 
18; 2835 19. 2113229 155 
246, 12; 206, 20; 272, 19, 
. 86; 97T, 18; 284, 18; 280, 

5; 292, 1; 294, 14; 295, 13; 
299, 2; 300, 3; 315, 15; 319, 
26 ; 323, 7, 17 (bis), 20; 339, 
5: 

yvéevva reemNNA 97, 16; 163, 

"81; 208; 28; 231, 6; II 14, 
6, 105 10; 225 763 7- 

yeve£& remwea 242, 7; II 119, 
Vic STA E EL 

yevvailog, reNNEOC 10, 1; 27, 
32; 94, 65; 60, 30; 89, 2; 113, 
32; 114, 8; 120, 1; 141, 4; 
157, 4; 162, 27; 165, 9; IT3; 
10; 175, 10; 207, 17; 231, 
26 ; II 44, 19; 46, 16; 49, 31; 
51, 2; 52,37 ,:59, 97; 63,3 
T5, 21; 197, 23; 100, 27; 
186, 2; 187, 7; 236, 4; 308, 
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y£vvnpot re€NNHHA. 125, 22. 

yévog remnoc 7, 19; 30, 2; 38, 
24; 41, 18; 45, 7; 48, 10; 
55, 135 64, 6; 70, 19, 23; 124, 
20; 208, 19; II 9, 19; 20, 
20; 63, 15, 21; 69, 25; 90, 
21; 04, 12; 102, 22; 114,195 
130, 26; 147, 17; 178, 21; 
187, 20; 189, 15; 279, 17; 
292, 22; 298, 4; 303, 1; 306, 
35: 2907, 3. 82315,.9. «9 
Kke€Noc II 130, 22. 


yepovoía KepoYCia 90, 4, 


INDEX VERBORUM GRAECORUM 


y^occóxouov | KAOCOKO- 
MON II 341, 76. — KAOCO- 
KOHON II 341, 18. 

yvóqog rmo4oc II 122, 25; 
343, 22. 

yvonn rwonu 90, 12; 93, 2; 
170, 5; 173, 20; II 10, 16, 
19; 37, 13; 103, 2. 

yvópmqog Koy4oc II 82, 25; 
205, 9, 11. 

ypappareós rPAMMATEYC II, 
1l, 4. — rpAnaTeyc 236, 
/A 

yYpo«qn rpadn 50, 25; 68, 14; 
75, 14; 78, 16; 125, 23; II 
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170, 14; 180, 20; 182, 19, 
22, 23; 183, 3, 17, 19; 185, 
DESEE I0, 27 AUT. MES 
202, 7; 211, 22; 214, 1; 217, 


27; 219, 19; 220, 4; 221, 8, 


11, 24; 222, 28; 224, 8; 227, 
5, 80; 230, 12; 234, 29; 239, 
49512405; II 8, 14574, 1; 
7, 10, 16; 20, 26; 36, 4; 52, 
215.09, «4, 7; 04, 5, 19, 15, 
18,929 5050,06, 9? $004, 5,7; 
05, m rBl qu. da, B5, 2; 
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87, 25; 90, 8; 92, 13; 97, 22, 
245-98, 145 90, 14, 21; 100, 
4,00, 8, R12, Ul 10 DOES: 
101, 19; 103, 7, 245 104, 4; 
107, 28; 109, 12; lll, 17; 
120, 28; 121, 26, 29; 122, 2, 
8,4, 19, 17; 125, 3, 51 196, 
9; 1831, 5; 134, 12, 14; 138, 
19; 143, 29; 144, 15; 145, 
6, 10, 11, 12, 19, 20, 24; 146, 
9, 27; 147, 19 (bis), 21; 148, 
23; 149, 18, 20, 27, 29; 150, 
3, 19; 154, 18, 94; 155, 3, 
dis. 5: 48, 497 ATTI ed 
193, 13; 194, 2, 5; 196, 6, 
vim poe AEN dS. MEER c 
200, 10, 12; 201, 1, 5; 202, 
16; 216, 10; 222, 5; 298, 25, 
27; 230, 6; 231, 18, 20, 22; 
234, 12; 230, 16; 244, 5, 20; 
245, 3; 950, 7; 259, 13, 28; 
260, 6; 262, 21; 265, 21; 
267, 8, 10; 268, 21; 281, 3; 
288, 9; 289, 2; 292, 25; 301, 
5338; 802, 10; 813, 4, 4:314, 
23; 817, 14, 21; 319, 10; 
321, 6, 9, 125, 19, 22. 343, 
9; 352, 19; 353, 6; 355, 22; 
356, 1; 957, 6; 359, 3, 9. 

TOAÀvTeÍa  TIOA(TIA II 184, 72. 
— TIOAHTIA 17, 12; 91, 27; 
113, 26; 189, 8; 209, 8; II 
69, 10; (1j 5. 

noAueógo0oci — mnoarrevec- 
-o-€ II 83, 26; 266, 23. — 
TlOAHTCYSCOS 2, 7. 

noÀireuu« TIOAYTeYMA 125, 
25. 

TOÀrrevÓuevog — mToA!TEYO- 
M€noc II 54, 18. 

710ÀÀX T& ÉTr] TIOAAA TA €TH 
38, 11. 

7ovnpóv rrounpon 218, 25; II 
247, 23. 
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"ovnpóg rmroNHpOC 187, 31; 
188, 5; II 57, 20; 71, 6; 
246, 294. 

TOpveía rrOpmiA 217, 1; II 
162, 10. 

7ópvn rropnn 104, 70, 14. 

7tópvoc rropNoc II 158, 5; 159, 
15; 162, 1, 3, 20. 

Tooq6o« rlopd»ypa. 27, 8; 36, 
46; 53, 24; 54, 9; 50, 24; 
163, 4; II 257, 27. 

"16009 rico 29, 15. 

TÓ0Q pàAÀÀov TIOCO  HAAAON 
II 39, 4. 

7"OoT/p1ov TTOTHPION 128, 7. 

"payu«reía rmrpArMATIA II 
333, 15; 335, 9; 343, 4. — 
TIPAMATIA II 313, 22. 

"Tpayn«reUT/g  TIPAFMAT€Y- 
THC II 314, 3. 

"povróoiros riporieciTOC 1, 
s 2, Qi 

7TpeiTODi0v TIPETOPION 184, 
21. 

"pàfi; TipAxiC II 1, 4; 58, 
27; 265, 17. 

"péme| rmmperm 23, 2; 51, 9; 77, 
27; 88, 2; 156, 12; II 21, 
17; 72, 23; 1060, 4; 182, 8; 
183, 11; 201, 5; 252, 6; 263, 
16; 269, 10; 360, 18. — 
Trperm 98, 5; 107, 22; 109, 
3; 174, 10; 198, 14. 

npso6sía mpecEYA 191, 16. 


"oeoÓsóeiv  mpecEeyiN II 


60, 18. 

"peoÓórepoc rmripecEYTepoc 
63, 12; 74, 5; 91, 13; 121, 
19; 197, 22; 198, 18, 21; 
150, 19, 20; 195, 16, 19; 
196, 19; 201, 2; 202, 12; 203, 


€Sco. — 125. 
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13; 204, 4; 226, 3; II 45, 
18; 48, 24; bl, 10, 11; 58, 
115112: 7115,925:9194 989; 
160, 8, 21, 25; 107, 5, 8; 
177,44954178, 42 5986913. 


425 2583, 23. 

"poaípeoig Trpoepecic 248, 
11. — npoegepecic 248, 
13; II 183, 24; 187, 24; 188, 
21. 

7oo&oTEel0v TIPOACTION 144, 
20. 

"povonTüs ripoNonTHC 1?7, 
29. 


"ipóvoix riPONOIA II 2, 8. — 
TIiPONIA 46, 21; 51, 27; 
82, 1355.89, 20:290 017.196, 
24: 11322522: 

"pótipog rpozimoc 183, 18, 
19. 

"0oofpiov riPoomioN TI. 188, 
8. — rrpoornio II 188, 26. 

"pomerüg rporreTHc II 63, 
e. 

"0Óóg riPoc 93, 8; 96, 4; 99, 
Ed cir 99 I1 PI Ir 
129 57m fI P S EET ATE 
27; 67, 28; 146, 11. 

7Tipooseveyxeiv TIPOCeNETKe 
92, 17. 

"pooctuyü ripoceyxnu 20, 21; 
161, 13; 179, 21; II 20, 9; 
10, 8; 82, 3; 117, 20; 154, 
10; 164, 28; 171, 17; 286, 
3; 352, 14; 353, 10. 

"poofjÀuroc ripocnarroc 121, 
21. 

7poox«prTepeiv TIPOKAP'TePIN 
II 130, 14. 

7Tpooxuv£iv TmIpocKYNiN 38, 
20; II 131, 1; 147, 5; 254, 4; 
264, 12; 265, 4, 27 ; 260, 27. 


20 
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700x0vnolg TIPOCKYNHCIC 
88, 2; 109, 2; 156, 11; 181, 
6; 198, 13; 247, 28; 11 72, 22; 
182, 8. — [rrpocK YN ]HCIC 
II 89, 29. — TIPOCK YNICIC 
II 360, 18. 

7oócoóog npocoaoc II 54, 
23. 

"póorayu« rpocTArHMaA 290, 
dudo 0.0023 3229/5 103, 95 
96, 4; 100, 13, 19; 200, 25; 
201.30, 46; 1l 24, 235 52, 
60dAw T3. ed4, 1753 101,9; 
189, 23; 190, 11; 250, 21; 
270, 15; 308, 12. — rrpoc- 
Torna II 354, 9, 19, 21; 
355, 10. 

npoorkrng mpocTATHC II 
268, 27. 

"pooqépeiv ripocdjepim II 
39, 26. 

1pooqop& riPoCdopa 85, 26; 
191, 22; 108, 27, 29; 196, 
28; 942, 7; II 46, 6; 49, 
8; 60, 18; 87, 6, 7; 94, 11; 
182, d; .254, 3265. 3910, 1; 
322, 20; 330, 21; 343, 6; 
346, 16; 347, 8; 953, 10; 
360, 19. | 

npóoo7ov ripOCOrrOoNn 47, 16. 

nporIxroo TIPOAHKTOP 41, 6. 

"nporpéÉmewv  ripoApomm II 
186, 3. 

npoqnreía ripod»uTiA 194, 1; 
II 68, 28. 

npoqnrns rmipojpnuTHnc 25, 28; 
91,205 00, 275124, 28; 101, 
15; 194, 1; II 9, 11; 20, 17; 
D0, 4057 09, 9; Y0, 49; de, 
1; 99, 6, 10, 11; 13; 159, 29; 
170,7; 174, 27; 181, 5, 6; 
204, 17; 207, 11; 222, 3, 23; 
297, 13; 237, 17; 948, 6, 9, 
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12; 951, 10; 952, 12; 974, 
12, 14; 289, 3; 300, 18, 22; 
301, 2; 334, 12. 

"ooToÓ1&xov TIPOTOAIAKON 
II 9, 19. 

"poropu&prug TIPOTOMAPTY- 
poc II 9, 19. 

"poTromoAÍírng  mrpoToroAt- 
THC 144, 19; II 88, 13, 21. 

mOÀn rryAH 127, 11; 152, 20; 
II 27, 21. — TTYAAH 150, 
1; 155; 35912. 92) dH 4E 
TriAH II 274, 3. 

TUÀOv TTYAON 118, 28; II 253, 
e 

"ópyoc mypProc II 191, 15; 
217, 9; 271, 19. 

7zGn&orov KoMApPION II 106, 
17; 129, 10. 

7g TIC 52, 12; 116, 5; 213, 
29; 214, 4; 218, 7, 14; 231, 
29; II 225, 7, 14; 244, 23; 
248, 24; 292, 1; 299, 20; 
304, 13; 306, 15. 


$oa60o6yog pARAOYXOC 177, 
10. — pAE&TOYXOC II 214, 
19. 

ósün« Pena 54, 28. 

ÓnTóv purTon 25, 27. 

Ófhrop puT«op II 125, 7. 

pirápiog perrApioc. 90, 24. 


ca6ac00 cxgAqc-O- II 117, 14. 

oá66arov CAREATON 128, 23; 
II 65, 25; 179, 16; 211, 25; 
283, 1, — CABATON II 
263, 14. 

o&Nmy$ caAmrXx II 34, 17. — 
CAAmimrroc II 215, 4. 

caAaí(geiv  cAATmziN TII 215, 
4; 281, 15. 
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oxvÓ&AIOY CENAAAION 15, 21. 


oap«xnvóg caparHNoc II 
174, 18. 


oap«xnvü capakKiNH II 162, 
10. 


capxixóv CAPKIKON II 161, 
12 (bis). 

oÁp& CAPZ 2, 6; 29, 25; 30, 2; 
35, 29; 48, 10; 66, 16; 83, 
4; 91, 2; 99, 2; 100, 7; 128, 
29; 199, 5; 134, 2; 176, 22; 
180, 3; 198, 29; 221, 13; 
Bes, 02.94: IL.20, 19::92, 
12» 94, 13; 45,.3,.4; 62, 25; 
70, 16; 71, 12; 83, 25; 97, 
65. 119, 4; 123, 29; 208, 15; 
212, 23; 213, 23; 231, 28; 
232, 9; 942, 5, 11; 943, 23; 
249, 4; 974, 23; 275 7 ; 280, 
3; 996, 1, 11; 299, 20, 26; 


915, 15. 

caTav&G CATANAC II 1, 7, 27; 
126, 9. — caTaANOC II 
344, 21. — CAAAANAC II 


141, 21; 196, 9; 202, 21, 22; 
227, 10; 256, 9. 


of6rzo0oci cesecoe 95, 21; 
166, 4. — ceBHcoe II 
292, 2. 


o£1p& CYpA 112, 21. 

ozpvü cenmH II 57, 29; 58, 
16. 

ogzuvóv | cennNon 37, 29; 108, 
23; II 50, 23; 65, 19; 201, 
3; 202, 7. 

otpvóg cenmoc II 65, 8. 

ospa«ín cepadn 235, 18; II 
222, 27; 952, 11. — cepa- 
din 70, 21; 73, 23; 77, 12; 
II 85, 25. 

onpgaíveiv. CYneNiN 90, 5. — 
cynneniN II 90, 24; 91, 
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2; 127, 7; 129, 23; 146, 19, 
21. — cYNHne€nIN II 64, 20. 

oivÓóviov CYN.AAONION 154, 
11; 155, 2; 180, 16; 240, 
43; II 312, 24. — cyYmnTO- 
NION II 88, 15. — CY.AO- 
NION II 313, 5. — CON.AO- 
NION II 259, 25. 

OX&À« CKAAA. 213, 2. 

ox&vOaAov CKAN.AAAON 70, 6 ; 
174, 22; 9207, 25, 26; II 
16, 21. 

ox&qn cKA4Pn 154, 13. 

ox&qQog cKAd»oc 102, 21; 146, 
28; 147, 6. 

oxená(ewv CKeTIAZIN 100, 9; 
144, 6; 152, 27, 29; 154, 12; 
II 15, 19; 20, 8; 49, 2; 99, 
12; 185, 5. 

oxémm ckern 102, 4. 

oxémrecÜoi ckernrTIN 18, 4, 
6; II 33, 9. 

oxeb0og CK€YOC 13, 5, 7; 24, 
92; 49, 6; 64, 26; 128, 6, 
19, 23; 171, 21; 175, 5, 125 
184, 29; 185, 4, 6 (bis), 8, 
10, 12, 15, 18; 192, 12; II 
13, 3; 107, 19; 108 16; 118, 
17; 827, 22; 828, 13; 329, 
5; 930, 25; 344, 3; 345, 17, 
195-850, 75:.961, 1: 
ckeoYc II 332, 16. 

oxnvü ckumwH 181, 2; II 26, 
24; 253, 8. — cKYnmH 47, 
23, 25. 

oxórog cKkoToc 39, 23; II 
357, 11. 

GpuiAx CHIAAA. II 235, 4. 

coqía coda 248, 10; II 187, 
4; 241, 25. 

coqóc co4oc II 33, 3; 42, 4: 
164, 19, 23, 24; 168, 23, 26; 
169, 5, 21, 24; 171, 21. 
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o7a&o10c criA-e-apoc T. 122, 
16; 123, 7. 

,oneip« crmmpa 92, 27. 

O"EXOUÀÁTOD | CKETIOAA TODP 
239, 19. — CKETIOAATOP 
9240, 16; II 6, 16; 38, 8; 
275, 10. 

onéona crrepMa II 97, 22; 
107/55/025 91 10/29 ^u 5. 1975*5. 

OnAÁ&yyvov criAArNON II 15, 
1. — CHAAKNON II. 148, 
30. 

oztovÓfj crIONAM 45, 27. 

orovÓ&Gewv ^CHOYAAZIN II 
28, 9; 44, 3; 56, 25. 

orouófj croYAH 36, 17; 37, 
14; II 25, 1; 50, 22; 58, 23; 
64, 23; 65, 9; 606, 7; 130, 2; 
132, 12; 184, 12; 190, 3. 

o61&010v CTAAION 107, 15; II 
33, 26; 54, 13; 66, 8, 9, 11; 
68, 10; 296, 16. — CTaA- 
-€Q41oN II 97, 18. 

orvoixGTg TACIACTHC 148, 
24, 

oraTf)p cA-e-epi IT 124, 8; 332, 
3. 

o1á6Aov cTAYAON 36, 22, 25; 
37, 5; II 170, 5. 

oraupóg cTAYpoc 60, 5; 70, 
19; 108, 24; 127, 8; 132, 7, 
13; 138, 4; 155, 1; 161, 22; 
178, 29; 209, 3; 228, 19; II 
2r Gb WE. cp EE 
8; 31, 4; 41, 12; 61, 3; 71, 
16; 119, 6, 28; 160, 7; 107, 
15; 184, 4, 997, 14; 9249, 
9; 260, 24; 278, 6. 

oTQUpOVvElv CTAYPONIN 42, 
13; 44, 22; 45, 18; 48, 8; 
55, 3; 58, 20, 25, 97 ; 59, 21; 
60, 12, 16; 228, 18; II 10, 
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295011,:35318,. 215421, 9965 
74, 165 119, 6; 143, 21; 191, 
22; 277, 26; 291, 16; 301, 
14. 

orepéopa cTepeona. 146, 14; 
II 246, 27; 252, 9; 258, 2; 
304, 290. 

o1éqavoc cTe€daAnoy II 89, 7. 

o1riíj0oc c-eurToc II 141, 9. 

orn cT YAM 42, 20; 44, 26; 
45, 5; II 130, 18, 29. 

oriíyun« cTYXmaA II 94, 25. 

oríyog cr Yxoc 145, 26 (bis); 
II 94, 20; 263, 28 (bis). 

010A cTOAH 14, 17; 33, 1; 
154, 6; 242, 10; II 173, 22; 
107, 13; 951, 95; 258, 6. 

oTólog cTOAOTOC II 171, 23. 

orp&reuua  CTpPATeYHA 51, 
24; 54, 11; DT, 4; b8, 8; 61, 
25; 193, 20; II 91, 11; 116, 
14; 118, 18; 120, 9; 131, 12, 
25; 140, 10; 107, 19; 173, 
12; 191, 10; 230, 16; 237, 
1; 299, V.s. 20B, Dues 909. 
Jj. — cTpAT€HHA 210, 9. 

orpaTnyós ca THrOYC II 302, 
7; 305, 20. 

orparnÀ&rn; CTPATHAATHC 
22, 39$ 01, 21. e 
CTPpATiAATHC II 172, 28; 
282, 19; 354, 18; 355, 9; 
358, 7, 22. — CTPATYAA- 
TuC II 353, 22. — cTpa- 
TiAATHP II 355, 19. — 
cTpaATHCc 163, 5. 

orpari& cCTpaTi!A II 22, 26; 
228, 3; 304, 9; 305, 4. 

orpaTiOT)g CTpATHO'THC II 
97, 17. 

oro&rop cTpATOP 36, 21. 

orp£6Aóc cTP€&AA II 344, 18, 
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or0ÀAoc cTYAOC 18, 13; 19, 1, 
SIULIQ06, 122: DT, 157060, 65 
229, 28; 230, 3. — cTY4- 
AOC 18, 11, 19; II 275, 
15; 993, 20, 22; 309, 20; 
323, 11, 13, 15, 18, 20; 324, 
4; 325, 15. — CTIAAOC II 
294, 6. 

ouyyéveti& CYNFr€NIA II 183, 
7; 961, 20. 

cuyyevhi; cyrrennc II 27, 9. 
— cYNre€mNHC 43, 10; 225, 
10; II 88, 18; 256, 6; 335, 
19. 

ouyxáÜcÓpoc cyNKA-O6-€ApPOC 
10, 4; 106, 11, 15; 132, 27; 
133, 1; 169, 14, 17; II 15, 
26. — KA-O-€A poc II 171, 
8. 

ouyxÀnTbx CYNKAHTIKH II 
201, 21. 

OUyxAnTIXÓGg | CYNKAHTIKOC 
64, 15; 66, 2. 

GóyxÀnroc cYuKAHTOC 39, 2; 
41, 7; 45, 23; 96, 8; II 7, 
15; 103, 3; 14l, 14; 262, 
20; 360, 1. — CYKAHTOC 
II 6, 29. 

GUyXoAAApioc CYNKOAAAPIOC 
67, 8. 

cuyyopseiv CYNXOPiIN 152, 17. 

cuyyopnoig cYNxopicic. 38, 
12. 

oup6ovAzógIv | CYMEOYAGYIN 
II 66, 1. — CYNBOYACYI!N 
II 35, 23. 

cóp6ovAoc cCYnEOAOC 148, 19. 

oupipéAAiov cymreAjoN. 11, 
17, 21, 24; 218, 18. — 
cem[eaAion 175, 17, 19. 

cuvayoyf cyNAroOrH II 16, 
19; 170, 9. 
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cóvatfic CYNAXIC 07, 5; 110, 
25; 194, 10; 195, 13; II 55, 
13; 263, 9, 15; 349, 23; 360, 
virt 

ouv£ópiov cYN&ApiON II 66, 
255100596: 

ouvfjyopoc cynuropoc II 33, 
4. 

ouvijÜzi& cYNHn-o44. 92, 9; 162, 
15; II 64, 14; 66, 23; 69, 3; 
72, 35 131, 25; 145, 11; 165, 
20. 

oóvoóog cYNOAOC II 53, 11. 

GcUvTÁGOtIV CYNTACCIN 39, 
6. — CYNTAZIN II 116, 11. 

cuvrÉlela CeNT6AIA 236, 22. 

oqpayí(eiv | cépariziwn 6, 27; 
8, 4; 19, 225 103, 2, 235 114, 
dO T1260 21 D T ToLSGT29P 
12:4 99: 190572252 1:3:199919 
132; 13;. 185, 19; 136, 6; 
138, 3; 101, 22; 178, 28; 
192, 4; 193, 2; 195, 11; 217, 
13; II 19, 4, 5; 22, 18; 56, 
8; 79, 5; 84, 19; 152, 6; 231, 
7; 957, 17. 

oqpayíc cdparic 50, 20; 132, 
pr Es Wb EL vm übs Dy 
211, 1; 228, 6; 233, 8; 278, 
8; 313, 15. — cdpazic 
II 297, 2. 

oye0óv CX€.AON43, 1; I13, 16; 
10, 11. — cxeA€on II 
206, 9. 

oyijp cxuna. 99, 24; 188, 11; 
195, 28; II 52, 21, 22; 55, 
19; 58, 4. 

oyoivoG cXINON 70, 8. 

OyOAÀ«oTIXÓGg | CXOAACTIKOC 
202, 9. 

oópn« COMaA 3, 26; 4, 27, etc. 

GOHATIXÓv COMATIKON II 13, 
8. 
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coThp coTup 4, 11; 14, 13; 20, 
26, 28; 92, 2, 7, 14, 25; 23,1; 
48, 4, 17, 20; 49, 4; 50, 13; 
60, 26; 68, 21; 78, 21; 84, 
6; 85, 17, 18; 80, 4, 12, 
13; 87, 29; 89, 14; 92, 23; 
93, 11; 97, 26; 100, 21; 107, 
2; 113, 28; 126, 20; 133, 
928; 194, 7; 153, 7, 13, 19; 
156, 10; 158, 26; 159, 17; 
168, 7; 169, 3; 170, 29; 
181, 4; 182, 12, 25; 183, 7; 
190, 8, 12, 16, 22, 25; 191, 
8; 198, 12; 217, 6, 8, 10, 12; 
935, 16, 23; 230, 22, 27; 
243, 4; 247, 6, 16, 27; II 6, 
215 357737 10, 195^ 96, 15; 
45, 29; 49, 28; 72, 21; 79, 
7; 80, 8; 86, 16, 17; 87, 8; 
116, 3; 144, 10, 12, 14, 25; 
157, 16; 158, 26, 159, 26; 
167, 16; 175, 9; 181, 17, 19; 
182, 6; 207, 14; 213, 6; 223, 
3; 239, 26; 261, 26; 265, 13; 
318, 13; 341, 15, 17; 300, 
16. 

ooThpix coTHpiA II 46, 22; 
252, 5. 


Ta6£AMov cAEIPION II 91, 10. 


TAyu« TAFMA 158, 7; II 118, 
18; 186, 13; 207, 11; 252, 
15; 258, 11. 

T&Aaímepog TAAenOpPOC 9, 
Ef. I8) 93:222): 21, 295 
71, 23; 166, 11; 172, 18; 207, 
24; 209, 23; 235, 10; II 27, 
2; 174, 3; 182, 15; 297, 8; 
230, 16; 247, 9; 294 10; 349, 
16. — TAATTOPOC II 61, 
2. — TATTOpoc II 180, 26. 


Tapeíov cTAMION 121, 25; II 
320, 20, 
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Tá£ig TAZXIC 96, 24; 14l, 16; 
147, 29"; Yl, 5; 174, 25; 
211, 7; 234, 3; 244, 8; II 
28, 27; 76, 21; 79, 9; 91, 
4; 125, 11; 146, 23; 193, 13; 
263, 25; 272, 6; 282, 22. — 
-AAXIC II 167, 26. 

Táprapog TAPTAPOC 229, 10; 
II 213, 16; 279, 24. 

T&Uup£éa TAYP€aA 80, 8; 215, 11; 
II 208, 13; 329, 1. 

T&qosS TAdoc II 97, 13. 

TÁÀy& "TAXA 67, 7. 

TAXy6 TAXH II 120, 20; 123, 12; 
130, 5, 6; 145, 24; 149, 28; 
153, 18; 230, 17. 

TÉAei06/ T€AIOC 188, 27; 196, . 
21. 

TÉAog T€AOC 122, 4. 

T£Tp&ztUAov T€TpATIIAON 182, 
283. — T€eTpAnnon 183, 
29, 918, 22; 217, 16. — 
TeTpAnHAON 182, 25; 
1883, 5. — .A€TpATTYAON 
197, T9. 

TÉyvn Texmn II 17, 20. 

TEyvírng -TrexmiTHC II 172, 
12. 

TÉoG .A€«C II 187, 14; 196, 18. 
— A€oc II 231, 12; 243, 
2. 

Tüyavov THKANON II 271, 8. 
-—— AIKANOC II 190, 29. 

Tlyoig .xiKpoc 30, 4. 

Tipt&v TIMAN 54, 8; II 67, 16. 

Tip) TIR. 90, 15; 108, 20; 180, 
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Romanus, stratelates 29, 78. - 
IRaphael, arehangelus 135, 136. 


Saar II 181. 

Saclabaoth, daemon 36. 

Salathiel, angelus II 189. 

Samaritae II 2006. 

Samuel, propheta II 181. 

Sapor, rex, persa 78; II 35. 

Saraeeni II 120. 

Sarapamon, eonfessor 124. 

Saraphin II 138. 

Sarapion, martyr 47-60 qQpassim. 

Sarathiel, arehangelus II 154. 

Sarphat II 181. 

Seamandrus II 145, 179, 181, 
185. 

Seholastike II 151, 189. 

Sehordat (— Sapor) II 35. 

Sebastianus, dux sup. Aeg. 94, 
96. 

Semei, fil. Gera II 63, 66. 

Serapis 78. 

Sergius, famulus S. Apoli 151. 

Sergius, fil. Theodori Schol. 124. 

Seth 55. 

Silas, dise. Lueae II 3. 

Sirines, abbas II 56. 

Sisinius, martyr II 67. 

Smaragdus II 138. 

Sophia, mater S. Epime 81. 

Soterieus, presbyter 62, 71. 

Soterieus, consiliarius 94. 

Soteriehus, pater Theod. Anat. 
II 70, 75. í 

Staurus, diae. II 42. 

Stephanus, protomart. II 7, 13, 
69. 

Stephanus, mart. Antioch. II 67, 
69, 70. 

Stratieia, mater Theod. Strat. II 
Tb, d LOTO, 86, 87, 100; 
Suriel, arehangelus 135, 136, 144. 

Susanna 53, 108. 
Symmachus, carnifex 92, 93, 
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Thamaris (Thamyris) 91. 

Thecla 91. 

Theela, soror S. Paesi 138. 

Theodora, mulier christiana II 
40. 

Theodorus 86. 

Theodorus, areh. Antioch. II 62, 
65, 66. 

Theodorus Orientalis, martyr 30- 
46 passim; II 62-107 pas- 


sim. 
Theodorus, seriba II 61. 
Theodorus  Stratelates, martyr 
99-122 passim; II 62-107 
passim. 


Theodorus, pater Theodori Stra- 
tel. II 88. 

Theodosius, arehiep. II 172, 203. 

Theodosius, rex II 173, 174. 

Theodotus, ep. Aneyr. II 126, 
173. 

Theognosta, soror Claudii regis 
II 71. 

Theognosta, mater S. Georgii II 
136. 

Theophanes, domestieus 94. 

Theotimus, servus 94, 97. 

Thomas, apostolus II 143. 

Thouasia, soror Claudii regis II 
71. 

Timetia II 181. 

Tobias 55. 

Tobit 55. 

Trakiali, rex II 190. 

Turoda, eonfessor 124. 


Urias, ehettaeus II 66. 


Vietor, apa 78. 


Vietor, filius Romani 136. 
Vietor, martyr II 67. 


Zacharias, confessor 124. 
Zogrator II 218, 219, 220, 
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Aegyptus 30, 31, 36, 47, 61, 62, 
78, 87, 94, 138, 145; II 23, 
£1, 51, 606, (1, 12,1 15,1106, 
18, 83, 8D, 108, 135 113, 
114, 115, 121, 122, 123, 124, 
190, 206, 223, 228. 

Aethiopia 61, 62. 

Africa 61. 

Alexandria II 37, 38, 51, 83, 121. 

Anastasis (templum hieros.) II 
173. 

Anatolia 99, 102; II 77, 80, 86, 
87, 88, 106. 

Aneyra (Galatiae) II 126, 176. 

Antinoe 11, 47, 58. 

Antochia 30, 31, 33, 35, 36, 102; 
II 62, 63, 67, 68, 69, 70, 
83, 86, 90, 93, 94, 95, 97, 
98, 216, 222, 223, 227, 230. 

Anzenon II 84. 

Asia II 43, 47. 

Assurion II 156. 

Athrebi 124, 126, 127, 129, 130, 
131, 134, 139, 145. 


Babylon, eastrum 62, 64. 

Babylon (Aegypti) II 111, 113. 

Babylon (Mesopotamiae) II 29, 
40, 81, 203. 

Belpate II 17. 

Bereniees II 101. 

Bethphage 87. 

Bubastis II 124. 

Buneuterion 40. 


Cais 94. 

Cana$ 82. 

Cappadocia II 131, 137, 181. 
Chaleedon. i1. 37, 


Chbehs (efr, in indice nominum 
personarum, ZJwlus Chbeh- 
sensis) 90. 

Chamei II 121. 

Chemi II 115, 116, 118, 121, 122, 
124, 152. 

Cisarion 88. 

Omoum II 42. 

Gom coU Cemen, castrum 95. 

Cyrene 36. 

Damaseus II 111, 216, 217. 

Diospolis II 126, 131, 134, 172, 
173, 176, 203, 204. 


Eden II 198. 
Euchetos 99, 100, 101, 112; II 
62, 99, 100, 106. 


Galatia II 126. 
Galilaea II 41. 
Gaza II 37, 39. 
Gemnuti 126, 133. 


Hnes 94. 


Iberiei (monast. Hieros. II 37. 

lerusalem 22, 48, 53, 55, 59, 72; 
II 2, 7, 9, 37, 40, 63, 68, 69, 
172, 203, 209, 212, 214, 215, 
217, 218. 

Ioppe II 204. 

Iousios II 29. 

Iudaea II 41. 


Keéromi II 114; efr TikeSromi. 
Koltha II 61. 


Libanus II 110. 
Libya 61, 80, 
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Maiouma II 37, 39. 
Mare Rubrum 80. 
Mares magna 61, 62. 
Melitene II 136. 
Mistram II 116. 


Naesi 123, 127, 130, 134, 141, 
143, 145, 1406. 

Nieaea II 177. 

Nime&oti 123, 127, 136, 141, 145, 
147. 

Nime&S&ot 47, 48, 50, 60. 


On 62. 
Oxyrynehus II 84. 


Paim II 38, 40. 

Palaestina II 8, 9, 37, 126, 132, 
136, 137, 181, 224, 228. 

Pamphylia 57. 

Panau II 51, 58. 

Pankoleus 78, 81, 82, 85, 97. 

Panephosi 47, 48, 60. 

Panephre 50, 58. 

Paneudemonia (— Antiochia) 31. 

Paphor II 72, 84. 

Pemfe 78, 80, 81, 82, 85, 94; 
II 37, 38, 84. 

Pentapolis 36, 44, 61, 80. 

Pepleu II 111, 112. 

Peremun 47, 64, 65; II 223. 

Persis 35, 41, 43, 57; II 8, 14, 
16, 17, 36, 39. 

P£elbah 97. 

Phanigoit II 108, 110, 111, 121. 

Pharbethi II 124. 

Philaeh (Philae) 47, 78, 123. 

Philomelium II 43. 

Phrygia 57. 

Phuoh Enniameu 94, 95. 

Phuoit 95. 

Piban II 108, 121, 123. 

Pieewergis II 111. 

Ponmonros II 114, 115. 

Pontus II 181, 
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Posidon 93. 

Pou&in II 108, 111. 
Proeonesus II 2, 3. 
PÉáalim II 54. 
Psenetai 151. 
Psenhout II 123. 
Psoi 31. 

Psoi II 107. 

P3Xot II 84. 
Ptolemais 31. 
Puasti 151. 


Raeoti (— Alexandria) 306, 47, 
61, 62, 78-80, 85, 86, 94, 123, 
132, 133, 135-137, 139, 140; 
LL.34. 224 

Roma 61; II 1, 2, 5. 

Romania 30, 78, 123; II 3. 


Sabaru 62, 71. 

Samaria II 41, 217, 218. 
Seete II 61. 

Senero 82. 

Setnuphi 138, 147. 

Shou 122. 

Sion 108; II 67. 

Siout ll, 12. 

Siris II 194. 

S$mun 97. 

Smyrna II 43, 47, 49. 
Sodoma II 14. 

Sor (2— Tyrus) II 133, 203. 
Sot II 88, 107. 

Sótp, nomus II 78. 

Suan (— Syene) 80. 

Syria II 111, 116, 228, 229, 231. 


Tanubis (— Danubis) 33, 37, 39, 
A1, 43. 

Taubah II 51, 52, 53, 58. 

Tentori 72. 

Terbe 82. 

T£el 12. 

Thamiathi II 53.. 

Thebais 31, 36, 64, 65. 
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Thmui 134. 

Tierbi II 111. 

Tigephrone II 178. 

TikeSromi, civ. II 111, 115; efr 
Kesromi. 

Tilog 95. 


Timenhour II 125. 

Timui Páati 62. 

Tiphre II 51, 53, 55, 56, 58. 
Togi 82. 

Tripolis 36, 44. 

Tuphot, pagus 138, 139. 
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